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  Dit boek is opgedragen aan mijn grootvader,

  brigadegeneraal William Edward Harvey Grylls, OBE,

  veteraan van het 15/19de regiment van de koninklijke huzaren en bevelvoerend officier van Target Force.


  Overleden maar niet vergeten.


  


  Noot van de schrijver


  Mijn grootvader, brigadegeneraal William Edward Harvey Grylls, OBE, diende niet alleen in het 15/19de regiment van de koninklijke huzaren maar was ook bevelvoerend officier van Target Force, de geheime eenheid die aan het eind van de Tweede Wereldoorlog werd opgericht op verzoek van Winston Churchill. Zelden heeft het War Office – nu het Britse ministerie van Defensie – een eenheid in het leven geroepen die zó heimelijk te werk is gegaan. Target Force had als voornaamste opdracht om in het verslagen Duitsland geheime technologieën, wapens, wetenschappers en hoge nazifunctionarissen op te sporen en te beschermen, zodat die de geallieerden konden bijstaan in hun strijd tegen de nieuwe gezamenlijke vijand en supermacht, de Sovjet-Unie.


  Niemand in onze familie had het geringste idee van zijn geheime functie als bevelvoerend officier van Target Force totdat zeventig jaar later, vele jaren na zijn dood, hierover informatie werd vrijgegeven op grond van de Official Secrets Act. De ontdekkingen die daaruit voortvloeiden vormden de aanzet tot het schrijven van dit boek.


  Mijn grootvader was een man van weinig woorden, maar ik bewaar dierbare herinneringen aan hem uit de tijd dat ik opgroeide. Deze raadselachtige figuur, met zijn droge humor en onafscheidelijke pijp, werd door zijn manschappen op handen gedragen.


  Maar voor mij was hij altijd gewoon opa Ted.


  


  Harper’s Magazine, oktober 1946


  VELE DUIZENDEN GEHEIMEN


  Door C. Lester Walker


  Onlangs schreef iemand naar luchtmachtbasis Wright dat hij had gehoord dat de VS in bezit was gekomen van een aanzienlijke hoeveelheid vijandelijke oorlogsgeheimen (…) en of ze hem alsjeblieft alles zouden willen toesturen over Duitse straalmotoren. Daarop antwoordde de afdeling Documentatie van de Luchtmacht:


  ‘Helaas – dat zou zo’n vijftig ton papier zijn.’


  Bovendien vormden die vijftig ton slechts een fractie van wat momenteel zonder twijfel de grootste verzameling vijandelijke oorlogsgeheimen is die ooit bijeen is vergaard. Als je – zoals vermoedelijk iedereen – oorlogsgeheimen altijd als een schaars goed hebt beschouwd (…) dan interesseert het je misschien te vernemen dat het aantal oorlogsgeheimen in deze verzameling in de duizenden loopt, dat het om een ongelooflijke berg papier gaat en dat zoiets in de geschiedenis nooit eerder is vertoond.


  The Daily Mail, maart 1988


  DE PAPERCLIPSAMENZWERING


  Door Tom Bower


  De paperclipsamenzwering was het hoogtepunt van een verbijsterende wedloop tussen de geallieerden om, in de nasleep van de oorlog, de buit van nazi-Duitsland te bemachtigen. Mannen die bekendstonden als ‘overtuigde nazi’s’ werden vlak na Hitlers nederlaag door hoge officieren in het Pentagon naar Amerika gehaald, waar ze eerbiedwaardige burgers konden worden.


  In Engeland verijdelde politiek gekrakeel de plannen om van misdaden verdachte Duitsers in te zetten voor het herstel van de economie, maar de Fransen en Russen haalden iedereen binnen, ongeacht welke misdaden ze bedreven hadden, terwijl de Amerikanen via een web van bedrog het moorddadige verleden van hun naziwetenschappers wegmoffelden.


  Het Duitse technische vernuft komt op overweldigende wijze naar voren in de honderden rapporten die zijn opgesteld door geallieerde onderzoekers, die onomwonden spreken over de ‘verbluffende prestaties’ en ‘imposante uitvindingen’ van de Duitsers.


  Zo geeft Hitler zijn vijanden toch nog het nakijken.


  The Sunday Times, december 2014


  ENORME NAZIFABRIEK VAN ‘TERREURWAPENS’ ONTDEKT IN OOSTENRIJK


  Door Bojan Pancevski


  In Oostenrijk is een geheim ondergronds complex ontdekt dat de nazi’s aan het eind van de Tweede Wereldoorlog hebben aangelegd en dat mogelijk bedoeld was voor de ontwikkeling van massavernietigingswapens, waaronder een atoombom.


  Het reusachtige bouwwerk werd vorige week blootgelegd bij de stad Sankt Georgen an der Gusen. Aangenomen wordt dat het verbonden was met de nabijgelegen ondergrondse fabriek B8 Bergkristall waar de Messerschmitt Me 262 werd vervaardigd, de eerste operationele straaljager, die in de eindfase van de oorlog kortstondig een bedreiging vormde voor de geallieerde luchtmacht. Dankzij vrijgegeven documenten van inlichtingendiensten in combinatie met verklaringen van getuigen lukte het de opgravers de verborgen ingang te vinden.


  ‘Dit was een gigantisch industrieel complex en hoogstwaarschijnlijk de grootste geheime wapenfabriek van het Derde Rijk,’ aldus Andreas Sulzer, een Oostenrijkse documentairemaker die de drijvende kracht achter de opgravingen is.


  Sulzer bracht een team van historici bij elkaar en spoorde nieuwe gegevens op over wetenschappers die aan het geheime project werkten, dat werd geleid door SS-generaal Hans Kammler. Kammler stond aan het hoofd van Hitlers raketprogramma, inclusief de V2’s waarmee Londen in de latere stadia van de oorlog werd bestookt.


  Hij stond bekend als een briljante maar meedogenloze commandant, die de blauwdrukken had ontworpen voor de gaskamers en crematoria van concentratiekamp Auschwitz in Zuid-Polen. Volgens hardnekkige geruchten werd hij gevangengenomen door de Amerikanen en door hen na de oorlog van een nieuwe identiteit voorzien.


  Sulzers opgraving werd afgelopen woensdag stilgelegd door de plaatselijke autoriteiten, omdat hij geen vergunning had voor onderzoek op historische locaties. Hij vertrouwt er echter op het graven de volgende maand te kunnen hervatten. ‘Gevangenen uit concentratiekampen door heel Europa werden zorgvuldig geselecteerd op hun speciale vaardigheden – fysici, chemici en andere experts – en vervolgens tewerkgesteld op dit misdadige project. Wij zijn het aan de slachtoffers verschuldigd om het complex eindelijk bloot te leggen en de waarheid te onthullen,’ aldus Sulzer.
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  Hij opende zijn ogen. Langzaam.


  Met grote inspanning wist hij zijn oogleden, die door een dikke bloedkorst aan elkaar kleefden, een voor een los te krijgen. Er verschenen steeds meer barstjes, als gebroken glas gezien door bloeddoorschoten ogen. Het felle licht leek zijn netvlies te doorboren, alsof er een laserstraal op zijn ogen werd gericht. Maar door wie? Wie was de vijand… wie waren zijn folteraars? En waar waren ze in godsnaam?


  Hij kon zich verdomme helemaal niets herinneren.


  Welke dag was het? Welk jaar? Hoe was hij hier beland – los van wáár hij was?


  Het zonlicht deed verschrikkelijk pijn, maar zijn gezichtsvermogen keerde tenminste stukje bij beetje terug.


  Het eerste concrete ding waarvan Will Jaeger zich bewust werd, was de kakkerlak. Die nam traag vorm aan, tot hij als een wazig buitenaards monster zijn hele blikveld vulde.


  Voor zover hij kon opmaken lag hij met zijn hoofd opzij op een vloer. Een betonvloer. Bedekt met een dikke bruinige smurrie waarvan hij niet wilde weten wat het was. Met zijn hoofd in deze positie leek de kakkerlak regelrecht op zijn linkeroogkas af te kruipen.


  Het dier stak zijn voelsprieten naar hem uit maar raakte uit zicht toen het langs zijn neus omhoog trippelde.


  De kakkerlak stopte ergens ter hoogte van zijn rechterslaap – de kant die van de vloer gekeerd lag en geheel toegankelijk was. Het dier tastte om zich heen met zijn voorpoten en kaken.


  Alsof het naar iets zocht. Iets proefde.


  Jaeger voelde dat de kakkerlak begon te kauwen, in vlees beet; insectenkaken die zich een weg naar binnen vraten. Hij hoorde het furieuze, holle klakgeluid van de kartelige kakkerlakbek die repen rottend vlees afscheurde. En toen – terwijl een geluidloze schreeuw aan zijn lippen ontsnapte – voelde hij dat er tientallen andere over hem heen krioelden… alsof hij allang dood was.


  Jaeger onderdrukte de golven van misselijkheid en pijnigde zijn hersenen over één vraag: waarom kon hij zichzelf niet horen schreeuwen?


  Met bovenmenselijke wilskracht bewoog hij zijn rechterarm. Het was amper meer dan een rilling, maar het voelde aan alsof hij de hele wereld probeerde op te tillen. Bij elke centimeter die hij zijn arm wist op te heffen, schoot er een vlammende pijn door zijn schouder en elleboog, en zijn spieren trilden krampachtig van de nietige inspanning waartoe hij ze dwong.


  Hij voelde zich een invalide. Wat was er in godsnaam met hem gebeurd? Wat hadden ze met hem gedaan?


  Met opeengeklemde kaken en op pure wilskracht lukte het hem de arm naar zijn hoofd te brengen, zijn hand achter zijn oor te krijgen en er in een wanhoopspoging naar te krabben. Zijn vingers maakten contact met… pootjes. Geschubde, spinachtige, woeste insectenpootjes, die allemaal rukten en schokten terwijl ze het kakkerlakkenlijf dieper in zijn gehoorgang trachtten te wurmen.


  Haal het eruit! Haal het eruit! Haal het ERUIUIUIT!


  Hij wilde overgeven, maar er zat niets in zijn maag. Slechts een smerige droge halfdode plaklaag die zijn maagwand bedekte, zijn keel, zijn mond; zelfs zijn neusgaten.


  O shit! Zijn neusgaten. Daar probeerden ze ook in te kruipen!


  Jaeger schreeuwde het opnieuw uit. Langer. Nog wanhopiger. Zo wilde hij niet sterven. Godallemachtig, niet zo…


  Verwoed graaide hij met zijn vingers bij zijn lichaamsopeningen – de kakkerlakken trapten en sisten woedend terwijl hij zich van ze ontdeed.


  Uiteindelijk begon het geluid weer door te dringen tot zijn zintuigen. Eerst galmden zijn eigen vertwijfelde kreten in zijn bebloede oren. En toen werd hij zich bewust van iets wat daarmee was vermengd – iets nog ijzingwekkenders dan de zwerm insecten die zich aan zijn hersenen tegoed wilde doen.


  Een menselijke stem. Diep en hees. Wreed. Een stem die genoot van zijn pijn.


  Zijn cipier.


  De stem bracht alles in één keer terug. Black Beach. De gevangenis aan het eind van de wereld. Een plek waar mensen naartoe werden gestuurd om na gruwelijke martelingen aan hun eind te komen. Jaeger was in deze gevangenis gegooid voor een ‘misdaad’ die hij nooit had gepleegd, op bevel van een krankzinnige en moorddadige dictator – dat was het moment waarop de gruwelijkheden echt begonnen.


  Nu hij was ontwaakt in deze hel verlangde Jaeger terug naar de donkere rust van bewusteloosheid; alles liever dan de weken die hij opgeborgen in dit verdoemde oord had doorgebracht – zijn gevangeniscel. Zijn graftombe.


  Hij dwong zijn geest weer weg te glijden, terug naar de zachte, vormloze, in elkaar overvloeiende grijstinten die hem hadden beschut totdat iets – maar wat precies? – hem naar dit ondraaglijke heden had gesleept.


  De bewegingen van zijn rechterarm werden steeds lustelozer. Hij liet hem weer op de grond vallen.


  Laat de kakkerlakken zich maar aan zijn hersenen tegoed doen. Dat was nog altijd het minste kwaad.


  Toen werd hij opnieuw getroffen door wat hem eerder had gewekt: een vlaag koude vloeistof op het gezicht, als de klap van een golf op zee. Alleen was de geur totaal anders. Niet het tintelende, pure aroma van de oceaan. Deze geur was bedorven; de zilte stank van een urinoir dat al jaren geen schoonmaakmiddel had gezien.


  Zijn kwelgeest lachte opnieuw. Wat had hij een lol. Bestond er iets leukers dan de gevangene de inhoud van zijn eigen toiletemmer in zijn gezicht gooien?


  Jaeger spuugde de gore vloeistof uit. Probeerde het uit zijn brandende ogen te knipperen. De walgelijke stortvloed had in elk geval de kakkerlakken verdreven. Hij zocht naar de juiste woorden – een paar goedgekozen verwensingen die hij zijn cipier in het gezicht kon slingeren.


  Een levensteken. Een blijk van verzet.


  ‘Loop naar de…’


  Met schorre stem trachtte Jaeger het soort belediging uit te brengen dat hem ongetwijfeld zou komen te staan op een afstraffing met de rubberslang die hij had leren vrezen. Maar als hij zich niet verzette, was het met hem gedaan. Je moest je altijd verzetten.


  Toch maakte hij zijn zin niet af. De woorden stokten hem in de keel.


  Opeens kwam een andere stem tussenbeide, een stem zo vertrouwd – zo broederlijk – dat Jaeger een paar tellen lang zeker meende te weten dat hij droomde. Aanvankelijk was het een zacht gezang, maar het werd harder en krachtiger; een ritmisch lied dat op de een of andere manier vervuld was van de belofte van het onmogelijke…


  ‘Ka mate, ka mate. Ka ora, ka ora. Ka mate, ka mate! Ka ora, ka ora!’


  Jaeger zou die stem overal herkennen. Takavesi Raffara; hoe kon die hier zijn?


  In de tijd dat ze samen in het rugbyteam van het Britse leger hadden gespeeld, had Raff de haka geleid: de traditionele oorlogsdans van de Maori die ze vóór de wedstrijd uitvoerden. Altijd. Hij scheurde dan zijn shirt af, balde zijn vuisten en bewoog zich deinend voorwaarts tot hij oog in oog met de tegenstanders stond, zijn handen roffelend op zijn massieve borst, benen als kolossale boomstammen, armen als stormrammen, terwijl de rest van zijn team – inclusief Jaeger – hem onstuitbaar en onbevreesd flankeerde.


  Met uitpuilende ogen, gezwollen tong en zijn gezicht verwrongen in een krijgersmasker brulde hij dan het strijdlied.


  ‘KA MATE! KA MATE! KA ORA! KA ORA!’ – Zal ik sterven? Zal ik sterven? Zal ik overleven? Zal ik overleven?


  Raff was al even onverzettelijk gebleken wanneer ze zij aan zij op het slagveld stonden. De ultieme krijgsmakker. Maori van geboorte en in de wieg gelegd als marinecommando had Raff samen met Jaeger gediend in alle windstreken, en hij was een van Jaegers bloedbroeders.


  Jaeger draaide zijn ogen naar rechts, in de richting waar het gezang vandaan kwam.


  Vanuit zijn ooghoeken kon hij nog net een gestalte ontwaren die aan de andere kant van de tralies van zijn cel stond. Een massieve gestalte waarbij zelfs zijn cipier in het niet leek te vallen. Een glimlach als een straal puur zonlicht die doorbreekt na een donkere storm waaraan geen eind leek te komen.


  ‘Raff?’ Hij bracht de naam uit op raspende toon, doordrongen van nauwelijks verholen ongeloof.


  ‘Jawel. Ik ben het.’ Die glimlach. ‘Je bent er nog wel erger aan toe geweest, maat. Zoals die keer dat ik je uit die Amsterdamse kroeg sleepte. Toch moet je jezelf eerst een beetje opknappen. Ik kom je halen, vriend. Je hieruit halen. We vliegen met British Airways naar Londen – business-class.’


  Jaeger antwoordde niet. Wat zou hij ook kunnen zeggen? Hoe kon Raff hier zijn, op deze plek, ogenschijnlijk zo dichtbij?


  ‘Laten we maar gauw gaan,’ drong Raff aan, ‘voordat je vriend majoor Mojo hier van gedachten verandert.’


  ‘Die Bob Marley toch!’ Jaegers kwelgeest keek met een gespeelde jovialiteit uit zijn kwaadaardige, tot spleetjes geknepen ogen. ‘Bob Marley, je bent een echte grapjas.’


  Raff grijnsde van oor tot oor.


  Hij was de enige man die Jaeger ooit had gezien die naar iemand kon lachen en hem tegelijkertijd kon aankijken met een blik die het bloed in de aderen deed stollen. De toespeling op Bob Marley duidde ongetwijfeld op Raffs haardracht – lang en in vlechten, op de traditionele wijze van de Maori. Zoals velen op het rugbyveld hadden ervaren, hield Raff er niet van als iemand aanmerkingen had op zijn uiterlijk.


  ‘Maak de deur van de cel open,’ zei Raff scherp. ‘Mijn vriend Mr Jaeger en ik vertrekken.’
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  De jeep reed weg van gevangenis Black Beach in Bioko. Raff zat voorovergebogen over het stuur en overhandigde Jaeger een fles water.


  ‘Drink.’ Hij wees met zijn duim naar de achterbank. ‘In de koelbox liggen er nog meer. Probeer zo veel mogelijk naar binnen te klokken. Je moet vocht aanvullen. We hebben een verdomd zware dag voor de boeg…’


  Raff deed er het zwijgen toe, zijn gedachten gericht op de reis die voor hen lag.


  Jaeger verbrak de stilte niet.


  Na weken in die gevangenis was zijn lichaam één schrijnende massa. Elk gewricht bezorgde hem gierende pijn. Het leek alsof er een heel leven verstreken was sinds hij in die cel was gegooid; sinds de laatste keer dat hij in een auto had gezeten en zijn lichaam was blootgesteld aan het verzengende tropische zonlicht van Bioko.


  Hij kromp ineen van de pijn bij elke schok van de auto. Ze volgden de kustweg – een smalle strook asfalt die naar Malabo voerde, de enige grotere stad van Bioko. Er waren maar heel weinig verharde wegen in de kleine Afrikaanse eilandstaat. De olierijkdommen van het land gingen grotendeels op aan een nieuw paleis voor de president, een nieuwe aanwinst voor zijn vloot van luxe jachten of het spekken van zijn toch al riante Zwitserse bankrekeningen.


  Raff gebaarde naar het dashboard. ‘Daar zit een zonnebril in, maat. Je ziet eruit alsof je die nodig hebt.’


  ‘Het is een poosje geleden dat ik de zon heb gezien.’


  Jaeger trok het handschoenvakje open en haalde er een bril uit die sprekend op een Oakley leek. Hij bestudeerde die een ogenblik. ‘Nep? Je probeert dus nog steeds dingen voor een koopje te krijgen.’


  Raff lachte. ‘Wie niet waagt, die niet wint.’


  Er gleed een glimlach over Jaegers gehavende gezicht. Het deed verrekte veel pijn. Hij voelde zich alsof hij een eeuw niet had geglimlacht; alsof de lach zijn gezicht in tweeën spleet.


  Gedurende de voorbije weken was Jaeger gaan geloven dat hij die gevangeniscel nooit meer uit zou komen. Er was niemand met enige invloed die wist dat hij daar was. Hij was ervan overtuigd geraakt dat hij in Black Beach zou sterven, ongezien en vergeten, en dat zijn lijk net als dat van tallozen voor hem voor de haaien zou worden geworpen.


  Hij kon het nog steeds niet helemaal bevatten dat hij leefde en vrij was.


  Zijn cipier had hen naar buiten gebracht via de donkere kelder – waar de martelkamers waren gehuisvest – en hen zonder iets te zeggen voorbij de met bloed bespatte muren geleid. Het was dezelfde plek als waar de vuilnis werd neergekwakt, plus de lichamen van degenen die in hun cel waren doodgegaan en daar klaarlagen om in zee te worden gegooid.


  Jaeger had geen idee hoe Raff het had klaargespeeld hem daaruit te krijgen. Ze lieten nooit iemand gaan uit Black Beach. Helemaal nooit.


  ‘Hoe heb je me gevonden?’ Met zijn vraag doorbrak Jaeger de stilte die in de auto hing.


  Raff haalde zijn schouders op. ‘Met flink wat moeite. En met z’n allen: Feaney, Carson, ikzelf.’ Hij lachte. ‘Blij dat we die moeite hebben gedaan?’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Ik begon majoor Mojo net beter te leren kennen. Aardige vent. Zo iemand die je graag aan je zus wilt koppelen.’ Hij keek naar de grote Maori. ‘Maar hoe heb je me gevonden? En waarom…?’


  ‘We staan altijd voor je klaar, vriend. Plus…’ Er gleed een schaduw over Raffs gezicht. ‘Ze hebben je nodig in Londen. Een opdracht. Ons allebei.’


  ‘Wat voor opdracht?’


  Raffs frons werd nog dieper. ‘Ik praat je bij zodra we hier weg zijn – want als we hier niet wegkomen is er ook geen opdracht.’


  Jaeger nam een lange teug water. Koel, helder bronwater – het smaakte goddelijk, vergeleken met waarmee hij het in Black Beach had moeten doen.


  ‘En wat doen we nu? Je hebt me uit Black Beach gehaald, maar dat wil nog niet zeggen dat we van Helle-eiland weg zijn. Zo noemen de bewoners het hier zelf.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Met majoor Mojo heb ik de deal gesloten dat hij zijn derde betaling krijgt zodra wij in ons vliegtuig naar Londen zitten. Punt is alleen dat we dat vliegtuig nooit zullen halen. Hij gaat ons inrekenen op het vliegveld. Daar heeft hij zijn ontvangstcomité klaarstaan. Hij zal beweren dat ik je uit Black Beach heb gehaald, maar dat hij ons weer heeft opgepakt. Op die manier kan hij twee keer vangen: eerst van ons en vervolgens van de president.’


  Jaeger huiverde. De president van Bioko, Honoré Chambara, was degene die opdracht had gegeven tot Jaegers arrestatie. Ongeveer een maand geleden was er een couppoging geweest. Een huurleger had zich meester gemaakt van de andere helft van Equatoriaal-Guinea – Bioko is de eilandhoofdstad van het land –, de helft die aan de andere kant van de oceaan ligt en deel uitmaakt van het Afrikaanse vasteland.


  Daarop had president Chambara bevolen alle buitenlanders op Bioko op te pakken, niet dat dat er trouwens veel waren. Jaeger was er één van, en bij het doorzoeken van zijn woning hadden ze een paar aandenkens aan zijn tijd als soldaat gevonden.


  Toen dat Chambara ter ore kwam, had hij aangenomen dat Jaeger meedeed aan de coup; hun man achter de frontlinie. Dat was niet zo. Hij was om volslagen andere – en onschuldige – redenen in Bioko, maar Chambara viel niet op andere gedachten te brengen. Op bevel van de president was Jaeger in Black Beach gegooid, waar majoor Mojo niets onbeproefd had gelaten om hem te breken en tot een bekentenis te dwingen.


  Jaeger zette de zonnebril op. ‘Je hebt gelijk, via het vliegveld komen we hier nooit weg. Heb je een ander plan?’


  Raff keek hem veelbetekenend aan. ‘Ze hebben me verteld dat je hier als leraar werkte. Als leraar Engels. In een dorp op de noordpunt van het eiland. Ik heb daar een bezoekje gebracht. Een groepje vissers daar is van mening dat jij het beste bent wat Helle-eiland ooit is overkomen. Je hebt hun kinderen leren lezen en schrijven. Dat is meer dan “president Chugga” ooit voor hen gedaan heeft.’ Hij zweeg even. ‘Ze hebben een kano voor ons gereedgemaakt waarmee we naar Nigeria kunnen ontsnappen.’


  Jaeger dacht daar even over na. Hij had bijna drie jaar op Bioko doorgebracht. Hij had de lokale vissersgemeenschap heel goed leren kennen. Zo’n tocht over de Golf van Guinee per kano… het was te doen. Misschien.


  ‘Het is pakweg dertig kilometer,’ vertelde hij. ‘De vissers doen het af en toe – als de weersvooruitzichten goed zijn. Heb je een kaart?’


  Raff gebaarde naar een kleine reistas die voor Jaeger op de grond lag. Jaeger reikte er moeizaam naar en rommelde door de spullen. Hij vond de kaart, vouwde die open en bestudeerde de ligging van het land. Bioko lag precies in de kromming van de oksel van Afrika – een klein eiland, dicht begroeid met oerwoud, niet meer dan honderd kilometer lang en vijftig breed.


  Het dichtstbijzijnde Afrikaanse land was Kameroen, dat in het noordwesten lag, en dan Nigeria, nog verder in het westen. Ruim tweehonderd kilometer naar het zuiden lag wat tot voor kort de andere helft van president Chambara’s rijk was geweest: het deel van Equatoriaal-Guinea op het vasteland – tot de coupplegers zich er meester van hadden gemaakt.


  ‘Kameroen is het dichtste bij,’ merkte Jaeger op.


  ‘Kameroen? Nigeria?’ Raff haalde zijn schouders op. ‘Alles is op dit moment beter dan hier.’


  ‘Hoelang duurt het nog tot het donker wordt?’ informeerde Jaeger. Al lang voordat hij naar zijn cel in Black Beach was gesleept, had hij zijn horloge moeten afstaan aan Chambara’s trawanten. ‘Onder de beschutting van de nacht kunnen we het misschien net halen.’


  ‘Nog zes uur. Ik geef je maximaal één uur in het hotel. Die tijd krijg je om de smeerboel van je af te schrobben en nog meer water naar binnen te gieten – want je redt het nooit als je niet voldoende vocht aanvult. Zoals ik al zei, we hebben een zware dag voor ons.’


  ‘Weet Mojo in welk hotel je verblijft?’


  Raff snoof. ‘Ons verstoppen heeft geen zin. Op een eiland van deze grootte weet iedereen alles. Het doet me een beetje denken aan thuis, nu ik erbij stilsta…’ Raffs tanden glansden in het zonlicht. ‘Mojo zal ons de eerstkomende uren geen moeilijkheden bezorgen. Hij is bezig na te gaan of zijn geld is overgeboekt – en in de tussentijd zijn wij er allang vandoor.’


  Jaeger dronk van de fles water, sloeg slok na slok door zijn verdroogde keel. Het probleem was dat zijn maag was gekrompen tot de omvang van een walnoot. Als ze hem niet dood zouden hebben geranseld en gemarteld, was hij spoedig gecrepeerd van de honger, dat was een ding dat zeker was.


  ‘Lesgeven aan kinderen.’ Raff glimlachte veelbetekenend. ‘Vertel eens, wat deed je hier echt?’


  ‘Ik gaf les aan kinderen.’


  ‘Jaja. Lesgeven aan kinderen. Je hebt helemaal niets te maken met de coup?’


  ‘President Chugga bleef me ook die vraag stellen. Tussen de afranselingen door. Hij kan nog wel iemand als jij gebruiken.’


  ‘Oké, je gaf les aan kinderen. Engels. In een vissersdorp.’


  ‘Ik gaf les aan kinderen.’ Jaeger staarde uit het raam; elke lach was compleet van zijn gezicht verdwenen. ‘Daarnaast, als je het dan echt moet weten, had ik een plek nodig om me terug te trekken. Om na te denken. Bioko – de aars aan het eind van het universum – ik had nooit gedacht dat iemand me daar zou vinden.’ Hij zweeg even. ‘Maar ik had geen rekening met jou gehouden.’


  Van de pitstop bij het hotel was Jaeger enorm opgeknapt. Hij had gedoucht. Drie keer. Bij de derde keer was het water dat door het putje wegliep vrijwel schoon.


  Hij had een dosis rehydratiezouten naar binnen gewerkt. Hij had zijn baard afgeknipt – die had vijf weken kunnen groeien – maar van scheren was het niet gekomen. Er was geen tijd meer voor geweest.


  Hij had zichzelf op botbreuken geïnspecteerd en leek er wonder boven wonder niet al te veel te hebben opgelopen. Hij was zesendertig en hij had gezorgd dat hij fit bleef op het eiland. Daar waren tien jaar bij de elitetroepen aan voorafgegaan – hij was welbeschouwd in topconditie geweest toen ze hem in de cel hadden gegooid. Misschien was dat de reden dat hij betrekkelijk ongeschonden uit Black Beach was gekomen.


  Hij vermoedde dat hij een paar gebroken vingers had; voor zijn tenen gold hetzelfde. Niets wat niet zou genezen.


  Snel trok hij andere kleren aan, waarna Raff hem weer de SUV in joeg en ze Malabo in oostelijke richting verlieten en het dichte tropische oerwoud in reden. Aanvankelijk reed hij voorovergebogen over het stuur als een oud omaatje – maximaal vijftig kilometer per uur. Zo controleerde hij of ze gevolgd werden. De weinigen in Bioko die zo gelukkig waren over een auto te beschikken, leken allemaal te rijden alsof de duivel hen op de hielen zat. Geen enkel voertuig bleef in zijn achter-spiegel hangen. Tegen de tijd dat ze de smalle onverharde weg op draaiden die naar de noordoostkust leidde, was het duidelijk dat niemand hen volgde.


  Majoor Mojo moest erop rekenen dat ze via het vliegveld vertrokken. In theorie was er geen andere manier om van het eiland af te komen – tenzij je het erop waagde de tropische stormen en de haaien die hongerig rondom Bioko zwommen te trotseren.
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  Ibrahim, het stamhoofd, gebaarde naar het strand bij het dorp Ferñao. Het was zo dichtbij dat het geluid van de branding door de dunne lemen muren van zijn hut heen drong.


  ‘We hebben een kano gereedgemaakt. Hij is voorzien van water en voedsel.’ Het stamhoofd zweeg even en raakte Jaegers schouder aan. ‘We zullen je nooit vergeten, zeker de kinderen niet.’


  ‘Bedankt,’ antwoordde Jaeger. ‘Ik jullie ook niet. Jullie zijn met z’n allen mijn redding geweest op meer manieren dan ik kan uitleggen.’


  Het stamhoofd keek naar een figuur die naast hem stond, een tengere maar gespierde jongeman. ‘Mijn zoon is een van de beste zeelieden in heel Bioko… Willen jullie je echt niet laten overvaren door de mannen? Je weet dat ze dat graag willen doen.’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Wanneer president Chambara erachter komt dat ik verdwenen ben, zal hij op alle mogelijke manieren wraak nemen. Ieder excuus aangrijpen. Laten we hier afscheid nemen. Er zit niets anders op.’


  Het stamhoofd stond op. ‘Het zijn drie mooie jaren geweest, William. Insjallah zullen jullie de Golf oversteken en vandaar je thuis bereiken. En op een dag, wanneer de vloek van Chambara is weggenomen, dan zul je insjallah terugkeren om ons te bezoeken.’


  ‘Insjallah,’ zei Jaeger op zijn beurt. Hij en het stamhoofd schudden elkaar de hand. ‘Dat beloof ik.’


  Jaeger keek vluchtig naar een rij gezichten die de hut omringden. Kinderen. Stoffig, met geschaafde huid, halfnaakt – maar gelukkig. Misschien hadden de kinderen hier hem dát geleerd – de betekenis van geluk.


  Hij wendde zijn blik weer naar het stamhoofd. ‘Leg ze uit waarom ik ga, maar pas wanneer we goed en wel vertrokken zijn.’


  Het stamhoofd glimlachte. ‘Dat zal ik doen. Ga nu. Je hebt hier veel goeds gedaan. Laat die wetenschap je vergezellen en je gemoed verlichten.’


  Jaeger en Raff baanden zich een weg naar het strand, voortploeterend in de beschutting van een bijzonder dicht bos van palmbomen. Hoe minder mensen getuige van hun ontsnapping waren, hoe minder er het slachtoffer van represailles zouden worden.


  Raff was degene die de stilte verbrak. Hij had gemerkt hoeveel verdriet het zijn vriend deed dat hij zijn jonge pupillen moest verlaten.


  ‘Insjallah?’ zei hij vragend. ‘Zijn de dorpelingen hier moslims?’


  ‘Zeker. En zal ik je nog wat zeggen? Goedhartiger mensen dan hier heb ik zelden ontmoet.’


  Raff keek hem onderzoekend aan. ‘Allemachtig, drie jaren eenzaamheid hier op dit eiland hebben de machtige Jaeger week gemaakt.’


  Jaeger schonk Raff een spottend lachje. Misschien had Raff gelijk. Misschien was hij veranderd.


  Ze waren bijna aangekomen bij het ongerepte witte zandstrand toen er iemand naast hen opdook, helemaal buiten adem. Behalve een rafelige korte broek had hij niets aan, zelfs geen schoenen, en hij leek op zijn hoogst een jaar of acht. Op zijn gezicht stonden paniek en ontzetting te lezen.


  ‘Meneer, meneer!’ Hij greep Jaegers hand. ‘Ze komen eraan. De mannen van president Chambara. Mijn vader… iemand heeft over de radio een waarschuwing gestuurd. Ze komen eraan! Op zoek naar u! Om u weer gevangen te nemen!’


  Jaeger ging op zijn hurken zitten tot zijn ogen zich op dezelfde hoogte bevonden als die van de jongen. ‘Luister, kleine Mo, niemand neemt mij weer gevangen.’ Hij pakte de namaak-Oakleys van zijn gezicht en drukte de bril in de hand van de jongen. Jaeger woelde door het stoffige, stugge kinderhaar van de jongen. ‘Laat eens zien hoe hij staat,’ drong hij aan.


  Kleine Mo zette de zonnebril op. Hij was zo groot dat hij hem op zijn plaats moest houden.


  Jaeger grijnsde. ‘Wow, dat ziet er stoer uit! Maar hou hem voorlopig verborgen, in elk geval tot Chambara’s mannen weer vertrokken zijn.’ Een korte stilte. ‘En nu, rennen. Ga terug naar je vader. Blijf binnen. En Mo, bedankt hem namens mij voor de waarschuwing.’


  De jongen omhelsde Jaeger voor de laatste keer, onwillig om afscheid te nemen, voordat hij er met tranen in de ogen vandoor ging.


  Jaeger en Raff zochten de beschutting van het nabijgelegen bos op. Ze gingen laag op hun hurken zitten, op fluisterafstand van elkaar, en Jaeger greep Raffs pols om te kijken hoe laat het was.


  ‘Het is nog zo’n twee uur licht,’ mompelde hij. ‘We hebben twee opties… Eén, we wagen het er nu meteen op, in het volle daglicht. Twee, we houden ons schuil en knijpen er na het invallen van het donker tussenuit. Van wat ik over Chambara weet, zal hij zijn snelle patrouilleboten de zee laten bewaken, naast alle troepen die hij rechtstreeks naar het dorp stuurt. Vanuit Malabo is het per motorboot niet meer dan veertig minuten: we zullen nauwelijks te water zijn gegaan voordat ze ons te pakken hebben. Dat betekent… dat we geen keus hebben: we wachten tot het donker is.’


  Raff knikte. ‘Maat, jij bent hier nu drie jaar. Jij weet hoe het hier gaat. Maar we hebben een schuilplaats nodig waar niemand ons ooit zal zoeken.’


  Raffs ogen zochten de omgeving af en bleven rusten op de donkere en dreigende vegetatie die aan het eind van het strand opdoemde. ‘Mangrovemoerassen. Slangen, krokodillen, muggen, schorpioenen, bloedzuigers en slijmerige modder tot aan je middel. De laatste plek waar iemand die goed bij zijn hoofd is zich ooit zou willen verstoppen.’


  Hij groef diep in zijn zakken en haalde een opvallend mes tevoorschijn. Hij gaf het aan Jaeger. ‘Hou het bij de hand, voor noodgevallen.’


  Jaeger klapte het open en voelde langs het vijf duimen lange, licht gekartelde lemmet om te testen hoe scherp het was. ‘Weer zo’n nepgeval?’


  Raff keek verwijtend. ‘Met wapens ga ik nooit voor een koopje.’


  ‘Goed, dus Chambara’s mannen zijn onderweg,’ peinsde Jaeger hardop. ‘Ongetwijfeld om ons terug naar Black Beach te slepen. En wij hebben nu één lemmet tussen ons en…’


  Raff haalde een tweede, identiek mes tevoorschijn. ‘Geloof me, het is al een wonder dat ik ze door Bioko Airport heb gekregen.’


  Jaeger schonk hem een grimmig lachje. ‘Oké, een mes voor elk, dan houdt niemand ons meer tegen.’


  De twee mannen repten zich door het palmbos naar het moerasland in de verte.


  Van buitenaf zag de doolhof van woeste, met elkaar vervlochten wortels en takken er ondoordringbaar uit. Onverschrokken dook Raff omlaag, crawlde op zijn buik verder en baande zich kronkelend een weg naar voren, zich door onmogelijke openingen wurmend terwijl onzicht-bare wezens voor hem wegvluchtten. Hij stopte pas toen hij zo’n twintig meter in de doolhof was doorgedrongen, met Jaeger vlak achter hem.


  Voordat Jaeger Raff was gevolgd, had hij op het strand een paar oude palmbladeren gepakt en was hij achterwaarts over het zand geschuifeld om hun voetsporen uit te wissen. Tegen de tijd dat hij zich diep in het mangrovebos had gewurmd, viel nergens meer aan te zien dat zij het strand waren overgestoken.


  De twee mannen lieten zich vervolgens diep zakken in de stinkende modder waaruit de bodem van het moeras bestond. Op het laatst bevonden alleen hun hoofden zich nog net boven het oppervlak, en zelfs die waren bedekt met een dikke laag modder en vuil.


  Jaeger voelde hoe het overal om hem heen krioelde van het leven onder het donkere oppervlak van het moeras. ‘Je zou er bijna heimwee naar Black Beach van krijgen,’ mompelde hij.


  Raff gaf brommend zijn instemming te kennen, waarbij enkel het wit van zijn tanden zijn positie verried.


  Met zijn ogen zocht Jaeger het latwerk van hout af dat tot wel zeven meter boven hun hoofd een hecht geweven kathedraal vormde. Zelfs de grootste mangrove was niet dikker dan een mannenpols. De wortels die uit de modder oprezen en dagelijks door het tij werden schoongewassen, groeiden minstens zo’n anderhalve meter kaarsrecht omhoog.


  Raff reikte naar een ervan en zaagde hem met behulp van de kartelkant van zijn mes op grondniveau door. Hij sneed hem één en een kwart meter hoger af en overhandigde het stuk hout aan Jaeger.


  Jaeger keek hem vragend aan.


  ‘Krav Maga,’ gromde Raff. ‘Lessen in stokvechten van korporaal Carter. Doet dat een belletje rinkelen?’


  Jaeger glimlachte. Hoe had hij dat kunnen vergeten?


  Hij pakte zijn mes en begon het ene eind van het harde, taaie hout aan te scherpen tot hij een korte, scherpe speer in zijn handen had.


  Korporaal Carter was de oude rot van de wapeninstructie geweest, om maar te zwijgen van het man-tegen-mangevecht. De kolonel en Raff hadden Jaegers eenheid getraind in Krav Maga, een mengvorm van diverse vechtsporten die in Israël was ontstaan. Het was een combinatie van kungfu en straatvechten, waarbij je leerde hoe je levensbedreigende situaties kon overleven.


  In tegenstelling tot de meeste vechtsporten was Krav Maga er volledig op gericht de strijd zo snel mogelijk te beëindigen. ‘Systeemschade’ noemde Carter het: schade die zo fataal mogelijk moest zijn. Er waren geen regels en alle kunstgrepen hadden tot doel de kwetsbaarste delen van het lichaam te treffen: ogen, neus, hals, kruis en knie. En hard.


  De gouden regels van Krav Maga waren snelheid, agressie en verrassing; plus als eerste toeslaan en wapens improviseren. Je vocht met alles wat bij de hand was: houten planken, metalen staven of zelfs gebroken flessen. Of een gepunte houten stok die je uit een mangrovewortel had gesneden.


  Chambara’s mannen verschenen vlak voor zonsondergang.


  Het waren er zo’n vijfentwintig in een vrachtwagen. Ze liepen het strand op en waaierden uit om het van de ene tot de andere kant te doorzoeken. Bij elke boomstamkano stopten ze en draaiden die om alsof ze verwachtten dat hun prooi zich daaronder had verstopt.


  Het was de meest voor de hand liggende plek om je schuil te houden, wat betekende dat Jaeger en Raff geen seconde hadden overwogen die te kiezen.


  De soldaten van het leger van Bioko vuurden een paar salvo’s af met hun G3-aanvalsgeweren, waarbij ze de bodem van diverse boten doorzeefden. Maar hun optreden was weinig systematisch, en Jaeger prentte zich aandachtig in welke boten gespaard waren gebleven.


  Het duurde niet lang voordat de soldaten de kano hadden gevonden die met voorraden was volgestouwd. Bevelen werden over het strand geschreeuwd. Een paar in camouflagekleren gestoken gestalten stormden het dorp in en keerden een minuut later terug. Een van hen had een kinderlichaam over zijn schouder hangen.


  Het kind werd op het zand gegooid, voor de voeten van de commandant.


  Jaeger herkende de grote, corpulente man als de commandant die vele bezoeken aan Black Beach had gebracht, waar hij toezicht had gehouden op de ondervragingen en afranselingen.


  Toen schopte de commandant de voor hem liggende gestalte met zijn laars in de ribben.


  Kleine Mo slaakte een jammerlijke, gesmoorde kreet die over het schemerige strand weergalmde.


  Jaeger klemde zijn kaken op elkaar. De zoon van het stamhoofd was ook voor hem als een zoon geweest. Een intelligente leerling, maar eentje die hem met zijn dwaze grijns altijd aan het lachen had gemaakt. Bovendien bleek hij een ster te zijn in strandvoetbal, hun favoriete tijdverdrijf wanneer de dagelijkse lessen erop zaten.


  Maar dat was niet het enige waardoor die band tussen hen was ontstaan. Kleine Mo deed Jaeger op talloze manieren denken aan zijn eigen zoon. Of althans, de zoon die hij eens had gehad.
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  ‘JAEGER!’ De oproep galmde over het strand en deed Jaeger opschrikken uit zijn sombere gepeins.


  ‘William Jaeger. Ja, ik herinner me je, lafaard die je bent. En zoals je ziet, heb ik de jongen.’ Een massieve hand reikte omlaag en trok kleine Mo bij zijn haarwortels omhoog tot hij op de punten van zijn tenen balanceerde. ‘Hij heeft nog één minuut te leven! EEN MINUUT! Kom tevoorschijn, blanke klootzakken. NU! Of anders krijgt deze jongen een kogel door zijn kop.’


  Jaeger keek Raff recht aan. De grote Maori schudde beslist zijn hoofd. ‘Maat, je weet hoe het gaat,’ fluisterde hij. ‘Als we tevoorschijn komen gaat het hele dorp eraan, met ons en kleine Mo erbij.’


  Zonder iets te zeggen richtte Jaeger zijn ogen weer op de figuren in de verte. Raff had gelijk, maar het beeld van de jongen die op zijn tenen danste terwijl de grote commandant hem vasthield, sneed Jaeger door zijn ziel. Het zorgde ervoor dat zijn gedachten terugkeerden naar een diep weggestopte herinnering – naar een afgelegen berghelling en een slaapzak die met een mes in de lengte was opengereten…


  Jaeger voelde een zware, krachtige arm op de zijne, die hem tegenhield. ‘Kalm aan, vriend, kalm aan,’ fluisterde Raff. ‘Ik meende wat ik zei. Als we nu tevoorschijn komen, zijn we er allemaal geweest…’


  ‘De ene minuut is voorbij!’ schreeuwde de commandant. ‘KOM ERUIT! Nu!’


  Jaeger hoorde het scherpe geklik van staal op staal waarmee patronen de kamer in schuiven. De commandant bewoog zijn pistool bruusk omhoog en duwde de loop hard tegen kleine Mo’s slaap. ‘IK TEL TOT TIEN. En reken maar, Britse klootzakken, dat ik schiet!’


  De commandant stond met zijn gezicht naar de zandduinen en scheen met zijn zaklamp tussen de graspollen in de hoop Raff en Jaeger te ontdekken.


  Een nieuwe stem weerklonk over het schemerige strand, kreten van het kind die boven de woorden van de commandant uitstegen. ‘Meneer! Meneer! Niet doen! Niet doen!’


  ‘Zeven, zes, vijf – ja, jongen, smeek je blanke vrienden maar dat ze je komen redden… Drie…’


  Jaeger voelde hoe zijn grote Maorivriend hem tegen de modderbodem drukte terwijl hij geplaagd werd door vage en gruwelijke herinneringen; aan een wrede overval op een donkere en bevroren berghelling; aan bloedspatten op de eerste wintersneeuw. Aan het moment dat zijn leven werd verwoest… Toen keerde hij terug naar het heden; naar kleine Mo.


  ‘Twee! Eén! DE TIJD IS OM!’


  De commandant haalde de trekker over.


  In de flits van het ene schot toonde het strand een woest tafereel in sterke contrasten. De commandant liet het haar van de jongen los en een klein lichaam zeeg ineen op het zand.


  Jaeger wendde radeloos zijn hoofd af en duwde het hard op de mangrovewortels. Als Raff hem niet in bedwang had gehouden, zou hij uit hun schuilplaats zijn gestormd, met mes en gepunte stok in de aanslag en moordlust in zijn ogen. En zou hij zijn gestorven.


  En het zou hem geen barst hebben uitgemaakt.


  De commandant blafte een reeks korte bevelen. Figuren in camouflagekleding stoven alle kanten op, sommige terug naar het dorp, andere naar beide kanten van het strand. Een ervan kwam glijdend tot stilstand aan de rand van het moeras.


  ‘Goed, dan zetten we ons spelletje voort,’ verklaarde de commandant terwijl hij opnieuw om zich heen keek. ‘En halen we dus ons volgende kind. Ik ben een geduldig man. Ik heb alle tijd van de wereld. Ik schiet met alle genoegen uw leerlingen tot op de laatste dood, Mr Jaeger, mocht dat nodig zijn. Kom tevoorschijn. Of bent u de armzalige blanke lafaard die ik altijd al in u zag? Het is aan u.’


  Jaeger zag Raff in beweging komen. Hij kroop geruisloos naar voren, gleed op zijn buik door de modder als een spookachtige, gigantische slang. Heel even hield hij in en keek over zijn schouder.


  ‘De dood of de gladiolen?’ fluisterde hij.


  Jaeger knikte grimmig. ‘Snelheid. Agressie…’


  ‘Verrassing,’ vulde Raff aan.


  Jaeger kronkelde naar voren, precies over het pad dat Raff had gebaand. Ondertussen verbaasde hij zich eens te meer over het vermogen van de grote Maori om geruisloos te bewegen en te jagen – als een wild beest, een geboren roofdier. In de loop der jaren had Jaeger van Raff talloze van dergelijke vaardigheden geleerd; de volstrekte overgave en de concentratie die nodig waren om een prooi te volgen en te doden. Maar Raff bleef de absolute meester; de beste van allemaal.


  Hij maakte zich als een vormloze schaduw los van het moeras, precies toen er een volgend ongelukkig kind het strand op werd gesleurd. De commandant begon dat kind in de buik te trappen, terwijl de schildwacht stond te grinniken bij het wrede schouwspel dat zich ontvouwde.


  Op dat moment kwam Raff in actie. Omhuld door het duister sloop hij naar de eenzame bewaker die het dichtst bij het moeras stond. In één snelle beweging sloeg hij zijn linkerarm om nek en mond van de schildwacht, klemde hem in een ijzeren greep die de geringste kreet onmogelijk maakte en trok zijn kin omhoog en opzij. Tegelijkertijd bewoog hij zijn rechterarm om de romp van de man heen, stak het lemmet van zijn mes met een felle stoot tot aan het heft in zijn keel en sneed met een voorwaartse beweging de slagader en luchtpijp door.


  Een paar seconden lang hield Raff de gewonde schildwacht vast, wiens leven wegliep in zijn longen waardoor de man in zijn eigen bloed verdronk. Geruisloos liet hij het lichaam op de grond zakken. Een oogwenk later was hij terug bij het moeras, het met bloed bedekte aanvalsgeweer van de man in zijn handen geklemd.


  Hij zakte diep door zijn hurken en hield de smalle uitgang voor Jaeger open.


  ‘Kom!’ siste hij. ‘Eropaf!’


  Jaeger werd de beweging gewaar vanuit zijn ooghoek. Een gestalte was uit het niets opgedoken, hief zijn aanvalsgeweer omhoog en legde aan, waarbij Raff recht in de vuurlijn stond.


  Jaeger wierp zijn mes.


  De beweging was instinctief. Het lemmet zoefde door de avondlucht, wentelde om zijn as in de vlucht en boorde zich diep in de ingewanden van de figuur.


  De schutter schreeuwde.


  Zijn wapen ging af, maar de kogels sproeiden alle kanten op en misten hun doel. Terwijl de echo’s van het geweervuur wegstierven kwam Jaeger omhoog en sprintte naar voren, de houten spies geheven in zijn hand.


  Hij had de schutter herkend.


  Hij sprong en ramde de speer in de borst van de schutter. Hij voelde hoe de aangescherpte punt, toen hij die met al zijn kracht naar binnen dreef, ribben spleet en spieren en zenuwen doorboorde. Tegen de tijd dat hij zich van het aanvalswapen van de gevallen man meester had gemaakt, had hij hem op het zand gespietst – de stok was dwars door de zijkant van zijn borst en schouder heen gegaan.


  Majoor Mojo, Jaegers voormalige kwelgeest, gilde en kronkelde als een gekeeld varken – maar hij ging voorlopig nergens naartoe, dat stond vast.


  In één soepele beweging hief Jaeger het aanvalswapen omhoog, ontgrendelde de veiligheidspal en vuurde op de mannen. De loop braakte gloeiende salvo’s lichtspoormunitie uit die het donker openreten.


  Jaeger richtte op de romp. Schoten op het hoofd waren prima voor een dag op de schietbaan, maar bij een echt vuurgevecht koos je altijd voor de ingewanden. Die vormden het grootste doelwit.


  Hij liet zijn wapen zoekend over het strand gaan. Hij zag de jongen uit het dorp worstelen, zich losbreken van de commandant en in de beschutting van het nabijgelegen palmbos duiken. Jaeger keek naar de commandant, die zich omdraaide en begon te rennen, en vuurde een genadeloos salvo af. Hij zag zijn lichtspoorkogels de hielen van de commandant verbrijzelen en zijn romp uiteenrijten.


  Jaeger voelde de angst en de twijfel door de vijandelijke gelederen golven toen hun leider getroffen werd en het in zijn laatste ogenblikken uitgilde van angst en pijn.


  Ze waren nu als een onthoofde slang.


  Dit was het moment waarvan ze gebruik moesten maken.


  ‘Magazijnwissel!’ schreeuwde Jaeger terwijl hij een vol magazijn uit de zak van zijn voormalige cipier greep en dat op zijn plaats klikte. ‘Go! Go! Go!’


  Raff had geen extra aansporing nodig.


  In een oogwenk kwam hij overeind en stortte zich onder het slaken van zijn oorlogskreet naar voren, terwijl Jaeger met dekkingsvuur sproeide. Toen de donkere, angstaanjagende reus van een Maori ten aanval trok, zag Jaeger de eerste vijandelijke soldaat terugdeinzen en wegrennen.


  Raff pakte dertig meter, liet zich op een knie zakken en loste een opeenvolging van gerichte schoten. Hij brulde op zijn beurt naar Jaeger: ‘GOOOOOO!’


  Jaeger verhief zich op het zand, het wapen tegen zijn schouder gedrukt, en liet nu al zijn opgekropte woede en razernij de vrije loop. Hij sprintte naar voren, nog steeds van top tot teen bedekt met een donkere laag moerasmodder waartegen alleen zijn ogen en ontblote tanden wit afstaken, denderde over het wijde strand en liet zijn geweer dood en verderf zaaien.


  Binnen een paar tellen hadden de laatsten van president Chambara’s soldaten de gelederen verbroken, en ze renden weg. Raff en Jaeger achtervolgden hen door het palmbos met gerichte salvo’s, totdat er nergens meer een vijandelijke figuur te zien was.


  Enkele seconden later was de stilte neergedaald op de donkere strook zand – afgezien van het gekreun van de stervenden en de gewonden.


  De twee mannen verspilden geen tijd; ze spoorden meteen de kano van het stamhoofd op en trokken die naar de zee. De grote uitgeholde boomstam met zijn dikke wand was op het droge moeilijk te hanteren en het vergde al hun krachten om hem te water te krijgen. Ze stonden net op het punt zich af te duwen toen Jaeger Raff gebaarde te wachten.


  Hij waadde door de golven en doorkruiste het strand tot de plek waar een figuur op het met bloed doordrenkte zand was gespietst. Hij wrikte de houten stok los, sjorde de gewonde man over zijn schouder, liep via dezelfde weg terug en liet de half bewusteloze gestalte van zijn cipier midden in de boot vallen.


  ‘Het plan is gewijzigd!’ schreeuwde hij naar Raff terwijl ze de boot dieper de branding in duwden. ‘Mojo gaat met ons mee. Bovendien gaan we eerst naar het oosten en dan pal zuidwaarts. Chambara’s mannen zullen aannemen dat we naar het noorden gaan, naar Kameroen of Nigeria. Het zal geen moment bij ze opkomen dat we de tegenovergestelde kant op gaan, terug hun land in.’


  Raff sprong aan boord van de kano en reikte Jaeger een helpende hand. ‘Waarom zou je terúg naar Chugga’s hel willen varen?’


  ‘We varen naar het vasteland. Dat is twee keer zo ver, maar het zal nooit bij ze opkomen die kant op te gaan. Daar komt bij dat Chambara daar niet meer de dienst uitmaakt, weet je nog? We sluiten ons bij de coupplegers aan en beproeven bij hen ons geluk.’


  Raff grijnsde. ‘Ka mate, ka mate! Ka ora! Ka ora! Waar wachten we verdomme op!’


  Jaeger begon mee te zingen en ze peddelden verder de zee op, die glansde in het maanlicht. Algauw waren ze door het duister verzwolgen.
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  ‘Welnu, heren, het zal jullie deugd doen te horen dat jullie vertrek geregeld is. Meer dan een paar telefoontjes waren er niet voor nodig. Jullie naam opent kennelijk deuren.’


  Het accent was plat Zuid-Afrikaans, de gestalte voor hen was kort en gedrongen, met het vlezige, rode, bebaarde gezicht van een Boer. Het uiterlijk deed een jeugd vermoeden van rugby spelen, stevig drinken en als soldaat dienen in de Afrikaanse wildernis, voordat de jaren en de jicht hem dwongen iets anders te gaan doen.


  Maar Pieter Boerke was hier niet om te vechten. Hij was de leider van de coup, en voor het veldwerk beschikte hij over een strijdkracht van veel jongere en fittere mannen.


  ‘Zijn jullie nog steeds van plan Bioko in te nemen?’ vroeg Jaeger. ‘De Wonga-coup was nauwelijks van de grond gekomen voordat…’


  Verscheidene jaren geleden was er een eerdere poging gegaan om president Chambara af te zetten. Het was op een debacle uitgelopen, wat de poging de spotnaam ‘Wonga-coup’ had opgeleverd.


  Boerke snoof. ‘Ik ga totaal anders te werk. Dit is de Hebbes-coup. Chambara’s dagen zijn geteld. De internationale gemeenschap, de oliemaatschappijen, het volk van Bioko – iedereen wil hem weg hebben. En niet voor niets. De man is een monster. Hij eet mensen – hoofdzakelijk zijn favoriete gevangenen.’ Hij keek Jaeger aan. ‘Ik wed dat je blij was Black Beach vaarwel te kunnen zeggen, of niet?’


  Jaeger glimlachte. Dat deed nog steeds zeer, na drie dagen te zijn bestookt door tropische stormen en overspoeld door zeeschuim terwijl ze de Golf van Guinee overstaken.


  ‘Op dit moment vliegen C-130’s wapens voor mij in,’ vervolgde Boerke, ‘via een shuttleverbinding die ik vanuit Nigeria heb opgezet. We maken ons klaar voor de grote klap. Trouwens, ik bedenk nu dat ik wel een paar extra krachten kan gebruiken – kerels zoals jullie, die bekend zijn met het land.’ Boerke keek de twee mannen onderzoekend aan. ‘Zin om je aan te sluiten?’


  Jaeger wierp een zijdelingse blik op Raff. ‘Volgens mijn grote Maorivriend hier ligt er thuis in Engeland een klus op ons te wachten.’


  ‘Eigenlijk wel jammer,’ bromde Raff. ‘Na onze korte kennismaking met president Chugga’s gastvrijheid zou ik dolgraag zijn voordeur intrappen.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Boerke lachte hees. ‘Laatste kans, jongens. Ik zou jullie wel kunnen gebruiken, dat is zeker. Ik bedoel, jullie zijn uit Black Beach ontsnapt. Níémand ontkomt uit Black Beach. Jullie hebben je een weg uit het eiland gevochten met een paar tandenstokers en twee keukenmesjes. Een reis van drie dagen met een kano gemaakt om hier te komen. Zoals ik zei, ik kan jullie wel gebruiken.’


  Jaeger hief zijn handen op. ‘Een andere keer. Ik heb voorlopig genoeg van Bioko.’


  ‘Snap ik.’ Boerke ging staan, een en al energie terwijl hij achter zijn bureau ijsbeerde. ‘Goed, jullie kunnen meevliegen met de volgende C-130. Na de landing in Nigeria smokkelen we jullie aan boord van een rechtstreekse vlucht naar Londen met British Airways, zodat niemand lastige vragen gaat stellen. Dat is het minste wat ik voor jullie kan doen, nadat jullie me dit stuk vuil hier hebben bezorgd.’


  Hij gebaarde met een duim over zijn schouder. De gestalte van majoor Mojo, onder het verband, zat ineengezakt in een hoek van de kamer. Hij was nauwelijks bij bewustzijn, na drie dagen op zee en met zijn verwondingen.


  Raff wierp de gewonde man een minachtende blik toe. ‘Ik zou het op prijs stellen als je hem dezelfde behandeling gaf als mijn vriend hier, met rente. Als hij blijft leven, tenminste.’


  Boerke grijnsde. ‘Geen probleem. We willen hem een hoop vragen stellen. En je weet dat we Zuid-Afrikanen zijn. Wij maken geen gevangenen. Goed, kan ik nog iets anders voor jullie doen voordat we elk onze eigen weg gaan?’


  Jaeger aarzelde een ogenblik. Zijn instinct gaf hem in dat hij de Zuid-Afrikaan kon vertrouwen, en bovendien waren ze wapenbroeders. Hoe dan ook, als hij het stamhoofd van het dorp Ferñao geld wilde laten bezorgen, dan was Boerke zo ongeveer zijn enige mogelijkheid.


  Hij haalde een strookje papier uit zijn zak. ‘Als je Bioko hebt ingenomen, kun je dan zorgen dat dit in handen komt van stamhoofd Ibrahim. Er staat het nummer op van een bankrekening in Zürich, compleet met toegangscodes. Er staat een aanzienlijke som op – het geld dat Raff heeft betaald om mij vrij te krijgen. De zoon van het stamhoofd is vanwege ons omgekomen. Geld kan hem niet terugbrengen, maar het is tenminste iets.’


  ‘Komt voor elkaar,’ verzekerde Boerke hem. ‘Maar luister. Door mij dat stuk vuil van een Mojo in handen te geven, hebben jullie ook iets positiefs gedaan. Hij kent Chambara’s verdediging van binnenuit. Als er een kind op Bioko moest sterven om dat soort inlichtingen te verkrijgen, is dat spijtig. Laten we hopen dat zijn dood velen het leven zal schenken.’


  ‘Wie weet. Laten we het hopen,’ gaf Jaeger toe. ‘Maar hij was niet een van jouw kinderen; je beste leerling.’


  ‘Geloof me, wanneer Chambara weg is, betekent dat een veel betere toekomst voor íéder kind op Bioko. Verdorie, man, dat land zou rijk behoren te zijn. Het heeft olie, gas, mineralen – de hele boel. Als we alleen al Chambara’s jachten verkopen en zijn buitenlandse bankrekeningen leeghalen, hebben we een vliegende start. Oké, is er nog iets anders?’


  ‘Misschien is er nog iets…’ peinsde Jaeger hardop. ‘Je moet weten dat ik drie jaar hier ben geweest. Dat is een lange tijd voor een plek als Bioko. Om een lang verhaal kort te maken: ik ben me in de geschiedenis van het eiland gaan verdiepen. De Tweede Wereldoorlog. Aan het eind van de oorlog ondernamen de Britten een ultrageheime operatie om een vijandelijk schip te bespioneren. De Duchessa. Een vrachtschip dat in de haven van Malabo voor anker lag. Daartoe hebben we ons enorme moeite getroost. De vraag is: waarom?’


  Boerke haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’


  ‘Het schijnt dat de kapitein van het schip de havenautoriteiten van Bioko een ladingsbrief had verstrekt,’ vervolgde Jaeger. ‘Die was incompleet; er waren zes bladzijden die de lading beschreven, maar de zevende ontbrak. Het gerucht gaat dat de zevende bladzijde ergens in de kluizen van het Gouverneurshuis in Malabo is verborgen. Ik heb alles geprobeerd om die te pakken te krijgen. Kun je me misschien een kopietje bezorgen zodra je de hoofdstad inneemt?’


  Boerke knikte. ‘Geen punt. Laat je e-mailadres en telefoonnummer maar achter. Maar je hebt mijn nieuwsgierigheid gewekt. Wat vervoerde het schip volgens jou? En waar komt die interesse vandaan?’


  ‘Ik werd meegesleept door alle geruchten; raakte erdoor gefascineerd. Diamanten. Uranium. Goud. Dat zijn de geruchten. Iets wat in Afrika kan worden gedolven; iets waaraan de nazi’s grote behoefte hadden om toch nog de oorlog te winnen.’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk uranium,’ opperde Boerke.


  ‘Misschien.’ Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Met die zevende bladzijde zouden we het weten.’
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  Het motorschip de Global Challenger lag voor anker aan de Theems, boven de masttop tekende zich een laag en somber wolkendek af. De Londense taxi die Raff en Jaeger van Heathrow Airport hierheen had gebracht, parkeerde tegen de stoeprand en zijn wielen kwamen tot rust in een grijze plas waarop olie glansde.


  Bij Jaeger kwam de gedachte op dat er van de ritprijs een heel klaslokaal in Bioko met boeken gevuld had kunnen worden. En toen Raff de chauffeur minder fooi gaf dan die kennelijk had verwacht, scheurde hij zonder te groeten weg waarbij de waterplas over hun schoenpunten spatte.


  Londen in februari. Sommige dingen veranderen nooit.


  Hij had vrijwel de hele tijd geslapen gedurende de twee vluchten – van het vasteland van Equatoriaal-Guinea naar Nigeria met een lawaaiig C-130 Hercules-vrachtvliegtuig, en vervolgens verder naar Londen. Het stuk van Lagos naar Londen hadden ze badend in luxe afgelegd – maar Jaeger wist uit ervaring dat businessclass vliegen altijd zijn prijs had.


  Altijd.


  Iemand betaalde de rekening voor de vluchten met British Airways, en dat was met zeven mille per persoon geen klein bier. Toen hij Raff ernaar had gevraagd, had de grote gemoedelijke Maori merkwaardig terughoudend geleken. Het was duidelijk dat iemand Jaeger heel graag terug in Londen wilde hebben en dat geld daarbij geen rol speelde, maar Raff wilde er niets over zeggen.


  Voor Jaeger was dat goed genoeg. Hij vertrouwde de man volledig.


  Tegen de tijd dat ze in Londen waren geland, begon Jaeger het opgestapelde effect te voelen van vijf weken opsluiting in gevangenis Black Beach plus het gevecht en de ontsnapping die daarop waren gevolgd. Hij besteeg de loopplank van de Global Challenger met krakende gewrichten als die van een oude man, en precies op dat moment opende de hemel zijn sluizen.


  De Global Challenger, een voormalig onderzoeksschip in de poolstreek, was het hoofdkwartier van Enduro Adventures, de onderneming die Jaeger bij zijn vertrek uit het leger had opgericht, samen met Raff en één andere medestrijder. Die man – Stephen Feaney – stond boven aan de loopplank, half aan het gezicht onttrokken door de hevige regen.


  Hij stak een hand uit ter begroeting. ‘Nooit gedacht dat we je zouden vinden. Je ziet er beroerd uit. Het was kennelijk op het nippertje.’


  ‘Het was weer het oude liedje.’ Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Die stommeling van een Maori – president Chambara wilde hem net in de kookpot stoppen. Iemand moest hem daar weghalen.’


  Raff snoof. ‘Om de dooie dood niet!’


  Er klonk gelach. De drie mannen deelden een kort moment van verbondenheid terwijl de regen op het open dek roffelde.


  Het was goed – hartverwarmend – om weer samen te zijn.


  Dienstdoen in het elitekorps was altijd een tak van sport voor jonge kerels geweest. Jaeger, Raff en Feaney waren in oorden geweest waar weinigen zich hadden gewaagd en hadden dingen gedaan die weinigen voor mogelijk hielden. Het was het ultieme avontuur geweest, maar dat alles had zijn tol geëist.


  Een paar jaar geleden hadden ze besloten op hun top te stoppen. De vaardigheden die ze op kosten van de belastingbetaler hadden verworven, hadden ze benut om hun eigen zaak op te zetten. Het resultaat was Enduro Adventures, met als motto: de aarde is ons speelterrein.


  Enduro, het geesteskind van Jaeger, was een reisbureau dat voor rijkelui – zakenlieden, sporters en een select aantal beroemdheden – de meest uitdagende tochten ter wereld door de wildernis verzorgde. In de loop der jaren hadden ze er een lucratieve onderneming van weten te maken, die belangrijke personages enkele van de ongelooflijkste avonturen had laten beleven.


  Maar toen, bijna van de ene op de andere dag, werd Jaegers leven verwoest en was hij met de noorderzon vertrokken. Hij was de onzichtbare man van Enduro Adventures geworden. Feaney had noodgedwongen het commerciële deel van de activiteiten overgenomen en Raff de zakelijke kant van de expedities – hoewel geen van beiden zich daarin van nature thuis voelde.


  Jaeger, een kapitein, was de enige oud-officier van hen drieën. Destijds in het leger had hij het bevel gevoerd over D Squadron, een SAS-eenheid van zestig man. Hij had nauw samengewerkt met het opperbevel en bewoog zich soepel in de topsectoren van het zakenleven.


  Feaney was ouder, was onderop begonnen en opgeklommen tot hij uiteindelijk sergeant-majoor onder Jaeger was geworden. Bij Raff had zijn hang tot drinken en vechten promotie in de weg gestaan, al leek de grote Maori daar nooit onder gebukt te gaan.


  Beroofd van zijn boegbeeld had Enduro Adventures de afgelopen drie jaren met moeite het hoofd boven water gehouden. Jaeger wist dat Feaney hem van één kant zijn plotselinge verdwijning naar Bioko kwalijk nam. Maar Jaeger nam aan dat als Feaney zoiets gruwelijks was overkomen, hij daar hoogstwaarschijnlijk ook mee geworsteld zou hebben. Tijd en ervaring hadden hem geleerd dat iedere man zijn breekpunt heeft. Toen Jaeger het zijne had bereikt, was hij weggevlucht naar de laatste plek op aarde waar iemand hem zou zoeken: Bioko.
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  Feaney ging als eerste naar binnen. De directiekamer van de Global Challenger, waarvan de muren behangen waren met souvenirs uit alle windstreken, was een soort heiligdom voor avonturiers: legervlaggen van de halve wereld; insignes en baretten van elitekorpsen waarvan maar weinigen het bestaan kenden; rekken met onklaar gemaakte wapens, waaronder een vergulde AK-47 afkomstig uit een van de paleizen van Saddam Hoessein.


  Maar het was ook een indrukwekkend eerbetoon aan de wonderen der natuur. Foto’s van enkele van de meest woeste en extreme landschappen op aarde – een kurkdroge, door de wind geteisterde woestijn; met sneeuw bedekte bergtoppen; een gitzwart oerwouddak waar fonkelende banen zonlicht doorheen schenen – sierden de muren, naast tientallen foto’s van de teams die Enduro Adventures naar dat alles heen had gevoerd.


  Feaney rammelde met de deur van de koelkast achter de bar. ‘Bier?’


  Raff bromde instemmend. ‘Na Bioko doe ik daar een moord voor.’


  Feaney gaf hem een flesje. ‘Jaeger?’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je. Ik stond droog op Bioko. Het eerste jaar niet. Maar de twee daarna wel. Eén bier, en je kunt me opvegen.’


  Jaeger pakte een flesje water, waarna de drie mannen aan een van de lage tafels gingen zitten. Ze praatten een poosje, stelden elkaar op de hoogte van alles wat in afwezigheid van de ander was gebeurd, tot Jaeger het gesprek terugbracht op de kern van de zaak: de redenen die Raff en Feaney ertoe hadden gebracht naar het eind van de wereld te gaan om hem te zoeken en terug naar huis te brengen.


  ‘Goed, dat nieuwe contract – licht me eens in. Ik bedoel, Raff heeft me er iets over verteld, maar je weet hoe het met die Maori is: hij kan een glazen oog in slaap praten.’


  Raff zette met een klap zijn flesje neer. ‘Ik ben een vechter, geen prater.’


  ‘Een drinker, geen minnaar,’ vulde Jaeger aan.


  Ze lachten.


  Na drie jaar afwezigheid was Jaeger teruggekeerd als een andere man dan de jonge krijger-ontdekkingsreiziger die hij voor zijn verdwijning was geweest. Hij was getaander. Zwijgzamer. Geslotener. Toch zag je af en toe nog flitsen van die vlotte humor en charme die hem de geknipte leider van Enduro Adventures hadden gemaakt.


  ‘Wat je waarschijnlijk al wel geraden hebt,’ begon Feaney, ‘is dat de zaak – Enduro – het zwaar kreeg nadat jij ervoor koos…’


  ‘Ik had er mijn redenen voor,’ merkte Jaeger op.


  ‘Maat, daar twijfel ik niet aan. God weet dat we allemaal…’


  Raff maande om stilte door een grote, vlezige hand op te steken. ‘Wat Feaney probeert te zeggen is… dat het goed is tussen ons. Laat het verleden rusten. En de toekomst is – voor ons hier – dat gouden nieuwe contract. Alleen is de glans er de laatste paar weken wel een beetje vanaf, op z’n zachtst gezegd.’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Feaney. ‘Ik geef je de korte versie. Een maand of twee geleden werd ik gebeld door Adam Carson, die je je zult herinneren van zijn tijd als hoofd van de commando’s.’


  ‘Brigadegeneraal Adam Carson? Natuurlijk.’ Jaeger knikte. ‘Hoelang was hij bij ons? Twee jaar? Een kundige commandant, maar ik heb nooit warme gevoelens voor hem gekoesterd.’


  ‘Ik ook niet,’ stemde Feaney in. ‘Hoe dan ook, na het leger werd Carson gevraagd om bij een of ander mediabedrijf te komen werken. Uiteindelijk werd hij directeur van een filmmaatschappij die Wild Dog Media heet. Het is minder vreemd dan het klinkt: ze zijn gespecialiseerd in filmen op afgelegen locaties – expedities, wilde dieren, privéprojecten en dat soort dingen. Er werken een hoop ex-militairen. Voor ons het perfect soort mensen om mee samen te werken.’


  ‘Zo klinkt het wel,’ beaamde Jaeger.


  ‘Carson deed ons een voorstel – een lucratief voorstel. Diep in het Amazonegebied was een vliegtuigwrak ontdekt. Hoogstwaarschijnlijk uit de Tweede Wereldoorlog. Gevonden door het Braziliaanse leger toen ze luchtpatrouilles uitvoerden langs hun meest westelijke grens. Het volstaat om te zeggen dat het midden in de godvergeten wildernis ligt. Hoe dan ook, Wild Dog hengelde naar de opdracht om te gaan onderzoeken wat dat precies voor een vliegtuigwrak was.’


  ‘In Brazilië?’ informeerde Jaeger.


  ‘Ja. Nou, eigenlijk nee. Het is min of meer precies op de grens geparkeerd – ergens waar Brazilië, Bolivia en Peru samenkomen. Het lijkt erop dat zijn ene vleugel in Bolivia ligt, de andere vleugel in Peru, en zijn kont halverwege het strand van Copacabana. Laat ik het zo zeggen: degene die het daar heeft neergezet trok zich geen moer aan van internationale grenzen.’


  ‘Dat doet me denken aan onze tijd in Het Regiment,’ gaf Jaeger droog te kennen.


  ‘Beslist. Ze ruzieden een tijdlang over wiens territorium het was, maar het enige leger met de capaciteit om iets op die schaal te ondernemen was dat van de Brazilianen – en zelfs voor hen was het een hele klus. Dus keken ze of er niet een internationaal team kon worden samengesteld dat de geheimen van het wrak kan blootleggen.


  Wat voor type vliegtuig het ook is, het is reusachtig,’ ging Feaney verder. ‘Carson kan je er verder over inlichten, maar laat ik je alvast zeggen dat het gaat om een mysterie binnen een raadsel binnen een… of hoe dat gezegde ook luidt. Carson stelde voor een expeditie op touw te zetten die de hele onderneming filmt. Een groot tv-spektakel dat wereldwijd wordt uitgezonden. Hij wist een enorm budget bijeen te krijgen. Maar er waren concurrerende aanbiedingen, terwijl de Zuid-Amerikanen elkaar in de haren vlogen.’


  ‘Te veel stamhoofden…’ opperde Jaeger.


  ‘Onvoldoende indianen,’ beaamde Feaney. ‘Nu dat toch ter sprake komt: de regio waar dat vliegtuigwrak ligt, is ook het woongebied van een heel onvriendelijke stam Amazone-indianen. De Amahuaca, als ik het goed uitspreek. Is nooit contact mee gemaakt. Dat willen ze graag zo houden; wat ze onderstrepen door pijlen en blaaspijltjes af te schieten op iedereen die zich op hun territorium waagt.’


  Jaeger trok een wenkbrauw op. ‘Met een in gif gedoopte punt?’


  ‘Ga er maar van uit. Dit is echt een droom van een expeditie.’ Feaney zweeg even. ‘Nu kom ik bij jouw rol. De Brazilianen hebben de touwtjes in handen. Ze vertellen ons alleen het hoogstnodige en laten al helemaal niets los over de exacte locatie van het vliegtuigwrak, zodat niemand ze een streek kan leveren. Maar Bolivia is voor Brazilië wat Frankrijk voor Engeland is, en laten we zeggen dat de Peruvianen dan de Duitsers zijn. Kortom, niemand vertrouwt een ander in deze zaak.’


  Jaeger glimlachte. ‘We houden van Franse wijnen en Duitse auto’s, maar daar blijft het bij?’


  ‘Precies.’ Feaney nam een slok van zijn bier. ‘Maar Carson is een uitgekookte vent. Hij heeft de Brazilianen voor zich gewonnen, maar dat hangt nog op één ding. Jij hebt de Braziliaanse missies geleid. Jij hebt hun drugbestrijdingseenheden getraind; hun commando’s. Het lijkt erop dat je een grote en blijvende indruk hebt gemaakt, evenals Andy Smith, je onderbevelhebber. Ze hebben het volste vertrouwen in je, de reden ervan weet je zelf het beste.’


  Jaeger knikte. ‘Zit kapitein Evandro nog steeds bij hen?’


  ‘Kolonel Evandro, zoals zijn rang nu is. Hij zit niet alleen nog steeds bij hen, hij staat aan het hoofd van de Braziliaanse commando’s. Jij hebt een paar van zijn beste mannen uit de nesten gehaald. Dat is hij niet vergeten. Carson beloofde dat jij of Smith de operatie zou leiden. Bij voorkeur jullie allebei. Dat trok de kolonel over de streep, en hij wist de Bolivianen en Peruanen over te halen ook voor ons te kiezen.’


  ‘Kolonel Evandro is een geschikte vent,’ merkte Jaeger op.


  ‘Dat blijkt. In elk geval vergeet hij niet zomaar iets. Vandaar dat Carson – en Enduro – de klus kregen. Vandaar dat wij naar je op zoek gingen. En het lijkt erop dat we precies op tijd waren, in alle opzichten.’ Feaney keek Jaeger een ogenblik aan. ‘Hoe dan ook, het is een groot contract. Loopt in de miljoenen dollars. Genoeg om Enduro er weer bovenop te helpen.’


  ‘Dat is mooi.’ Jaeger wierp Feaney een snelle blik toe. ‘Misschien te mooi om waar te zijn?’


  ‘Misschien wel.’ Feaneys gezicht betrok. ‘Carson ging een team samenstellen. Internationaal; evenveel mannen als vrouwen – dat doet het goed op tv. Vrijwilligers meldden zich bij bosjes. Carson werd overstelpt door aanbiedingen. Tegelijkertijd bleek jij spoorloos. Dus stemde Smithy toe de leiding in zijn eentje op zich te nemen, aangezien jij… eh… van de aardbodem verdwenen leek te zijn.’


  Jaegers gezichtsuitdrukking bleef ondoorgrondelijk. ‘Oftewel naar Bioko was gegaan om Engels te onderwijzen. Het is maar hoe je het bekijkt.’


  ‘Ja, natuurlijk…’ Feaney haalde zijn schouders op. ‘Alles was gereed voor vertrek naar de Amazone; de “expeditie van de eeuw” had het groene licht gekregen; we hoopten allemaal op fantastische ontdekkingen.’


  ‘En toen moesten de tv-bazen zich ermee bemoeien,’ gromde Raff. ‘Ze bleven maar meer en meer eisen, de inhalige klootzakken.’


  ‘Raff, jongen, Smithy ging ermee akkóórd,’ wierp Feaney tegen. ‘Hij vond het ook de verstandigste aanpak.’


  Raff ging een nieuw biertje pakken. ‘Een aanpak die een verdomd goede man…’


  ‘Dat weten we niet zeker!’ kapte Feaney hem af.


  Raff sloeg de koelkast met een klap dicht. ‘O ja, dat weten we verdomme wel.’


  Jaeger hief zijn handen bezwerend omhoog. ‘Hola… kalm aan, jongens. Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Van één kant heeft Raff gelijk,’ zei Feaney, die de draad weer oppakte. ‘Die televisielui wilden extra materiaal; een soort generale repetitie, zeg maar. Andy Smith moest de geworven mensen mee naar de Schotse heuvels nemen om ze daar uit te testen. Een soort mini-SAS-selectieprocedure, waarbij de zwakkere rekruten zouden afvallen, en dat alles moest dan gefilmd worden.’


  Jaeger knikte. ‘En dus gingen ze met z’n allen naar de Schotse heuvels. Wat is daar mis mee?’


  Feaney wierp Raff een snelle blik toe. ‘Weet hij het nog niet?’


  Raff zette heel bedachtzaam zijn biertje neer. ‘Maat, ik heb hem halfdood uit Black Beach gehaald, we hebben ons van Helle-eiland gevochten met niet meer dan twee lullige pennenmesjes en toen hebben we ons een weg gebaand langs haaien en door tropische stormen. Misschien kun jij me vertellen wat het juiste moment was geweest.’


  Feaney woelde met een hand door zijn kortgeknipte haar. Hij keek Jaeger aan. ‘Smithy bracht het team naar Schotland. Het was aan de westkust, in januari. Het weer was vreselijk slecht. Bar en boos. De politie vond zijn lijk op de bodem van het Loch Iver-ravijn.’


  Jaegers hart leek stil te staan. Smithy, dood? Hij had de hele tijd het akelige gevoel gehad dat er iets ergs was gebeurd, maar niet dit. Niet Smithy, die altijd even grondig en betrouwbaar was. Als hij van iemand altijd op aan had gekund, was het Andy Smith. Iemand die als de zaken er op hun zwartst uitzagen nog met een geintje kon komen, en hem van zijn vrienden misschien wel het meest nabij stond.


  ‘Is Smithy doodgevallen?’ vroeg Jaeger ongelovig. ‘Onmogelijk. Die kerel was verdomme onverwoestbaar. Hij was ongenaakbaar in de heuvels.’


  De stilte hing zwaar in de kamer. Feaney staarde naar zijn bierflesje, met een zorgelijke blik in zijn ogen. ‘De politie beweert dat zijn alcoholpromillage ver boven de limiet zat. Ze zeggen dat hij een fles Jack Daniel’s achteroversloeg, de heuvels in liep en in het donker een fatale misstap maakte.’


  Jaegers ogen vonkten vervaarlijk. ‘Totale flauwekul. Smithy dronk nog minder dan ik.’


  ‘Maat, wij hebben ze precies hetzelfde gezegd. De politie, bedoel ik. Maar zij houden vast aan hun verhaal: dood door ongeval, met een sterk vermoeden van zelfmoord.’


  ‘Zelfmoord?’ barstte Jaeger uit. ‘Waarom zou Smithy er in godsnaam een eind aan willen maken? Met zo’n vrouw en kinderen. Net benoemd tot leider van een droommissie. Denk eens na. Het leven lachte Smithy toe.’


  ‘Je kunt het hem maar beter vertellen.’ Dat was Raff, zijn stem schor van nauwelijks onderdrukte woede. ‘Alles.’


  Feaney moest zichzelf zichtbaar schrap zetten voor wat er volgde. ‘Toen ze Smithy onderzochten, bleken zijn longen halfvol met water te zitten. De politie zegt dat hij de hele nacht in de stromende regen heeft gelegen en het heeft ingeademd. Ze beweren ook dat de val hem vrijwel ogenblikkelijk heeft gedood. Zijn nek was finaal gebroken. Nou, je kunt geen water inademen als je dood bent. Het water moet daar gekomen zijn toen hij nog leefde.’


  ‘Wat willen jullie daarmee zeggen?’ Jaeger keek heen en weer tussen Feaney en Raff. ‘Willen jullie zeggen dat ze hem hebben gewaterboard?’


  Raff klemde zijn vingers zo strak om zijn flesje bier dat ze wit werden. ‘Longen halfvol water. Dode mensen halen geen adem. Trek zelf je conclusie maar. En dat is niet alles.’ Hij keek naar Feaney, terwijl zijn handen het flesje bijna fijnknepen.


  Feaney reikte onder de tafel en haalde een plastic map tevoorschijn. Hij pakte er een foto uit en gaf die aan Jaeger.


  ‘Dit hebben we van de politie gekregen. We zijn naar het mortuarium gegaan om het met eigen ogen te zien. Dat merkteken – dat symbool – was in Andy’s linkerschouder gekerfd.’


  Jaeger staarde naar de foto terwijl de rillingen hem over de rug liepen. In de huid van zijn voormalige onderbevelhebber was met ruwe, diepe sneden de afbeelding van een adelaar gekrast. Die stond op zijn staart, hield zijn kromme roofvogelsnavel naar rechts en strekte zijn vleugels breed uit terwijl zijn klauwen een vreemd cirkelvormig voorwerp vastgrepen.


  Feaney reikte naar voren en wees naar de foto. ‘We kunnen dat adelaarssymbool niet plaatsen. Het lijkt niemand bekend voor te komen. En reken maar dat we navraag hebben gedaan.’ Hij keek Jaeger aan. ‘Volgens de politie is het een zelfverzonnen militair nepsymbool. Iets wat Smithy zichzelf heeft aangedaan. Automutilatie. Volgens hen een bewijs te meer dat hij zelfmoord heeft gepleegd.’


  Jaeger kon niets uitbrengen. Feaneys woorden waren amper tot hem doorgedrongen. Hij kon zijn ogen niet afhouden van dat symbool, dat op nog ergere gruwelen leek te duiden dan die hij in gevangenis Black Beach had meegemaakt.


  Hoe langer hij ernaar keek, hoe meer hij vervuld werd van afgrijzen. Het leek lang vergeten, verschrikkelijke herinneringen in hem wakker te roepen. Het was op de een of andere manier volslagen vreemd en tegelijkertijd vertrouwd, en het dreigde die diep begraven herinneringen weer naar boven te halen, hoezeer zijn wezen zich daar ook tegen verzette.
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  Jaeger stak de zware betonschaar bij zich en klom over het hek. Gelukkig was de beveiliging bij jachthaven Springfield in Oost-Londen nog steeds vrij laks. Het enige wat hij uit Bioko had meegenomen waren de kleren die hij aanhad. Hij had al helemaal geen tijd gehad om zijn sleutels mee te nemen – ook niet die van de toegangspoort van de haven.


  Maar het was zijn eigen boot en hij vond dat hij alle recht had in zijn eigen huis in te breken.


  Hij had de betonschaar gekocht bij een buurtwinkel. Voordat hij vertrok had hij Raff en Feaney – plus Carson, de directeur van Wild Dog Media – om achtenveertig uur respijt gevraagd. Twee dagen om te beslissen of hij bereid was de draad op te pakken vanaf het punt waar Smithy was weggevallen en deze ogenschijnlijk verdoemde expeditie naar het Amazonegebied aan te voeren.


  Maar in weerwil van de bedenktijd die hij had gevraagd, wist Jaeger dat hij daarmee niemand iets wijsmaakte. Feitelijk hadden ze hem al aan boord; om een heleboel redenen kon Jaeger simpelweg niet weigeren.


  Allereerst was hij het Raff verschuldigd. De grote Maori had zijn leven gered. Tenzij Pieter Boerkes huurleger Bioko in recordtijd had bevrijd, zou Jaeger in Black Beach zijn omgekomen – zonder dat de wereld waaruit hij zich had teruggetrokken zijn dood zou hebben opgemerkt.


  Ten tweede was hij het Andy Smith verschuldigd. En Jaeger liet zijn vrienden niet in de steek. Nooit ofte nimmer. Het was ondenkbaar dat Smithy zelfmoord had gepleegd. Hij ging het uiteraard dubbel en dwars checken, om er absoluut zeker van te zijn. Maar hij wist gewoon dat de dood van zijn vriend verbonden moest zijn met dat mysterieuze vliegtuigwrak daar diep in het Amazonegebied. Welke andere reden – welk ander motief – kon er zijn?


  Jaegers instinct gaf hem in dat Smithy’s moordenaar zich onder het expeditieteam bevond. En dus kon hij die vinden door zich bij het team te voegen en hem van binnenuit te ontmaskeren.


  Ten derde was er het vliegtuig zelf. Het weinige dat Adam Carson hem over de telefoon had kunnen vertellen, had intrigerend geklonken. Onweerstaanbaar zelfs. Zoals Feaney in de woorden van Winston Churchill had proberen te zeggen: het was beslist een raadsel gehuld in een mysterie verpakt in een enigma.


  En het fascineerde Jaeger buitensporig.


  Nee. Zijn besluit stond al vast: hij ging mee.


  Hij had de achtenveertig uur bedenktijd om totaal andere redenen gevraagd. Hij was van plan drie bezoeken af te leggen, drie dingen te onderzoeken – en hij zou dat doen zonder daar iemand ook maar een woord over te vertellen. Misschien hadden de afgelopen paar jaar hem een diep wantrouwen bezorgd, waardoor hij zich op niemand meer durfde te verlaten.


  Misschien hadden de drie jaar in Bioko hem tot een loner gemaakt; iemand die zich alleen in zijn eigen gezelschap op zijn gemak voelde.


  Maar misschien was het zo ook beter – veiliger. Zo zou hij het er levend afbrengen.


  Jaeger koos het pad dat om de jachthaven heen liep. Het gladde, natgeregende grind knerste onder zijn laarzen. Inmiddels was het laat in de middag en de schemering daalde neer op de haven terwijl kookgeuren over het verstilde winterse water dreven.


  Dat tafereel – de in vrolijke kleuren geverfde boten, rook die traag uit de schoorsteenpijpen kringelde – contrasteerde enorm met de bladerloze, bleekgrijze februaritinten van het kanaalbekken.


  Drie lange jaren.


  Hij voelde zich alsof hij een leven lang weg was geweest.


  Hij stopte twee aanlegplaatsen voor de zijne. De lampen waren aan in Annies woonboot, de oude houtkachel pufte en rookte amechtig. Hij stapte aan boord en stak zijn hoofd onaangekondigd door het open luik dat toegang gaf tot de kombuis.


  ‘Hi, Annie. Ik ben het. Heb je mijn reservesleutels?’


  Een gezicht staarde hem aan, de ogen wijd opengesperd. ‘Wíll. Mijn god… Maar waar heb jij uit… We dachten allemaal… Ik bedoel, we waren bang dat je…’


  ‘Dood was?’ Jaeger lachte kort. ‘Ik ben geen geest, Annie. Ik was weg. Lesgeven in Afrika. Maar ik ben terug.’


  Annie schudde verward haar hoofd. ‘Mijn god… We wisten dat je iemand was van stille waters diepe gronden. Maar drie jaar in Afrika… Ik bedoel, de ene dag was je nog hier en de volgende dag was je verdwenen zonder een woord tegen iemand te zeggen.’


  Annies toon verried een niet geringe gekwetstheid, om niet te zeggen verbolgenheid.


  Met zijn grijsblauwe ogen en lange donkere haar bezat Jaeger een gebeeldhouwde, enigszins grimmige schoonheid, op een wolfachtige manier. Zijn haardos vertoonde enkele amper waarneembare grijze strepen, maar hij zag er jonger uit dan hij was.


  Tegen de anderen in de haven had hij nooit veel losgelaten over zijn privéleven, ook niet tegen Annie, maar hij had zich een betrouwbare en loyale buur getoond die bovendien altijd een vriendelijk woord wisselde met zijn ‘mede-varensgasten’. Ze gingen er prat op dat ze een hechte gemeenschap vormden. Dat was de ene reden dat Jaeger hierheen was getrokken; de andere was dat hij hiermee beschikte over een pied-àterre vlak bij het centrum van Londen dat niettemin een oase van rust in open landschap was.


  De jachthaven lag aan de rivier Lee, en het dal van de Lee vormde een groen lint dat zich in noordelijke richting door open weideland en glooiende heuvels slingerde. Na een werkdag op de Global Challenger was Jaeger hier altijd teruggekeerd om dan op de paden aan de rivieroever de spanning uit zijn lichaam te rennen en zijn fitheid op het gewenste peil te houden.


  Hij had nooit veel hoeven te koken: Annie drong voortdurend zelfgemaakte lekkernijen aan hem op, waarvan hij haar smoothies het meest waardeerde. Van Annie Stephenson – alleenstaand, begin dertig en knap op een kokette, hippieachtige manier – vermoedde hij sinds lang dat ze verliefd op hem was. Maar Jaeger had nooit naar een andere vrouw getaald.


  Ruth en zijn zoon waren alles voor hem geweest.


  Tot die ene verschrikkelijke dag.


  Annie had nooit een kans gehad, al was ze nog zo’n geweldige buur gebleken en al had hij ervan genoten haar te plagen omdat ze zo’n hippie was.


  Ze zocht om zich heen en overhandigde Jaeger zijn sleutels. ‘Ik kan het niet geloven dat je terug bent. Ik bedoel, het is geweldig je weer te zien. Dat bedoel ik te zeggen. Weet je dat Tinker George op het punt stond je motorfiets in te pikken? Hoe dan ook, de koffie staat klaar.’ Ze glimlachte. Zenuwachtig, maar vermengd met een sprankje hoop. ‘Wat vind je ervan als ik een taart bak om je terugkeer te vieren?’


  Jaeger grinnikte. Hij kon er nog heel jeugdig en jongensachtig uitzien op de zeldzame ogenblikken dat de somberheid van hem af viel. ‘Weet je, Annie, ik heb je kookkunst gemist. Maar ik blijf niet lang. Ik moet eerst een paar dingen uitzoeken. Daarna is er tijd genoeg om bij te praten bij een stuk taart.’


  Jaeger stapte weer aan wal en kwam langs de woonboot van Tinker George. Er gleed een wrang lachje over zijn gezicht; het verbaasde hem niet dat die onbehouwen schurk een oogje op zijn motor had laten vallen.


  Even later stapte hij aan boord van zijn eigen boot. Hij schopte de berg dorre bladeren opzij, bukte bij de ingang en zag dat de dikke veiligheidsketting en het slot nog precies op hun plek zaten. Zijn boot afsluiten was zo ongeveer het laatste wat Jaeger had gedaan voordat hij uit Londen was vertrokken en een vlucht had genomen naar het andere eind van de wereld.


  Hij klemde de bek van de betonschaar om de ketting, zette kracht met zijn pijnlijke armen en – krak – de ketting viel op de grond. Hij stak Annies reservesleutel in het eigenlijke slot en trok de uit twee delen bestaande deur open die toegang tot het woongedeelte gaf. Dit was een Thames Barge. Met zo’n boot, breder en dieper dan de gebruikelijke woonaak, had je de ruimte om je een beetje luxe te veroorloven.


  Maar dat gold niet voor Jaegers boot.


  De ruimte was opvallend spaarzaam ingericht. Puur functioneel. Alles behalve het strikt noodzakelijke was geweerd.


  Eén kamer vormde een geïmproviseerde fitnessruimte. Een andere een spartaanse slaapkamer. Er was een piepkleine keuken, plus een leefruimte met een paar versleten tapijten en kussens verspreid over de vloer. Maar het grootste deel van het interieur deed dienst als kantoor, want Jaeger gaf er de voorkeur aan vanuit hier te werken als het maar even mogelijk was de hectische reis naar het hoofdkantoor – de Global Challenger – te vermijden.


  Hij verspilde geen tijd. Hij pakte een andere bos sleutels die aan een spijker hing en liep naar buiten. Vastgebonden op de voorsteven en overdekt met een hoes stond daar Jaegers Triumph Tiger Explorer. De motorfiets was een oude kameraad. Hij had hem meer dan tien jaar terug tweedehands gekocht om te vieren dat hij door de selectie voor de SAS was gekomen.


  Hij maakte de hoes los, rolde die op en legde hem opzij. Hij bukte boven een tweede veiligheidsketting, knipte die door en wilde zich weer oprichten toen hij een zwak geluid opving; niet meer dan een vage hint van zware voetstappen op nat, olieachtig grind. In een oogwenk had hij een lus van de ketting om zijn hand, waaronder ruim een halve meter schakels bungelde met aan het eind het zware hangslot.


  Hij draaide zich om, het geïmproviseerde wapen geheven als een middeleeuwse bal-en-ketting.


  Een reuzengestalte doemde in het donker voor hem op. ‘Dacht wel dat ik je hier zou vinden.’ De ogen schoten naar de ketting. ‘Al had ik op een hartelijkere ontvangst gerekend.’


  Jaeger liet de spanning uit zijn gebalde spieren wegvloeien. ‘Dat kan ik me voorstellen. Iets warms? Ik kan je drie jaar oude melk en muffe theezakjes aanbieden.’


  Ze liepen naar binnen. Raff keek de boot rond. ‘Dat doet me denken aan vroeger, maat.’


  ‘Zeg dat wel. We hebben hier een mooie tijd gehad.’


  Jaeger zette water op en overhandigde Raff even later een mok dampende thee. ‘De suiker is keihard. De koekjes zijn net stopverf, dus ik bied ze je maar niet aan.’


  Raff haalde zijn schouders op. ‘Thee is prima.’ Hij keek door de open deur naar de Triumph. ‘Ga je een eindje toeren?’


  Jaeger liet niets los. ‘Er gaat niets boven motorrijden, zoals je weet.’


  Raff viste een strookje papier uit zijn jaszak en overhandigde hem dat. ‘Het nieuwe adres van Smithy’s gezin. Het oude kun je vergeten. Ze zijn de afgelopen drie jaar tweemaal verhuisd.’


  Jaegers gezichtsuitdrukking bleef even ondoorgrondelijk. ‘Was er een bepaalde reden voor die verhuizingen?’


  Raff haalde zijn schouders op. ‘Hij verdiende goed toen hij voor ons werkte. Voor Enduro. Hij ging telkens groter wonen. Had extra ruimte nodig. Ze waren van plan nog een kind te nemen, zei hij.’


  ‘Niet bepaald gedrag dat op zelfmoord wijst.’


  ‘Bepaald niet. Zal ik je een handje helpen met de motor?’


  ‘Graag.’


  De twee mannen sjouwden de motor over een geïmproviseerde loopplank naar het pad langs de rivier. Jaeger voelde dat de banden halfleeg waren gelopen. Ze hadden een flinke hoeveelheid lucht nodig. Hij liep terug naar de boot en pakte zijn motorspullen. Waterdichte Belstaff-jas. Laarzen. Dikke leren handschoenen. En zijn open helm. Als laatste griste hij een sjaal mee, plus een antieke vliegbril.


  Toen trok hij een la open, keerde die ondersteboven en scheurde de envelop eraf die op de onderkant zat vastgeplakt. Hij controleerde de inhoud: duizend pond in contanten, precies zoals hij het had achtergelaten.


  Jaeger stak het geld in zijn zak, sloot af en voegde zich weer bij Raff. Hij stak de stekker van een compressor in het stopcontact en pompte beide banden op. Bij zijn vertrek had hij de motorfiets verbonden met een zonneoplader. Zelfs hartje winter produceerde die genoeg stroom om de accu bij te vullen. De motor sloeg een paar keer af maar kwam toen brullend tot leven.


  Jaeger wikkelde de sjaal om de onderste helft van zijn gezicht, zette zijn helm op en liet toen de vliegbril op zijn neus zakken. Hij was bijzonder gehecht aan het ding. Zijn grootvader, Ted Jaeger, had hem tijdens de Tweede Wereldoorlog gedragen toen hij bij een of andere geheime eenheid diende. Hij had er nooit veel over willen loslaten, maar uit de foto’s die hij aan de muur had hangen kon je opmaken dat hij in zijn dakloze jeep heel wat verre, door oorlog geteisterde streken had doorkruist.


  Jaeger wenste vaak dat hij ernaar had gevraagd toen opa Ted nog leefde; over wat hij precies gedaan had tijdens de oorlog. En na de afgelopen paar uur speet het hem vele malen meer dat hij dat had nagelaten.


  Hij ging op de Triumph zitten en wierp een blik op Raffs lege mok. ‘Zet je dat even terug op de boot?’


  ‘Doe ik.’ Raff aarzelde even, waarna hij een van zijn enorme handen uitstak en die op een handvat van de motor legde. ‘Maat, ik zag hoe je keek toen die foto van Smithy je onder ogen kwam. Wees alsjeblieft voorzichtig, waar je ook naartoe gaat en wat je ook van plan bent.’


  Jaeger keek Raff een lang moment recht aan. Maar terwijl hij dat deed, leek zijn blik naar binnen te keren. ‘Ik ben altijd voorzichtig.’


  Raff verstevigde zijn greep op de handvatten. ‘Hoor eens – soms moet je iemand gewoon vertrouwen. Niemand van ons kan zich voorstellen wat jij hebt doorgemaakt. Dat is onmogelijk. Maar we zijn je maten. Je wapenbroeders. Vergeet dat nooit.’


  ‘Bedankt.’ Jaeger zweeg even. ‘Achtenveertig uur. Dan geef ik jullie mijn antwoord.’


  Toen gaf hij gas, spoot weg over het donker geworden grind en was verdwenen.
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  Jaeger stopte maar één keer tijdens de rit naar het westen – bij een telefoonwinkel om een prepaid mobieltje te kopen. Op de M3 hield hij de Triumph op een constante snelheid van 130 kilometer per uur, maar pas nadat hij de afslag naar de A303 had genomen en over de smallere wegen van Wiltshire reed, begon hij een beetje van de tocht te genieten.


  Gedurende de lange ruk op de snelweg dwaalden zijn gedachten alle kanten op. Andy Smith. Zulke vrienden had je niet veel. Jaeger kon de zijne – inclusief Raff – op de vingers van een hand tellen. En nu was een van hen weggevallen, en Jaeger mocht hangen als hij niet tot op de bodem ging uitzoeken hoe en waarom Smithy gestorven was.


  De Braziliaanse trainingsmissies van de antidrugsbrigades waren een van de laatste dingen die ze samen in de dienst hadden gedaan. Kort daarop had Jaeger het leger vaarwel gezegd en Enduro Adventures opgericht. Smithy was soldaat gebleven. Hij had aangevoerd dat hij een vrouw en drie kinderen te onderhouden had en het niet kon riskeren zijn regelmatige inkomen als beroepsmilitair te verliezen.


  Op hun derde Braziliaanse trainingsmissie hadden de gebeurtenissen een onverwachte wending genomen. In theorie hadden Jaeger en zijn mannen uitsluitend tot taak de Braziliaanse speciale eenheden te trainen: de Brigada de Operacoes Especiais oftewel de Braziliaanse Speciale Operaties Brigade (B-SOB). Maar in de loop van de missies was er een band ontstaan en zij hadden een even hartgrondige afkeer van de drugssmokkelaars – de narco’s – ontwikkeld als de B-SOB-jongens zelf.


  Toen een van kapitein Evandro’s B-SOB-teams vermist werd, hadden Jaeger en zijn mannen de zaak in eigen hand genomen. Het was de langste voetmars in de geschiedenis van de Braziliaanse speciale eenheden geworden. Jaeger had de operatie geleid, en ze waren vergezeld van een even groot aantal B-SOB-mannen. Ze hadden de diep in het oerwoud verscholen schuilplaats van de narcobende ontdekt, die verscheidene dagen bestudeerd en toen een vernietigende aanval ingezet.


  In het daaropvolgende bloedbad waren de gangsters weggevaagd. Acht van de twaalf mannen van kapitein Evandro hadden het er levend afgebracht, wat onder die omstandigheden een bevredigend resultaat was. Maar Jaeger zelf was bij de actie aan de dood ontsnapt, en het was aan Andy Smith’ moed en onbaatzuchtige handelen te danken dat hij het had gered.


  En evenals kapitein Evandro was Jaeger iemand die zoiets niet vergat.


  Behoedzaam stuurde hij de Triumph de afrit op met de wegwijzer naar Fonthill Bishop. Hij bereikte de rand van het rustieke dorp Tisbury en keek rechts van zich, naar een huis dat een stukje van de weg af stond. Uit de ramen kwam een flauw gelig licht – treurige ogen die zich afschermden voor een angstwekkende buitenwereld.


  De Millside: Jaeger had het adres meteen herkend toen Raff het hem overhandigde.


  Het huis had een strodak en een landelijke uitstraling met de klimop die alle kanten op groeide, zijn eigen beek en zo’n tweeduizend vierkante meter grond. Smithy had er een oogje op gehad vanaf het moment dat hij naar deze streek was verhuisd om dichter bij zijn voormalige commandant en beste vriend Will Jaeger te wonen. Kennelijk had hij zijn droomhuis ten slotte bemachtigd – alleen was dat inmiddels zo’n twee jaar nadat Jaeger zijn verdwijntruc had uitgevoerd.


  Hij reed het dorp weer uit en nam de glooiende weg met haarspeldbochten die naar Tuckingmill en East Hatch voerde. Hij stuurde de motor onder de spoorbrug door waarover de sneltrein naar Londen reed – die hij regelmatig had genomen wanneer het weer te koud en nat was om de lange rit op de motor te maken.


  Kortstondig belichtte zijn koplamp de wegwijzer voor New Wardour Castle. Hij sloeg rechtsaf, reed nog een kort stuk over de asfaltweg en passeerde de bescheiden stenen poort.


  Zijn banden knarsten over het grind van de statige oprit, met aan weerszijden een rij kastanjebomen die daar stonden als spookachtige wachters. Wardour, nu een indrukwekkend landhuis, was als een bouwval gekocht door een oude schoolvriend. Nick Tattershall had in de City een fortuin verdiend en met dat geld New Wardour Castle in zijn voormalige glorie hersteld.


  Hij had het gebouw opgesplitst in verscheidene appartementen, waarvan hij het grootste voor zichzelf had gehouden. Maar op het moment dat de verbouwing zo goed als klaar was, was Engeland getroffen door een nieuwe recessie en was de vastgoedmarkt ingestort. Tattershall dreigde alles te verliezen.


  Jaeger was te hulp geschoten en had het eerste – nog niet helemaal voltooide – appartement gekocht, een blijk van vertrouwen dat andere potentiële kopers over de streep trok. Hij had het voor een spotprijs gekregen en zo een woning verworven die hij zich anders nooit had kunnen veroorloven.


  Na verloop van tijd was het een perfecte gezinswoning gebleken.


  Het lag midden in een schitterend, uitgestrekt parklandschap, zodat je er volstrekt rustig en in afzondering woonde – en toch maar een paar uur rijden of treinen van Londen vandaan. Doordat Jaeger zijn werk deels hier, deels op de boot aan de Theems en deels op de Global Challenger had kunnen doen, was hij zelden lang weg van zijn gezin geweest.


  Hij parkeerde de motor voor de indrukwekkende kalkstenen gevel. Hij opende met zijn sleutel de gemeenschappelijke voordeur, stak de koele marmervloer van de hal over en liep de trap op. Maar toen hij de eerste stenen treden betrad, voelden zijn benen de last van bitterzoete herinneringen.


  Ze hadden hier zo’n heerlijke tijd gehad.


  Zoveel geluk.


  Hoe had het allemaal zo verkeerd kunnen lopen?


  Hij aarzelde even voor de deur van zijn appartement. Hij wist wat daar op hem wachtte. Hij vermande zich, stak de sleutel in het slot en ging naar binnen.


  Hij deed de lichten aan. De meeste meubels waren afgedekt met stoflakens, maar niettemin kwam hun trouwe schoonmaakster, mevrouw Sampson, de boel eenmaal per week afstoffen en stofzuigen zodat het er onberispelijk schoon was.


  Jaeger bleef een ogenblik staan. Recht voor hem aan de muur hing een reusachtig schilderij van een opvallende vogel met een oranje buik: de roodbuiklijster, een van de nationale symbolen van Brazilië. Het was van de hand van een bekende Braziliaanse kunstenaar en was een geschenk geweest van kapitein Evandro – zijn speciale manier om zijn dankbaarheid te uiten.


  Jaeger was verrukt van het schilderij. Om die reden had hij het aan de muur tegenover de ingang gehangen, zodat je het als eerste zag wanneer je binnenkwam.


  Toen hij naar Bioko was vertrokken, had hij mevrouw Sampson gevraagd het niet af te dekken. Hij wist niet goed waarom. Misschien had hij verwacht eerder terug te keren, en had hij er zeker van willen zijn dat de vogel daar zoals altijd zou hangen, gereed om hem te begroeten.


  Hij liep naar links en betrad de ruime woonkamer. Het had geen zin de zware houten luiken open te maken; het was buiten allang donker. Hij deed ook hier de lichten aan, en zijn aandacht werd getrokken door de vage omtrek van het bureau dat tegen een van de muren stond.


  Hij liep ernaartoe en verwijderde heel voorzichtig het stoflaken.


  Jaeger stak een hand uit en liet zijn vingers over het gezicht van de mooie vrouw in het fotolijstje glijden. Zijn vingertoppen bleven hangen, kortstondig bevroren tegen het glas. Hij zonk door zijn knieën tot zijn ogen op dezelfde hoogte als het bureau waren.


  ‘Ik ben terug, Ruth,’ fluisterde hij. ‘Het waren drie lange jaren, maar nu ben ik terug.’


  Hij liet zijn vingers omlaag glijden over het glas tot ze bleven rusten op het gezicht van een kleine jongen, die desondanks beschermend aan de zijde van zijn moeder stond. Beiden droegen een T-shirt met de opdruk SAVE THE RHINO, die ze hadden gekocht op een gezinsvakantie naar het nationale park Amboseli in Oost-Afrika. Jaeger zou de nachtelijke safari te voet nooit vergeten, die ze met z’n drieën samen met hun Masai-gidsen hadden gemaakt. Ze hadden in de maneschijn over de savanne gelopen tussen kuddes giraffen, gnoes en – het best van allemaal – neushoorns, het favoriete dier van het gezin.


  ‘Luke… Papa is terug…’ mompelde Jaeger. ‘Je moest eens weten hoe erg ik jullie twee heb gemist.’


  Hij zweeg, terwijl zijn woorden wegstierven tussen de muren. ‘Maar weet je – er is nooit de geringste aanwijzing gekomen, nog niet het vaagste levensteken. Als jullie me ook maar iets hadden kunnen sturen; het kleinst denkbare aanknopingspunt. Wat dan ook. Smithy hield het hier in de gaten. Hij was alert. Altijd. Hij had beloofd me te waarschuwen.’


  Hij pakte de foto op en liefkoosde die. ‘Ik ben naar het eind van de wereld gereisd op zoek naar jullie. Ik zou zo nodig naar het eind van het heelal zijn gegaan. Niets zou te ver zijn geweest. Maar weet je, gedurende drie lange jaren is er niets geweest.’


  Hij liet een hand over zijn gezicht glijden, als om de pijn van dat lange gemis weg te vegen. Toen de hand omlaag viel, stonden Jaegers ogen vol tranen.


  ‘En als we eerlijk tegen elkaar zijn – als we de waarheid onder ogen zien – dan denk ik dat de tijd daar is. Tijd om voorgoed afscheid te nemen… Tijd om te accepteren dat jullie echt… weg zijn.’


  Jaeger boog zijn hoofd. Zijn lippen beroerden de foto. Hij kuste het gezicht van de vrouw. Kuste dat van zijn zoon. Toen legde hij de foto weer op het bureau, niet onder maar op het stoflaken.


  Met de voorkant omhoog, zodat hij hen beiden kon zien en gedenken.


  


  10


  Jaeger liep naar de achterkant van de woonkamer, waar schuifdeuren toegang gaven tot wat zij de muziekkamer hadden genoemd. Tegen de muur stond een hoog rek met cd’s. Hij koos er een uit: het Requiem van Mozart. Hij schoof hem in de cd-speler en zette die aan, waarna de ruimte zich vulde met muziek.


  De zangerige melodieën brachten het allemaal weer terug; alle herinneringen aan zijn gezin. Voor de tweede maal in evenzovele minuten moest Jaeger vechten tegen de tranen. Hij kon het zich nu niet veroorloven om in te storten; om gepast te rouwen. Nog niet.


  Er was iets anders – iets wat hem hevig verontrustte – dat hem hierheen had gevoerd.


  Hij trok de gedeukte plaatstalen koffer weg uit zijn bergplaats onder de muziekstandaard. Een kort moment bleef zijn blik hangen bij de initialen die op het deksel waren gestempeld: W. E. J. William Edward ‘Ted’ Jaeger. De oorlogskist van zijn grootvader, die hij kort voor zijn dood aan Jaeger had nagelaten.


  Terwijl het Requiem naar een eerste daverende climax toewerkte, dacht Jaeger terug aan de keren dat opa Ted hem stiekem zijn werkkamer had binnengelaten, hem een trekje van zijn tabakspijp had laten nemen en ze – in een dierbaar onderonsje tussen grootvader en kleinkind – door de inhoud van deze koffer hadden gerommeld.


  Opa Teds pijp, die eeuwig tussen zijn tanden geklemd zat. De geur ervan: Navy Player Cut en in whisky gedrenkte tabak. Hij zag het tafereel weer bijna levensecht voor zich – hoe de rookkring die zijn opa af en toe blies zacht en doorschijnend weg danste in het licht van zijn bureaulamp.


  Jaeger maakte de sluitingen los en trok het zware deksel van de koffer af. Bovenop lag een van zijn favoriete aandenkens: een in leer gebonden dossier, waarop met verbleekte rode letters was gestempeld: TOPGEHEIM. En daaronder: bevelvoerend officier van verbindingseenheid nr. 206.


  Jaeger had het altijd vreemd gevonden dat de inhoud van het dossier lang niet zo spectaculair was als de voorkant beloofde.


  Het bevatte boekjes met radiofrequenties en codes uit de oorlog, schetsen van belangrijke tankslagen, blauwdrukken van turbines, kompassen en motoren. Als kind had hij dat alles ongelooflijk fascinerend gevonden, maar als volwassene had Jaeger beseft dat de inhoud amper in verband stond met de voorkant van het dossier noch noodzaakte tot extreme geheimhouding.


  Het was bijna alsof zijn grootvader het dossier van een zodanige inhoud had voorzien dat een opgroeiende jongen erdoor gefascineerd en vermaakt werd, maar die niets van enig belang of van enige echte waarde onthulde.


  Na de dood van zijn grootvader had Jaeger naspeuringen verricht naar verbindingseenheid 206 om te achterhalen wat die eenheid allemaal had gedaan. Maar hij vond niets. Het Nationale Archief; het Britse Oorlogsmuseum; de Admiraliteit; in elk archief dat er enige documentatie over had moeten bevatten – al was het maar een oorlogsdagboek – ontbrak iedere vermelding ervan.


  Het was bijna alsof verbindingseenheid 206 nooit had bestaan; alsof het een spooksquadron was.


  En toen vond hij toch iets.


  Of beter gezegd: Luke vond iets.


  Zijn achtjarige zoon was al even gefascineerd geweest door de inhoud van de koffer: het zware commandomes van zijn overgrootvader, diens baret met alle sporen van gebruik, diens gedeukte ijzeren kompas. En op een dag hadden de handen van zijn zoon de hele koffer overhoopgehaald, helemaal tot aan de bodem, en daar iets gevonden wat lang verborgen was geweest.


  Gejaagd deed Jaeger nu hetzelfde en hij legde de inhoud van de koffer voor zich op de grond. Die zat boordevol nazimemorabilia: een doodskopinsigne van de SS, de schedel ervan verstard in een raadselachtige grijns; een dolk van de Hitlerjugend, met op het heft een afbeelding van de Führer; een stropdas van de Weerwolven – de taaie verzetsorganisatie van de nazi’s die door moest blijven vechten nadat de eigenlijke oorlog verloren was.


  Jaeger had zich wel eens afgevraagd of zijn grootvader zich niet te veel in het naziregime was gaan verdiepen, gezien alle memorabilia die hij bijeen had vergaard. Had datgene wat hij tijdens de oorlog had gedaan, wat het ook was geweest, hem wellicht gevaarlijk dicht bij het kwaad en de duisternis gebracht? Was het in hem gevaren, had het hem tot volgeling gemaakt?


  Jaeger dacht van niet, maar het was hem niet gelukt een gesprek daarover te beginnen voordat zijn grootvader onverwacht was overleden.


  Hij talmde even bij een opmerkelijk ogend boek, waarvan hij bijna vergeten was dat het ook in de koffer zat. Het was een zeldzaam exemplaar van het Voynichmanuscript, een rijkelijk geïllustreerde middeleeuwse tekst die geheel in een mysterieuze taal was geschreven. Vreemd genoeg had dat boek altijd op het bureau van zijn grootvaders werkkamer gelegen, en het was samen met de overige inhoud van de koffer naar Jaeger gegaan.


  Dat was een van die andere dingen waarover hij het nooit met zijn grootvader had kunnen hebben. Vanwaar die fascinatie voor een obscuur en onbegrijpelijk middeleeuws manuscript?


  Jaeger pakte het zware boek eruit, zodat de valse houten bodem zichtbaar werd die in de koffer was ingebouwd. Zijn vingers wrikten zich onder de houten planken, vonden de grendel van het compartiment en trokken die los. Hij tastte rond, pakte de dikke vergeelde envelop en hield die voor zich uit terwijl zijn handen zichtbaar trilden. Een deel van hem wilde het document beslist niet inkijken, maar hij wist dat hij er simpelweg niet onderuit kon.


  Hij was er nooit achter gekomen of zijn grootvader het document daar per ongeluk had laten zitten, of dat hij het daar opzettelijk had verstopt in de hoop dat zijn kleinzoon op een dag het verborgen compartiment zou vinden. Hoe dan ook, het had daar ruim drie decennia gelegen, tussen een berg aandenkens aan de oorlog.


  Hij haalde het document eruit.


  Met zijn getypte letters en de nietjes aan één kant zag het er precies zo uit als hij het zich herinnerde. Boven aan het omslag stond, in de dikke gotische letter die zo kenmerkend voor het naziregime was geworden, één woord in hoofdletters: KRIEGSENTSCHEIDEND.


  Jaeger kende vrijwel geen Duits, maar met behulp van een Duits-Engels-woordenboek was het hem gelukt de paar woorden op het omslag van het document te vertalen. Kriegsentscheidend was de hoogste geheimhoudingscategorie die de nazi’s hanteerden. Het Britse equivalent dat er het dichtst bij in de buurt kwam, was Beyond Top Secret – Ultra.


  Daaronder waren nog twee woorden getypt: Aktion Werwolf – Operatie Weerwolf.


  Weer daaronder stond een datum, die geen vertaling vereiste: 12 februari 1945.


  En ten slotte: Nur für Augen Sicherheitsdienst Standortwechselkommando – Uitsluitend bestemd voor Sicherheitsdienst Standortwechselkommando.


  De Sicherheitsdienst was de geheime dienst van de SS en de nazipartij. Standortwechselkommando betekende zoiets als relocatiecommando, een naam die Jaeger vrijwel niets zei. Hij had de beide raadselachtige termen, ‘Operatie Weerwolf’ en ‘relocatiecommando’, zowel in het Engels als het Duits gegoogeld.


  Dat had niets opgeleverd.


  Niet één enkele treffer op het hele internet.


  Veel verder was Jaeger met zijn onderzoek niet gekomen, want de duisternis was kort daarna neergedaald, met als uiteindelijk gevolg zijn vlucht naar Bioko. Maar het was duidelijk een document dat extreem gevoelige informatie bevatte, althans ten tijde van de oorlog, en dat desondanks op de een of andere manier in handen van zijn grootvader was gevallen.


  Het was echter de volgende bladzijde waardoor Jaeger weer aan het document had gedacht en die hem ertoe had aangezet de reis van Londen naar Wiltshire te maken, terug naar zijn grotendeels verlaten gezinswoning.


  Met een akelig voorgevoel sloeg hij het omslag om.


  Op het titelblad prijkte een duistere afbeelding, daar aangebracht met een zwart stempel. Jaeger staarde ernaar, terwijl de gedachten door zijn hoofd tolden. Zoals hij al had gevreesd, had zijn geheugen hem niet in de steek gelaten.


  De donkere afbeelding stelde een gestileerde adelaar voor die op zijn staart stond, zijn vleugels uitstrekte onder een kromme roofvogelsnavel en zijn klauwen om een cirkelvormig symbool klemde waarop onleesbare tekens stonden gegraveerd.
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  Jaeger zat aan zijn keukentafel, in gedachten verzonken.


  Voor hem lagen drie foto’s: de eerste was die van Andy Smith’ lichaam, met in zijn linkerschouder een diep en bloederig adelaarssymbool gekerfd; de tweede was een foto, door Jaeger met zijn smartphone gemaakt, van het adelaarssymbool op het titelblad van het Operatie Weerwolf-document.


  De derde was de foto van zijn vrouw en kind.


  Gedurende zijn tijd in het leger was Jaeger er niet bepaald op uit geweest om te trouwen. Een lang en gelukkig huwelijk en een bestaan als commando gingen niet goed samen. Elke maand was er een nieuwe missie, waarop hij een door de zon geblakerde woestijn, een verstikkend oerwoud of een ijzige berg moest trotseren. Er was weinig tijd geweest voor langdurige romances.


  Maar toen had hij een ongeluk gekregen. Bij een vrijevalsprong van grote hoogte boven de Afrikaanse savanne had Jaegers parachute gehaperd. Hij mocht van geluk spreken dat hij het overleefd had. Hij had maanden in het ziekenhuis doorgebracht met een gebroken rug, en toen hij weer begon te trainen om zijn oude fitheid terug te krijgen, wist hij dat zijn dagen bij de SAS geteld waren.


  In die tijd, gedurende dat lange jaar van herstel, had hij Ruth voor het eerst ontmoet. Ze werden door een wederzijdse kennis aan elkaar voorgesteld en konden aanvankelijk helemaal niet met elkaar opschieten. Ruth – zes jaar jonger dan hij, universitair geschoold en een fanatiek activist voor wilde dieren en het milieu – had aangenomen dat Jaeger haar absolute tegenpool was.


  Van zijn kant had Jaeger aangenomen dat een bomenknuffelaarster als zij elitesoldaten zoals hij zou verachten. Dankzij een combinatie van factoren, waaronder zijn messcherpe, plagende humor en haar uitbundige aard aangevuld met haar oogverblindende uiterlijk, hadden ze geleidelijk waardering voor elkaar gekregen… en waren ze ten slotte verliefd geworden.


  Na verloop van tijd beseften ze dat ze iets deelden: een intense hartstocht voor de wilde natuur. Op hun bruiloft, waarbij Andy Smith was opgetreden als ceremoniemeester, was Ruth drie maanden zwanger van Luke. En via Lukes geboorte en in de jaren die volgden, hadden ze het wonder ervaren waartoe hun liefde leidde.


  Elke dag met Luke en Ruth was een fantastisch avontuur geweest, wat de leegte van het trieste verlies des te ondraaglijker maakte.


  Bijna een uur lang staarde Jaeger naar die drie afbeeldingen – een vergeeld en beschimmeld nazidocument uit de Tweede Wereldoorlog en een politiefoto van een vermeende zelfmoordenaar, beide met een versie van dat adelaarssymbool, en de foto van Ruth en Luke – in een poging het verband ertussen te doorgronden. Hij kon het gevoel niet van zich afschudden dat dat adelaarssymbool op de een of andere manier te maken had met de dood – nee, de verdwíjning – van zijn vrouw en kind.


  Op een of andere ongrijpbare manier, waar hij met geen mogelijkheid vat op kon krijgen, werd hij bekropen door het verontrustende gevoel dat hier de sleutel lag. Een gevoel dat misschien op niet meer dan zijn zesde zintuig berustte, maar als soldaat had hij in de loop der jaren geleerd op die innerlijke stem te vertrouwen. Of was het allemaal maar totale flauwekul? Misschien waren drie jaar in Bioko en die vijf weken in de gevangenis hem ten slotte parten gaan spelen en tastte de paranoia nu zijn geest aan, als een donker en bijtend zuur.


  Jaeger kon zich vrijwel niets herinneren van de nacht waarin zijn vrouw en zoon uit zijn leven waren gerukt. Het was een vredige, frisse winteravond geweest, van een adembenemende rust en schoonheid. Ze hadden gekampeerd in de heuvels van Wales, met boven hen het fonkelende uitspansel. Het was het soort omgeving waarin Jaeger zich het gelukkigst voelde.


  Het vuur was langzaam uitgedoofd en het laatste wat Jaeger nog wist van die avond, was dat ze de tent binnen waren gekropen, de slaapzakken aan elkaar hadden geritst en dat zijn vrouw en zoon zich dicht tegen hem aan hadden genesteld voor de warmte. Hij was zelf voor halfdood achtergelaten – de tent was volgepompt met een bedwelmend gas dat hem volkomen weerloos had gemaakt –, zodat het niet bepaald vreemd was dat hij zich verder niets kon herinneren. En toen hij weer bijkwam, lag hij op de intensive care terwijl zijn vrouw en kind al vele dagen verdwenen waren.


  De legerpsychologen hadden hem gewaarschuwd dat de herinneringen ergens in hem begraven lagen. Dat ze hoogstwaarschijnlijk op een dag weer boven zouden komen, als drijfhout op zee dat door een storm aan land werd gespoeld.


  Maar wat was de reden dat uitgerekend dit duistere adelaarssymbool zo’n uitwerking op hem had en alles weer dreigde op te rakelen?
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  Jaeger had de nacht alleen in het appartement doorgebracht.


  Hij had opnieuw de droom gehad die hem na de verdwijning van Ruth en Luke zo lang had gekweld. Zoals altijd had die hem meegevoerd tot aan het ogenblik dat ze van hem werden afgenomen, waarbij hij alles zo helder voor zich zag alsof het gisteren was gebeurd.


  Maar precies op het moment dat het angstaanjagende duister intrad, was hij kreunend wakker geworden in een kluwen van bezwete lakens. Het was een martelend gevoel dat hij niet in staat was voorbij dat punt te gaan, dat hij zich zelfs in de betrekkelijke veiligheid van zijn eigen dromen niets kon herinneren.


  Hij stond vroeg op.


  Hij pakte een paar loopschoenen uit de kast en ging naar buiten om te joggen over de met rijp bedekte velden. Hij rende zuidwaarts, een lichte helling volgend die door een beschaduwde vallei voerde, waarboven in de verte het houtland van Grove Coppice uittorende. Hij bereikte het pad dat in een wijde boog om de bomen heen liep en verhoogde zijn snelheid tot een vertrouwd, stevig ritme.


  Dit was altijd het favoriete deel van zijn hardlooprondje geweest – het dichte bos dat hem onttrok aan nieuwsgierige ogen, de hoog oprijzende sparren die het geluid van zijn voetstappen dempten. Hij liet zijn geest tot rust komen op de maat van zijn tred en probeerde zijn verwarde gedachten te ordenen bij het meditatieve geluid van zijn voetstappen.


  Tegen de tijd dat hij weer het zonlicht in rende, aan het noordelijke eind van Pheasant’s Copse, wist hij precies wat hem te doen stond.


  Terug in Wardour Castle douchte hij kort, waarna hij zijn desktop-computer aanzette. Hij stuurde snel een bericht aan kapitein – inmiddels kolonel – Evandro, waarbij hij hoopte dat diens e-mailadres nog hetzelfde was. Na de gebruikelijke plichtplegingen stelde hij zijn vraag: wie waren de andere partijen die naast Wild Dog Media een bod hadden gedaan om de komende expeditie te verzorgen?


  Naar Jaegers idee moesten degenen met een motief om Andy Smith te vermoorden allereerst worden gezocht onder de concurrerende aanbieders van de expeditie.


  Vervolgens stak hij de dierbare foto van zijn vrouw en kind bij zich, borg de geheime papieren weer op in de oorlogskoffer van opa Ted, sloot het appartement af en startte de Triumph. Hij reed op zijn gemak omlaag over Hazeledon Lane, want het was nog vroeg en hij had tijd genoeg.


  Hij parkeerde bij Tisbury’s Beckett Street Delicatessen. Het was negen uur en ze hadden de zaak net geopend. Hij bestelde gepocheerde eieren met gebakken spek en zwarte koffie. Terwijl hij op het eten wachtte, viel zijn oog op het krantenrek. Op de dichtstbijzijnde krant prijkte de kop: Coup in Centraal-Afrika: president Chambara van Equatoriaal-Guinea gevangengenomen.


  Jaeger pakte de krant, liet zijn ogen over de regels vliegen en smulde naast het uitstekende ontbijt van het verhaal.


  Pieter Boerke had het ’m geflikt: alles wat hij had beloofd, had hij met zijn Hebbes-coup bereikt. Boerke had het op de een of andere manier klaargespeeld zijn mannen op het hoogtepunt van een tropische storm de Golf van Guinee te laten oversteken. Dat was volgens plan geweest, want een lokale bron – hoogstwaarschijnlijk majoor Mojo – had geopperd dat Chambara’s troepen niet paraat zouden staan bij dit verschrikkelijke weer.


  Boerkes mannen hadden toegeslagen in een nacht met gierende storm en striemende regen. Chambara’s gardetroepen waren volkomen verrast geweest en hun verzet was snel ingestort. President Chambara was op Bioko Airport gegrepen toen hij het land probeerde te ontvluchten met zijn privéjet.


  Jaeger glimlachte. Misschien zou hij die zevende bladzijde van de ladingsbrief van de Duchessa alsnog krijgen, al leek het nu niet echt meer van belang.


  Vijftien minuten later drukte hij op een deurbel. Hij had de Triumph in het dorp laten staan en was de heuvel op gelopen, nadat hij Dulce had gebeld om zijn komst aan te kondigen.


  Dulce. Zoet. De vrouw van Smith deed haar naam beslist eer aan.


  Smith had Dulce, een verre nicht van kolonel Evandro, op hun tweede trainingsmissie in Brazilië ontmoet. Op hun stormachtige romance was een huwelijk gevolgd, en Jaeger kon niet zeggen dat hij het Smithy kwalijk nam dat hij voor dit meisje was gevallen.


  Met haar lengte van één meter vijfenzeventig, fonkelende ogen en glanzende huid was Dulce een verpletterende schoonheid. Ze was ook de perfecte partner, zoals Jaeger duidelijk had gemaakt in zijn speech als ceremoniemeester, waarbij hij Dulce tevens subtiel herinnerde aan Smithy’s slechte mannengewoonten maar ook zijn onwankelbare trouw.


  De deur naar de Millside ging open. Daar stond Dulce, even mooi als altijd, met een dappere glimlach op haar betrokken gezicht. Het verse, rauwe verdriet lag vlak onder het oppervlak en viel niet te verbergen. Jaeger gaf haar het ingepakte gebak dat hij zojuist bij de delicatessenzaak had gekocht, plus een haastig geschreven kaart.


  Ze zette koffie terwijl Jaeger haar kort op de hoogte bracht van zijn drie onderduikjaren. Hij had natuurlijk contact met haar echtgenoot onderhouden, maar dat was hoofdzakelijk eenrichtingsverkeer geweest van Smithy, die per e-mail liet weten dat er niets vernomen was van Jaegers verdwenen vrouw en kind.


  Jaeger had met zijn beste vriend de afspraak gemaakt dat zijn verblijfplaats een goed bewaard geheim zou blijven, tenzij hij anders aangaf. Er was één voorbehoud geweest: als Smithy kwam te overlijden of anderszins werd uitgeschakeld, zou zijn advocaat de informatie over Jaegers verblijfplaats vrijgeven.


  Jaeger nam aan dat Raff en Feaney hem op die manier gevonden hadden, maar hij had niet de moeite genomen het na te vragen. In het licht van Smithy’s dood was dat alles van geen belang.


  ‘Was er helemaal niets?’ vroeg Jaeger gezeten aan de keukentafel terwijl ze beiden een van Dulces pasteis de natal aten, een Braziliaanse lekkernij. ‘Niets wat erop wees dat hij ongelukkig was? Dat hij zelfmoord zou kunnen plegen?’


  ‘Natuurlijk niet!’ In Dulces ogen fonkelde een vonkje Latijns-Amerikaanse woede. Ze was altijd al aan de opvliegende kant. ‘Hoe kun je dat vragen? We waren gelukkig. Hij was heel gelukkig. Nee. Andy zou zoiets nooit gedaan hebben. Het is gewoon onmogelijk.’


  ‘Geen geldzorgen?’ opperde Jaeger. ‘Geen ellende met de kinderen op school? Je moet me hierbij helpen. Ik schiet wat losse flodders af in de hoop iets te vinden.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Er is niets.’


  ‘Hij dronk niet te veel? Zoop zich niet lam?’


  ‘Jaeger, hij is dood. En nee, amigo, hij dronk niet.’


  Haar ogen zochten de zijne. Verdrietig. Omfloerst. Boos.


  ‘Hij had een litteken,’ bracht Jaeger te berde. ‘Als een soort tattoo. Op zijn linkerschouder…’


  ‘Wat voor litteken?’ Dulce keek hem niet-begrijpend aan. ‘Zoiets had hij niet. Dat zou ik weten.’


  Jaeger maakte hieruit op dat de politie haar de foto met de donkere adelaar die in de schouder van haar echtgenoot was gekerfd niet had laten zien. Hij kon ze het niet bepaald kwalijk nemen. Het was voor haar al traumatisch genoeg zonder dat ze met alle bloederige details was geconfronteerd.


  Jaeger ging snel op iets anders over. ‘Hoe stond hij eigenlijk tegenover die expeditie naar het Amazonegebied? Weet je iets van problemen met het team? Met Carson? De filmmaatschappij? Wat dan ook?’


  ‘Je weet even goed als ik dat hij gek op het oerwoud was. Hij had er enorm veel zin in.’ Ze zweeg even. ‘Er was misschien één ding. Het zat mij meer dwars dan hem. We maakten er grappen over. Toen ik kennismaakte met het team was er ook die vrouw. Een Russische. Irina. Irina Narov. Blond. Ze vindt zichzelf de mooiste vrouw van de wereld. Het boterde niet tussen ons.’


  ‘Ga door,’ moedigde Jaeger aan.


  Ze dacht een moment na. ‘Narov… het was bijna alsof ze zichzelf als de natuurlijke leider beschouwde; zich de meerdere van hem voelde. Alsof ze de hele boel – de expeditie – van hem af wilde pakken.’


  Jaeger prentte zich in een paar gedegen naspeuringen te doen naar de achtergrond van Irina Narov. Hij had nog nooit gehoord dat iemand om dergelijke onbeduidende redenen een moord pleegde. Alhoewel, alles welbeschouwd stond er behoorlijk wat op het spel: de wereldwijde publiciteit op televisie kon leiden tot internationale roem en daarmee tot een fortuin.


  Misschien vormde dat toch een motief.


  Jaeger haastte zich verder noordwaarts en liet de Triumph kilometers maken.


  Vreemd genoeg had het bezoek aan Dulce hem ergens gerustgesteld. Het had bevestigd wat hij intuïtief geweten had: dat alles goed was geweest in Andy Smith’ leven. Hij had geen zelfmoord gepleegd; hij was vermoord. Nu was het zaak de moordenaars op te sporen.


  Hij had afscheid van Dulce genomen met de belofte dat als zij of de kinderen iets nodig hadden – om het even wat – ze alleen maar hoefde te bellen.


  Het was een lange rit van Tisbury naar de Schotse grens.


  Jaeger had nooit goed begrepen waarom zijn oudoom Joe daarheen was verhuisd, zo ver van vrienden en familie. Hij had altijd de indruk gehad dat de man zich verschool, maar waarvoor precies kon hij niet zeggen. Buccleugh Fell, ten oosten van Langholm, gelegen aan Hellmoor Loch – je kon hier op aarde nauwelijks een meer afgelegen en verscholen oord vinden.


  De Triumph was zowel geschikt voor de weg als het ruigere werk. Toen Jaeger de landweg op reed die naar ‘oom Joe’s hut’ leidde, zoals ze het altijd hadden genoemd, was hij erg blij met zijn motor. Er was hier verse sneeuw gevallen, en naarmate het weggetje hoger klom, werden de omstandigheden er niet beter op.


  Ingeklemd tussen Mossbrae Height en Law Kneis – twee toppen van zo’n vijfhonderd meter hoog – stond de hut op een van de schaarse open plekken in een uitgestrekt bos, op een hoogte van ruim driehonderd meter. Jaeger kon aan het dikke pak sneeuw zien dat het pad ernaartoe inmiddels een flink aantal dagen door niemand was betreden.


  Hij had een doos levensmiddelen op de bagagedrager van de motor gebonden – melk, eieren, spek, worstjes, havermoutvlokken, brood. Hij had een laatste pitstop bij Westmorland Services gemaakt voordat hij was afgeslagen van de M6. Tegen de tijd dat hij de open plek van oudoom Joe op reed, ploegde de motor door opgewaaide sneeuwhopen van soms bijna een halve meter hoog en had hij beide voeten nodig om zich in evenwicht te houden.


  ’s Zomers was deze plek een waar paradijsje.


  Jaeger, Ruth en Luke waren er dolgraag op bezoek gegaan.


  Maar in de lange wintermaanden…


  Dertig jaar terug had oudoom Joe dit land gekocht van de overheid. Hij had de hut zo goed als eigenhandig gebouwd, al was de woning veel te luxueus voor die naam. Hij had een beek over het land geleid en een reeks kleine meertjes uitgegraven, die in elkaar overliepen. Het hele landschap eromheen was omgetoverd tot een eco-paradijs, compleet met schaduwrijke hoeken om groenten te verbouwen.


  Met zonnepanelen en een houtkachel, aangevuld met windenergie, was de woning bijna zelfvoorzienend. Er was geen telefoon en geen mobiel bereik, zodat Jaeger niet van tevoren had kunnen bellen. Een dikke rookpluim kringelde uit de stalen schoorsteenpijp die aan de zijkant van het huis omhoogstak; het brandhout werd gratis geleverd door het bos en hield de hut doorgaans behaaglijk warm.


  Op de leeftijd van vijfennegentig had oudoom Joe behoefte aan warmte, vooral als het weer zo slecht was als nu.


  Jaeger parkeerde de motor, liep met knerpende laarzen door de opgewaaide sneeuwhopen en bonsde op de deur. Hij moest herhaaldelijk kloppen voordat er binnen een stem te horen was.


  ‘Jaja, ik kom al!’ Er klonk het geluid van een deur die werd ontgrendeld, waarna hij met een zwaai openging.


  Van onder een sneeuwwitte haardos keek een paar kraalogen hem aan. Ze glansden vol leven en leken in al die vergleden jaren niets van hun scherpte verloren te hebben.


  Jaeger stak de doos levensmiddelen naar hem uit. ‘Ik dacht dat je dit wel zou kunnen gebruiken.’


  Oudoom Joe staarde naar hem van onder zijn borstelige wenkbrauwen. Sinds grootvader was overleden, had ‘oom Joe’, zoals ze hem noemden, de rol van ere-grootvader op zich genomen en hij speelde die met verve. Ze hadden een hechte band.


  Oom Joe’s ogen lichtten op toen hij de onverwachte bezoeker herkende. ‘Will, beste jongen! Ik hoef je niet te zeggen dat we je niet hadden verwacht… Maar kom erin. Vooruit, kom binnen. Trek die natte spullen uit terwijl ik theezet. Ethel is eropuit. Een wandelingetje maken in de sneeuw. Drieëntachtig en ze lijkt nog steeds zestien.’


  Dat was oom Joe ten voeten uit.


  Jaeger had hem bijna vier jaar niet meer gezien. Uit Bioko had hij een enkele ansichtkaart gestuurd, maar vrijwel zonder nieuws; alleen om hun te laten weten dat hij nog in leven was. En nu stond hij hier onaangekondigd voor de deur, en Joe maakte daar totaal geen drukte over.


  Gewoon weer een dag op Buccleugh Moor.


  Een poosje deden ze wat gedaan moest worden: het wederzijdse nieuws uitwisselen. Jaeger deed in het kort zijn tijd in Bioko uit de doeken. Joe vertelde over de laatste vier jaar in Buccleugh, waar zich geen grote veranderingen hadden voltrokken. Toen informeerde hij naar Ruth en Luke. Hij kon dat niet nalaten, ook al wist hij diep in zijn hart dat als Jaeger iets had gehoord, hij als een van de eersten op de hoogte zou zijn gebracht.


  Jaeger bevestigde dat hun verdwijning nog evenzeer een raadsel was als toen het net was gebeurd.


  Nu ze hadden bijgepraat, keek Joe naar Jaeger met die karakteristieke blik van hem – half streng vorsend, half gemoedelijk plagend. ‘Goed, je maakt mij niet wijs dat je hartje winter hier helemaal naartoe bent gereden om een oude man wat proviand te brengen, hoezeer dat ook wordt gewaardeerd. Zeg eens, wat brengt je hier?’


  In antwoord daarop reikte Jaeger in zijn Belstaff-jas en haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn. Hij bladerde naar de foto van het adelaarssymbool dat stond afgebeeld in het Operatie Weerwolf-document.


  Hij legde de telefoon op de keukentafel, met de afbeelding naar Joe toegekeerd.


  ‘Excuses voor de nieuwerwetse technologie, maar kun je kijken of dat plaatje je wat zegt?’


  Joe viste in de zak van zijn gebreide vest. ‘Daarvoor moet ik mijn bril opzetten.’


  Hij pakte de telefoon, hield hem op armlengte en keek er uit verschillende hoeken naar. Hij was duidelijk niet bekend met dit apparaat, maar toen hij ten slotte zag wat het was, onderging hij een even dramatische als onverwachte verandering.


  In een paar tellen was alle kleur compleet uit zijn gezicht getrokken. Hij werd krijtwit. Langzaam, met bevende hand legde hij de telefoon terug op de tafel. Toen hij opkeek, had zijn oudoom een uitdrukking op zijn gezicht die Jaeger nooit eerder had gezien, en die hij trouwens ook helemaal niet had verwacht.
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  ‘Ik… dacht bijna dat… ik ben altijd bang geweest dat…’ Joe hapte naar adem en gebaarde naar de gootsteen voor wat water.


  Jaeger haastte zich dat voor hem te halen.


  De oude man nam het glas met bevende hand aan, dronk en morste de helft ervan op de keukentafel. Toen hij Jaeger opnieuw aankeek, leek alle leven uit zijn ogen te zijn verdwenen. Hij wierp een blik door de kamer alsof het er spookte; alsof hij zich probeerde te herinneren waar hij was, zodat hij zich weer kon verankeren in het hier en nu, het heden.


  ‘Waar heb je dát in godsnaam vandaan?’ fluisterde hij, met een gebaar naar de foto op de telefoon. ‘Nee, nee – antwoord me niet. Ik heb altijd gevréésd dat het een keer zou gebeuren. Maar ik had nooit kunnen denken dat het via jou zou zijn, beste jongen, en dan nog na alles wat je hebt moeten doormaken…’


  Zijn ogen dwaalden verward naar een verre hoek van de kamer.


  Jaeger wist niet goed wat hij moest zeggen. Het laatste wat hij had gewild, was deze dierbare oude man ongemak of verdriet bezorgen. Daar had hij het recht niet toe, bij iemand op zijn oude dag.


  ‘Beste jongen, je kunt maar beter mee naar mijn werkkamer komen,’ merkte Joe op, terwijl hij de spookbeelden van zich afschudde. ‘Ik wil niet graag dat Ethel iets opvangt van… nou, van dit. Ondanks haar wandelingen door de sneeuw is ze niet meer zo robuust als ze ooit was. Dat geldt voor ons allen.’


  Hij kwam overeind en gebaarde naar het glas. ‘Kun je mijn water meenemen?’ Hij draaide zich om naar zijn werkkamer en ging hem voor, maar zijn uiterlijke verschijning was opeens anders dan Jaeger ooit bij hem had gezien. Hij liep gebukt – bijna voorovergebogen – alsof hij de last van de wereld op zijn schouders droeg.


  Oudoom Joe zuchtte diep, een geluid als dat van een droge wind die door de bergen ruist. ‘Je moet weten dat we altijd hadden gedacht dat we onze geheimen mee het graf in konden nemen. Je grootvader. Ikzelf. De anderen. Eerbare mannen; mannen die de code kenden – en begrepen. Allemaal soldaten, die wisten wat er van ons werd verwacht.’


  Nadat ze zich in zijn werkkamer hadden teruggetrokken, had oudoom Joe hem gevraagd alles te vertellen – elke gebeurtenis, tot in het kleinste detail. Toen Jaeger zijn verhaal had beëindigd, had de oude man gezwegen, in gedachten verzonken.


  Toen hij de stilte eindelijk had verbroken, was het bijna alsof hij een gesprek met zichzelf voerde, of met anderen in de kamer – de geesten van degenen die sinds lang waren overleden.


  ‘We dachten – we hadden gehoopt – dat het kwaad ten einde was,’ fluisterde hij. ‘Dat we met een vredig gemoed en een zuiver geweten naar onze laatste rustplaats konden gaan. We gingen ervan uit dat we genoeg hadden gedaan, vele jaren geleden.’


  Ze zaten in een stel versleten, comfortabele leren leunstoelen die half naar elkaar toe stonden. De muren om hen heen hingen vol met gedenktekens aan de oorlog: zwart-witfoto’s van oudoom Joe in uniform, rafelige vlaggen, beroemde insignes, zijn vechtmes van de commando’s, zijn verweerde beige baret.


  Slechts een paar voorwerpen hadden niets met de oorlog te maken. Joe en Ethel hadden geen kinderen. Jaeger, Ruth en Luke waren als een geadopteerd gezin voor hen geweest. Een paar foto’s – vooral van Jaeger en zijn gezin die bij de hut vakantie vierden – stonden her en der op het bureau, plus een opmerkelijk ogend boek, dat totaal niet op zijn plaats leek tussen alle oorlogsmemorabilia.


  Het was een tweede exemplaar van het Voynichmanuscript, zo te zien identiek aan het andere dat in de oorlogskoffer van grootvader Ted lag.


  ‘En dan komt die jongen hier, onze geliefde jongen,’ vervolgde Joe, ‘met… met dat ding. Ein Reichsadler!’ Die laatste woorden spuugde hij bijna uit, terwijl de ogen van de oude man aan het telefoonscherm gekleefd bleven. ‘Hel en verdoemenis! Wat de jongen zegt, lijkt erop te wijzen dat het kwaad terug is… Als dat zo is, ben ik dan gerechtigd het zwijgen te doorbreken?’


  Hij liet de vraag in de lucht hangen. De dikke, geïsoleerde muren van de hut dempten elk geluid, maar desondanks leek de kamer te resoneren met een schrikwekkende waarschuwing.


  ‘Oom Joe, ik ben niet hierheen gekomen uit nieuwsgierigheid naar…’ begon Jaeger, maar de oude man stak een hand op om hem tot stilte te manen.


  Met een zichtbare wilsinspanning leek hij zijn aandacht weer naar het heden te dwingen. ‘Beste jongen, ik denk niet dat ik je alles kan vertellen,’ mompelde hij. ‘Om te beginnen zou je grootvader dat nooit hebben geduld. Of misschien alleen als de omstandigheden volstrekt wanhopig waren. Maar je hebt het recht er íéts van te weten. Stel je vragen. Je moet hier met vragen naartoe gekomen zijn. Stel ze, en dan kijk ik wel wat ik kan vertellen.’


  Jaeger knikte. ‘Wat hebben jij en grootvader in de oorlog gedaan? Ik heb hem dat gevraagd toen hij nog leefde, maar hij liet nooit veel los. Wat hebben jullie gedaan waardoor hij dergelijke documenten,’ hij gebaarde naar het mobieltje, ‘in zijn bezit kreeg?’


  ‘Om te begrijpen wat wij in de oorlog deden, moet je eerst begrijpen tegen wie we vochten,’ zei Joe kalm. ‘Er zijn te veel jaren voorbijgegaan; te veel is vergeten. Hitlers boodschap was simpel, en die was verschrikkelijk.


  Denk eens terug aan Hitlers leus: Denn heute gehört uns Deutschland, und morgen die ganze Welt. Vandaag bezitten we Duitsland, morgen de hele wereld. Het duizendjarige Reich was bedoeld als een echt wereldrijk. Het zou worden opgezet naar het voorbeeld van het Romeinse Rijk, waarbij Berlijn zou worden omgedoopt tot Germania en zou fungeren als hoofdstad van de hele wereld.


  Hitler stelde dat de Duitsers het arische heersersras waren, de übermensch. Door middel van Rassenhygiene zouden ze Duitsland zuiveren van de untermensch, waarna ze onoverwinnelijk zouden zijn. De untermenschen moesten uitgebuit, tot slaaf gemaakt of ongestraft vernietigd worden. Acht, tien, twaalf miljoen… niemand weet precies hoeveel mensen er zijn vermoord.


  Gewoonlijk denken we daarbij alleen aan de Joden,’ vervolgde oudoom Joe. ‘Dat klopt niet: het betrof iedereen die niet tot het heersersras behoorde. Mischlings – halfjoden of mensen van gemengd bloed; homoseksuelen, communisten, intellectuelen, niet-blanken – en daarbij hoorden Polen, Russen, Zuid-Europeanen, Aziaten… De Einsatzgruppen – de doodseskaders van de SS – hadden tot taak hen allemaal uit te roeien.


  En dan was er het Lebensunwertes Leben – het leven dat het leven niet waard zou zijn – de mensen die gehandicapt of geestesziek waren. Onder Aktion T4 begonnen de nazi’s hen ook te vermoorden. Stel je voor! Gehándicapten! De meest kwetsbaren in de samenleving vermoorden. En je kent de methoden die ze daarvoor gebruikten – met een voorwendsel haalden ze degenen die waren aangemerkt tot Lebensunwertes Leben op met een bus, reden hen vervolgens door de stad en pompten het uitlaatgas naar binnen terwijl zij uit het raam keken.’


  De oude man keek Jaeger aan met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Jouw grootvader en ik hebben veel daarvan met eigen ogen aanschouwd.’


  Hij nam een slokje van zijn water. Het kostte hem zichtbaar moeite zichzelf weer in de hand te krijgen. ‘Maar het ging niet alleen om vernietiging. Boven de poorten van de concentratiekampen hadden ze een spreuk aangebracht: Arbeit macht frei. Nou, je begrijpt dat niets verder bezijden de waarheid was. Hitlers Reich was een Zwangwirtschaft: een economie die berustte op dwangarbeid. Met de untermensch beschikte hij over een reusachtig leger van dwangarbeiders, van wie er miljoenen stierven onder het slavenwerk.


  En weet je wat het allerergste was?’ fluisterde hij. ‘Het wérkte. Althans, naar Hitlers maatstaven werkte het plan. De resultaten spraken voor zich. Buitengewone rakettechniek, de allermodernste geleide projectielen, kruisraketten, supergeavanceerde vliegtuigbouw, vleugels voorzien van straalmotoren, onzichtbare onderzeeërs, ongehoorde chemische en biologische wapens, nachtzichtapparatuur – in bijna elk opzicht waren de Duitsers de absolute top. Ze lagen lichtjaren op ons voor.


  Hitler geloofde heilig in technologie,’ vervolgde hij. ‘Je moet weten dat zij met de V2 als eersten een raket de ruimte in schoten, en niet de Russen zoals tegenwoordig algemeen wordt aangenomen. Hitler was ervan overtuigd dat ze dankzij technologie de oorlog alsnog konden winnen. En geloof me – tegen 1945 was dat bijna het geval geweest – afgezien van de nucleaire wedloop die wij wonnen, overigens meer door geluk dan wijsheid.


  Neem de nauwelijks detecteerbare type XXI-onderzeeboot. Die was zijn tijd tientallen jaren vooruit. Nog tot in de jaren zeventig hebben we geprobeerd het ontwerp ervan te kopiëren en te evenaren. Met driehonderd XXI U-boten hadden ze Engeland in een wurggreep kunnen nemen en ons tot overgave dwingen. Aan het eind van de oorlog beschikte Hitler over een vloot van 160 stuks waarmee hij de zeeën onveilig kon maken.


  Of neem de V7-raket. Vergeleken daarmee was de V2 een kinderspeeltje. Hij had een bereik van vijfduizend kilometer, en bewapend met een van hun geheime zenuwgiffen – sarin of tabun – waren ze in staat vanuit de lucht dood en verderf te zaaien in al onze grote steden.


  Geloof me, William, het scheelde maar een haar of ze hadden de oorlog gewonnen, hun Tausendjähriges Reich verwezenlijkt, of de geallieerden op z’n minst gedwongen vrede te sluiten. En als we dat hadden gedaan, zou dat hebben betekend dat Hitler – nazisme, het ultieme kwaad – zich had kunnen handhaven. Want dat was het enige wat Hitler en zijn naaste groep van fanatici belang inboezemde: hun Drittes Reich intact houden en duizend jaar lang heersen. Het scheelde maar een haar…’


  De oude man zuchtte vermoeid. ‘En in talloze opzichten was het ons werk – dat van je grootvader en van mij – om hen tegen te houden.’
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  Joe boog zich naar zijn bureaula en rommelde erin. Hij haalde er iets uit, wikkelde dat uit het zijdepapier en overhandigde het aan Jaeger. ‘Het originele insigne van de SAS. Een witte dolk met daaronder: WHO DARES, WINS. Het werd samen met de vleugels van de parachutisten gedragen, waaruit de beroemde gevleugelde dolk van de tegenwoordige eenheid ontstond.


  Zoals je ongetwijfeld al vermoedde, hebben je grootvader en ik bij de SAS gediend. Ons werkterrein was Noord-Afrika, het oostelijke Middellandse Zeegebied en ten slotte Zuid-Europa. Dat is allemaal niet zo opzienbarend. Maar je moet begrijpen, beste jongen, dat onze generatie simpelweg niet over zulke zaken sprak. Daarom hielden we de emblemen van onze eenheden – en onze oorlogsverhalen – voor onszelf.


  In de herfst van 1944 raakten we allebei gewond in Noord-Italië,’ vervolgde hij. ‘Een operatie op vijandelijk gebied, een hinderlaag, een bloedig vuurgevecht. We werden afgevoerd naar het ziekenhuis, eerst naar Egypte en toen naar Londen. Je kunt je voorstellen dat we geen van beiden geneigd waren op ons gemak te herstellen. Toen er mensen werden gevraagd voor een ultrageheime eenheid, aarzelden we geen moment.’


  Oudoom Joe keek naar Jaeger en leek even te weifelen. ‘Je grootvader en ik moesten opperste geheimhouding zweren. Maar… Nou, in het licht van dit alles…’ hij maakte een handgebaar naar Jaeger en de telefoon. ‘Je grootvader was de hoogste in rang; inmiddels was hij tot kolonel bevorderd. In januari 1945 kreeg hij het bevel over de Target Force. Ik werd een van zijn stafofficieren.


  Vergis je niet, beste jongen, ik heb hier nooit eerder met iemand over gepraat. Zelfs niet met Ethel.’ De oude man had een momentje nodig om zijn zelfbeheersing te herkrijgen. ‘Target Force was een van de heimelijkste eenheden uit de hele oorlog. Ongetwijfeld heb je er daarom nooit van gehoord. We hadden een heel speciale opdracht. Het was onze taak om jacht te maken op de belangrijkste geheimen van de nazi’s. Hun oorlogstechnologie, hun Wunderwaffe – hun uitzonderlijk geavanceerde oorlogsmachinerie én hun topwetenschappers.’


  Nu de oude man eenmaal was begonnen, leek hij niet meer op te kunnen houden. De woorden stroomden uit hem, alsof hij niets liever wilde dan zich van zijn herinneringen en geheimen te ontlasten.


  ‘Wij moesten de Wunderwaffe vinden vóór de Russen dat deden, die zelfs toen al als de nieuwe vijand werden gezien. Ze gaven ons een “zwarte lijst” van sleutelfaciliteiten – fabrieken, laboratoria, testlocaties, windtunnels – én van de wetenschappers, hun voornaamste experts, die voor geen enkele prijs in handen van de Russen mochten vallen. De Russen rukten op uit het oosten; het was een race tegen de klok. Een die wij grotendeels wonnen.’


  ‘Dus zo kwam hij aan het document?’ wierp Jaeger op. Hij had de verleiding om de vraag te stellen niet kunnen weerstaan. ‘Het rapport van Operatie Weerwolf?’


  ‘Het is geen rapport,’ mompelde Joe. ‘Het is een actieplan. En het antwoord is bovendien nee. Een zo geheim document – ontraceerbaar, afkomstig uit zeer duistere kringen – lag ver buiten onze bevoegdheden, zelfs die van Target Force.’


  ‘Maar waar…’ begon Jaeger.


  De oude man legde hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Je grootvader was een voortreffelijk soldaat, onverschrokken, intelligent, onkreukbaar. Gedurende zijn tijd bij T Force kwam hij achter een zo schokkend en verdorven geheim dat hij er zelden over sprak. Naast T Force was er nóg een operatie, maar dan een die was opgesteld in de ontraceerbare, duistere wereld. Die had tot taak de bekendste en meest onwenselijke nazikopstukken – de absolute monsters – te ontvoeren naar locaties waar we nog “gebruik” van ze konden maken.


  Het behoeft geen betoog dat je grootvader ontzet was toen hij ervan hoorde. Van afschuw vervuld.’ Joe zweeg even. ‘En belangrijker nog, hij besefte hoe verkeerd het was. Dat het ons allemaal zou corrumperen als we het pure kwaad ons eigen huis binnenhaalden. Hij vond dat álle nazioorlogsmisdadigers in Neurenberg terecht moesten staan… Maar nu komen we te spreken over dingen waarover ik hem absolute geheimhouding heb beloofd.’ Hij wierp een schuine blik naar Jaeger. ‘Moet ik die belofte dan nu breken?’


  Jaeger legde een geruststellende hand op de arm van de oude man. ‘Oom Joe, wat u me nu al verteld hebt, is veel meer dan wat ik wist, of waarop ik had gehoopt.’


  Joe klopte erkentelijk op zijn hand. ‘Beste jongen, ik waardeer je geduld, je begrip. Dit… dit is verre van gemakkelijk… Aan het eind van de oorlog voegde je grootvader zich weer bij de SAS. Hoewel, eigenlijk bestond de SAS toen niet meer. Officieel werd die meteen na de oorlog ontbonden. Onofficieel liet Winston Churchill – de beste leider die een land zich ooit had kunnen wensen – de eenheid voortbestaan, waarvoor we God mogen danken.


  De SAS was altijd het troetelkind van Churchill geweest,’ ging hij verder. ‘Na de oorlog leidde hij de eenheid in het geheim, compleet buiten alle kanalen om, vanuit een hotel in het centrum van Londen. Hij zette door heel Europa clandestiene bases op. Hun doel was de nazi’s die aan het vangnet waren ontsnapt op te sporen en uit te schakelen, en dan vooral degenen die verantwoordelijk waren voor de ergste wreedheden tijdens de oorlog.


  Misschien heb je wel eens gehoord van Hitlers Sonderbehandlung – zijn verordening voor commando’s? Die schreef voor dat alle gevangengenomen geallieerde speciaal agenten aan de SS moesten worden overgedragen, wat uiteraard marteling en executie betekende. Honderden verdwenen in Nacht und Nebel, zoals de nazi’s het noemden.’


  Joe zweeg een ogenblik. Het was duidelijk dat het veel van hem vergde om zo diep terug in de duisternis te gaan.


  ‘Churchills geheime SAS begon de vele nog vrij rondlopende nazi’s op te sporen. Geen van hen uitgezonderd, wat hun rang ook was. Die Sonderbehandlung kwam rechtstreeks van Hitler. Je grootvader kreeg de hoogste figuren in het naziregime direct in het vizier, wat hem onvermijdelijk in conflict bracht met degenen die de topnazi’s juist heimelijk moesten overbrengen naar een veilige plek.’


  ‘Zo vochten we dus tegen onszelf?’ vroeg Jaeger. ‘De ene groep trachtte de allerergste vertegenwoordigers van het kwaad te elimineren, terwijl de andere groep hen in bescherming trachtte te nemen?’


  ‘Ja,’ beaamde de oude man, ‘het lijkt er wel op.’


  ‘Hoelang ging dat zo door?’ informeerde Jaeger. ‘Churchills geheime oorlog – en die van opa Ted?’


  ‘Je grootvader is er volgens mij nooit mee opgehouden. Hij is ermee doorgegaan tot de dag dat hij stierf.’


  ‘Dus al die nazimemorabilia,’ opperde Jaeger, ‘al die SS-doodskoppen en Weerwolf-insignes heeft hij verzameld in de loop van de jacht?’


  Oom Joe knikte. ‘Dat klopt. Je zou het trofeeën kunnen noemen. Elk ervan verwijzend naar een duistere herinnering, aan een kwaad dat is uitgedoofd zoals dat in alle gevallen had moeten gebeuren.’


  ‘En dat document over Operatie Weerwolf?’ drong Jaeger aan. ‘Is hij daar ook op die manier aan gekomen?’


  ‘Misschien. Vermoedelijk. Dat kan ik niet met zekerheid zeggen.’ De oude man bewoog ongemakkelijk in zijn stoel. ‘Ik weet daar zo goed als niets over. En ik hoef je niet te zeggen dat ik niet wist dat je grootvader een exemplaar ervan had bewaard – of dat aan jou had doorgegeven. Ik heb hem er maar een of twee keer aan horen refereren, en dan nog in heel bedekte termen. Je grootvader wist er ongetwijfeld meer over. Maar hij heeft zijn diepste en duisterste geheimen mee het graf in genomen. Dat overigens onverwacht vroeg kwam.’


  ‘En de Reichsadler?’ drong Jaeger aan. ‘Wat betekent die? Waar staat hij voor?’


  Joe staarde Jaeger een hele poos aan. ‘Dat… ding op je telefoon is geen gewone Reichsadler. De gangbare naziadelaar zit boven een swastika.’ De oude man keek opnieuw naar Jaegers telefoon. ‘Dát daar… is duidelijk iets anders. Wat vooral je aandacht verdient, is dat cirkelvormige symbool onder de staart van de adelaar.’ De oude man huiverde. ‘Slechts één… organisatie heeft ooit een dergelijk symbool gebruikt, en zij deed dat ná de oorlog, toen het schijnbaar weer vrede in de wereld was en de nazi’s schijnbaar dood en begraven waren…’


  Het was warm in de werkkamer, dankzij de behaaglijke gloed van de houtkachel in de keuken die tot hier reikte, maar toch werd Jaeger gewaar dat er een donkere kilte de kamer was binnengetrokken.


  Joe zuchtte terwijl er een gekwelde uitdrukking over zijn gezicht trok. ‘Ik hoef je niet te zeggen dat ik bijna zeventig jaar lang niet meer zo’n symbool heb gezien. Tot mijn grote opluchting.’ Hij zweeg even. ‘Ziezo. Nu maak ik me zorgen of ik niet te ver ben gegaan. Als dat zo is, moeten je grootvader en de anderen me maar vergeven.’


  Joe zweeg opnieuw en zei toen: ‘Ik voel me gedwongen je één ding te vragen: weet jij hoe je grootvader gestorven is? Deels daarom ben ik hierheen verhuisd. Ik kon de omgeving waar we als kind zo gelukkig waren geweest niet langer verdragen.’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Alleen dat het onverwacht was. Te vroeg. Ik was pas zeventien – nog zo jong dat niemand me veel vertelde.’


  ‘En daar hadden ze gelijk in.’ De oude man zweeg terwijl hij het petembleem van de SAS bleef ronddraaien in zijn broze handen. ‘Hij was negenenzeventig. Kerngezond. Even levenslustig als altijd, uiteraard. Ze zeiden dat het zelfmoord was. Een tuinslang teruggeleid door het autoraampje. De motor stond aan. Vergiftigd door de uitlaatgassen. De traumatische herinneringen van de oorlog zouden hem ten slotte te veel zijn geworden. Totale en volstrekte onzin!’


  In Joe’s ogen was nu een felle woede ontstoken. ‘Doet je dat aan iets denken? Een tuinslang door het autoraampje? Vast wel. Hij was natuurlijk geen Lebensunwertes Leben – een van de gehandicapten, een van die levens die volgens de nazi’s het leven niet waard waren.’


  Oom Joe wierp Jaeger een vertwijfelde blik toe. ‘Maar was er voor hen een betere manier om wraak te nemen?’


  De krachtige 1200cc-motor brulde terwijl Jaeger op volle snelheid door de mistige nacht raasde. Maar hij voelde zich verre van triomfantelijk terwijl hij over de M6 naar het zuiden snelde. Sterker, het duizelde hem na zijn bezoek aan Joe.


  Het was de laatste onthulling van de oude man die hem echt van zijn stuk had gebracht.


  Grootvader Ted was dood in zijn met rook gevulde auto gevonden, kennelijk gestikt als gevolg van de uitlaatgassen. De politie had gesteld dat het hoogstwaarschijnlijk een geval van zelfmoord in combinatie met zelfverminking was. IJzingwekkend genoeg was er op zijn linkerschouder namelijk een opvallende afbeelding gekerfd: een Reichsadler.


  De overeenkomst met de dood van Andy Smith was verontrustend groot.


  Jaeger had er zo weinig mogelijk aan gedacht tot zijn vertrek uit de hut. Hij had Ethel naar binnen geholpen uit de sneeuw. Samen met hen een late maaltijd van gerookte haring genuttigd. Hen naar bed geholpen, waarbij zijn oudoom een meer uitgeputte en zorgelijke indruk maakte dan hij ooit bij hem had gezien. En toen had hij gezegd dat hij moest gaan en was hij weggereden.


  Hij had Raff, Feaney en Carson beloofd hun persoonlijk zijn beslissing mee te delen, binnen achtenveertig uur. De tijd begon te dringen, vooral omdat hij op de lange reis terug naar Londen nog één stop moest maken.


  Oom Joe’s hut lag diep in de besneeuwde bossen, en toen hij die achterliet, hoopte hij dat hij en Ethel dankzij die geïsoleerde ligging in elk geval veilig zouden zijn. Maar tijdens de lange rit naar het zuiden voelde Jaeger zich continu alsof de spoken uit het verleden hem achtervolgden in het donker.


  Alsof ze jacht op hem maakten in Nacht und Nebel.
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  ‘Kijk, een lust voor het oog!’ Adam Carson gooide een stapeltje luchtfoto’s op het bureau.


  Met zijn regelmatige gelaatstrekken, vierkante kin, scherpe verstand en gehaaidheid was Carson een geboren winnaar. Ook was hij een radde prater, en Jaeger was niet bijster op hem gesteld. Hij had hem gerespecteerd als militair commandant. Maar vertrouwde hij hem? Helemaal zeker had hij dat nooit geweten.


  ‘De Cordillera de los Dios: de Bergen van de Goden,’ vervolgde Carson. ‘Een gebied bijna zo groot als Wales – totaal onontdekt oerwoud. Omringd door hoge toppen – van tegen de vijfduizend meter hoog – en gehuld in mist en regen. Je hebt er wilde stammen, watervallen zo hoog als kathedralen, grotten die zich vele kilometers uitstrekken, plus steile ravijnen en gevaarlijke rivierkloven. Waarschijnlijk nog een kudde tyrannosaurussen op de koop toe. Kortom, het is een ware oerwereld.’


  Jaeger bestudeerde de foto’s, ze een voor een doorkijkend. ‘Het is beslist een heel eind weg van Soho Square.’


  ‘Zeg dat wel.’ Carson schoof een tweede reeks luchtfoto’s in Jaegers richting. ‘En mocht je toch nog een spoortje twijfel hebben, kijk dan híér eens naar. Is het geen prachtexemplaar? Een mysterieuze, donkere, sensuele, slanke schoonheid van een vliegtuig. Een sirene van de hemelen, die haar lokroep over meer dan drieduizend kilometer oerwoud heen tot ons zendt, om nog maar te zwijgen van alle voorbije jaren.’


  Jaeger bekeek de foto’s aandachtig. Het mysterieuze vliegtuigwrak lag in een zee van smaragdgroen en viel des te meer op doordat het bos in de directe omgeving ervan wit gebleekt als sneeuw was. Dood. Kale takken reikten omhoog als ontelbare skeletvingers, alsof het karkas van de jungle was schoongepikt en blootgelegd.


  ‘Een bos van beenderen,’ mompelde Jaeger, terwijl hij naar het dorre gebied overal rondom het vliegtuigwrak wees. ‘Enig idee waardoor dat komt?’


  ‘Geen enkel.’ Carson glimlachte. ‘Het moet iets zijn wat extreem giftig is, maar dat kan van alles zijn. Jullie nemen uiteraard beschermende pakken mee, plus ademhalingsmaskers. Je zult passende uitrusting nodig hebben – áls je gaat, tenminste.’


  Jaeger negeerde de toespeling. Hij wist dat iedereen op zijn antwoord zat te wachten. De achtenveertig uur waren voorbij. Daarom waren ze hier in het luxueuze kantoor van Wild Dog Media bij elkaar gekomen: Adam Carson, een handjevol tv-bazen en het team van Enduro Adventures.


  Kennelijk moest iedereen die in televisieland wat voorstelde een vestiging hebben in Soho, de opzichtige wijk in het centrum van Londen waar de grote jongens van de media zich leken op te houden. Het was typisch Carson dat hij voor de hoofdprijs was gegaan en een stel kantoren aan Soho Square zelf had gehuurd.


  ‘Het vliegtuig ziet er opmerkelijk onbeschadigd uit,’ zei Jaeger. ‘Bijna alsof het daar gelánd is. Hebben we enig idee vanwaar en waarheen het vloog, en in welk jaar?’


  Carson schoof een derde stapeltje foto’s naar hem toe. ‘Detailopnamen van de kentekens op de romp. Je kunt zien dat ze erg verweerd zijn, maar het lijkt erop alsof het de kleuren van de Amerikaanse luchtmacht droeg. Gezien de sterke verwering moet het daar minstens tientallen jaren gelegen hebben… Iedereen vermoedt dat het vliegtuig uit de Tweede Wereldoorlog stamt. Maar als dat juist is, gaat het om een ongehoord exemplaar: het is zijn tijd tientallen jaren vooruit.


  Houd er eens een C-130 Hercules naast.’ Carson wierp een snelle blik op de tv-bazen. ‘De C-130 is een modern transporttoestel dat in de meeste NAVO-legers wordt gebruikt. Ons mysterieuze vliegtuig meet 34 meter van neus tot staart, een C-130 maar 12 meter, dus dat maakt het dríé keer zo lang. Bovendien heeft het zes motoren tegen de vier van de C-130, en een veel grotere spanwijdte.’


  ‘Het kan dus een veel zwaardere vracht vervoeren?’ informeerde Jaeger.


  ‘Absoluut,’ beaamde Carson. ‘Het enige vaag vergelijkbare oorlogsvliegtuig van de geallieerden was de Boeing B29 Superfortress, van het type dat de atoombommen op Hiroshima en Nagasaki heeft afgeworpen. Maar dat vliegtuig heeft een totaal andere vorm – veel meer gestroomlijnd en aerodynamisch –, waarbij komt dat de B29 maar ongeveer half zo groot was. Waarmee we zijn aanbeland bij het grote raadsel: wat is dit in godsnaam voor een vliegtuig?’


  Carsons lach werd breder, zelfverzekerder, bijna zelfingenomen. ‘Sommigen hebben het al “Het Laatste Grote Raadsel van de Tweede Wereldoorlog” genoemd. En dat is terecht.’ Hij zat nu helemaal in zijn rol van gladde verkoper die zijn publiek bespeelde. ‘Dus het enige wat we nog nodig hebben, is de juiste man om deze missie te leiden.’ Hij keek Jaeger aan. ‘Ben je er klaar voor? Doe je mee?’


  Jaeger keek snel de voltallige kring van gezichten rond. Carson: ervan overtuigd dat hij zijn man te pakken had. Raff: even onpeilbaar als altijd. Feaney: een zorgelijke blik op het gezicht nu het erop of eronder was voor Enduro Adventures. Daarnaast de verzamelde tv-bazen. Begin dertig, nonchalant – trendy – gekleed, de meeste in grote spanning of hun spectaculaire tv-project door zou gaan.


  En dan was er nog Simon Jenkinson, de archivaris. Met zijn eind vijftig was hij verreweg de oudste, waarbij hij zich tevens van het gezelschap onderscheidde door zijn houding van een beer in winterslaap, zijn warrige baard, jampot-brillenglazen en mottige tweedjasje, om maar te zwijgen van zijn professorale verstrooidheid.


  ‘En u, Mr Jenkinson?’ sprak Jaeger hem aan. ‘Ik heb begrepen dat u hier de deskundige bent. U bent lid van AOVV – het Archeologische Onderzoeksgenootschap naar Verdwenen Vliegtuigen – en bovendien een expert op het gebied van dingen uit de Tweede Wereldoorlog. Wilt u ons niet vertellen wat u van dit vliegtuig denkt?’


  ‘Wie? Ik?’ De archivaris keek om zich heen, alsof hij wakker schrok uit een diepe slaap. Zijn bakkebaarden trilden nerveus. ‘Vertellen wat ik ervan denk? Liever niet. Ik ben niet zo goed in groepsdiscussies.’


  Jaeger lachte goedhartig. Hij mocht de man meteen. Zijn gebrek aan pretenties en zijn ongekunsteldheid stonden hem wel aan.


  ‘We zijn hier om knopen door te hakken,’ kwam Carson tussenbeide, met een blik naar de tv-bazen. ‘Het lijkt me beter als we het praten met de archivaris uitstellen tot het voornaamste agendapunt is afgehandeld, te weten: doe jij mee of niet?’


  ‘Ik neem mijn beslissingen graag op goede gronden,’ wierp Jaeger tegen. ‘Dus, Mr Jenkinson, doet u eens een gok. Wat is het volgens u?’


  ‘Tja, eh… als u mij mijn vrijpostigheid wilt vergeven…’ De archivaris schraapte zijn keel. ‘Er is één type vliegtuig bekend dat beantwoordt aan alle tot nu toe geconstateerde kenmerken. Dat is de Junkers Ju 390. Duits, uiteraard. Een lievelingsproject van Hitler zelf, wil het geval. Het was bedoeld als voornaamste wapen in het project Amerika Bomber – Hitlers plan, aan het eind van de oorlog, om trans-Atlantische bomaanvallen uit te voeren op Amerika.’


  ‘Hebben ze dat ook gedaan?’ informeerde Jaeger. ‘New York? Washington? Zijn die ooit gebombardeerd?’


  ‘Er zijn berichten over dergelijke missies,’ beaamde Jenkinson. ‘Maar hard bewijs is er niet. Laat ik ermee volstaan te zeggen dat de Ju 390 daar in elk geval helemaal voor was toegerust. Het kon bijtanken in de lucht en de piloten bestuurden het vliegtuig met behulp van geavanceerde nachtzichtapparatuur, Vampir genaamd, waardoor ze ’s nachts bijna net zo goed konden zien als overdag en in totale duisternis konden opstijgen en landen.’


  Jenkinson tikte met zijn vinger op een van de luchtfoto’s. ‘Zoals u ziet, was de Ju 390 bovendien uitgerust met een koepel op de romp voor hemelwaarmeningen. De bemanning kon bij lange vluchten navigeren op de sterren, zonder hun toevlucht te hoeven nemen tot radar of radio. Kortom, het was het perfecte vliegtuig om heimelijke, onzichtbare vluchten over de halve wereld mee te maken.


  Dus inderdaad, als ze New York hadden willen bestoken met het zenuwgas sarin lag dat zeker binnen de mogelijkheden van het vliegtuig.’ Jenkinson keek ongemakkelijk de kamer rond. ‘Uhm… sorry voor dat laatste. Die opmerking over sarin op New York… Ik liet me een beetje meeslepen. Volgt u me allemaal nog?’


  Her en der werd bevestigend geknikt. Merkwaardig genoeg leek Simon Jenkinsons publiek aan zijn lippen te hangen.


  ‘Bij elkaar werden er op z’n hoogst vijf Ju 390’s gebouwd,’ vervolgde hij. ‘Gelukkig verloren de nazi’s de oorlog voordat plan Amerika Bomber de wereld kon opschrikken. Maar het merkwaardige is dat geen van de Ju 390’s ooit is teruggevonden. Aan het eind van de oorlog zijn ze… welnu, verdwenen. Áls het een Ju 390 is, dan is het de eerste.’


  ‘Hebt u enig idee wat een Duits oorlogsvliegtuig midden in het Amazonegebied te zoeken had,’ vroeg Jaeger, ‘en waarom het in Amerikaanse kleuren zou zijn geschilderd?’


  ‘Geen enkel.’ De archivaris grinnikte vol zelfspot. ‘Eerlijk gezegd is dat precies wat me continu heeft beziggehouden terwijl ik mezelf tussen de archieven begraven had. Er is nergens een document te vinden dat er ook maar op zinspeelt dat een dergelijk vliegtuig ooit naar Zuid-Amerika is gevlogen. En die Amerikaanse kentekens stellen me helemaal voor een raadsel.’


  ‘Als zo’n document bestond, zou u het gevonden hebben?’ drong Jaeger aan.


  De archivaris knikte. ‘Voor zover ik het kan beoordelen, is het een vliegtuig dat nooit heeft bestaan. Een spookvlucht.’


  Jaeger glimlachte. ‘Weet u, Mr Jenkinson, u verdoet uw tijd in de archieven. U zou formats moeten gaan bedenken voor televisieprogramma’s.’


  ‘Het vliegtuig dat nooit heeft bestaan,’ herhaalde Carson. ‘De spookvlucht. Zonder meer geniaal. En Will, maakt dit alles de missie niet des te aantrekkelijker voor je?’


  ‘Zeker,’ beaamde Jaeger. ‘Ik ben bijna overtuigd, maar ik heb nog één laatste vraag en één voorwaarde.’


  Carson spreidde zijn handen uitnodigend uit. ‘Brand maar los.’


  Jaegers vraag had het effect van een bominslag. ‘Andy Smith – is er nog iets bekend over de reden waarom hij is vermoord?’


  Carsons gezicht bleef een onleesbaar masker, al verraadde een lichte trilling van een spier in zijn wang hoezeer de vraag hem van zijn stuk had gebracht. ‘Nou, volgens de politie gaat het om dood door ongeluk of zelfmoord. Hoewel het dus beslist een schaduw over de hele expeditie werpt, kunnen we deze zaak achter ons laten en verdergaan.’ Een korte stilte. ‘En de voorwaarde?’


  Als antwoord legde Jaeger een map op tafel. Die bevatte een aantal glimmende brochures, elk met een futuristisch ogend luchtschip op de voorkant. ‘Ik heb vanochtend een bezoekje gebracht aan Cardington Field Hangar in Bedford, het hoofdkwartier van Hybrid Air Vehicles. Ik neem aan dat je Steve McBride en zijn medewerkers daar kent?’


  ‘McBride? Natuurlijk,’ beaamde Carson. ‘Een goede, betrouwbare leverancier. Maar vanwaar je interesse in HAV’S?’


  ‘McBride heeft me verzekerd dat hij een Airlander 50 – hun grootste luchtschip dat extreem zware lasten kan tillen – boven dat stuk van de Amazone kan laten hangen.’ Jaeger wendde zich naar de tv-bazen, van wie er twee Brits waren en één – de geldschieter – een Amerikaan. ‘Simpel gezegd is de Airlander een moderne zeppelin. Niet gevuld met waterstof maar met helium, dat volkomen inert is. Met andere woorden, het zal niet in een vuurbal exploderen.


  Met zijn lengte van 120 meter en zijn 60 meter breedte,’ vervolgde Jaeger, ‘is de Airlander ontworpen voor twee doeleinden. Ten eerste langdurige inspectie boven grote oppervlakten, oftewel alles in de gaten houden wat er daarbeneden gebeurt. Ten tweede het tillen van grote lasten.’


  Jaeger zweeg even. ‘De Airlander kan een extra last van 60.000 kilo meevoeren. McBride veronderstelt dat een oorlogsvliegtuig van onze afmetingen omstreeks de helft daarvan zal wegen, dus zo’n 30.000 kilo – misschien tegen de 50.000, als het met vracht is geladen. Als we een Airlander 50 inzetten, kan die ons bewaken en kunnen we er tegelijkertijd dat vliegtuig mee wegvoeren.’


  De Amerikaanse tv-baas sloeg opgewonden op de tafel. ‘Mr Jaeger – Will – als jij zegt wat ik denk dat je zegt, dan is dat simpelweg een fantastisch plan. Fantástisch! Als jullie team het voor elkaar krijgt om erheen te vliegen, dat ding op te sporen, te bergen en het in één keer mee te voeren – verdomme, dan verdubbelen we onze bijdrage aan het project. En je moet me maar verbeteren als ik het mis heb, Carson, maar wij schuiven hier het leeuwendeel, of niet?’


  ‘Dat klopt, Jim,’ beaamde Carson. ‘Waarom zouden we inderdaad geen Airlander gebruiken? Als McBride zegt dat hij het voor elkaar kan krijgen, en jullie zo goed zijn de extra kosten te dragen, Jim, dan stel ik een nieuwe missie voor: we sporen het ding niet alleen op, we nemen het ook mee terug!’


  ‘Een vraagje,’ kwam de Britse tv-baas tussenbeide. ‘Als die Airlander boven het oerwoud kan zweven en het vliegtuig kan meevoeren, zoals jullie zeggen, waarom laten jullie je er dan niet recht boven afzetten door dat ding? Ik bedoel, nu is het plan om met parachutes in het oerwoud te landen, op verscheidene dagreizen ervandaan, en erheen te lopen. Zou die Airlander jullie niet al die moeite besparen?’


  ‘Goede vraag,’ antwoordde Carson. ‘Dat heeft drie bezwaren. Eén: je zet een team nooit direct boven een locatie met een onbekend toxisch risico af. Dat zou gelijkstaan aan zelfmoord. Je maakt een omtrekkende beweging vanuit een veilige locatie zodat je kunt vaststellen om wat voor dreiging het gaat. Twee: kijk eens goed naar het terrein boven het vliegtuigwrak. Dat is een woud van dode, gebroken, puntige takken. Als we het team daar afzetten, wordt de helft gespietst op de boomtoppen.


  En drie,’ zei Carson met een hoofdbeweging naar de Amerikaanse televisiedirecteur, ‘Jim wil een parachutelanding omdat die extra drama aan het spektakel geeft en mooie camerabeelden oplevert. Dat betekent een landing op een goed zichtbare, open, veilige strook grond. Daarom moeten we het oorspronkelijke plan aanhouden en de landingszone gebruiken die we eerder hebben uitgekozen.’
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  In de directiekamer werd een vroege lunch opgediend – uitbesteed aan een cateringbedrijf dat schalen met koude hapjes binnenbracht, alles bedekt met een kleverig stuk folie. Jaeger had aan één blik genoeg om te weten dat hij geen honger had. Hij manoeuvreerde door de kamer tot hij de archivaris ergens in een redelijk afgeschermde hoek had gedreven.


  ‘Interessant,’ merkte Jenkinson op terwijl hij een stukje kleffe sushi bestudeerde dat er bijzonder rubberachtig uitzag. ‘Verbazend dat het erop uitgedraaid is dat we nu het voedsel van onze vroegere vijand eten. Ik neem altijd mijn eigen brood mee. Belegd met oude cheddarkaas en augurken.’


  Jaeger glimlachte. ‘Het had nog erger gekund, ze hadden ook Sauerkraut kunnen serveren.’


  Nu was het Jenkinsons beurt om te grinniken. ‘Touché. Weet u, ergens ben ik bijna jaloers dat jullie nu op zoek gaan naar dat mysterieuze vliegtuig. Natuurlijk zou ik alleen maar een blok aan jullie been zijn in de wildernis. Maar, nou ja – jullie gaan geschiedenis schrijven. Het zelf meemaken. Dat is uniek.’


  ‘Ik kan zorgen dat u een plek in het team krijgt,’ suggereerde Jaeger met een ondeugende grijns. ‘Het als voorwaarde stellen voor mijn deelname.’


  De archivaris hoestte een stukje rauwe vis uit. ‘Oeps. Sorry. Dit is sowieso walgelijk.’ Hij wikkelde het stukje in een papieren servet en legde het op een schap die toevallig binnen handbereik was. ‘Nee, toch maar niet – ik blijf het liefst in mijn archieven.’


  ‘Over archieven gesproken…’ zei Jaeger peinzend. ‘Laat eens alles wat u zeker weet buiten beschouwing. Het gaat me hierbij om pure vermoedens. Als u alleen uitgaat van alles wat u gehoord en gezien hebt, wat zou dat mysterieuze vliegtuig volgens u dan kunnen zijn?’


  Jenkinsons ogen schoten nerveus heen en weer achter zijn dikke brillenglazen. ‘Gewoonlijk waag ik me niet aan vermoedens. Dat ligt me niet. Maar nu u het zo direct vraagt… Er zijn volgens mij slechts twee plausibele scenario’s. A, het is een Ju 390 en de nazi’s hebben er Amerikaanse emblemen op geschilderd zodat ze ongemerkt konden rondspieden. B, het is een ultrageheim Amerikaans oorlogsvliegtuig waarvan nog nooit iemand heeft gehoord.’


  ‘Wat acht u het meest waarschijnlijk?’ drong Jaeger aan.


  Jenkinson staarde naar het doorweekte servetje op het schap. ‘B is ongeveer even waarschijnlijk als de mogelijkheid dat ik ooit nog sushi eet. En wat A betreft: je zou ervan opkijken hoe vaak zulk bedrog voorkwam. Wij maakten hun vliegtuigen buit, zij de onze. Wij verfden ze in vijandelijke kleuren en gingen er stiekem mee op allerlei hachelijke ondernemingen. Zij deden hetzelfde.’


  Jaeger trok een wenkbrauw op. ‘Dat zal ik in gedachten houden. Nu iets anders. Ik heb een probleem voor u. Een raadsel. Het leek me dat u vast van een goed raadsel houdt, maar dit is er wel één dat ik graag onder ons zou houden, oké?’


  ‘Ik doe niets liever dan me het hoofd breken over een goed raadsel,’ antwoordde Jenkinson met een glans in zijn ogen, ‘en al helemaal als ik dat strikt geheim moet houden.’


  Jaeger dempte zijn stem. ‘Twee oude mannen. Veteranen uit de Tweede Wereldoorlog. Hebben allebei bij een geheime eenheid gediend. Allemaal heel in het verborgene. Beiden hebben de muren van hun werkkamer vol hangen met oorlogsmemorabilia. Op één uitzondering na: beiden hebben ze op hun bureau een duister en oud manuscript liggen dat geheel in een onbegrijpelijke taal is geschreven. De grote vraag is: waarom?’


  ‘Waarom ze allebei zo’n boek hebben, bedoelt u?’ Jenkinson streelde peinzend over zijn baard. ‘Niets wijst op een bredere interesse daarin? Er zijn geen naslagwerken? Geen vergelijkbare teksten? Ze hebben in het verleden geen studie van zulke zaken gedaan?’


  ‘Niets van dat alles. Slechts dat ene boek. Meer niet. Dat bij beide mannen op het bureau in de werkkamer stond.’


  Jenkinsons ogen schitterden. Hij genoot hier duidelijk van. ‘Er is zoiets als de “boekcode”.’ Hij haalde een oude envelop uit zijn jaszak en begon erop te schrijven. ‘Het mooie is de pure eenvoud ervan, en daarbij komt dat zo’n code totaal niet te kraken is – behalve natuurlijk als je weet naar welk boek beide personen verwijzen.’


  Hij krabbelde een ogenschijnlijk lukrake reeks getallen op de envelop: 1.16.47 / 5.12.53 / 9.6.16 / 21.4.76 / 18.8.1 / 3.12.9.


  ‘Stel nu dat jij en één ander iemand allebei dezelfde uitgave van een boek hebben. Hij, of zij, stuurt jou deze nummers. Je begint met de eerste reeks: 1.16.47; daarvoor ga je naar hoofdstuk één, bladzijde zestien, regel zevenenveertig. Die begint met een I. Dan hoofdstuk vijf, bladzijde twaalf, regel drieënvijftig: die begint met een D. Hoofdstuk negen, bladzijde zes, regel zestien: begint weer met een I. Hoofdstuk eenentwintig, bladzijde vier, regel zesenzeventig: O. Hoofdstuk achttien, bladzijde acht, regel één: nog een O. Hoofdstuk drie, bladzijde twaalf, regel negen: T. Wat krijg je als je dat samenvoegt?’


  Jaeger las de letters een voor een voor. ‘I-D-I-O-O-T. Idioot.’


  Jenkinson glimlachte. ‘Je zei het zelf.’


  Jaeger moest ondanks zichzelf lachen. ‘Heel leuk. U hebt zojuist uw uitnodiging voor het Amazonegebied verspeeld.’


  Jenkinson grinnikte geluidloos, waarbij zijn schouders op en neer schokten. ‘Sorry. Het was gewoon het eerste woord dat in me opkwam.’


  ‘Pas maar op. U graaft zo een graf voor uzelf.’ Jaeger zweeg een moment. ‘Maar hoe werkt het dan als de code in een onbekende taal is geschreven, met een onbekend schrift? Dat maakt de code toch onwerkbaar?’


  ‘Dat hoeft niet. Dan gebruik je er een “vertaling” bij. Zonder de vertaling zou je een woord van zes letters hebben dat volstrekt onbegrijpelijk is. Zonder de vertaling zou het totale nonsens zijn. Met de vertaling heb je nog een extra codeerslag, dat is alles. Beide personen moeten allebei het boek bij de hand hebben om het bericht te decoderen. Feitelijk is het een geniale methode.’


  ‘Kan zo’n code worden gekraakt?’ vroeg Jaeger.


  Jenkinson schudde zijn hoofd. ‘Heel moeilijk. Vrijwel onmogelijk. Dat is het mooie ervan. Je moet weten naar welk boek de twee gebruikers verwijzen, en in dit geval ook beschikken over de code. Daardoor is die bijna onmogelijk te kraken – behalve natuurlijk als je de twee oude mannen gevangenneemt en ze net zolang martelt tot ze het vertellen.’


  Jaeger keek de archivaris verbluft aan. ‘Uw gedachten nemen soms een akelige wending, Mr Jenkinson. Maar bedankt voor uw inzichten. En ik hoop dat u blijft zoeken naar sporen van onze mysterieuze vlucht.’ Hij schreef zijn e-mailadres en telefoonnummer op de onderkant van Jenkinsons envelop. ‘Ik blijf graag op de hoogte van alles wat u vindt.’


  ‘Doe ik.’ Jenkinson glimlachte. ‘Het doet me deugd eindelijk iemand te ontmoeten die echt geïnteresseerd is.’
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  ‘Doorkijkspiegel,’ verklaarde Carson. ‘Die gebruiken we om te bepalen welke kandidaten het best zullen overkomen op het kijkerspubliek. Althans, dat maken we de kandidaten wijs.’


  Hij en Jaeger stonden in een verduisterde ruimte, voor iets wat een lange glazen wand leek. Aan de andere kant bevond zich een groep mensen die zich eveneens tegoed deden aan een koud buffet en zich er kennelijk niet van bewust waren dat ze werden gadegeslagen. Carson gedroeg zich opeens heel anders. Hij was vervallen in wat hij duidelijk als joviale praat van soldaten onder elkaar beschouwde.


  ‘Je zult niet geloven wat voor gekkigheid ik heb moeten meemaken om dit team bij elkaar te krijgen,’ vervolgde Carson. ‘Die tv-bazen wilden alleen maar mafkezen, sterren en beauty’s. “Kijkcijferkanonnen”, zoals ze dat noemen. Ik wilde geharde ex-militairen die tenminste een kans maken het er goed af te brengen. Dat zooitje ongeregeld daar,’ hij gebaarde met zijn duim in de richting van het glas, ‘is waar we het mee moeten doen.’


  Jaeger wees naar de schalen met sandwiches die het expeditieteam bezig was soldaat te maken. ‘En waarom krijgen zij niet die gore…?’


  ‘De sushi? Dat is een van die extraatjes voor de directie,’ zei Carson op sombere toon. ‘Wij krijgen de onfatsoenlijke dure, oneetbare liflafjes. Nou, ik zal je zo aan het team voorstellen, waarna het me goed lijkt als jij je een beetje met ze verbroedert.’


  Carson wees naar een figuur achter het glas. ‘Die grote kerel. Joe James. Nieuw-Zeelander. Voormalig agent bij de SAS van de Kiwi’s. Verloor in het veld een maat te veel en kreeg PTSS, vandaar het lange vettige haar en de Osama bin Laden-baard. Ziet eruit als een kruising tussen een biker en een dakloze, wat de tv-bazen natuurlijk geweldig vinden. Maar kijk nooit alleen naar de buitenkant: hij is nog steeds een geharde en vindingrijke soldaat, althans, dat hebben ze me gezegd.


  Twee: die getaande zwarte gast. Lewis Alonzo. Voormalig US Navy SEAL. Werkt tegenwoordig als lijfwacht, maar mist de opwinding van de actie. Daarom heeft hij zich opgegeven voor de komende pret. Zo ongeveer de meest betrouwbare kracht die je hebt. Raak hem onder geen beding kwijt in de Amazone. Zoals die yank al duidelijk maakte in de vergadering, betalen zij het leeuwendeel van de rekening. Om hun publiek thuis geboeid te houden, hebben zij Amerikanen in het team nodig – die dan bij voorkeur de wereld versteld doen staan met hun heldendaden.


  Drie: het Franse tv-station Canal+ heeft flink gedokt om mee te mogen doen, vandaar dat elegante Franse stuk daar. Sylvie Clermont. Werkte bij de dienst met de ongelukkig gekozen naam CRAP – Commandos de Recherche et d’Action en Profondeur. Iets als SAS maar dan zonder de “Special”. Tijdens de hele selectieprocedure in de Schotse Hooglanden had ze Dior op. En bleef er ook verdomd goed uitzien. Waarschijnlijk wast ze zich niet vaak, zoals veel Franse meiden, maar dat zou ik haar waarschijnlijk wel kunnen vergeven…’


  Carson lachte om zijn eigen grap. Hij keek schuin naar Jaeger, alsof hij verwachtte dat die zijn humor wel kon waarderen. Als reactie kreeg hij nog geen spoortje van een glimlach. Hij haalde zijn schouders op – in het geheel niet uit het veld geslagen – en zette zijn verhaal voort.


  ‘Vier: dat Aziatische type; Hiro Kamishi – de keuze van de Japanse zender NHK. Hiro de Hero, is zijn bijnaam. Een voormalig kapitein in de Tokusha Sakusen Gun, de Japanse commando’s. Ziet zichzelf als een moderne samoerai; een nobele krijger. Hij heeft ook naam gemaakt als oorlogshistoricus, grotendeels dankzij het Japanse schuldgevoel over de Tweede Wereldoorlog. Persoonlijk begrijp ik niet waar iemand zich schuldig over zou moeten voelen. Wij hebben gewonnen. Zij verloren. Einde verhaal.’


  Carson lachte opnieuw om zijn eigen grap, zich niet meer om bijval van Jaeger bekommerend. De boodschap was duidelijk: ik deel hier de lakens uit, ik zeg verdomme waar ik zin in heb en het zal me een zorg wezen wat jij ervan vindt.


  ‘Vijf en zes: twee stuks langharig tuig die zich net zijn begonnen te scheren – Mike Dale en Stefan Kral. Een Aussie en een Slowaak. Ze vormen het camerateam van Wild Dog Media, dus je hoeft je van hen niet veel aan te trekken. Ze hebben ervaring in afgelegen conflictgebieden, dus als het goed is kunnen ze op zichzelf passen. Aan de pluskant staat dat ze zich achter de camera bevinden om de hele show te filmen, zodat ze je niet in de weg lopen. De keerzijde is dat je zowat oud genoeg bent om hun vader te zijn.’


  Carson bulderde van het lachen. Dit vond hij duidelijk zijn beste grap tot dusver.


  ‘Zeven. Stefan Krakow. Pools-Duits. De gewaardeerde keuze van de Duitse zender ZDF. Krakow zat bij GSG9. Wat valt er verder over te zeggen? Krakow is een mof. Hij heeft het karakter van een pissebed en evenveel gevoel voor humor als een oorwurm. Hij is het schoolvoorbeeld van de stugge, formele Duitser. Als dat vliegtuig Duits is, zal Krakow niet nalaten je daaraan te herinneren.


  Acht: een sexy latina, Leticia Santos – ons opgedrongen door de bomenknuffelaars. Braziliaanse chica die momenteel werkt voor FUNAI, hun bureau voor inheemse zaken. Ze zat eerst bij de B-SOB, de Braziliaanse speciale eenheid van je makker Evandro. Ze heeft nu een nieuwe liefde: Amazone-indianen knuffelen. Al heeft de kolonel geen eigen mannetje op je missie, zij komt in de buurt.


  Lest best. Nummer negen – uw beurt, komt u maar! Ik zou geen nee zeggen. Ja, ik heb het over die spetterende blondine. Wat een stuk. Irina Narov. Voormalig officier in de Russische Spetsnaz; heeft inmiddels de Amerikaanse nationaliteit en woont in New York. Narov is een ijskoningin. Uiterst kundig. Beslist een lust voor het oog. O ja, ze gaat nooit de deur uit zonder haar mes. Plus haar temperament. Overbodig te zeggen dat de tv-bazen dol op haar zijn. Ze denken dat de kijkcijfers met Narov door het plafond gaan.’


  Carson draaide zich naar Jaeger. ‘Met jou erbij zitten we op een mooie ronde tien. Dus wat denk je ervan? Een team om een moord voor te doen, toch?’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat ik nu niet meer terug kan krabbelen.’


  Carsons brede lach leek zijn gezicht in tweeën te splijten. ‘Geloof me, je zult er geen spijt van krijgen. Jij bent de aangewezen persoon om ze tot een hecht team te smeden.’


  Jaeger snoof. ‘Er is nog één ding: ik wil Raff graag als mijn directe ondergeschikte hebben. Ik kan op hem vertrouwen voor mijn rugdekking, en hij kan me helpen die verzameling gekken in het gareel te houden.’


  Carson schudde van nee. ‘Dat is onmogelijk, vrees ik. Een betere soldaat kun je als officier niet hebben. Maar hij blinkt bepaald niet uit in eruditie, en ik wil er niet aan denken hoe hij op camera overkomt. De tv-bazen houden onwrikbaar vast aan het team zoals het nu is samengesteld. Dat betekent dat jij de verrukkelijke Irina Narov – geliefd Amerikaans staatsburger – krijgt als je tweede man… eh, vrouw.’


  ‘Daar valt niet aan te tornen.’


  ‘Nee. Het is de blonde seksbom of niks.’


  Jaeger draaide zich weer naar de doorkijkspiegel en wierp een lange onderzoekende blik op Irina Narov.


  Vreemd genoeg had hij het gevoel dat ze wist dat hij haar zag – alsof ze zijn borende blik door het glas heen voelde.
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  Het was dageraad.


  De tijd was aangebroken om de Lockheed Martin C-130J Super Hercules te starten en op te stijgen. Jaegers team was er helemaal klaar voor. Bepakt en bezakt. Ze zaten vastgegespt in de canvas klapstoelen van het vliegtuig, waren aangesloten op het ingebouwde zuurstoftoedieningssysteem en bereidden zich mentaal voor op wat komen ging – de sprong vanaf het dak van de wereld naar het onbekende.


  Dat was altijd het moment waarop Jaeger een paar ogenblikken voor zichzelf nam, vlak voordat de missie – of in dit geval de ‘expeditie van de eeuw’ – van start ging. Hij kon nu niet meer terug. Hoe krankzinnig de onderneming ook leek.


  Dit waren de laatste minuten voordat de strijd om te overleven alle aandacht zou opeisen. Jaeger liep een stukje verder de landingsbaan af, op zoek naar een paar seconden privacy – ongetwijfeld de laatste die hij zou krijgen in de dagen en weken die voor hem lagen. Zo had hij het altijd gedaan in zijn tijd als elitesoldaat. En zo sprak hij zichzelf ook ditmaal moed in, als leider van deze expeditie naar het hart van het Amazonegebied.


  Ze vlogen vanaf de Braziliaanse luchthaven Cachimbo, die midden in de Serra do Cachimbo lag – de Schoorsteenbergen. Cachimbo bevond zich precies halverwege tussen Rio de Janeiro aan de Atlantische kust en de uiterste westkant van het Amazonegebied, waardoor het fungeerde als tussenstation in Brazilië.


  Je vergat maar al te gemakkelijk wat voor een enorm land Brazilië was, of hoe uitgestrekt het Amazonebekken was. Zo’n tweeduizend kilometer ten oosten van Cachimbo lag Rio de Janeiro; zo’n tweeduizend kilometer naar het westen lag het mysterieuze oorlogsvliegtuig, in de verste uitlopers van het regenwoud. En bijna alles daartussen bestond uit dicht oerwoud.


  Cachimbo Airport, uitsluitend bestemd voor militaire operaties, was de perfecte uitvalsbasis voor hun tocht naar die voorwereldlijke plek. Een bijkomend voordeel was dat kolonel Evandro, de B-SOB-commandant, had bevolen dat er voorafgaand aan het opstijgen niet mocht worden gefilmd. Hij had aangevoerd dat het veiligheidsrisico te groot was vanwege alle speciale missies die hij vanuit Cachimbo organiseerde. In werkelijkheid had hij dat bevolen op verzoek van Jaeger, die er doodziek van werd om vierentwintig uur per dag een camera op zich gericht te hebben.


  De cameraploeg had zich bijna twee weken geleden bij het team gevoegd, filmde iedere stap die ze zetten en speurde wanhopig naar de kleinste glimp van een zich ontrollend drama. Jaeger was er bepaald niet aan gewend constant een camera voor zijn neus geduwd te krijgen.


  Het maakte het er niet gemakkelijker op dat hij moest zien om te gaan met Irina Narov – benoemd als zijn plaatsvervanger, en in zijn ogen de voornaamste verdachte van de moord op Andy Smith. Terwijl de rest van het team Jaeger in hun midden leek te verwelkomen, had Narov haar vijandigheid amper kunnen verbergen. De blonde Russische seksbom leek van meet af aan een wrok tegen hem te koesteren, en haar stekeligheid begon langzamerhand op zijn zenuwen te werken. Het was bijna alsof zij had verwacht de leiding te krijgen toen Andy Smith van het toneel was verdwenen; alsof ze in haar ambities was gedwarsboomd.


  Jaegers gebroken tenen en vingers, met dank aan gevangenis Black Beach, deden nog steeds pijn. Ze waren strak in het verband gewikkeld, en hij nam aan dat hij voldoende fit was om alles wat voor hem lag het hoofd te bieden – mits hij wist te voorkomen dat Narov een mes in zijn rug stak als hij even niet oplette. Hij wist niet zeker waar haar vijandigheid vandaan kwam, maar ging ervan uit dat alles in de heksenketel van het oerwoud wel duidelijk zou worden.


  Er deed zich in de groep nog meer wrijving voor die niet aan zijn aandacht was ontsnapt. Meteen vanaf het begin waren Leticia Santos, hun Braziliaanse teamlid, en Irina Narov elkaar in de haren gevlogen. Jaeger nam aan dat het een klassiek geval was van twee mooie vrouwen die elkaar de tent uit vochten.


  Toch kon hij de gedachte niet onderdrukken dat ze jaloers op elkaar waren, en dat híj op de een of andere manier de bron van hun jaloezie en spanning was.


  Jaeger zette die gedachten van zich af. Het had die nacht geregend en hij snoof de karakteristieke lucht op van een recente, verkoelende tropische stortbui die op warme, door de zon geblakerde grond was gevallen. De geur was onmiskenbaar. Het voerde hem terug naar zijn eerste keer ‘in de bomen’, zoals ze bij de SAS het oerwoud noemden.


  Een training in het oerwoud was een vast onderdeel van de SAS-selectie-procedure – de meedogenloze proef die iedere soldaat moest doorstaan alvorens hij lid van de eenheid kon worden. Vanaf de eerste dag in de bomen had Jaeger beseft dat hij een natuurlijke affiniteit had met het leven in het oerwoud. Hij vermoedde dat de dichte ondergroei, de modder en de regen een snaar uit zijn jeugd raakten – hem herinnerden aan het buiten rondbanjeren als kind, samen met zijn vader. Wie eindeloze dagen in modder, regen en claustrofobisch oerwoud wilde overleven moest improviseren, en Jaeger floreerde wanneer hij gedwongen werd inventief te zijn in onverwachte situaties.


  Hij sloot zijn ogen en ademde diep in. De vochtige, kruidige, aardse lucht vulde zijn longen.


  Dit was het moment waarop hij de tijd nam om zich open te stellen voor zijn innerlijke stem, het zesde zintuig van de krijger. Hij had daar altijd naar geluisterd, van jongs af aan, sinds hij door de heuvels rondom zijn ouderlijk huis in landelijk Wiltshire had gezworven, of hele weekenden in het bos kampeerde en leefde van wat hij in de natuur bijeenscharrelde.


  Van zijn vader had hij geleerd hoe je met blote handen forellen kon vangen: hij liet zijn vingers in het traag voortkabbelende water hangen, bewoog ze langzaam over de koude, schubbige flanken van de vis om die ‘mak te kietelen’ en slingerde die dan met een razendsnelle beweging op de rivieroever. Hij had geleerd hoe je konijnenvallen zette en een waterdichte basha – een schuilplaats – bouwde van wat je in het gemiddelde Britse bos kon vinden.


  Destijds was die innerlijke stem hem vaak van pas gekomen, vooral omdat die hem wees op de natuurlijke orde van de wildernis. En in latere jaren, als elitesoldaat, had die hem voorzien van een onbuigzame vastberadenheid. Op SAS-selectie tijdens de Officiersweek was hij tegen het plan van alle andere kandidaten in gegaan en door iedereen uitgelachen, maar de innerlijke stem was krachtig geweest en hij had erop vertrouwd. Hij was in het gelijk gesteld toen hij een van de slechts twee officiers was geweest die in die hardvochtige winter door de selectie kwamen.


  Die innerlijke stem had hem altijd innerlijke rust verschaft. Althans, tot op heden.


  Merkwaardig genoeg had Jaeger uitgerekend bij deze onderneming een heel slecht gevoel, zonder dat daar ook maar enige reden toe was. De komende expeditie was geen missie diep achter de vijandelijke linies waar ze voor een overmacht stonden, en hij kon er niet precies de vinger op leggen wat hem zo dwarszat.


  Hoogstwaarschijnlijk was het Andy Smith’ dood en alles wat daarop was gevolgd.


  Voorafgaand aan hun vertrek uit Engeland had Jaeger Smithy’s begrafenis bijgewoond, maar zelfs op het moment dat hij naast Dulce en de kinderen aan het graf stond, bekroop hem het gevoel dat er iets niet klopte. Na de begrafenis, bij de condoleance, had hij met Raff een biertje gedronken. Bij die gelegenheid had Raff hem nog op de hoogte gebracht van een belangrijke omstandigheid rondom Andy Smith’ dood.


  Niets wees erop dat iemand zich met geweld toegang tot zijn hotelkamer had verschaft. Volgens de politie had hij uit eigen beweging zijn kamer verlaten, waarna hij in benevelde toestand de heuvel op was gelopen en zich naar beneden had geworpen. Maar als het geen zelfmoord was geweest, dan had Andy Smith klaarblijkelijk niet geprobeerd zijn moordenaars te beletten zijn kamer binnen te komen.


  Dat duidde erop dat hij hen kende.


  Het duidde erop dat hij hen kende en vertrouwde.


  Ze hadden verbleven in het afgelegen Loch Iver Hotel, te midden van gierende januaristormen. Afgezien van de expeditieleden waren er vrijwel geen gasten geweest, wat er weer op duidde dat de moordenaar onder Jaegers teamgenoten gezocht moest worden.


  Kortom, hij of zij bevond zich zeer waarschijnlijk in hun midden.


  Jaeger had bepaalde vermoedens over wie het zou kunnen zijn. Maar hij had ze voor zich gehouden, vooral omdat hij wilde voorkomen dat een mogelijke verdachte van zijn verdenkingen op de hoogte zou raken. Afgezien van Irina Narov waren de enigen tegen wie hij een aversie had ontwikkeld de arrogant overkomende en luidruchtige Mike Dale en Stefan Kral, de cameraploeg, maar het was onzinnig dat zij Smithy’s moordenaars zouden zijn.


  Met zijn diepgewortelde wantrouwen tegen de media in het algemeen had Jaeger Dale en Kral een stelletje zelfingenomen snoevers gevonden. Van hun kant hadden zij Jaeger beslist lichtgeraakt gevonden, en oncooperatief zodra ze hem een camera voor zijn neus duwden. Andy Smith zou ongetwijfeld gemakkelijker in de omgang en minder cameraschuw zijn geweest – zodat zij wel de laatsten waren die hem uit de weg hadden willen ruimen.


  Van welke kant hij de zaak ook bekeek, Jaeger bleef ervan overtuigd dat het antwoord op de vraag hoe en waarom zijn vriend was vermoord – want hij twijfelde er niet aan dát het moord was – ergens diep in het oerwoud verscholen lag. Hij voelde opeens sterk de drang om te vertrekken. Het was hoog tijd zelf op onderzoek uit te gaan en de echte daders te achterhalen.


  Jaeger hield niet van half werk. Toen hij er eenmaal mee had ingestemd de leiding van de expeditie op zich te nemen, had hij zich er helemaal in gestort. Hij had de draad op moeten pakken vanaf het punt waar Smith was weggevallen, als een parachutespringer die al rennend de grond raakt. De koortsachtige voorbereidingen hadden hem volledig in beslag genomen en amper tijd voor iets anders overgelaten.


  Het was hem voorafgaand aan het vertrek nog net gelukt kort met zijn ouders te bellen. Die waren een paar jaar geleden gaan rentenieren op Bermuda – dat oord van eeuwige zonneschijn, zo nu en dan een orkaan en niet te vergeten belastingvrijdom. In een gehaast gesprek bracht hij hen van het belangrijkste op de hoogte: dat hij terug was uit Bioko; dat er geen nieuws was over Ruth en Luke; dat hij voor een expeditie met Enduro Adventures naar het Amazonegebied vertrok; en dat hij hen binnenkort wilde komen bezoeken om dingen te vragen over het leven dat opa Ted had geleid, en ook over diens dood.


  Hij had zijn ouders beloofd dat hij zo snel hij kon tijd voor hen vrij zou maken, waarna hij had opgehangen. Hij had zijn verdenkingen over de dood van grootvader Ted voor zich gehouden. Het leek hem niet handig die over een krakende telefoonverbinding ter sprake te brengen. Bij zulke gesprekken moest je elkaar kunnen zien. Zodra hij de klus in het Amazonegebied had geklaard, zou hij een vlucht naar Bermuda nemen.


  Jaeger en zijn team waren nu een week in Brazilië, als gasten van kolonel Evandro en zijn B-SOB-team. In die tijd had de Braziliaanse warmte – zowel qua karakter als qua klimaat – een kalmerende invloed op zijn angsten gehad. Geleidelijk was het alomtegenwoordige gevoel van dreiging dat hem in Engeland in zijn greep had gehad, op de achtergrond geraakt.


  Maar nu – terwijl ze zich opmaakten dieper het eigenlijke Amazonegebied in te trekken – kwamen die zorgen in alle hevigheid terug.
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  De landingsbaan van Cachimbo lag in een dichtbeboste vallei. Een ondoordringbaar tapijt van weelderige, in elkaar verstrengelde planten en bomen bedekte de hellingen aan beide kanten. De eerste stralen zonlicht schitterden al boven het gekartelde silhouet van het oerwoud – als lasers die de mistflarden wegbrandden die aan de boomtoppen kleefden. Algauw zou de felle tropische zon de ochtendkoelte verjagen.


  In Jaegers vak zeiden ze dat je maar op twee manieren op het oerwoud kon reageren: het was liefde óf haat op het eerste gezicht. Voor degenen die het haatten, was het oerwoud donker, vreemd en onheilspellend. Claustrofobisch. Wemelend van gevaren. Maar bij Jaeger was het altijd omgekeerd geweest. Hij werd onweerstaanbaar aangetrokken door de wilde, woekerende, uitbundige explosie van leven: het ontzagwekkende ecosysteem van het tropische regenwoud.


  Hij raakte in vervoering bij het idee van een wildernis verstoken van alle attributen van de menselijke beschaving. In werkelijkheid was het oerwoud neutraal. Het was de mens niet vijandig maar ook niet gunstig gezind. Voor wie bereid was het te leren kennen, zich af te stemmen op zijn ritme, één te worden met zijn wezen, kon het oerwoud zich ontpoppen tot een fantastische vriend en wijkplaats.


  Dat alles nam niet weg dat de pure, ongerepte, afgelegen wildernis van de Cordillera de los Dios – de Bergen van de Goden – anders was dan al het andere op deze aarde. En dan was er natuurlijk nog dat mysterieuze vliegtuig, verscholen in het ontoegankelijke hart van de Cordillera.


  Boven hem slaakte een adelaar, waarschijnlijk een harpij, een eenzame langgerekte kreet. De roep werd beantwoord vanaf de top van een van de hoogste woudreuzen. Het was een ‘emergent’: een reusachtige tropische hardhoutboom die zich zo’n vijftig meter boven de donkere en beschaduwde oerwoudbodem verhief. In de strijd om het zonlicht was zijn machtige kroon door het bladerdak heen gebroken. Koning van alles wat hij overzag.


  De hoogste takken boden een volmaakte uitkijkpost van waaraf de vogel naar prooien kon speuren. Jaeger tuurde naar het breed uitwaaierende gebladerte van de boom, dat bespikkeld was met tere roze bloesems. Hij stond als enige in volle bloei. Je ogen werden er als vanzelf naartoe getrokken – een felle kleurenpracht die aan alle kanten was omgeven door een diepgroene zee.


  Hij ontdekte het nest. De adelaars waren een broedpaar. Vast met hongerige jongen die gevoed moesten worden.


  Een ogenblik beeldde Jaeger zich in dat hij die adelaar was en hoog boven het oerwoud zweefde op vleugels met een spanwijdte van ruim twee meter. Hij zag zichzelf uitstijgen boven die afgelegen en verre wildernis waar het mysterieuze vliegtuig verscholen lag. Met een adelaarsblik kon hij van verscheidene honderden meters afstand een muis op de bosgrond zien bewegen. De locatie van dat vliegtuigwrak opsporen – de kale, skeletachtige takken gespeend van alle leven en begroeiing – was dan kinderspel.


  In zijn verbeelding gleed hij door het luchtruim en blikte neer op het zo onnatuurlijk ogende tafereel onder hem. Het was verstild. Roerloos. Zelfs spookachtig.


  Wat had een dergelijke sterfte in het bos veroorzaakt?


  Welke geheimen – welke gevaren – herbergde dat mysterieuze vliegtuig?


  Terwijl hij naar de adelaars keek, moest Jaeger denken aan de Reichsadler. In de hectische drukte van de afgelopen paar dagen had hij nauwelijks kunnen stilstaan bij dat wrede adelaarssymbool; die profetische duisternis. Vreemd hoe die schitterende vogel zowel kon staan voor een dergelijk kwaad als voor zo’n woeste vrijheid en schoonheid.


  Sun-tzu, de oude Chinese meester van de krijgskunst, had als eerste de uitspraak ‘Ken je vijand’ gedaan. In het leger had Jaeger dat tot zijn motto gemaakt.


  Gewoonlijk stond hij tegenover een vijand die hij terdege kende en begreep. Die hij intensief had bestudeerd, met behulp van satellietbeelden, verkenningsfoto’s en rapporten van ’s werelds beste geheime diensten; met behulp van onderschepte communicatie. Gebruikmakend van humint oftewel human intelligence: informatie van menselijke bronnen zoals een spion of een infiltrant in het vijandelijke kamp.


  Voorafgaand aan elke missie zorgde hij dat hij zijn vijand door en door kende, wat het gemakkelijker maakte hem te verslaan. Maar zo meteen kwamen ze te staan tegenover een baaierd aan mogelijke gevaren waarvan ze er niet één goed kenden of begrepen.


  Wat de risico’s ook inhielden, ze waren onbekend. Wie de vijand ook was, een gezicht hadden ze niet. Het waren vreemden.


  Daar lag ongetwijfeld de reden voor Jaegers onbehaaglijke gevoel – ze stortten zich in een naamloos en onbekend gevaar.


  Maar nu wist hij tenminste waar het vandaan kwam.


  Toen dat besef tot hem doordrong, voelde Jaeger zich enigszins gerustgesteld. Hij draaide zich om en keek naar het vliegtuig. Hij hoorde het schelle, jankende geluid van de startmotoren die de eerste van de enorme turbines in werking brachten. Traag en log begonnen de enorme, gekromde propellerbladen te draaien alsof ze in dikke stroop rondwentelden.


  Een landrover denderde over het hobbelige sintelpad dat aan weerszijden van de landingsbaan liep. Jaeger vermoedde dat er iemand aankwam om hem terug te rijden naar het wachtende vliegtuig. Het voertuig stopte en de onmiskenbare gestalte van kolonel Evandro stapte uit.


  Met zijn lange maar ondanks zijn leeftijd slanke en atletische postuur en zijn donkere ogen had de kolonel van de B-SOB nog precies dezelfde uitstraling als in de jaren dat Jaeger met hem had samengewerkt. Destijds had de kolonel zich vrijwillig opgegeven voor de hel van de SAS-selectie, zodat hij zijn eigen eenheid beter kon modelleren naar het voorbeeld van het Britse regiment – iets waar Jaeger hem zeer om bewonderde.


  ‘Het is tijd om aan boord te gaan,’ verklaarde de kolonel. ‘Je team is bezig met de laatste voorbereidingen voor het vertrek.’


  Jaeger knikte. ‘Weet je zeker dat je niet met ons mee wilt komen?’


  De kolonel glimlachte. ‘Eerlijk gezegd zou ik niets liever willen. Kantoorwerk heeft niet mijn grote liefde. Maar de keerzijde van mijn rang en status is het gebruikelijke geouwehoer.’


  ‘Dan kan ik maar beter gaan.’


  De kolonel stak Jaeger zijn hand toe. ‘Veel geluk, goede vriend.’


  ‘Denk je dat we dat nodig hebben?’


  Hij keek Jaeger lang aan. ‘Het is de Amazone. Verwacht het onverwachte.’


  ‘Verwacht het onverwachte,’ herhaalde Jaeger. Dat leek een wijze raad.


  Ze stapten beiden in de landrover en scheurden over het sintelpad terug naar de wachtende Hercules.
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  Jaeger hield halt bij de cockpit van het vliegtuig. Er verscheen een hoofd uit het geopende zijraampje hoog boven hem.


  ‘Het weer houdt zich goed boven de dropzone,’ riep de piloot omlaag naar hem. ‘Wheels-up over vijftien minuten. Is dat akkoord?’


  Jaeger knikte. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik sta te popelen. Ik haat dat wachten.’


  De bemanning bestond geheel uit Amerikanen, en uit hun manier van doen maakte Jaeger op dat het ex-legermensen waren. De Hercules C-130 was door Carson gehuurd bij een particuliere luchtvaartmaatschappij, en Jaeger was verzekerd dat deze gasten de besten in hun vak waren. Hij had er alle vertrouwen in dat ze hem vlekkeloos naar de precieze locatie konden brengen waar hij en zijn team moesten springen.


  ‘Welke muziek wil je horen?’ vroeg de piloot. ‘Op P-uur, bedoel ik.’


  Jaeger glimlachte. P-uur stond voor parachute-uur, het moment waarop Jaeger en zijn team zich uit de uitgang bij de staart in de gapende leegte zouden storten.


  Het was van oudsher traditie bij luchtmachteenheden dat ze zich onder begeleiding van snoeiharde muziek gereedmaakten voor het go-go-go. Dat gaf een adrenalinestoot en joeg de hartslag op terwijl ze zich voorbereidden op een vrije val in de oorlog, of zoals in dit geval op een geheimzinnige reis naar een hedendaagse oerwereld.


  ‘Iets klassieks,’ stelde Jaeger voor. ‘Wagner misschien? Wat heb je in de aanbieding?’


  Jaegers favoriete muziek voor de sprong was altijd iets in het klassieke genre geweest. Wat zijn maten betrof kwam dat uit een andere cultuur, maar de oude kost had hem altijd geholpen zich te focussen. En dat was iets wat Jaeger ditmaal beslist nodig zou hebben.


  Hij zou als eerste springen, zodat hij degenen na hem kon gidsen. En hij zou niet alleen springen.


  Irina Narov had zich laat bij het team gevoegd, zo laat dat Andy Smith haar geen noodzakelijke HAHO-opfriscursus meer kon laten doen. HAHO stond voor High Altitude High Opening, een manier van springen die een team in staat stelde kilometers lang naar het doel te zweven. Voor de expeditie hadden ze deze manier van springen gekozen.


  Jaeger moest zo meteen een tandem-HAHO-sprong gaan maken, wat betekende dat hij op tienduizend meter de leegte in zou stappen met een ander iemand – Irina Narov – aan zijn lichaam gegespt. Een dosis kalmerende muziek kon hij naar zijn idee dus meer dan ooit gebruiken.


  ‘Ik heb “Highway to Hell” van AC/DC,’ gaf de piloot te kennen. ‘“Stairway to Heaven” van Led Zeppelin. ZZ-Top en Motörhead. Ik heb wat van Eminem, 50 Cent en Fatboy. Zeg het maar, makker.’


  Jaeger tastte rond in zijn jaszak, haalde er een cd uit en gooide die omhoog naar de piloot. ‘Doe dit maar. Track vier.’


  De piloot wierp een blik op de cd. ‘“Walkürenritt”.’ Hij snoof. ‘Wil je niet liever “Highway to Hell”?’


  Hij begon het nummer te zingen, waarbij hij de tekst van AC/DC begeleidde door met zijn vingers op de wand van de Hercules te trommelen.


  Jaeger glimlachte. ‘Bewaar dat maar voor als jullie ons komen oppikken.’


  De piloot rolde met zijn ogen. ‘Die stijve Britten ook altijd. We moeten wel zorgen dat jullie je een beetje vermaken!’


  Jaeger had het idee dat de ‘Walkürenritt’ – muziek die was gebruikt in Apocalypse Now, de iconische film over de Vietnamoorlog – wel eens bijzonder passend zou kunnen blijken voor de huidige missie. Maar het leek bepaald niet de favoriete deun van de piloot, en Jaegers credo was dat je het je bemanning altijd naar de zin moest maken.


  De piloot en zijn bemanning hadden de moeilijke taak om tien personen het ruim van het vliegtuig uit te werken op exact de juiste locatie in de lucht, zodat ze hun bestemming ook daadwerkelijk zouden bereiken: een piepkleine open plek die zo’n tien kilometer lager lag.


  Op dit moment lag het leven van Jaeger – en dat van zijn team – feitelijk in handen van de piloot.


  Jaeger liep naar de achterkant van het vliegtuig en klauterde aan boord. Hij liet zijn ogen door het donkere interieur van het ruim dwalen. Het werd hier en daar verlicht door de spookachtige gloed van gedempte verlichting. Hij telde negen springers, tien met zichzelf meegerekend. Anders dan wat hij in het leger gewend was, kende hij geen van allen goed. Ze hadden zich een paar dagen samen voorbereid, meer niet.


  Zijn team was al volledig opgetuigd. Iedereen was gestoken in een dik en log gore-tex overlevingspak, dat speciaal voor HAHO-sprongen was ontworpen. Het was strontvervelend het te moeten aantrekken, want zodra ze terechtkwamen in het smoorhete oerwoud zouden ze erin worden gebraden. Maar zonder die bescherming zouden ze doodvriezen tijdens de lange zweeftocht onder hun parachute door de ijle en ijzige atmosfeer.


  Bij hun sprong vanaf tien kilometer hoogte zaten ze in de permanent bevroren doodszone, vele honderden meters hoger dan de top van de Everest. De temperatuur is daar min vijftig graden en de windsnelheden zijn op die hoogte – dezelfde als waarop passagiersvliegtuigen vliegen – doorgaans afschrikwekkend. Zonder hun speciale overlevingspak, masker, handschoenen en helm zouden ze binnen luttele tellen doodvriezen – en ze zouden vele malen langer onder hun parachutes hangen.


  Ze konden niet vanaf lagere hoogte springen om de simpele reden dat de complexe glijkaart die hen naar hun exacte dropzone moest voeren hen noodzaakte zo’n veertig kilometer horizontaal af te leggen, en je kon een dergelijke afstand alleen overbruggen als je vanaf tien kilometer sprong. Daarnaast had het uitvoeren van een HAHO het bijkomende voordeel dat het spectaculair oogde voor de tv-camera’s.


  Midden in het ruim van de Hercules lagen twee reusachtige containers in de vorm van een toiletrol. Deze para-kokers waren zo zwaar dat ze op een railsspoor stonden dat in de lengterichting over de vloer liep. Twee van Jaegers meest ervaren springers – Hiro Kamishi en Stefan Krakow – zouden zich vlak voor de sprong aan deze kokers vastgespen om ze mee te voeren naar de landingszone.


  De kokers bevatten de opblaasbare kano’s voor het team en andere extra uitrusting – spullen die te omvangrijk en zwaar waren om in de rugzakken mee te dragen. Het vergde een bijna bovenmenselijke inspanning om met de kokers omlaag te manoeuvreren, maar Jaeger had alle vertrouwen in Kamishi en Krakow.


  Zijn eigen taak was zelfs nog veeleisender. Maar hij hield zichzelf voor dat hij tientallen malen een tandemsprong had gemaakt en hij er niet over in hoefde te zitten of hij Irina Narov heelhuids op de grond zou krijgen.


  Hij koos een plek tegenover zijn team. Ze hadden zich verdeeld over de zitplaatsen aan een wand van de Hercules. Tegen de andere wand zaten de PD’s, de parachute dispatchers, wier taak het was hen veilig het vliegtuig uit te krijgen.


  Aangezien de verschillende deelnemers aan de expeditie over de halve wereld verspreid zaten, was het noodzakelijk dat iedereen een afgesproken tijd aanhield. Jaeger ging op dit punt precies op dezelfde manier te werk als hij bij een militaire operatie zou hebben gedaan. Hij zonk op een knie en stroopte zijn rechtermouw omhoog.


  ‘Attentie,’ kondigde hij aan, waarbij hij moest schreeuwen om boven het lawaai van de vliegtuigmotoren uit te komen. ‘Vastleggen van Zulutijd.’


  Een rij gestalten vocht met hun omvangrijke pakken om bij hun uurwerk te komen. Voor wat komen ging, was het van levensbelang dat iedereen zijn horloge correct synchroniseerde.


  Hun team en het luchtschip dat boven hen cirkelde, zouden deels in de Boliviaanse tijdzone werkzaam zijn. De bemanning van de C-130 vloog vanuit Brazilië, dat één uur voorliep op Bolivia, waarop de productieleiding van Wild Dog Media in Londen dan weer twee uur voorliep.


  Het zou zinloos zijn als Jaeger een vliegtuig zou laten komen om hen na de missie op te halen en zij of het vliegtuig vanwege tijdsverschillen dan drie uur te laat op het rendez-vous kwamen opdagen. Zulu-tijd was de geaccepteerde wereldwijde standaard die militairen overal ter wereld hanteerden – en de expeditie zou vanaf dit moment hetzelfde doen.


  ‘Over dertig seconden is het 0500 Zulu,’ verklaarde Jaeger.


  Alle personen hadden de blik strak gevestigd op de secondewijzer van hun horloge.


  ‘Nog vijfentwintig seconden,’ waarschuwde Jaeger. Hij keek op naar het team. ‘Alles oké?’


  Hij kreeg een bevestigend antwoord in de vorm van allerlei gebaren. Ogen schitterden van opwinding achter omvangrijke zuurstofmaskers. Bij een HAHO-sprong moest je een mengsel van perslucht inademen, zodat je longen met zuivere zuurstof werden gevuld. Je moest daar al vóór de sprong mee beginnen om de kans op hoogteziekte te verminderen, want hoogteziekte kon je snel uitschakelen of zelfs fataal worden.


  De maskers verhinderden iedereen te praten, maar Jaeger voelde zich desondanks bemoedigd. Zijn team stond te popelen om af te dalen en aan de slag te gaan in de Cordillera de los Dios.


  ‘0500 Zulu over tien seconden… zeven… vier, drie, twee: start!’


  Bij zijn ‘start’-teken knikten alle leden van het team hun akkoord. Ze waren nu gesynchroniseerd op Zulu-tijd.


  Iedereen had een kwaliteitshorloge, maar iedereen had eveneens voor een relatief sober instrument gekozen. Hoe minder knoppen en gadgets hoe beter, luidde de gouden regel. Het laatste waar je behoefte aan had, was een horloge met een miljoen functies. Knoppen en wijzerplaten die uitstaken, hadden de neiging om te breken of ergens achter te blijven haken. ‘Keep it simple, stupid’ was een raad die Jaeger vanaf zijn SAS-selectietijd was ingepeperd.


  Jaeger droeg een onopvallend dofgroen Brits legerhorloge. Het had een lage lichtsterkte zodat het je positie in het donker niet zou verraden, en bevatte geen spiegelend of verchroomd metaal – niets wat kon glinsteren in het zonlicht wanneer dat bijzonder ongelegen kwam. In zijn tijd als militair had hij nog om een andere reden voor dat horloge gekozen: het was het horloge van een gewoon soldaat.


  Als je door de vijand gevangen werd genomen, wilde je niets bij je hebben wat erop wees dat je op de een of andere manier speciaal was. Sterker, voorafgaand aan een missie stripten hij en zijn mannen zich compleet: ze sneden alle merkjes uit hun kleren en hadden niets bij zich wat hun identiteit, eenheid of rang kon verraden. Zoals iedere soldaat in zijn squadron was Jaeger erop getraind de grijze man te zijn.


  Bijna dan.


  Net als nu had hij altijd één uitzondering op de regel gemaakt. Hij had altijd twee foto’s bij zich gehad, geplastificeerd en verborgen in de zool van zijn linker laars. De eerste was van de hond uit zijn jeugd, een bordercollie die een cadeau was geweest van zijn grootvader Ted. Ze was perfect afgericht en hem compleet toegewijd geweest, en had hem altijd en overal gevolgd. De tweede was van Ruth en Luke, want een heel groot deel van Jaeger weigerde nog steeds afstand van hen te doen.


  Zulke foto’s bij je dragen was op elke missie strikt verboden, maar sommige dingen waren belangrijker dan de regels.
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  Nu de horloges waren gesynchroniseerd, liep Jaeger naar zijn parachutepakket. Hij wurmde zich in het tuig, trok de riemen strak en sloot toen de zware metalen borstgesp met een solide klikgeluid. Als laatste snoerde hij de lussen om zijn dijen aan. Hij had nu het equivalent van een grote zak kolen op zijn rug gegespt, en dat was nog pas het begin.


  Toen ze voor het eerst HAHO-sprongen gingen uitvoeren, hadden ze daarbij een parachutesysteem gebruikt dat op de rug van de springer werd gegespt, boven op zijn zware rugzak met uitrusting. Maar daardoor was de springer aan zijn rugkant topzwaar. Als hij dan tijdens de sprong door een of andere oorzaak buiten bewustzijn raakte, zou al dat gewicht op zijn rug tot gevolg hebben dat hij kantelde. De parachute was zo ingesteld dat hij op een bepaalde hoogte automatisch openging, maar als de springer op zijn rug omlaag viel, zou die onder hem opengaan. Hij zou dan door zijn eigen chute vallen, die zich als een bundel natte kleren om hem heen zou wikkelen – zodat springer en chute als een steen op de aarde stortten.


  Gelukkig gebruikten Jaeger en zijn team een veel moderner systeem: de BT80. Bij de BT80 hing de zware rugzak van de springer in een stugge canvas zak die aan zijn voorzijde was vastgegespt. Daardoor zou de springer, ook als hij het bewustzijn verloor, onder invloed van het gewicht met de voorzijde omlaag vallen – dus met het gezicht naar de aarde gekeerd. Op die manier opende de chute bij automatische activatie altijd boven hem, wat het verschil tussen leven en dood kon betekenen.


  De bedrijvige PD’s rondom Jaeger trokken riemen aan en verrichtten kleine aanpassingen in de verdeling van de lading over zijn lichaam. Dit was belangrijk. Bij de komende sprong zouden ze misschien wel een uur onder de chutes hangen. Als het gewicht ongelijk was verdeeld of er riemen loszaten, dan zou de hele boel gaan schuiven en slingeren, wat hem rauwe schuurwonden kon bezorgen of hem bij de afdaling uit balans kon brengen.


  Het laatste waar Jaeger behoefte aan had was dat hij de grond bereikte met pijnlijke en geschaafde dijen of schouders. In het warme en vochtige oerwoud gingen wonden al snel zweren. Dergelijke kwetsuren betekenden daardoor voor het slachtoffer vaak endex – einde van expeditie.


  Jaeger zette zijn stevige para-helm op. De PD’s gespten zijn zuurstoffles op zijn borst en overhandigden hem zijn masker, dat via een rubberslang met de fles was verbonden. Hij drukte het masker op zijn gezicht en haalde een keer diep adem om te controleren of het goed en luchtdicht afsloot.


  Op tien kilometer hoogte was er vrijwel geen zuurstof. Als het ademhalingssysteem ook maar een paar seconden haperde, was hij er geweest.


  Jaeger ervoer een golf van euforie toen de zuivere, koude zuurstof zijn hersenen bereikte. Hij trok zijn leren sporthandschoenen aan, gevolgd door dikke gore-tex overhandschoenen die hem moesten beschermen tegen de snijdende kou zodra hij op deze hoogte onder zijn scherm hing.


  Hij zou springen met zijn wapen – een standaard Benelli M4-hagelgeweer met een inklapbare kolf – over zijn schouder geslagen, met de loop omlaag gericht en vastgegespt aan zijn lichaam. Het kon altijd gebeuren dat je tijdens de sprong je rugzak verloor, en op deze manier had je dan in elk geval je wapen nog bij de hand, wat van levensbelang kon zijn.


  Jaeger verwachtte ditmaal niet op de grond te worden opgewacht door een vijandelijke eenheid, maar ze moesten rekening houden met die geïsoleerde stam – de Amahuaca-indianen. Het meest recent hadden die van hun aanwezigheid blijk gegeven door pijlen met in gif gedrenkte punten af te vuren op een groep goudzoekers die zich in hun bossen hadden gewaagd. Die hadden voor hun leven moeten vluchten en het maar net kunnen navertellen.


  Jaeger kon het de indianen niet bepaald kwalijk nemen dat ze hun gebied zo resoluut verdedigden. Als de buitenwereld slechts naar hen toe kwam in de gedaante van illegale gouddelvers, en hoogstwaarschijnlijk ook houthakkers, dan lag Jaegers sympathie geheel bij de indianen – want goud delven en houthakken brachten vervuiling en de vernietiging van hun leefwereld met zich mee. Maar dit alles betekende dat iedere onbekende die inbreuk maakte op het territorium van de indianen – inclusief Jaeger en zijn team – zonder meer als vijand zou worden beschouwd, al helemaal wanneer ze pardoes uit de hemel zouden vallen.


  Eigenlijk had Jaeger geen idee op welke vijand – als die er al was – ze zouden stuiten zodra ze de grond raakten, maar zijn training had hem geleerd op alles voorbereid te zijn.


  Om die reden had Jaeger voor het hagelgeweer als wapen gekozen. Het was perfect voor een treffen op korte afstand in het dichte oerwoud. Het vuurde een spreidschot van hagel af, waardoor je het vijandelijke doelwit niet hoefde te ontwaren in het duister tussen het gebladerte. Je zwenkte de loop gewoon ruwweg de goede kant op en knalde erop los.
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  In werkelijkheid hoopte Jaeger vurig dat als ze die stam tegenkwamen, het een vredige ontmoeting zou worden. Van één kant was hij verrukt door dat vooruitzicht: als iemand de raadselen van het regenwoud kon begrijpen, dan waren het wel deze Amazone-indianen – hun kennis, verworven gedurende ontelbare jaren, vormde de sleutel tot het ontsluiten van zijn eeuwenoude geheimen.


  Met zijn omvangrijke uitrusting aan zich vastgegespt schuifelde Jaeger naar de overzijde en ging op zijn plaats zitten.


  Hij zat het dichtst bij de deur. Klaar om als eerste te springen. Met Narov, die naast hem zat.


  Aldus ingesnoerd, en neergedrukt door zijn omvangrijke lading, voelde Jaeger zich een soort verschrikkelijke sneeuwman. Het was warm en claustrofobisch, en het wachten werkte Jaeger op zijn zenuwen.


  Met een jankend geluid sloot de achteruitgang van het vliegtuig zich, waarna het ruim veranderde in een donkere tunnel. Het deed denken aan een gigantische stalen doodskist.


  Ze hadden een vlucht van iets meer dan vier uur voor de boeg, zodat ze zich als alles volgens plan verliep omstreeks 0900 uur Zulu boven de dropzone zouden bevinden. Dan zouden ze in een sliert het vliegtuig verlaten, tien in kakigroen gehulde figuren met zwartgemaakte gezichten, bungelend onder hun matzwarte parachutes.


  Voor eventuele toeschouwers zouden ze onzichtbaar en onhoorbaar zijn als ze de grond raakten. Het oogde allemaal spectaculair en zou al even spectaculaire beelden opleveren voor de tv-camera’s. Maar om de een of andere reden vond Jaeger het een prettig idee dat ze onopgemerkt en dus ongezien vertrokken.


  Het vliegtuig schokte naar voren en begon te taxiën over de door de zon geblakerde landingsbaan. Jaeger voelde het vaart minderen, waarna de turbines oorverdovend gierden toen het vliegtuig om zijn as zwenkte en zijn neus keerde naar de opstijgrichting. Hij voelde een golf van adrenaline door zich heen gaan toen de motoren nog harder begonnen te brullen en de piloot de remmen vasthield onder het uitvoeren van de laatste controles.


  Het ruim vulde zich met de zware stank van verbrande kerosine, maar het enige wat Jaeger kon ruiken en proeven was de bedwelmende stroom zuivere zuurstof. Beladen met al zijn HAHO-spullen – pak, handschoenen, tuig, zuurstoffles, parachute-pakket, helm, masker, veiligheidsbril – voelde hij zich afschuwelijk ingesnoerd. Alsof hij geen kant op kon.


  Het was moeilijk een helder hoofd te houden. De zuurstof bracht je min of meer in een verhoogde gemoedstoestand, als een overweldigende alcoholische roes, maar dan zonder de zorg over een kater.


  Toen veranderde het gejank van de turbines abrupt, en een oogwenk later schoot de C-130 steeds sneller vooruit. In luttele seconden voelde Jaeger het vliegtuig loskomen van de grond en hoogte winnen in de benauwde atmosfeer. Hij reikte achter zich en plugde in op de intercom van het vliegtuig, zodat hij het gebabbel van de piloot kon horen. Dat hielp hem altijd zijn kalmte te bewaren bij de voorbereiding op de sprong.


  ‘Luchtsnelheid 180 knopen,’ klonk de monotone stem van de piloot. ‘Hoogte 450 meter. Stijgsnelheid…’


  Het enige wat hen nu nog kon beletten het afzetpunt te bereiken, was een storm die boven het oerwoud opstak. Op tien kilometer waren de omstandigheden behoorlijk voorspelbaar – ijskoud en winderig, maar stabiel –, ongeacht het weer op lagere hoogte. Maar als er op grondniveau een tropische storm woedde, kon dat de landing onmogelijk maken.


  Bij zijwinden van vijftien knopen of erger konden ze problemen bij het afdalen verwachten. Parachutes zouden zijdelings worden meegesleept, hun menselijke last met zich mee voerend, wat extra riskant was nu hun gekozen landingsplek aan alle kanten door gevaren werd omringd.


  Het oerwoud werd doorsneden door een machtige rivier – de Rio de los Dios – die zich als een slang door het landschap kronkelde. Op een bijzonder bochtig stuk had de rivier een lange smalle zandbank afgezet, die bijna geheel gevrijwaard was van begroeiing. Het was een van de weinige open plekken in het uitgestrekte oerwoud, wat het tot de meest logische plek om te landen had gemaakt.


  Maar bij zo’n landingsplek was de foutmarge extreem klein.


  Aan de ene kant van de langwerpige zandbank lag het oerwoud, dat direct als een torenhoge muur oprees. Als mensen aan die kant uit koers werden geblazen, zouden ze op de bomen storten. Als ze afdreven naar de andere kant, zouden ze in de Rio de los Dios belanden en door hun zware uitrusting kopje-onder gaan.


  ‘Hoogte 1050 meter,’ klonk de stem van de piloot. ‘Luchtsnelheid 250 knopen. Klimmen verder naar kruishoogte.’


  ‘Zie je die onderbreking in het oerwoud?’ viel de navigator hem in de rede. ‘We volgen die rivier in westelijke richting voor zo ongeveer het komende uur.’


  ‘Okido,’ bevestigde de piloot. ‘En wat is het weer een prachtige ochtend vandaag.’


  Terwijl hij naar het gebabbel luisterde, werd Jaeger plotseling overmand door een golf van misselijkheid. Gewoonlijk had hij geen last van luchtziekte. Het speelde hem parten dat hij zich van top tot teen verpakt, ingesnoerd en gevangen voelde in de HAHO-uitrusting.


  Tijdens de HAHO-training had hij een reeks testen moeten ondergaan om te kijken of hij bestand was tegen extreme hoogte, laag zuurstofniveau en totale desoriëntatie. Hij was daartoe in een compressiekamer gezet, die hem stap voor stap in het soort condities bracht die je op tien kilometer tegenkomt.


  Bij elke duizend meter ‘stijging’ had hij zijn zuurstofmasker moeten afrukken, zijn naam, rang en soldaatnummer moeten roepen en vervolgens het masker weer moeten opzetten. Dat was hem vrij makkelijk afgegaan.


  Maar toen werd hij in de gevreesde Centrifuge gezet.


  De Centrifuge was als een gigantische wasmachine in het kwadraat. Hij werd er steeds sneller in rondgeslingerd tot hij op het punt stond flauw te vallen. Voordat je dan het bewustzijn verliest, krijg je een ‘grey-out’: je gezichtsveld valt uiteen in een gefragmenteerde caleidoscoop van grijstinten. Je moest weten op welk punt je bijna een grey-out kreeg, zodat je het bij een echte sprong kon herkennen en wist dat je jezelf onmiddellijk moest stabiliseren.


  De Centrifuge was een misselijkmakende, pure verschrikking geweest.


  Ze hadden Jaeger een video-opname als aandenken gegeven. Een grey-out was geen mooie aanblik. Je ogen puilden uit als die van een met insecticide bespoten wesp, je gezicht viel in tot op het bot, je wangen flapperden en smakten, je gelaatstrekken werden afgrijselijk vervormd.


  Het had niet veel gescheeld of de Centrifuge had Jaeger gesloopt en gebroken. Als iemand die gedijde in de vrije natuur haatte hij het in die afgesloten metalen trommel te moeten kruipen – dat verstikkende apparaat in de vorm van een metalen doodskist. Het had aangevoeld als een gevangenis. Als zijn eigen graf.


  Jaeger vond het verschrikkelijk om te worden opgesloten of op een onnatuurlijke manier te worden ingeperkt. Precies zoals hij nu van top tot teen was gekneveld in zijn HAHO-uitrusting, wachtend tot hij kon springen.


  Hij leunde achterover, sloot zijn ogen en dwong zichzelf te slapen. Dat was de allereerste regel van het elitekorps die hem was bijgebracht: benut iedere kans om te eten of te slapen, want je weet nooit hoelang het duurt tot de volgende keer.


  Enige tijd later voelde hij dat een hand hem wakker schudde. Het was een van de PD’s. Even dacht hij dat het showtime moest zijn, maar toen hij een blik op de rij springers wierp, leek niemand nog aanstalten te maken.


  De PD boog zich voorover en schreeuwde in zijn oor: ‘De piloot komt hierheen om iets te bespreken.’


  Jaeger keek naar voren en zag een gestalte om de navigator heen stappen, die achter in de cockpit op zijn klapstoeltje zat.


  De piloot moest de besturing van het vliegtuig hebben overgedragen aan zijn copiloot, veronderstelde Jaeger. Hij kwam dichterbij, boog zich voorover naar Jaeger en zei: ‘Is het een beetje uit te houden hier achterin?’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven het gebrul van de motoren.


  ‘Geslapen als een roos. Altijd een genoegen om met echte professionals te vliegen.’


  ‘Een dutje is nooit verkeerd,’ beaamde de piloot. ‘Hoor eens, er doet zich een probleempje voor. Het leek me beter jullie even te waarschuwen. Ik heb geen idee wat het te beduiden heeft maar… Kort na het opstijgen kreeg ik het gevoel dat we gevolgd werden. Eens een Night Stalker altijd een Night Stalker, zeg ik altijd maar.’


  Jaeger trok een wenkbrauw op. ‘Zat je bij het SOAR? Het 160ste?’


  ‘Reken maar,’ bromde de piloot, ‘tot ik te oud en stijf werd om voor soldaat te spelen.’


  Het 160ste Special Operations Aviation Regiment (SOAR) – bekend onder de bijnaam ‘de Night Stalkers’, oftewel de Nachtjagers – was Amerika’s meest vooraanstaande luchtmachteenheid voor geheime operaties. Verscheidene keren had Jaeger, wanneer hij diep achter de vijandelijke linies door de slechteriken dreigde te worden ingesloten, een beroep gedaan op een combat search and rescue-helikopter van het SOAR.


  ‘Geen betere eenheid dan het SOAR,’ zei Jaeger tegen de piloot. ‘Jullie hebben mijn grootste respect. Geweldig hoe vaak jullie ons uit de shit hebben geholpen.’


  De piloot tastte in zijn jaszak en haalde er een militaire munt uit. Hij drukte die Jaeger in de hand.


  De munt deed qua omvang en vorm denken aan een groot stuk chocoladegeld, van het type dat Jaeger vroeger bij de kerst in Lukes kous deed. De kerst was altijd een heel speciale tijd geweest voor de Jaegers, tot die laatste keer – toen het gezin zo gruwelijk uit elkaar was gerukt. Bij die herinnering voelde Jaeger een felle steek van verdriet.


  De SOAR-munt lag koud, dik en zwaar in zijn hand. Op de ene kant stond het embleem van de eenheid, op de andere hun motto: DEATH WAITS IN THE DARK. In het Amerikaanse leger was het traditie om de munt van je eenheid aan een medestrijder te schenken, en Jaeger had het altijd jammer gevonden dat het Britse leger een dergelijk gebruik niet kende.


  Jaeger voelde zich vereerd de munt te hebben gekregen. Hij nam zich voor die de hele expeditie bij zich te dragen.


  ‘Nou, ik heb dus maar een complete 360-graden-scan gedaan,’ vervolgde de piloot. ‘En toen bleek er inderdaad een of ander klein burgervliegtuig in ons kielzog te zitten. Hoe langer het daar bleef hangen in mijn blinde hoek, hoe sterker ik ervan overtuigd raakte dat we gevolgd werden. Het is er nog steeds, op zo’n zeven kilometer achter ons, terwijl we nu een uur en twintig minuten aan het vliegen zijn.


  Afgaand op de radarkenmerken zou ik gokken op een Learjet-85,’ ging de piloot verder. ‘Een kleine, snelle, super-de-luxe privé-passagiersjet. Wil je dat ik ze oproep en vraag waarom ze hun neus in onze reet steken?’


  Jaeger dacht daar een moment over na. Een vliegtuig dat zich op deze manier gedroeg, was doorgaans op een verkenningsmissie – in een poging uit te vissen wat de andere partij in zijn schild voerde. Er waren heel wat oorlogen beslist op grond van het feit wie de beste inlichtingen had verzameld, en de mogelijkheid dat ze bespioneerd werden, gaf Jaeger een onbehaaglijk gevoel.


  ‘Zou het toeval kunnen zijn? Misschien een commerciële vlucht die toevallig dezelfde koers en kruissnelheid als wij aanhoudt?’


  De piloot schudde zijn hoofd. ‘Vergeet het maar. Een Learjet-85 vliegt bij voorkeur op vijftien kilometer. Wij zitten op tien – springhoogte. Piloten vliegen altijd op verschillende hoogtes om het risico op botsingen te minimaliseren. Bovendien is de kruissnelheid van een Learjet een goede honderd knopen hoger dan die van een Herc.’


  ‘Kunnen ze ons op de een of andere manier last bezorgen?’ informeerde Jaeger. ‘Tijdens de sprong?’


  ‘Learjet versus een Super Hercules.’ De piloot lachte bulderend. ‘Dat zou ik wel eens willen zien.’ Hij keek Jaeger aan. ‘Maar hij blijft daar hardnekkig hangen in onze blinde hoek. Vergis je niet – we worden gevolgd.’


  ‘Laten we ze dan maar in de waan laten dat we hen niet hebben opgemerkt. Dat geeft ons meer opties.’


  De piloot knikte. ‘Klinkt zinnig. Laat ze maar raden.’


  ‘Misschien hebben ze geen kwaad in de zin,’ opperde Jaeger. ‘Iemand die gewoon benieuwd is wat wij hier doen?’


  De piloot haalde zijn schouders op. ‘Zou kunnen. Maar je weet wat ze zeggen: arrogantie is de moeder van alle verklote operaties.’


  Jaeger glimlachte. Dat was bij de SAS een van hun favoriete zegswijzen geweest. ‘Laten we er in elk geval van uitgaan dat we niet gevolgd worden door de Kerstman met een slee vol cadeaus. Hou ze in de gaten. En laat het me weten als er iets verandert.’


  ‘Doe ik,’ bevestigde de piloot. ‘In de tussentijd houden we rustig onze koers aan, zodat jij nog wat slaap kunt pakken.’
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  Jaeger leunde achterover en probeerde te slapen, maar hij voelde zich merkwaardig rusteloos. Hoe hij het ook bekeek, hij had geen idee wat dat mysterieuze vliegtuig te betekenen had. Hij stopte de Night Stalkersmunt diep in zijn zak, waarbij zijn hand langs een opgevouwen blaadje papier streek. Hij was bijna vergeten dat het daar zat.


  Kort voor hun vertrek uit Rio de Janeiro had Jaeger een onverwacht e-mailtje gekregen. Het was afkomstig van Simon Jenkinson, de archivaris. Omdat Jaeger op de komende expeditie geen laptop en zelfs geen smartphone meenam – op hun bestemming was nul procent kans op elektriciteit of mobiel bereik – had hij de e-mail uitgeprint.


  Hij liet zijn ogen opnieuw over het bericht gaan.


  Je had me gevraagd je op de hoogte te houden als ik iets van belang tegenkwam. Kew Archives maakte onlangs een nieuw dossier openbaar op grond van de 70-jaar-regel: AVIA 54/1403A. Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik het zag. Verbijsterend. Bijna angst-aanjagend. Mijn indruk is dat de autoriteiten dit nooit zouden hebben vrijgegeven als de censors hun werk naar behoren hadden gedaan.


  Ik heb een kopie van het hele dossier aangevraagd, maar dat duurt gewoonlijk eeuwen. Ik zal je de volledige documenten e-mailen zodra ik ze heb. Het is me gelukt met de iPhone stiekem een paar foto’s te maken van de hoofdzaken. Een daarvan heb ik bijgevoegd. De naam waar het om gaat is Hans Kammler, of SS Obergruppenführer Hans Kammler zoals hij tijdens de oorlog heette. Vergis je niet, Kammler is de sleutelfiguur.


  Het Nationaal Archief, gevestigd in Kew, West-Londen, beslaat complete gewelven met documenten gerelateerd aan alles wat de Britse overheid doet, en gaat vele eeuwen terug. Het staat iedereen vrij het archief binnen te gaan en alles in te zien, maar van documenten die je mee wilt nemen om ze nader te bestuderen, moet je kopieën aanvragen. Het is strikt verboden ze zelf te kopiëren.


  Dat Jenkinson erin was geslaagd met zijn iPhone heimelijk het een en ander te fotograferen, dwong Jaegers bewondering af. De archivaris beschikte duidelijk over stalen zenuwen.


  Of misschien hadden de documenten simpelweg zo buitengewoon geleken – zo ‘verbijsterend’ – dat hij de verleiding niet had kunnen weerstaan om een paar regels te overtreden.


  Jaeger had de door Jenkinson bijgevoegde foto gedownload. Het was een wazig kiekje van een inlichtingenrapport, opgesteld door het Britse Luchtvaartdepartement ten tijde van de Tweede Wereldoorlog. Bovenaan stond in rood gestempeld: TOPGEHEIM – ULTRA: op te bergen achter slot en grendel en onder geen enkele omstandigheid mee te nemen van dit kantoor.


  De tekst luidde:


  Bericht onderschept op 3 februari 1945. In vertaling: Van de Führer, aan speciaal plenipotentiaris van de Führer Hans Kammler, SS Obergruppenführer en generaal van de Waffen SS.


  Onderwerp: Speciale opdracht van de Führer – referentie Aktion Adlerflug (Operatie Adelaarsvlucht).


  Status: Kriegsentscheidend (meer dan topgeheim).


  Actie: Als plenipotentiaris van de Führer dient Kammler het bevel op zich te nemen van alle Duitse Luchtvaartdepartementen, alle personeel, zowel vliegend als op de grond, toewijzing en ontwikkeling van vliegtuigen en alle bevoorradingskwesties inclusief brandstoflevering en grondorganisatie, vliegvelden inbegrepen. Kammlers Reichssportfeld is aangewezen als hoofdkwartier voor toewijzing van uitrusting en bevoorrading.


  Kammler zal leidinggeven aan relocatieprogramma dat belangrijkste wapenindustrie buiten bereik van vijand moet verplaatsen. Kammler dient Centrale Commandoposten voor Relocatie in te stellen, uitgerust met Squadron 200 (LKW Junkers), die belast zijn met verwijdering van wapensystemen, evacuatie en transport. Uiteindelijk doel is gekozen wapensystemen onder te brengen in vooraf aangewezen, veilige schuilplaatsen.


  Jenkinson had als verklarende opmerking toegevoegd: ‘LKW Junkers’ was een andere benaming van de nazi’s voor de Ju 390.


  Jaeger had het woord ‘plenipotentiaris’ gegoogeld. Als hij het goed begreep, duidde de term een speciaal gevolmachtigde met buitengewone bevoegdheden aan. Met andere woorden: Kammler was Hitlers rechterhand en uitvoerder geweest, gemachtigd om alles te doen wat nodig was voor de hem opgedragen taak.


  Jenkinsons e-mail riep talloze vragen op. Het leek erop dat Hans Kammler de opdracht had gekregen om de voornaamste naziwapensystemen aan het eind van de oorlog te ontmantelen en vervolgens buiten bereik van de geallieerden te brengen. En als Jenkinson gelijk had, zou het daarvoor benodigde transportsysteem wel eens hebben kunnen bestaan uit een squadron gigantische Ju 390-oorlogsvliegtuigen.


  Jaeger had Jenkinson een e-mail teruggestuurd met de vraag welke conclusies hij aan het dossier over Kammler verbond. Maar hij had geen antwoord gekregen, althans niet voordat hij aan boord van het vliegtuig was gegaan naar het Amazonegebied. Jaeger had zich erbij neer moeten leggen dat een verdere toelichting uitbleef – in elk geval tot de expeditie ten einde was.


  ‘P-uur minus veertig.’ De aankondiging van de piloot verbrak Jaegers overpeinzingen. ‘Mooi en helder weer voorspeld; route ongewijzigd.’


  Door de tocht was het bitterkoud in het ruim van het vliegtuig. Jaeger sloeg zijn bevroren handen tegen elkaar om er weer wat gevoel in te krijgen. Hij zou op dit moment een moord doen voor een dampende mok koffie.


  De Super Hercules bevond zich nu zo’n vierhonderd kilometer ten oosten van de dropzone. Via een reeks heidens ingewikkelde berekeningen, waarbij de windsnelheid en windrichting op tien kilometer en alle tussenliggende hoogtes moesten worden ingecalculeerd, hadden ze de precieze locatie in de lucht vastgesteld vanwaar ze moesten springen.


  Van daaraf was het dan nog veertig kilometer zweven naar de zandbank.


  ‘P-uur minus tien,’ klonk de monotone stem van de piloot.


  Jaeger stond op.


  Rechts van hem zag hij een rij figuren die zich op dezelfde manier omhoogduwden van hun stoel en met hun voeten stampten om de kou te verdrijven. Jaeger bukte en bevestigde zijn zware rugzak met een aantal stevige stalen haken – carabiners – aan de voorkant van zijn parachute-tuig. Tijdens de sprong zou de rugzak op zijn borst hangen, in balans gehouden door een katrolsysteem.


  ‘P minus acht,’ kondigde de piloot aan.


  Jaegers rugzak woog vijfendertig kilogram. Vastgegespt aan zijn rug zat een parachute-uitrusting met een vergelijkbaar gewicht. Daarnaast droeg hij vijftien kilo aan wapens en ammunitie, plus het zuurstofapparaat.


  Bij elkaar tegen de negentig kilo. Meer dan zijn eigen lichaamsgewicht.


  Jaeger was één meter vijfenzeventig en totaal afgetraind, een en al geharde en geoefende spieren. Mensen dachten bij commando’s meestal aan monsterachtige figuren, echte reuzen van kerels. Natuurlijk, een enkeling – zoals Raff – was inderdaad enorm groot, maar de meesten waren als Jaeger: tenger als een luipaard, en even snel en dodelijk.


  De aanvoerend PD liep naar achteren zodat iedereen hem kon zien. Hij stak vijf vingers omhoog: P minus vijf. Jaeger kon de piloot niet meer horen, hij had afgekoppeld van het intercomsysteem. Vanaf dit moment zou de communicatie uitsluitend via handsignalen verlopen.


  De PD balde zijn rechterhand tot een vuist en blies erin. Daarna spreidde hij zijn vingers uit, als een bloem die openging. Hij stak vijf vingers omhoog en herhaalde het gebaar eenmaal. Dat was het signaal voor de windsnelheid op grondniveau: tien knopen. Jaeger slaakte een zucht van verlichting. Bij tien knopen was de landing goed te doen.


  Hij trok de diverse riemen nog een laatste keer aan en dubbelcheckte al zijn spullen. De PD hield drie vingers voor zijn gezicht, dat schuilging achter de vliegeniersbril: nog drie minuten tot de sprong. Het was tijd om zich aan Irina Narov te koppelen voor de tandemsprong.


  Jaeger draaide zich met zijn gezicht naar de achterkant van de Hercules. Hij begon te lopen, waarbij hij met zijn ene hand de zware rugzak optilde en met de andere tegen de zijkant van het vliegtuig leunde om zich in evenwicht te houden. Hij moest zo dicht mogelijk bij de achteruitgang komen voordat zijn medespringer werd vastgegespt.


  Boven zich hoorde hij een doffe en holle bons, gevolgd door een mechanisch gejank plus een ijzige inkomende luchtstroom. In de wand was een kier verschenen en naarmate de deur verder omlaag schoof, begon de wind steeds harder door het ruim te gieren.


  Terwijl hij dichter naar de kolkende slipstream toe schuifelde, verwachtte Jaeger de eerste noten Wagner uit de luidsprekers van het vliegtuig te horen schallen.


  In plaats daarvan vingen zijn oren een salvo van woeste gitaarriffs op, een ogenblik later gevolgd door het dreunende ritme van de drums. Toen zette de snerpende, manische stem van de leadzanger van een wereldberoemde hardrockband in…


  Het was ‘Highway to Hell’ van AC/DC.


  De piloot was inderdaad een onvervalste Night Stalker: hij had klaarblijkelijk besloten de dingen op zijn eigen manier te doen.


  Het maniakale refrein barstte precies los op het moment dat de aanvoerend PD een figuur naar Jaeger leidde: Irina Narov, gereed om aan hem vastgegespt te worden.


  Highway to hell…


  Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat hun in het oerwoud een beter lot beschoren was.


  Toch kon hij de vrees niet van zich afzetten dat ze afstevenden op de ergst denkbare kwellingen te midden van de Bergen van de Goden.
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  Jaeger probeerde zich af te sluiten voor het bezeten, uitzinnige gezang. Even keek hij recht in de ogen van de lange, fraai gespierde Russische vrouw die voor hem stond. Ze leek perfect in conditie te zijn: nergens op haar tengere lichaam viel ook maar een grammetje overtollig vet te bekennen.


  Jaeger wist niet precies wat hij in haar blik verwachtte te lezen. Bezorgdheid misschien? Angst? Of iets wat grensde aan paniek?


  Narov was ex-Spetsnaz, de Russische dienst die het meest met de SAS overeenkwam. Normaal gesproken moest ze als voormalig Spetsnaz-officier spijkerhard zijn. Maar Jaeger had menige topsoldaat de moed zien verliezen wanneer het moment voor de ijzige sprong in de ijle blauwe leegte was aangebroken.


  Op deze hoogte was de kromming van de aarde duidelijk te zien, met de horizon als een smalle, gebogen potloodstreep in de verte. Het was onder alle omstandigheden al een afschrikwekkend vooruitzicht om uit het grote ruim van een C-130 te moeten springen. Maar vanaf de buitenrand van de atmosfeer was het een als sprong in het duister, die iemand kon doen verstijven van angst.


  Toen hij echter in Narovs ijsblauwe ogen keek, bespeurde Jaeger enkel een beheerste, ondoorgrondelijke kalmte. Ze leken gevuld met een verbazende leegte, een resolute verstildheid – alsof niets, zelfs geen sprong van tien kilometer in de gapende diepte, haar kon raken.


  Ze wendde haar blik af, draaide hem haar rug toe en nam de vereiste positie in.


  Ze schuifelden dichter naar elkaar toe.


  Bij een tandemsprong had je het gezicht allebei dezelfde kant op gekeerd. Jaegers parachute moest volstaan om hun vaart af te remmen en hun beiden een scherm van zijde te verschaffen waaronder ze helemaal tot aan touchdown konden glijden. De PD’s kwamen aan weerszijden van Narov en hem staan en gespten hen klemvast aan elkaar.


  Jaeger had al talloze malen een tandemsprong gemaakt. In dat opzicht, besefte hij, was het nergens voor nodig dat hij zich nu zo opgelaten en onbehaaglijk voelde door de aanwezigheid van een ander menselijk lichaam zo dicht bij het zijne.


  Voorheen had hij altijd een tandemsprong gemaakt met een collegaelitesoldaat; met een medekrijger. Iemand die hij goed kende en met wie hij graag zij aan zij zou vechten als de nood aan de man kwam. Maar Jaeger voelde zich verre van op zijn gemak nu hij vastgeklonken werd aan een volslagen onbekende, en dan ook nog een vrouw.


  Narov was bovendien uitgerekend degene in zijn team die hij het minst vertrouwde: zijn hoofdverdachte voor de moord op Andy Smith. Toch kon hij niet ontkennen dat haar buitengewone aantrekkelijkheid vat op hem begon te krijgen. Hoe hard hij ook probeerde zulke gedachten van zich af te zetten en zich op de sprong te concentreren, het lukte hem simpelweg niet.


  De muziek hielp bovendien niet mee – de ruige songtekst van AC/DC beukte tegen zijn trommelvliezen.


  Jaeger wierp een blik achter zich. Het ging nu allemaal snel.


  Hij zag dat de PD’s de twee para-kokers naar voren reden over de rails die de lengte van het ruim overspanden. Kamishi en Krakow schuifelden erheen en bogen als in gebed boven de twee omvangrijke containers. De PD’s gespten de beide mannen elk met zijn tuig vast aan een para-koker. De twee springers zouden de kokers voor zich uit rollen en ermee uit het vliegtuig springen, een paar seconden nadat Jaeger en Narov dat hadden verlaten.


  Jaeger draaide zich om en staarde in de fonkelende leegte.


  Opeens viel de krijsende herrie uit de speakers van het vliegtuig abrupt weg. ‘Highway to Hell’ was afgezet. Na een paar seconden stilte, afgezien van de gierende wind, hoorde Jaeger een nieuwe geluidsuitbarsting. In plaats van het hellenummer van AC/DC vulde het ruim van de C-130 zich met weergaloos krachtige en evocatieve muziek.


  Die was uniek. Onmiskenbaar. Klassiek.


  Op Jaegers gezicht verscheen een glimlach. De piloot had hem een poosje zitten stangen, maar hij had zijn verzoek uiteindelijk toch ingewilligd.


  Jaegers herinneringen aan Wagners ‘Walkürenritt’ gingen ver terug.


  Voordat hij bij de SAS was gegaan, had Jaeger als commando gediend bij de Royal Marines. Hij had toen een training in parachutespringen gevolgd, en ze hadden de ‘Walkürenritt’ gedraaid op de ceremonie waar hij zijn wings – zijn parachute-insigne – kreeg uitgereikt. Daarna had hij zich talloze keren samen met zijn SAS-makkers uit een C-130 geworpen terwijl Wagners klassieke compositie uit de geluidsinstallatie schalde.


  Het was het officieuze lijflied van de Britse luchtmachteenheden. En het was een machtig stuk muziek om bij omlaag te springen op een missie als deze.


  Terwijl hij zich schrap zette voor de sprong, keerden Jaegers gedachten nog een moment terug naar dat raadselachtige vliegtuig dat hen had gevolgd. De piloot van de C-130 had er verder geen melding meer van gemaakt. Het leek Jaeger het meest waarschijnlijk dat het was verdwenen – misschien had het de achtervolging gestaakt toen de Hercules het Boliviaanse luchtruim was binnengevlogen. Het dreigde hen in geen ge val te hinderen bij de sprong, want dan zou de piloot hen nooit laten gaan.


  Jaeger zette de kwestie uit zijn hoofd.


  Hij leidde Narov met zachte duwtjes naar voren, zodat ze getweeën als één springer naar de openstaande uitgang schuifelden. De PD’s aan weerszijden hadden zichzelf gezekerd aan de romp, om te voorkomen dat de hevige luchtstroming hen naar buiten zou sleuren.


  Het geheim van een geslaagde HAHO-sprong was dat je de ruimtelijke verhoudingen om je heen altijd scherp in het oog hield, zodat je exact wist wat je positie was binnen de sliert gedropte parachutisten. Het was van wezensbelang dat Jaeger, de aanvoerend springer, hen bij elkaar hield. Als hij iemand verloor, was het uitgesloten dat hij hem of haar met zijn radio kon terugroepen, want de turbulentie en het geraas van de wind maakten communicatie tijdens de vrije val onmogelijk.


  Jaeger en Narov kwamen vlak voor de drempel van de uitgang tot stilstand.


  Achter hen vormde zich een rij gestalten. Jaeger voelde zijn hart tekeergaan als een machinegeweer toen de adrenaline bruisend door zijn aderen stroomde. Ze bevonden zich hierboven waarlijk op het dak van de wereld.


  De PD’s deden bij elk van de springers een laatste visuele check om er zeker van te zijn dat er geen riem gedraaid of scheef zat of loshing. Jaeger deed hetzelfde, maar dan op gevoel, om zich ervan te vergewissen dat Narov en hij bij alle verbindingspunten goed en strak aan elkaar vastzaten.


  De aanvoerend PD begon de laatste instructies te schreeuwen. ‘Aftellen voor controle uitrusting!’


  ‘TIEN OKÉ!’ riep de achterste figuur.


  ‘NEGEN OKÉ!’


  Telkens wanneer een figuur in de rij aangaf paraat te zijn, stompte hij degene voor hem op de schouder. Bleef de stomp op de schouder uit, dan wist je dat degene achter je problemen had.


  ‘DRIE OKÉ!’ Jaeger voelde een mep van de springer achter hem. Dat was Mike Dale, de jonge Australische cameraman die Narov en hem zou filmen als ze uit de open uitgang van het vliegtuig tuimelden, met de minicamera die op zijn helm zat bevestigd.


  Voordat de woorden in zijn keel konden blijven steken, dwong Jaeger zichzelf te schreeuwen: ‘EEN EN TWEE OKÉ!’


  De rij mensen schoof dichter in elkaar. Bij te veel afstand in de lucht liepen ze het risico elkaar in de vrije val kwijt te raken.


  Jaeger keek naar het springsein.


  Dat begon rood te knipperen: sta klaar.


  Hij tuurde naar voren, boven Narovs schouder uit. Hij voelde een paar lokken van haar losse haar in zijn gezicht wapperen, zag hoe de donkere rechthoek van de uitgang zich aftekende tegen de blikkerende, gapende muil van de hemel.


  Buiten woedde een wervelwind van puur, priemend, verblindend licht.


  Hij voelde de wind aan zijn helm trekken terwijl zijn veiligheidsbril haast van zijn gezicht leek te worden gerukt. Hij hield zijn hoofd omlaag en zette zich schrap voor de sprong.


  Uit zijn ooghoek zag hij het rode licht groen worden.


  De PD stapte achteruit: ‘GO! GO! GO!’


  Meteen drong Jaeger zich naar voren, Narov voor zich uit duwend, en toen dook hij de ijle lucht in. Getweeën tuimelden ze de gapende leegte in. Maar op het moment dat ze van het vliegtuig loskwamen, voelde Jaeger dat ze kortstondig aan iets bleven haken, met als gevolg dat ze hun evenwicht verloren toen ze met harde ruk losschoten.


  Hij wist ogenblikkelijk wat er was gebeurd: ze hadden een ‘instabiele afsprong’ gemaakt. Ze waren uit balans geraakt en zouden in een spin komen.


  Dit kon helemaal fout gaan.


  Jaeger en Narov slingerden wild heen en weer in de slipstream van het vliegtuig en de hevige turbulentie smeet hen alle kanten op. Toen de schroefwind van het vliegtuig wegviel en ze ter aarde stortten, draaiden ze sneller en sneller rond als een reusachtige, op hol geslagen tol.


  Jaeger dwong zichzelf zijn aandacht te richten op het aftellen van de seconden om te bepalen wanneer hij de chute kon openen. ‘Drieduizenddrie, drieduizendvier…’


  Maar terwijl de stem in zijn hoofd met vaste regelmaat verder telde, drong het tot hem door dat de situatie snel verslechterde. In plaats van de stabiliseren, leek de spin simpelweg onstuitbaar. Het was alsof hij de nachtmerrie van de Centrifuge herbeleefde, alleen gebeurde het nu op tien kilometer en in het echt.


  Hij probeerde te schatten hoe snel ze roteerden, om te zien of hij het erop kon wagen de parachute te openen. Hij kon dat alleen doen door bij te houden hoe snel de lucht om hen heen veranderde van blauw naar groen en weer terug. Blauw betekende dat hij de lucht zag, groen betekende het oerwoud.


  Blauw-groen-blauw-groen-blauw-groen-blauauauw-groeoeoen-blauauauauwwww – Aaarrgggh!


  Inmiddels vocht Jaeger alleen nog maar om bij bewustzijn te blijven en had hij alle grip op de omgeving verloren.
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  Volgens plan hadden ze in de vrije val allemaal bij elkaar moeten blijven en hun chutes moeten trekken zodra Jaeger de zijne had geopend. Op die manier zouden ze bijna als één man afdalen en met z’n allen veilig de landingszone binnenzweven. Maar nu zij tweeën aan elkaar gekoppeld in een spin door de lucht slingerden, begonnen ze de anderen kwijt te raken.


  Ze suisden loodrecht omlaag en tolden steeds sneller om hun as naar-mate ze vielen. Met het toenemen van de luchtsnelheid namen ook de G-krachten toe en de wind rukte aan Jaegers hoofd als een ziedende orkaan. Hij voelde zich alsof hij was vastgebonden aan een gigantische, op hol geslagen motorfiets, die met vierhonderd kilometer per uur door een tunnel met haarspeldbochten raasde.


  Bij deze ijzige wind moest de gevoelstemperatuur min honderd graden zijn. En toen de spin nog heviger werd, voelde Jaeger aan de druk op zijn bijna bevroren ogen dat de grey-out hem begon te overmeesteren. Zijn gezichtsveld werd wazig. Hij snakte naar adem, naar zuurstof. Zijn brandende longen probeerden uit alle macht voldoende gas uit de fles naar binnen te zuigen. Zijn sensorische bewustzijn – het vermogen te bepalen waar hij was, of zelfs wie hij was – dreigde hem te ontglippen.


  Naast hem danste zijn aanvalsgeweer in het rond als een honkbalknuppel. De dubbelgeklapte kolf sloeg herhaaldelijk tegen zijn helm. Het geweer had strak aan zijn zij vastgezeten maar moest in de vrije val op de een of andere manier zijn losgekomen en het maakte hen nu zelfs nog instabieler.


  Het scheelde nu niks meer of Jaeger verloor het bewustzijn. En hij wilde er niet aan denken hoe Narov zich moest voelen.


  Met bonzende slapen en bevangen door duizeligheid en desoriëntatie, dwong Jaeger zichzelf zijn situatie onder ogen te zien. Hij moest hun val stabiliseren. Narov rekende op hem, evenals de andere springers.


  Er was maar één manier waarop hij uit de spin kon komen. Het moest nu gebeuren.


  Hij trok zijn armen in tot zijn borst om ze vervolgens tegelijk met zijn benen in één beweging uit te strekken tot een stijve stervorm, waarbij hij zijn rug schrap zette tegen de ondraaglijke krachten die hem in stukken dreigden te scheuren. Spieren protesteerden tegen de vlijmende pijn en de druk. Hij slaakte een doordringende kreet van pijn terwijl hij de houding vasthield en hen beiden trachtte te verankeren in de ijle lucht.


  Met armen en benen stijf uitgestrekt om vier luchtankers te maken, trachtte zijn lichaam grip te krijgen op de hopeloos lichte atmosfeer. De ijskoude lucht loeide bijna dóór hem heen terwijl de pijn zijn ledematen op slot leek te zetten. Als het hem nu maar lukte de stervorm lang genoeg aan te houden om hun krankzinnige tolvlucht te stabiliseren, zouden ze het misschien toch nog overleven.


  Jaeger voelde dat de schroefbeweging tergend langzaam in hevigheid begon af te nemen.


  Ten slotte draaiden hij en Narov niet langer rond.


  Uitgeput dwong hij zichzelf zich te concentreren en keek in oogverblindend blauw. Blauw betekende de lucht.


  Hij stootte een reeks verwensingen uit. Verkeerde kant boven.


  Narov en hij stortten met dodelijke snelheid omlaag met hun rug naar de aarde toe. Elke seconde bracht hen zo’n vijftig meter dichter bij een vernietigend einde op de bodem van het pijlsnel naderende, dichte oerwoud. Maar als Jaeger in hun huidige toestand de chute opentrok, zou die ónder hen opengaan. Ze zouden erdoorheen vallen en naar de aarde suizen als twee verbonden lichamen gewikkeld in een zijden lijkwade.


  Twee manschappen minder. Of liever, een man en een vrouw minder, aan elkaar geklonken in een dodelijke omhelzing.


  Jaeger veranderde van houding. Met een grote krachtsinspanning trok hij zijn rechterarm dicht tegen zijn zij en gooide hij zijn linkerschouder naar voren, in een poging hen beiden te kantelen. Ze moesten met hun gezicht naar het groen. Dringend.


  Groen betekende de aarde.


  Maar om de een of andere reden leek al zijn gemanoeuvreer hun toestand alleen maar penibeler te maken: door de wilde ruk kwamen ze weer in een spin.


  Een kort ogenblik werd hij bevangen door paniek. Zijn arm bewoog onwillekeurig naar het trekkoord van zijn parachute, maar hij dwong zichzelf de arm weer terug te trekken. Hij dwong zichzelf eraan te denken hoe ze dit bij proefsprongen herhaaldelijk getest hadden met een speciaal voor dat doel gemaakte dummy.


  Als je de chute opende in een spin, was dat vragen om moeilijkheden. Grote moeilijkheden.


  De koorden zouden zichzelf strak opwikkelen, zoals wanneer een kind zo veel mogelijk spaghetti om zijn vork draait. Niet best dus.


  Toen de spin in hevigheid toenam, merkte Jaeger dat hij dicht bij een complete grey-out zat. Dit was alarmfase rood. Het was de Centrifuge in het kwadraat, maar dan op extreme hoogte en zonder een ‘uit’-knop. Zijn gezichtsveld begon te vervloeien en zijn bewustzijn leek verder en verder van hem vandaan te drijven, alsof hij flauwviel.


  Hij vloekte in zichzelf en trachtte de blinde verwarring van zich af te schudden. ‘CON-CEN-TREER JE!’


  Elke seconde telde nu. Hij moest zijn lichaam opnieuw in de stervorm dwingen en Narov zover krijgen hetzelfde te doen. Op die manier hadden ze meer kans om zich te stabiliseren. Hij kon op geen enkele wijze met haar communiceren, afgezien van lichaamstaal en handgebaren.


  Jaeger wilde net haar armen vastpakken en haar duidelijk maken wat hij van haar wilde, toen zijn verdoofde zintuigen hem het bericht doorgaven dat een figuur wild tegen hem aan bewoog.


  Te midden van alle blinde verwarring flitste er een zilverkleurige schittering door de fonkelend heldere hemel.


  Een lemmet. Het lemmet van een commandomes. Het bewoog naar hem toe, gereed om toe te stoten in zijn borststreek.


  Ogenblikkelijk wist Jaeger wat er gebeurde. Het was onmogelijk, maar hij zag het echt. Narov maakte aanstalten hem aan haar mes te rijgen.


  Carsons waarschuwing schoot hem te binnen: Ze gaat nooit de deur uit zonder haar mes. Plus haar temperament.


  Met een woeste uithaal bewoog het mes naar hem toe.


  Jaeger wist de stoot met zijn rechterarm af te wenden, waarbij hij de hoogtemeter die om zijn pols zat als schild gebruikte. Het lemmet schampte over het dikke glas en maakte toen een jaap in zijn gore-tex mouw.


  Jaeger voelde een felle pijnscheut in zijn rechteronderarm. Ze had hem geraakt.


  Een paar wanhopige ogenblikken lang ontweek en pareerde hij nieuwe aanvallen van Narov, die keer op keer woest uithaalde met haar mes.


  Toen sloeg ze opnieuw toe, veel lager ditmaal, duidelijk mikkend op zijn buikstreek. Jaegers arm – koud als een blok ijs – was een fractie van een seconde te traag.


  Hij had de stoot niet kunnen pareren. Hij wachtte op de vlammende pijn van een mes dat zich diep in zijn onderbuik begroef.


  Het maakte niet veel uit waar ze hem stak. Als ze hem daar opensneed, terwijl ze elke seconde bijna honderd meter dichter naar de aarde raasden, was hij er geweest.
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  Het mes was niet meer tegen te houden. Maar vreemd genoeg voelde Jaeger geen pijn toen het onder zijn maagstreek uit zicht verdween. Helemaal geen pijn. In plaats daarvan voelde hij de eerste van de riemen die Narov en hem samenbonden van zich af vallen toen het mes erdoorheen gleed.


  Haar arm reikte naar voren, zwaaide terug en vervolgens trof het vlijmscherpe mes opnieuw doel, taai canvas en nylon doormidden zagend.


  Zodra ze aan de rechterkant alles had doorgesneden, begon Narov aan de andere kant. Opnieuw haalde ze verscheidene keren uit met haar mes, ditmaal verwoed links van haar en Jaeger snijdend.


  Nog een paar laatste uithalen, en ze was klaar.


  En daarmee wentelde Irina Narov, de onberekenbare factor in Jaegers team, van hem weg.


  Ze had zichzelf nog nauwelijks losgerukt of Jaeger zag dat ze haar armen en benen uitstak in een stervorm. Terwijl haar ledematen haar val afremden en haar lichaam zich stabiliseerde, schoot Jaeger haar voorbij. Een paar tellen later hoorde hij van boven een klap als van de zeilen van een boot die wind vangen, en zag hij een parachute zich ontvouwen tegen de hemel.


  Irina Narov had haar noodparachute geopend.


  Nu hij was verlost van de last van een tweede lichaam waren Jaegers overlevingskansen plotseling enorm toegenomen, vergeleken met de noodsituatie van vijf seconden geleden. Gedurende een paar lange ogenblikken poogde hij vertwijfeld zijn eigen spin onder controle te brengen, tot het hem eindelijk lukte de woeste schroefbeweging af te remmen en zich te stabiliseren.


  Hij was bijna twee minuten in vrije val geweest toen hij het er ten slotte op waagde een ruk aan het trekkoord te geven, zodat boven hem tweeëndertig vierkante meter van de beste zijde opbolde.


  Een moment later had hij het gevoel alsof een reuzenhand zich over hem heen boog en hem ruw bij de schouders optilde. Vertragen stond bij een extreme vrije val ongeveer gelijk aan met een auto op topsnelheid tegen een bakstenen muur rijden zodat alle airbags tegelijk afgaan.


  Na een doodsmak op de ijzingwekkend snel naderende oerwoudbodem onder ogen te hebben gezien, verkeerde Jaeger nu in het veilige besef dat zijn parachute hem had gered. Of beter gezegd, het was vooral Irina Narovs bedrevenheid met het mes die hen beiden het leven had gered. Hij blikte omhoog om te controleren of zijn scherm goed zat. Hij stak zijn handen uit, pakte de stuurlijnen vast en trok eraan, zodat hij een halve rem maakte en de chute een glijvlucht aannam.


  Goddank functioneerde alles goed.


  Van de wervelende, misselijkmakende maalstroom en het oorverdovende suizen van de wind tijdens de vrije val was Jaeger terechtgekomen in een wereld van pure verstildheid. De rust werd slechts verstoord door een sporadisch geflapper wanneer de wind de zijden koepel boven hem beroerde. Even concentreerde hij zich erop zijn hartslag onder controle te brengen en zijn hoofd te legen van alle verwarring, zodat hij ontspannen verder kon zweven.


  Hij riskeerde een snelle blik op zijn hoogtemeter. Hij bevond zich op 540 meter. Hij had zojuist een doodsvlucht omlaag naar de aarde van 9000 meter voltooid. Zijn parachute had er zes seconden voor nodig gehad om zich helemaal te openen. Hij had hem geactiveerd op minder dan tien seconden van het moment dat hij met tegen de vierhonderd kilometer per uur op de grond zou zijn gesmakt.


  Zo weinig had het gescheeld.


  Bij die snelheid zou er niet veel meer van hem over zijn geweest dan wat ze tussen de varens en het rottende hout nog bijeen hadden kunnen schrapen opdat zijn maten zijn stoffelijke resten konden begraven.


  Jaeger nam even de tijd om de hemel af te speuren. Afgezien van Narov was er geen andere springer te bekennen.


  Hij richtte zijn branderige, bloeddoorlopen ogen weer omlaag en verkende het fluweelgroene bladerdak daarbeneden. Het kwam steeds dichterbij, maar er was nergens een open plek te zien.


  Hij gokte dat hij en Narov minstens dertig kilometer van hun beoogde landingszone vandaan waren. Het plan was geweest dat ze hun chutes zouden openen op 8500 meter en dan zo’n veertig kilometer verder naar hun zandbank zouden glijden. Maar door hun instabiele afsprong en de moorddadige tolvlucht die daarop volgde, was dat nu allemaal achterhaald.


  Afgezien van de ontegenzeggelijk vindingrijke en geharde Narov was Jaeger alle andere leden van zijn team kwijtgeraakt.


  Er zweefden twee eenzame parachutisten door de warme, vochtige lucht, met nergens een geschikte landingsplek te bekennen.


  Een moment lang vroeg Jaeger zich af of ze in die bijna dodelijke spin waren geraakt doordat zijn wapen was blijven haken bij de uitgang van de Hercules. Maar hoe kon dat de PD’s zijn ontgaan? Het was hun taak om ervoor te zorgen dat iedere springer vrij van obstakels was; dat er niets loshing wat kon blijven haken. En daarbij kwam dat Jaeger zeker wist dat hij zijn geweer strak tegen zich aan had bevestigd, voorafgaand aan de sprong.


  Jaeger had in de loop der jaren met talloze PD-teams gewerkt. Dat waren zonder uitzondering absolute professionals. Ze wisten dat het leven van de springers in hun handen lag en dat één minieme fout fataal kon uitpakken. Het was slechts dankzij puur geluk – plus Narovs snelle denken, moest Jaeger erkennen – dat ze beiden nog in leven waren.


  Het was onbegrijpelijk dat de PD’s zijn wapen los hadden laten hangen bij zijn afsprong. Het klopte gewoon niet. Feitelijk was er tot dusverre verdomd veel dat niet deugde. Eerst was Smithy gestorven, of waarschijnlijk vermoord. Toen hadden ze dat mysterieuze vliegtuig aan hun staart hangen. En nu dit.


  Had een van de PD’s met opzet hun sprong proberen te saboteren? Jaeger had simpelweg geen idee, maar hij begon zich onderhand af te vragen wat er nog meer verkeerd zou gaan.


  Maar op dit moment werd Jaeger geconfronteerd met de moeder van alle problemen. Landen.


  Na de chute-opening was de touchdown het volgende risicovolle moment. Het werd echt gevaarlijk als je absoluut nergens een open plek had waar je kon landen. Een instructeur parachutespringen had Jaeger ooit gezegd dat het gevaar niet zozeer schuilt in de vrije val zelf, maar in de manier waarop je de grond raakt.


  Jaeger had zo’n honderd meter op Narov gewonnen nadat ze zich van hem had losgesneden tijdens de spin. Het voornaamste was nu dat ze bij elkaar bleven, bij de landing en bij alles wat daarna zou komen. Jaeger deed het nodige om zichzelf af te remmen, zodat zij op gelijke hoogte met hem kon komen.


  Boven hem maakte Narov in een schroefbeweging onder haar parachute een reeks scherpe bochten naar links en verloor bij elke rotatie snel hoogte. Jaeger bleef zijn eigen parachute afremmen en vertraagde zijn windsnelheid en val door kleine rukjes aan zijn remlijnen te geven.


  Na een paar seconden werd hij een flauwe rimpeling in de lucht achter hem gewaar, en daar was Narov. Hun ogen overbrugden de ruimte tussen hen in. Ondanks hun heroïsche ‘messengevecht’ in de lucht leek ze totaal op haar gemak. Het was alsof er niets onbetamelijks was voorgevallen.


  Jaeger stak zijn duimen naar haar op.


  Narov beantwoordde het gebaar.


  Hij maakte met tekens duidelijk dat hij als eerste zou landen. Ze gaf een kort knikje. Ze liet zich achter hem zakken en nam een positie van enkele tientallen meters boven hem in. Ze hadden nog een paar honderd meter te gaan.


  Gelukkig had Jaeger getraind voor wat hun te wachten stond: hard neerkomen in het bladerdak van een oerwoud. Dat was bepaald geen gemakkelijke stunt. Alleen de meest ervaren springers speelden het klaar. Maar gezien de wijze waarop Narov zich had losgesneden tijdens de spin sloeg Jaeger haar kansen even hoog aan als die van ieder ander.


  Hij speurde het terrein onder hem af naar een plek waar het bladerdak wat dunner leek; ergens waar ze misschien doorheen konden breken. Meestal hadden parachutisten die op dicht oerwoud terechtkwamen helemaal niet de bedoeling gehad daar te landen. Meestal ging het dan om lui van de luchtmacht die een vliegtuig verlieten dat was neergeschoten, of dat op de een of andere manier defect was geraakt, of wellicht geen brandstof meer had.


  Doorgaans raakten ze dan het bladerdak zonder enig idee hoe ze het moesten benaderen, laat staan dat ze survivaltraining hadden gehad. Vaak raakten ze gewond door de klap en braken armen of benen. Maar dat was niet het ergste. Hoewel de springer zich door de plantengroei heen kon boren, deed de parachute dat vrijwel nooit. Die bleef haken aan de hoogste takken, waardoor de parachutist midden in de lucht bungelde, vlak onder de boomtoppen. En dat betekende heel vaak een doodsvonnis.


  Een springer had in die situatie drie opties. Blijven hangen in zijn chute en hopen dat er redding kwam opdagen. Zichzelf lossnijden, met als gevolg een val van twintig tot vijfentwintig meter op de bosbodem daaronder. Of een tak proberen te bereiken, als er eentje dichtbij genoeg was, en omlaag klauteren.


  In de meeste gevallen kozen springers ervoor in hun chute te blijven hangen, want de andere opties grensden aan zelfmoord. Gewond, gedesoriënteerd, lijdend aan shock en uitdroging, en belaagd door hongerige insecten bleven ze daar wachten tot er redding kwam.


  De meesten stierven na een paar lange dagen.


  Jaeger zag dat niet zo zitten voor zichzelf of Irina Narov.
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  Door de mistflarden heen viel zijn oog op een lichter, geelgroen stukje bos, te midden van het tapijt van oudere, donkerder begroeiing dat zich tot in de verte uitstrekte. Jonge vegetatie. Dat nieuwe groeisel was waarschijnlijk bladerrijker en buigzamer, waardoor het minder snel zou breken en scherpe takkenuiteinden vormen. Althans dat hoopte Jaeger.


  Hij wierp een snelle blik op zijn hoogtemeter – het instrument waarmee hij zich had verweerd tegen de messteken die helemaal geen aanval waren gebleken.


  Nog 150 meter te gaan.


  Hij reikte naar voren en duwde de twee metalen hendels op de rugzakbevestiging omlaag. Hij voelde de zware rugzak van hem af vallen, tot tien meter onder hem, waar hij aan het touw bleef hangen.


  Terwijl het oerwouddak hem tegemoet snelde, drukte hij op het allerlaatste moment een knop in op het gps-apparaat om zijn pols. Zo liet hij het voordat het oerwoud hen opslokte een ‘waypoint’ opslaan ter markering van hun huidige locatie, want hij had het idee dat hij daartoe voorlopig niet meer de kans zou krijgen.


  In de laatste paar seconden voor touchdown concentreerde hij zich op het laveren van de chute met de linker en rechter stuurlijnen, zodat hij in de strook lichtgroen bos zou belanden.


  Hij zag het dichte bladerdak hem tegemoet vliegen. Hij trok hard aan allebei de stuurlijnen om te ‘flaren’ en zo zijn chute af te remmen. Door het scherm zo horizontaal mogelijk te houden, kon hij geleidelijk vaart minderen en de gekozen landingsplek bereiken.


  Een moment later hoorde hij de krakende klap waarmee de vijfendertig kilogram zware rugzak op de bovenste takken botste, ze afbrak en toen uit zicht verdween.


  Jaeger trok zijn benen in, boog zijn knieën en kruiste zijn armen beschermend over zijn borst en gezicht. Een oogwenk later voelde hij hoe zijn laarzen en knieën zich door de vegetatie boorden terwijl hij achter de rugzak aanvloog. Scherpe takken pookten naar zijn billen en daarna zijn schouders voordat hij doorschoot naar het duister daaronder.


  Hij stuiterde hard tegen enkele dikkere takken, waarbij de schok hem een kreet van pijn ontlokte, voordat zijn chute verstrikt raakte in het bladerdak boven hem en hij met een ruk tot stilstand kwam. De plotselinge afremming benam hem de adem. Een regen van bladeren, afgebroken twijgen en mos wervelde om hem heen terwijl hij naar lucht hapte. Maar terwijl hij als een slinger heen en weer zwaaide, zegende Jaeger zijn gelukkige gesternte.


  Hij was ongedeerd, en hij was springlevend.


  Vanboven klonk opnieuw gekraak en enkele ogenblikken later verscheen Narov naast hem, eveneens wild heen en weer slingerend.


  Bundels verblindend zonlicht schenen door de gaten die zij in het bladerdak hadden geboord en het opgeworpen stof danste in de zonnestralen.


  In de galmende stilte leek het of elk levend wezen in het oerwoud zijn adem inhield, als in verbijstering dat twee zulke vreemde schepsels hun wereld binnen waren gevallen.


  Hun geschommel nam af.


  ‘Alles in orde?’ riep Jaeger naar Narov.


  Na alles wat ze hadden doorgemaakt klonk dat als het understatement van de eeuw.


  Narov haalde haar schouders op. ‘Ik leef nog. Jij duidelijk ook. Het had erger kunnen zijn.’


  Hoe bedoel je precies, had Jaeger bijna gevraagd. Maar hij zweeg wijselijk. Hoewel Narov vloeiend Engels sprak, had ze een sterk Russisch accent en haar manier van praten was merkwaardig vlak en emotieloos.


  Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van de vrije val en probeerde innemend te glimlachen. ‘Heel even dacht ik daarnet dat je me ging vermoorden. Met het mes.’


  Ze staarde hem aan. ‘Als ik je had willen vermoorden, had ik je vermoord.’


  Jaeger besloot de schimpscheut te negeren. ‘Ik probeerde ons te stabiliseren. Bij de uitgang bleven we ergens haken, waardoor mijn wapen losschoot. Ik had de situatie bijna weer onder controle toen jij jezelf lossneed.’


  ‘Kan zijn.’ Narov staarde hem een moment aan, zonder dat haar gezicht iets verried. ‘Maar je faalde.’ Ze keek van hem weg. ‘Als ik me niet had losgesneden, zouden we nu allebei dood zijn.’


  Er was niet veel dat Jaeger daartegen in kon brengen. Hangend in zijn tuig wrong hij zich in allerlei bochten in een poging het terrein onder hem goed te bekijken.


  ‘Trouwens, waarom zou ik je willen vermoorden?’ vervolgde Narov. ‘Mr Jaeger, u moet leren vertrouwen op uw team.’ Narov bestudeerde het bladerdak. ‘Dat brengt ons op de vraag: hoe komen we beneden? Dit hebben we nooit geoefend bij de Spetsnaz.’


  ‘Heb je wel geoefend hoe jezelf los te snijden van je partner in een spin?’ informeerde Jaeger. ‘Je hanteerde dat mes bijzonder vaardig.’


  ‘Ik heb nooit voor zoiets getraind. Maar er stond geen andere optie meer open.’ Narov zweeg even. ‘“Doe wat nodig is, op elke missie, elk tijdstip, elke plaats.” Het motto van de Spetsnaz.’


  Voor Jaeger een passend antwoord kon bedenken klonk er van boven een scheurend gekraak, als een explosie. Een zware tak denderde omlaag en viel op de bosgrond onder hen. Een moment later bungelde Narov zo’n meter lager toen een van de panelen van haar beschadigde chute bezweek onder de druk en doormidden scheurde.


  Ze keek Jaeger aan. ‘En, heb je enig idee hoe we beneden kunnen komen? Afgezien van vallen? Of moet ik ons hier ook weer uit halen?’


  Jaeger schudde geërgerd het hoofd. Jezus, deze vrouw was echt een beproeving. Toch begon Jaeger, na haar kunststukje met het mes in vrije val, er inmiddels aan te twijfelen of ze Smithy’s moordenaar was. Ze had alle gelegenheid gehad hem met een welgemikte dolkstoot te vermoorden, maar ze had dat niet gedaan.


  Toch kon het geen kwaad haar nog eens te testen, dacht Jaeger. ‘Misschien weet ik een manier om ons hieruit te krijgen.’ Hij gebaarde naar het onontwarbare kluwen van parachutes in het bladerdak. ‘Maar daarvoor heb ik dat mes van jou nodig.’


  Hij had zijn eigen mes op zijn lichaam gebonden. Het was het Gerbermes dat Raff hem in Bioko had gegeven. Dat had nu een speciale betekenis voor hem, want het was het mes waarmee hij zijn goede vriend het leven had gered. Hij droeg het in een schede die schuin over zijn borst was bevestigd. Maar hij wilde zien of Narov bereid was hem het mes te overhandigen dat hem op een haar na had opengereten.


  Ze aarzelde geen seconde. ‘Mijn mes? Maar laat het niet vallen. Ik ben er bijzonder aan gehecht.’ Ze reikte naar het lange mes, maakte het los, pakte het bij de scherpe punt vast en wierp het vanaf de korte afstand die hen scheidde naar hem toe. ‘Vangen,’ riep ze terwijl het schitterde in de banen zon.


  Het mes dat Jaeger ving, kwam hem merkwaardig bekend voor. Kort bekeek hij het achttien centimeter lange, taps toelopende stilettolemmet van verschillende kanten, terwijl het blonk in het zonlicht. Geen twijfel mogelijk: het was precies gelijk aan het mes dat in grootvader Teds koffer lag, ver weg in zijn appartement in Wardour Castle.


  Toen Jaeger zestien werd, had hij van grootvader Ted dat mes uit zijn schede mogen halen terwijl ze met zijn tweeën genoeglijk trekjes van zijn pijp namen. Opeens kwam de rokerige, aromatische tabaksgeur hem weer in herinnering, evenals de naam die in het heft van de dolk was gestanst.


  Jaeger onderzocht Narovs mes nogmaals. Toen wierp hij haar een schattende blik toe. ‘Mooi, hoor. Een Fairbairn-Sykes-vechtmes. Uit de Tweede Wereldoorlog, als ik me niet vergis.’


  ‘Dat klopt.’ Narov haalde haar schouders op. ‘Zoals jullie bij de SAS destijds hebben aangetoond, was het bijzonder geschikt om er Duitsers mee te doden.’


  Jaeger keek haar een lang moment aan. ‘Dacht jij dat we op deze expeditie Duitsers gingen doden?’


  Als antwoord wierp Narov hem uitdagend dezelfde dreigende woorden toe die hij eerder van oudoom Joe had gehoord, en ze sprak die uit in wat hem vloeiend Duits toescheen: ‘Denn heute gehört uns Deutschland, und morgen die ganze Welt.’ Vandaag bezitten we Duitsland, morgen de hele wereld.


  ‘Weet je, het is onwaarschijnlijk dat er nog overlevenden zijn in dat vliegtuig.’ Er was een vleugje sarcasme in Jaegers toon geslopen. ‘Na pakweg zeventig jaar in het hart van het Amazonegebied lijkt me dat zo goed als onmogelijk.’


  ‘Schwachkopf!’ – idioot! Narov keek hem boos aan. ‘Vertel mij wat. Waarom doe je niet eens wat nuttigs, meneer de expeditieleider, en haal je ons uit de problemen waar je ons in hebt gebracht?’
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  Jaeger zette Narov kort uiteen wat hij van plan was.


  De noodparachute die Narov noodgedwongen had gebruikt, was kleiner en minder stevig dan zijn eigen BT80 en leek zwaar te zijn gehavend toen ze door de boomtoppen was gecrasht. Daarom stelde Jaeger voor dat ze samen onder de twee schermen zouden gaan hangen zodat ze zich beheerst naar de grond konden laten zakken.


  Toen hij klaar was met zijn uitleg sneden ze eerst hun rugzakken los, die tot dan toe aan de touwen onder hen hadden gehangen. De zware rugzakken boorden zich door de lagen vegetatie heen en landden elk met een duidelijk hoorbare klap op de bosbodem in de diepte. Ze konden de reeks manoeuvres die hij in gedachten had onmogelijk uitvoeren als er vijfendertig kilo uitrusting aan een touw onder hun voeten hing.


  Toen vroeg hij Narov naar hem toe te schommelen en deed dat zelf ook, waarbij ze elk hun scherm als ankerpunt gebruikten. Met hun armen de lijnen boven hen vastgrijpend schommelden ze heen en weer tot ze in staat waren elkaar vast te pakken op het verste uitslagpunt van hun slingerbeweging.


  Jaegers benen tastten naar Narovs lichaam, haakten zich om haar heupen en klemden zich vast. Toen grepen zijn armen haar bovenlichaam en hij gespte haar borsttuig stevig aan het zijne vast. Ze zaten nu halverwege hun twee chutes aan elkaar geklonken.


  Maar anders dan bij de tandemsprong waren hun gezichten nu naar elkaar toe gewend – verbonden via een stevige carabiner, een D-vormige metalen ring met een veerklem. Jaeger vond die positie en de intieme nabijheid beslist onbehaaglijk, deels omdat hij het smoorheet had in het dikke en zware overlevingspak plus de rest van de HAHO-uitrusting waarin hij langzaam gaarkookte.


  Maar dat deerde niet, als ze maar heelhuids beneden kwamen.


  Met behulp van een tweede carabiner koppelde Jaeger de chute-tuigen op het smalste punt stevig aan elkaar. Toen pakte hij een stuk Specter Paracord, een hoogelastische kaki-draad met ongeveer de dikte van normale waslijn maar dan extreem sterk. Het heeft een breeksterkte van 250 kilogram, maar Jaeger gebruikte voor de zekerheid toch een dubbele lijn.


  Hij haalde die tweemaal door een zekerapparaat – een abseilinstrument uit de bergsport – dat voor afremming zorgde, en knoopte het bovenste uiteinde vast aan de parachutes. De rest van het paracord wikkelde hij zorgvuldig onder hem af tot het de pakweg dertig meter tot aan de grond had overbrugd. Ten slotte maakte hij het zekerapparaat vast aan de carabiner die aan zijn borsttuig vastzat, zodat hij – en Narov – verbonden waren met het geïmproviseerde paracord-touw.


  Ze hingen nu aan hun chutes, maar waren onafhankelijk daarvan nogmaals met ze verbonden via de paracord-constructie die Jaeger zojuist had gemaakt. Nu kwam het spannendste moment: ze moesten zich van hun parachutes lossnijden, waarna Jaeger een vrije abseil naar beneden zou uitvoeren.


  Zowel hij als Narov rukte hun helm, masker en vliegeniersbril af en liet die op de bosbodem vallen. Jaeger transpireerde als een os na alle inspanning. Hij voelde het zweet in stromen van zijn gezicht af gutsen en de voorkant van zijn kleren, waar Narov en hij lijf aan lijf waren geklonken, was doorweekt.


  Het was als een wet T-shirt competition – maar dan van dichtbij en persoonlijk – en hij had het idee dat hij de contouren van haar lichaam tot in details kon volgen.


  ‘Ik voel dat je niet op je gemak bent,’ merkte Narov op. Ze zei het op vreemde, constaterende, mechanische toon. ‘Intieme nabijheid kan verschillende redenen hebben. Ten eerste praktische noodzaak. Ten tweede om elkaar warm te houden. Ten derde seks. Hier gaat het om reden nummer één. Concentreer je op je taak.’


  Bla, bla, bla, dacht Jaeger. Het moet mij weer overkomen dat ik samen met de IJskoningin vastzit in het oerwoud.


  ‘Prima, je hebt het klaargespeeld dat we elkaar omhelzen,’ ging ze droog verder. Ze wees omhoog. ‘Wat je verder ook van plan bent, schiet in elk geval een beetje op.’


  Jaeger keek in de richting die ze aanwees. Een meter boven zijn hoofd bevond zich een enorme spin. Hij had ongeveer de afmeting van zijn hand en leek zilverachtig te gloeien in het halfduister met zijn dikke lijf en zijn poten die zich als acht uitgemergelde vingers naar hem uitstrekten.


  Hij zag de uitpuilende, kwaadaardige rode ogen van het dier dreigend naar hem kijken, de bek met de vochtige malende kaken hongerig bewegen. Erger nog, hij zag tanden – vermoedelijk voorzien van gif – opgeheven om toe te slaan.


  Hij hief Narovs mes omhoog om op het dier in te hakken, maar haar hand hield hem tegen.


  ‘Niet doen,’ siste ze.


  Ze haalde haar reservemes tevoorschijn en zonder de moeite te nemen het te ontbloten zwaaide ze het met de smalle kant onder het harige lichaam van de spin door, zodat die de lucht in tuimelde. Het dier tolde om zijn as, glinsterend in de zonnestralen, om toen sissend van woede omlaag te tuimelen.


  Narov hield haar blik gevestigd op de boomtoppen. ‘Ik dood alleen als het nodig is. En als het verstandig is.’


  Jaeger volgde haar blik. Er kropen tientallen gelijke spinnen hun richting op. Het tuigage van hun parachutes leek één grote krioelende massa spinnenlijven.


  ‘De Braziliaanse zwerfspin, of Phoneutria,’ zei Narov. ‘Grieks voor “moordenares”. We moeten bij onze val door het bladerdak een nest hebben geraakt.’ Ze keek naar hem. ‘Met die geheven voorpoten nemen ze een verdedigende positie in. Als je er één verwondt, scheidt het lichaam een geur af die zijn broertjes en zusjes waarschuwt, en dan vallen ze echt aan. Het gif bevat het neurotoxine PhTx3. Een zenuwgif. De symptomen lijkend sprekend op die van een aanval met zenuwgas: spiercontracties en ademhalingskramp, gevolgd door verlamming en verstikking.’


  ‘Ik geloof het graag, mevrouw de gifdeskundige,’ mompelde Jaeger.


  Ze keek hem boos aan. ‘Ik zal ze afweren. Zorg jij nu maar dat we beneden komen.’


  Jaeger reikte achter haar met het commandomes en begon de dikke reep canvasachtig materiaal door te snijden waarmee haar parachutetuig aan de touwen vastzat. Terwijl hij verder zaagde, zag hij Narovs mes naar voren schieten en een tweede en een derde spin wegtikken.


  Ze weerde een hele horde spinnen af, maar hij nam aan dat ze er eentje gemist had. Het beest kwam deinend op hem af, de voorpoten omhoog geheven, de kaken slechts centimeters van zijn blote hand. Instinctief stak Jaeger ernaar met zijn mes, en de vlijmscherpe punt raakte de onderbuik van het dier. Het mes bracht een bloederige snee toe, waarop de spin zich oprolde tot een balletje en naar de bosbodem tuimelde.


  Ogenblikkelijk werd Jaeger een klikklakkend alarmsignaal gewaar dat zich als een golf onder de tientallen spinnen verspreidde, alsof ze voelden dat een van hen was verwond.


  Als op commando stormden ze allemaal tegelijk naar voren.


  ‘Nu vallen ze echt aan!’ siste Narov.


  Ze ontblootte haar dolk en stootte links en rechts om zich heen, prikkend in de sissende spinnenmassa. Jaeger verdubbelde zijn inspanningen. Na een paar laatste halen lukte het hem Narov los te snijden, die vervolgens onder haar gewicht met alarmerende snelheid omlaag zakte tot de carabiner waarmee ze aan Jaegers tuig vastgeklonken zat haar vaart in één keer stuitte.


  Gedurende een fractie van een seconde vreesde hij dat zijn scherm het onder het extra gewicht zou begeven, maar het hield het gelukkig. Hij reikte boven zijn hoofd en hakte wild in op zijn tuig, dat een ogenblik later ook bezweek.


  Narov en hij kwamen beiden los en begonnen te vallen.


  Ongeveer twee seconden lang liet hij hen gaan en suisde het paracord door de zekeringsplaat, tot ze naar zijn idee ver genoeg buiten bereik van het dodelijke spinnenleger waren. Toen sloot hij de hand die hij om het paracord had gehouden en gaf er een verticale ruk aan, zodat het zichzelf straktrok.


  De wrijving tegen de zekeringsplaat werkte als rem en stuitte hun val. Ze bungelden nu aan de paracord-lijn op zo’n tien meter onder hun chutes, die waren veranderd in een ziedende massa woedende en uiterst giftige spinnen.


  Phoneutria. Jaeger hoopte er hierna nooit van zijn leven meer één te zien.


  Hij had amper tijd die gedachte te vormen voordat de eerste van de wriemelende, zilverachtige klodders zich naar hen toe slingerde. Het dier stortte loodrecht omlaag, waarbij het zijn eigen ‘lijn’– een dunne draad spinnenzijde – achter zich aan sleepte.


  In reactie daarop liet Jaeger het paracord vieren, zodat Narov en hij schokkend hun val vervolgden.
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  Ze waren nog geen vier meter verder gevallen toen ze met een misselijkmakende zwiep tot stilstand kwamen. Een gebroken riem in Narovs HAHO-pak was verstrikt geraakt in het zekeringsapparaat en blokkeerde het.


  Jaeger vloekte.


  Hij pakte de sliert stof met zijn vrije hand vast en probeerde het eruit te rukken. Terwijl hij dat deed, voelde hij een zacht en benig ding met een fel, borrelend gesis op zijn haar landen.


  Een vlijmscherp mes scheerde op enkele centimeters boven zijn hoofd.


  Jaeger voelde dat de punt van het mes zich in de zwerfspin boorde, waarop de gewonde arachnide zich oprolde, zijn grip verloor en van zijn hoofd tuimelde. Keer op keer flitste Narovs mes door het schemerduister terwijl zij de spinnen afweerde en Jaeger zich inspande om hen los te krijgen.


  Eindelijk wist hij de taaie riem weg te trekken en met een schok hernamen ze de abseil.


  ‘Ze geven niet snel op,’ bromde Jaeger terwijl hij het paracord door het zekeringsapparaat liet glijden.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Narov.


  Ze toonde hem haar arm. Het was Jaeger niet ontgaan dat ze links was. Er verspreidde zich een lelijke rood-zwarte zwelling over de rug van haar linkerhand, en hij kon de twee afzonderlijke beetsporen onderscheiden. Haar gezicht was vertrokken van de pijn.


  ‘Als je een zwerfspin verwondt, valt de hele groep aan,’ herinnerde ze hem. ‘Slachtoffers zeggen dat de pijn van een beet aanvoelt alsof er een vuur in je aderen brandt. Die omschrijving is correct.’


  Jaeger wist niets uit te brengen.


  Narov was gebeten door een van de spinnen die zich op hen had laten vallen, maar ze had geen kik gegeven. Meer ter zake was de vraag of hij op het punt stond een van zijn expeditieleden te verliezen nog voordat ze goed en wel begonnen waren.


  ‘Ik heb antigif.’ Jaeger blikte omlaag. ‘Maar dat zit in mijn rugzak. We moeten je beneden zien te krijgen, en snel ook.’


  Meteen duwde Jaeger zijn rechterhand zo ver als hij kon omhoog. Het paracord suisde sneller dan tevoren door het zekeringsapparaat en ze raasden met z’n tweeën op volle snelheid naar de grond. Hij was blij met zijn handschoenen, want het dubbelgeslagen paracord had gemakkelijk in het vlees van zijn hand kunnen snijden.


  Jaeger zorgde dat zijn laarzen het eerst de grond raakten, zodat hij de klap voor hen beiden kon opvangen. Gewoonlijk zou hij met het abseilsysteem hebben afgeremd voordat ze neerkwamen. Maar het was een race tegen de zwerfspinnen geweest, en de tijd drong bovendien – hij moest zo snel mogelijk het antigif te pakken krijgen.


  Ze landden in het schemerdonker.


  Slechts een klein deel van het zonlicht dat door het bladerdak van het oerwoud sijpelt, bereikt de bodem. Zo’n negentig procent van de beschikbare stralen wordt weggevangen door de dikke en hongerige bovenste vegetatielagen, waardoor het op grondniveau halfduister is.


  Tot Jaegers ogen zich aan het geringe licht hadden aangepast zou het niet gemakkelijk zijn eventuele gevaren – zoals spinnen – op te merken.


  Hij was er behoorlijk zeker van dat geen enkele spin in staat was geweest hen over de gehele lengte van de afdaling te volgen, maar… een gebeten mens telt voor twee. Hij keek omhoog. In de schaarse zonnestralen die tot de diepten van het oerwoud doordrongen, kon Jaeger nog net een twintigtal zijden draden onheilspellend zien glinsteren, waaraan een even groot aantal glanzende, dodelijke gifpakketjes zich liet zakken.


  Ongelooflijk genoeg zaten de Phoneutria hen nog steeds op de hielen en het zag ernaar uit dat Narov niet meer in staat was zich uit de voeten te maken.


  Terwijl de spinnen omlaag suisden, sleepte Jaeger Narov een paar meter van de abseillijn vandaan. Toen gespte hij zijn geweer los, richtte het ruwweg op de spinnen en vuurde. De herhaalde weergalm van de snel achter elkaar afgevuurde schoten was oorverdovend: Kaboem! Kaboem! Kaboem! Kaboem!


  De Benelli was een halfautomatisch geweer en had een magazijn van zeven patronen, elk geladen met 9 mm-hagel. De spinnen werden weggevaagd door een vloedgolf van loden korrels.


  Kaboem! Kaboem! Kaboem!


  De laatste salvo’s knetterden toen de horde zwerfspinnen zich vrijwel direct voor Jaegers geweerloop bevond en de hagel veranderde hen in instant-spinnenpuree. Dat was wat Jaeger zo beviel aan de Benelli: je richtte hem gewoon min of meer de juiste kant op en schoot erop los – hoewel hij nooit had gedacht dat hij hem ooit tegen spinnen zou gebruiken.


  De laatste echo’s van de donderende knallen, waarvan het geluid naar Jaeger werd teruggekaatst door de massieve boomstammen om hem heen, stierven langzaam weg. Hoog uit de bomen hoorde hij de paniekkreten komen van wat een troep apen moest zijn. Even later sloegen de apen op vlucht, zich razendsnel door de takken van hem af bewegend.


  Het geluid van de geweerschoten was oorverdovend geweest maar had ook merkwaardig onheilspellend geklonken.


  Ongetwijfeld had Jaeger zojuist hun aankomst bekendgemaakt aan alles en iedereen die toeluisterde… Dat was dan verdorie maar zo. Hij had die vloedgolf van spinnen alleen kunnen tegenhouden met echte vuurkracht, en het aanvalsgeweer had zich perfect van zijn taak gekweten.


  Jaeger slingerde het wapen over zijn rug en sneed Narov los van de abseillijn. Hij sleepte haar een stukje verder, waarbij haar laarzen voren trokken door rottende bladeren en dunne, zanderige aarde. Hij legde haar tegen de wand van een steunbeerwortel – een reusachtige wortel in de vorm van een omgekeerde V – die deel uitmaakte van een hele wortelformatie aan de voet van een enorme boom.


  Het regenwoud was als een kasteel gebouwd op zand, de laag aarde onder het bos was slechts flinterdun. Door de intense vochtigheid en hitte rotte de dode vegetatie snel weg en werden de daardoor vrijkomende voedingsstoffen direct weer opgenomen door zowel planten als dieren. Als gevolg daarvan stonden de meeste woudreuzen op een structuur van steunberen, een gigantisch wortelstelsel dat slechts enkele tientallen centimeters diep de grond doordrong.


  Nadat hij Narov tegen een ervan had neergezet, rende Jaeger terug om haar rugzak te pakken. Hij was een gekwalificeerd paramedicus – een van de speciale vaardigheden die hij in het leger had opgedaan – en kende de schade die zo’n neurotoxine kon aanrichten: dodelijk doordat het het zenuwstelsel aantastte. Die schade had tot gevolg dat zenuwuitlopers continu prikkels bleven zenden, wat de reden was voor de verschrikkelijke krampen en spasmen die Narov begon te vertonen.


  De dood trad gewoonlijk in doordat de ademhalingsspieren niet meer naar behoren konden functioneren. Je stierf uiteindelijk doordat het lichaam zichzelf verstikte.


  De behandeling bestond uit drie injecties met het antigif ComboPen, een zenuwagens, snel achter elkaar. Dat moest de symptomen van de vergiftiging bestrijden, maar Narov had mogelijk ook Pralidoxime en Avizafone nodig om haar ademhalingsspieren weer goed op gang te brengen.


  Jaeger greep zijn medicijntas en tastte naar de spuiten en flesjes. Gelukkig was die goed gepolsterd en het merendeel leek de val te hebben overleefd. Hij maakte de eerste dosis ComboPen klaar, hief de spuit boven zijn hoofd en stak de grote naald door Narovs dikke overlevingspak en camouflagekleding.
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  Vijf minuten later was de behandeling voltooid. Narov was nog bij bewustzijn, maar ze had overgegeven, haar ademhaling was oppervlakkig en ze had hevige zenuwtrekken en spasmen. Er waren slechts enkele minuten verstreken tussen de beet en het moment dat Jaeger het antigif had ingespoten, maar desalniettemin bleef de kans bestaan dat het spinnengif haar zou doden.


  Nadat hij haar uit de omvangrijke HAHO-uitrusting had geholpen, spoorde Jaeger haar aan zoveel mogelijk te drinken van de fles water die hij naast haar had neergezet. Ze moest vocht aanvullen, omdat de extra vloeistof zou helpen de ergste gifstoffen uit haar lichaam te spoelen.


  Jaeger kleedde zich uit tot hij alleen nog een sterke katoenen camouflagebroek en een T-shirt aanhad. Zijn kleren waren drijfnat van het zweet en het gutste nog steeds van hem af. Hij vermoedde dat de vochtigheidsgraad hier op z’n minst negentig procent bedroeg. Ondanks de hevige tropische hitte verdampte er altijd maar heel weinig zweet, want de lucht was al verzadigd met waterdamp. Zolang ze in het oerwoud waren, zouden ze doorweekt zijn, dus hij kon er maar het beste zo snel mogelijk aan wennen.


  Jaeger onderbrak zijn bezigheden even om zijn gedachten op een rijtje te zetten.


  Het was 0903 Zulu geweest toen ze zich aan het eind van hun gigantische vrije val door het bladerdak hadden geboord. Het had ruim een uur gekost om van de boomtoppen naar beneden te komen. Het was nu omstreeks 1030 Zulu, en ze zaten hoe je het ook bekeek diep in de nesten – een situatie bovendien waarmee hij helemaal geen rekening had gehouden toen hij voorafgaand aan het vertrek de worstcasescenario’s had geschetst.


  Een van zijn SAS-instructeurs had hem ooit gezegd dat ‘geen enkel plan het eerste contact met de vijand overleeft’. Dat was verdomme een waar woord, al helemaal als je net een vrije val vanaf tien kilometer achter de rug had met een Russische ijskoningin aan je lichaam geklonken.


  Hij keek naar zijn eigen rugzak. Het was een groene Alice Pack van vijfenzeventig liter, een in de VS gefabriceerde Bergen die speciaal ontworpen was voor het oerwoud. In tegenstelling tot veel grote rugzakken had hij een metalen frame die de rugzak een dikke vijf centimeter van je rug afhield zodat het merendeel van het zweet kon weglopen, wat het risico van huidinfectie of rauwgeschuurde heupen en schouders verminderde.


  De meeste grote rugzakken hadden een breed bovenvak en uitstekende zakken aan de zijkant. Daardoor waren ze breder dan de schouders van de drager en zouden ze aan lage begroeiing blijven haken of scheuren. De Alice Pack was smal aan de bovenkant en liep breder uit naar onder, terwijl alle zakken aan de achterkant zaten. Op die manier wist Jaeger dat als hij zich ergens doorheen kon wurmen, de rugzak dat ook kon.


  De rugzak was gevoerd met een stevige rubber ‘kanozak’. Dankzij de voering was de rugzak waterdicht en bleef hij drijven op het water. Een ander snufje was een extra laag kussenstof die als schokdemper fungeerde bij een val van dertig meter zoals deze rugzak zojuist had doorstaan.


  Jaeger doorzocht de inhoud ervan. Zoals hij al had gevreesd, had niet alles de val overleefd. Zijn Thuraya-satelliettelefoon had in een van de achterzakken gezeten, zodat hij er makkelijk bij kon. Het scherm was gebarsten, en toen hij hem inschakelde gebeurde er niets. Hij had een reserve-exemplaar gestopt in een van de para-kokers waarmee Krakow en Kamishi hadden gesprongen, maar dat zou hem hier en nu niet echt verder helpen.


  Hij haalde zijn kaart eruit. Hij had hem geplastificeerd zodat hij redelijk waterbestendig was, en hij was al op de juiste bladzijde gevouwen. Althans, dat had de juiste bladzijde moeten zijn, het probleem was alleen dat Narov en hij compleet ergens anders terecht waren gekomen, tot wel veertig kilometer van hun geplande landingsplek vandaan.


  Nadat hij zich met zijn rugzak als stoel tegen de steunbeerwortel had genesteld, herschikte hij zijn kaart zodat hij nu de regio voor zich had liggen waar ze naar zijn idee waren. In het leger was het eigenlijk strikt verboden om je kaart te vouwen. Daarmee liet je de vijand immers meteen weten wat je bestemming was als je gevangen werd genomen. Maar Jaeger was nu niet op een militaire operatie; dit was per slot van rekening opgezet als een civiele oerwoudexpeditie.


  Op zijn pols-gps zocht hij het waypoint op dat hij een fractie voordat hij door het bladerdak heen dook had ingevoerd. Dat verschafte hem een zescijferig coördinatenstelsel: 837529.


  Hij zette de coördinaten – de grid – uit op de kaart, wat hem onmiddellijk hun exacte positie verschafte.


  Hij nam een ogenblik de tijd om zich een oordeel over hun toestand te vormen.


  Ze bevonden zich zevenentwintig kilometer ten noordoosten van hun geplande landingsplek: de zandbank. Dat was niet best, maar hij nam aan dat het erger had gekund. Tussen hun huidige positie en de doellocatie lag een brede kromming van de Rio de los Dios. Als de rest van de expeditie wel volgens plan de zandbank had bereikt, dan lag de rivier tussen hen en Narov en Jaegers huidige positie in.


  Er viel niet aan een oversteek over die rivier te ontkomen, besefte Jaeger. Bovendien zou een tocht van zevenentwintig kilometer door dicht oerwoud met een gewonde bepaald geen vakantietrip worden.


  De overeengekomen procedure voor het geval iemand de landingszone niet wist te bereiken, was dat de rest van het team daar achtenveertig uur zou blijven wachten. Als de vermiste (of vermisten) er dan nog niet was, hadden ze als volgend RV (rendez-vous) een opvallende bocht in de rivier op ongeveer een dagmars stroomafwaarts, met nog twee RV’s die elk weer een dag verder stroomafwaarts lagen.


  De Rio de los Dios stroomde in de richting die ze op moesten gaan om bij het vliegtuigwrak te komen, wat nog een reden was geweest om die zandbank als hun landingsplek te kiezen. Door vanaf daar over de rivier te reizen zouden ze op betrekkelijk comfortabele wijze verder door het oerwoud kunnen trekken. Maar elk volgend afgesproken RV lag verder naar het westen, waarmee het eveneens verder verwijderd was van Narov en Jaegers huidige positie.


  De zandbank was nu het dichtstbijzijnde RV, wat betekende dat ze achtenveertig uur hadden om dat te bereiken. Als het mislukte, zou de hoofdmoot van de expeditie in min of meer westelijke richting verder trekken en zouden Narov en Jaeger hen hoogstwaarschijnlijk nooit meer kunnen inhalen.


  Nu zijn Thuraya-satelliettelefoon kapot was, kon Jaeger op geen enkele manier contact met iemand opnemen om hen te waarschuwen dat zij in moeilijkheden zaten. En zelfs als hij het ding aan de praat kreeg, was het uiterst twijfelachtig of hij bereik had. De satelliettelefoon kon alleen onder een blote hemel satellieten waarnemen en benaderen, anders kon hij niet één bericht sturen of ontvangen.


  Vooropgesteld dat ze de Rio de los Dios wisten over te steken, stond hun vervolgens het afschrikwekkende vooruitzicht van een zware tocht door het oerwoud te wachten. Daarnaast doemde er nog een ander levensgroot probleem voor Jaeger op – los van de toestand van Narov die helemaal niet tot zo’n tocht in staat leek.


  Kolonel Evandro had strikte vertrouwelijkheid betracht rondom de precieze locatie van het vliegtuigwrak, opdat die geheim zou blijven. Hij had de gps-coördinaten uitsluitend aan Jaeger persoonlijk willen meedelen, en pas vlak voor hun vertrek met de C-130. Jaeger had op zijn beurt beloofd de locatie voor zich te houden, vooral omdat hij twijfels koesterde over wie van zijn team hij kon vertrouwen.


  Hij was van plan geweest iedereen van hun precieze route op de hoogte te brengen zodra ze voet aan de grond hadden gezet op de zandbank, want vanaf dat moment waren ze geheel op zichzelf aangewezen. Maar toen Jaeger destijds de noodprocedure met RV’s uitwerkte, had hij zich geen moment voorgesteld dat híj de landingszone niet zou bereiken.


  Op dit moment kende niemand anders de coördinaten van het vliegtuigwrak, wat betekende dat ze zonder hem niet veel verder konden komen.


  Jaeger wierp een vluchtige blik op Narov. Haar toestand leek te verslechteren. Met haar andere arm ondersteunde ze de hand waarin ze was gebeten. Haar gezicht glom van het zweet, en haar huid had een ziekelijke, lijkbleke kleur aangenomen.


  Hij liet zijn hoofd weer tegen de steunbeerwortel rusten en haalde een paar keer diep adem. Dit ging niet langer simpelweg om een expeditie: het was nu een kwestie van leven of dood geworden, en het hing zonder twijfel van zijn komende beslissingen af of ze het zouden overleven of niet.
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  Narovs platinablonde haar was naar achteren getrokken en werd op zijn plaats gehouden door een hemelsblauwe hoofdband. Haar ogen waren gesloten, alsof ze in slaap was gevallen of het bewustzijn verloren had, en haar ademhaling was oppervlakkig. Een kort moment werd hij erdoor getroffen hoe aantrekkelijk ze eruitzag, maar ook hoe kwetsbaar.


  Opeens gingen haar ogen open.


  Heel even keken ze recht in de zijne – groot, dof en niets ziend; een ijzig blauwe hemel doortrokken van woeste donderwolken. En toen, met zichtbare inspanning, leek Narov haar laatste krachten bijeen te vergaren en dwong ze haar aandacht terug naar het martelende heden.


  ‘Ik verga van de pijn,’ verklaarde ze zacht tussen opeengeklemde tanden. ‘Ik ben niet in staat te lopen. Jij hebt achtenveertig uur om de anderen te vinden. Ik heb mijn rugzak: water, eten, geweer, mes. Vooruit, op weg.’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet gebeuren.’ Hij zweeg even. ‘Ik vind het snel saai in mijn eentje.’


  ‘Dan ben je echt een verdomde Schwachkopf.’ Jaeger zag een spoortje van geamuseerdheid in haar blik. Het was voor het eerst dat hij een zekere emotie bij haar had gezien, afgezien van nauwelijks verholen vijandigheid, en dat greep hem aan. ‘Maar het is nauwelijks verrassend te noemen dat je het saai vindt in je eentje,’ vervolgde ze. ‘Je bént saai. Knap, zeker. Maar ook heel saai…’


  Het spoortje amusement in haar blik stierf weg in een aanval van stuiptrekkingen.


  Jaeger vermoedde wat haar bedoeling was. Ze probeerde hem te tergen; hem zo razend te maken dat hij haar zou verlaten, precies zoals ze had voorgesteld. Maar er was in elk geval één ding dat Narov nog niet over hem wist: hij liet zijn teamgenoten niet in de steek. Nooit. Ook niet degenen die geschift waren.


  ‘Oké, ik zal je zeggen wat we gaan doen,’ verklaarde Jaeger. ‘We laten alles behalve het hoogstnoodzakelijke hier achter, en saaie piet hier gaat de patiënt een stukje hiervandaan dragen. En voor je gaat protesteren: ik doe dat omdat ik je nodig heb. Ik ben de enige die de coördinaten van het vliegtuigwrak kent. Als ik het niet haal, is de missie voorbij. Ik ga je nu de coördinaten zeggen. Dan kun jij het van me overnemen als ik het loodje leg. Duidelijk?’


  Narov haalde haar schouders op. ‘Je bent een echte held. Maar zo haal je het nooit. Het enige wat je bereikt, is dat je mij van mijn rugzak wegvoert, en zonder water en voedsel ga ik sowieso dood. Daarmee ben je niet alleen saai, maar ook nog dom.’


  Jaeger lachte. Hij kwam bijna in de verleiding haar toch achter te laten. In plaats daarvan stond hij op en sleepte hij de rugzakken naar elkaar toe, zodat hij de onmisbare dingen kon uitzoeken: een medische kit; eten voor achtenveertig uur voor hen beiden; poncho om onder te slapen; ammunitie voor zijn geweer; plus kaart en kompas.


  Hij pakte een paar volle waterflessen en daarnaast zijn lichtgewicht Katadyn-filter waarmee hij hen snel van drinkwater kon voorzien.


  Hij pakte zijn rugzak en stopte onderin twee kanozakken, gevolgd door lichtere spullen. De zwaardere benodigdheden – voedsel, mes, machete, ammunitie – gooide hij daarbovenop, zodat een zo groot mogelijk deel van de lading hoog op zijn schouders zou komen te liggen.


  De rest van hun uitrusting zou hier blijven, waar het oerwoud het ongetwijfeld snel zou opeisen.


  Nu hun bagage was uitgezocht, sjorde hij de Bergen op zijn rug en hing vervolgens het geweer zo om zijn schouders dat hij het voor zich had. Hij hing Narovs wapen naast het zijne. Ten slotte stopte hij de drie waardevolste voorwerpen – twee volle flessen water, plus zijn kaart en kompas – in de tassen die hij om zijn middel had gebonden, bevestigd aan een gordel.


  Daarmee was hij klaar voor vertrek.


  Zijn gps werkte via een vergelijkbaar systeem als de satelliettelefoon – met behulp van satellieten dus. Het zou eveneens zo goed als onbruikbaar zijn onder het dikke bladerdak. Hij zou tegen de dertig kilometer ongebaand oerwoud moeten doorkruisen via een techniek die bekendstaat als stappen tellen en peilen, een eeuwenoude navigatiemethode.


  Gelukkig vertrouwde de SAS daar nog steeds op in dit tijdperk van moderne technologie, en al zijn medewerkers moesten de methode leren beheersen.


  Voordat hij Narov vastpakte, gaf hij haar de coördinaten van het vliegtuigwrak en hij verzocht haar ze een paar keer te herhalen om er zeker van te zijn dat zij ze onthield. Hij wist dat ze zich mentaal gesteund zou voelen als hij haar liet weten dat hij haar nodig had.


  Desondanks kwam de vraag bij hem op of hij dit eigenlijk wel kon klaarspelen: de meeste mannen, besefte Jaeger terdege, zouden eraan bezwijken als ze een dergelijke afstand moesten afleggen over zulk terrein met zoveel gewicht.


  Hij bukte, pakte Narov vast en tilde haar op met een brandweergreep tot ze met haar gezicht omlaag over zijn schouder lag. Haar buik en borst lagen over de bovenkant van zijn rugzak, zodat die het grootste deel van haar gewicht droeg, zoals zijn bedoeling was geweest. Hij trok de gordel en de borstriempjes van de Bergen aan waardoor die dichter op zijn lichaam zat, zodat de last over zijn hele lichaam werd verspreid – inclusief heupen en benen.


  Als laatste deed hij een peiling op zijn kompas. Hij vestigde zijn ogen op een opvallende boom zo’n dertig meter voor hem en koos die als richtpunt.


  ‘Oké,’ gromde hij, ‘het is een beetje anders gelopen dan had gemoeten, maar daar gaat-ie dan.’


  ‘Hij meent het ook nog.’ Narovs gezicht vertrok van de pijn. ‘Zoals ik zei: saai en dom.’


  Jaeger negeerde haar.


  Hij begon in een rustig tempo, en telde elke stap die hij zette.
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  Van alle kanten kwamen de oerwoudgeluiden op Will Jaeger af: het gekrijs van wilde dieren hoog in het bladerdak, het duizendstemmige insectengegons uit de bomen, het ritmische gekwaak van een kikkerkoor dat duidde op nattere grond ergens voor hem uit.


  Hij voelde de vochtigheid toenemen en droop van het zweet. Maar er knaagde nog iets anders in zijn achterhoofd, iets wat verderging dan de hachelijkheid van hun huidige situatie. Om de een of andere reden had hij het idee dat ze niet alleen waren. Het was een irrationeel gevoel, maar hij kon het niet van zich afzetten.


  Hij probeerde zo weinig mogelijk sporen na te laten op zijn tocht door het bos, maar naarmate de tijd verstreek, kreeg hij steeds sterker de indruk dat ze werden gadegeslagen – het griezelige gevoel van ogen die in zijn nek en rug leken te prikken.


  Daarbij was het hels zwaar om vooruit te komen, vooral door het gewicht dat hij met zich meedroeg.


  In allerlei opzichten was het oerwoud verreweg het meest veeleisende terrein voor dit soort operaties. In de sneeuw van de poolstreken hoefde je eigenlijk alleen maar te zorgen dat je warm bleef. Navigeren was doodsimpel, want je had vrijwel altijd een gps-signaal. In de woestijn waren de voornaamste uitdagingen dat je de hitte wist te vermijden en genoeg dronk om in leven te blijven. Je verplaatste je ’s nachts en maakte overdag een kamp in de schaduw.


  Daarentegen herbergde het oerwoud een combinatie van gevaren die nergens anders werd gevonden: vermoeienis, uitdroging, infecties, gangreen, desoriëntatie, zweren, beten, snijwonden, kneuzingen, insecten die ziekten overbrachten en uitgehongerde muggen, wilde beesten, bloedzuigers en slangen. In het oerwoud moest de reiziger zich continu door dicht, verstikkend terrein worstelen, in tegenstelling tot de open poolstreek en woestijn. En dan had je natuurlijk nog met moorddadige spinnen – en vijandige stammen – te kampen.


  Dat alles schoot Jaeger te binnen terwijl hij zich een weg baande door de dichte ondergroei, met daaronder de gladde en verraderlijke bosbodem. De zware geur van donkere, muffe verrotting was een aanslag op zijn neusgaten. Vóór hem glooide het terrein omlaag toen ze de Rio de los Dios naderden. Even later bereikten ze de noordelijke oever van de rivier, het punt waarop de pret en de actie pas echt gingen beginnen.


  Hoe hoger je in het oerwoud komt, hoe begaanbaarder het terrein gewoonlijk wordt – want het is daar onveranderlijk droger onder je voeten en de begroeiing is dunner. Maar vroeg of laat moesten ze de Rio de los Dios oversteken, waarvoor ze moesten afzakken naar dichter begroeid, drassig terrein.


  Jaeger bleef even staan om op adem te komen en de route voor hem te verkennen.


  Recht voor hem lag een diep ravijn, waardoorheen in het regenseizoen ongetwijfeld water afliep naar de Rio de los Dios. Het zag er nat en moerassig uit, zonlicht drong er niet meer door tot de grond. De vallei was dicht begroeid met halfhoge bomen, alle ruimschoots voorzien van gemene doorns die tot soms wel tien centimeter van de stam uitstaken.


  Jaeger was goed bekend met die stekelbomen. De doorns waren niet giftig, maar daarom niet minder gevaarlijk. Op een trainingsexpeditie door het oerwoud was hij ooit tegen zo’n boom aan gevallen. De taaie houten stekels hadden zijn arm op verscheidene plekken doorboord en de wonden waren spoedig gaan ontsteken. Sindsdien had hij ze altijd de ‘rotbomen’ genoemd.


  Tussen die vervaarlijke stammen kronkelden dikke klimplanten, alle gewapend met akelig scherpe weerhaken. Jaeger haalde zijn kompas tevoorschijn en deed snel een peiling. Het ravijn leidde pal naar het zuiden, de kant die ze op moesten, maar het leek hem beter het te vermijden.


  Daarom peilde hij het westen, vestigde zijn ogen op een groep hoge, volgroeide hardhoutbomen en begon die kant op te lopen. Hij zou een omtrekkende beweging om het ravijn heen maken en dan iets verderop afslaan naar het zuiden, wat hen direct bij de rivier zou moeten brengen. Om de twintig minuten stond hij zichzelf toe Narov neer te leggen, zodat hij even op adem kon komen en een slok water kon nemen. Maar nooit langer dan twee minuten, waarna hij weer verder trok.


  Als hij klom, sjorde hij Narovs lichaam wat hoger op zijn schouders. Hij vroeg zich af hoe het met haar gesteld was. Ze had geen kik meer gegeven sinds ze op weg waren gegaan. Als ze volledig buiten bewustzijn was, zou het zo goed als onmogelijk zijn de rivier over te steken en was Jaeger gedwongen een alternatief plan te bedenken.


  Vijftien minuten later glibberde hij een niet al te steile helling af en kwam hij tot stilstand bij een massief uitziende muur van vegetatie. Daarachter ving hij een glimp op van een bewegende massa – waarop hij nu en dan het zonlicht zag schitteren.


  Water. Hij was bijna bij de rivier.


  Primair oerwoud – vegetatie die eeuwenlang ongestoord is gebleven – bestaat gewoonlijk uit een hoog dak van boomkruinen met betrekkelijk weinig plantengroei op de bosbodem. Maar op plaatsen waar het regenwoud is omgehakt voor een verkeersweg, of zoals hier doorsneden wordt door een rivier, ontspringt er vaak secundaire vegetatie op de open plekken die zijn ontstaan.


  De vallei van Rio de los Dios vormde een tunnel van zonlicht door het oerwoud, en aan beide kanten was een weelde van dicht, verstrengeld struikgewas opgeschoten. De vegetatie die voor Jaeger opdoemde, leek op een donkere en ondoordringbare klifwand: hoge woudreuzen, omringd door kleinere palmachtige bosjes, plus boomvarens en lianen die tot op de grond reikten. Met deze vracht kon hij daar onmogelijk doorheen komen.


  Jaeger sloeg af naar het oosten en volgde de rivieroever tot hij het ravijn bereikte waar hij omheen gelopen was. Op het punt waar dat op de rivier aansloot, was bijna alle vegetatie weggevaagd en was een klein kiezelstrand ontstaan, niet breder dan een doorsnee Engels plattelandsweggetje.


  Dat was voldoende. Van daaraf konden ze de rivier oversteken; dat wil zeggen als Narov daartoe tenminste nog in staat was.


  Hij hees haar van zijn schouders en legde haar op de grond. Er was amper een teken van leven, en één afschuwelijk ogenblik lang vreesde Jaeger dat het spinnengif haar fataal was geworden terwijl hij haar door het oerwoud had gedragen. Maar toen hij haar pols voelde, zag hij nog steeds af en toe een rilling of stuiptrekking door haar ledematen golven als het gif zich dieper haar lichaam in werkte.


  Narovs krampen waren lang niet meer zo heftig als in het begin, wat betekende dat het antigif zijn werk deed. Maar al zijn zorgzaamheid ten spijt leek ze bijna comateus en ze reageerde nergens op. Hij tilde haar hoofd op en ondersteunde haar gezicht met zijn hand terwijl hij wat water bij haar naar binnen probeerde te gieten. Ze slikte een paar slokken weg, maar maakte geen aanstalten haar ogen open te doen.


  Jaeger reikte naar zijn rugzak en haalde zijn gps-apparaat eruit. Hij moest controleren of het genoeg ‘lucht’ kon zien om een bruikbaar signaal op te vangen. Het piepte een, twee, drie keer en op het scherm verschenen icoontjes van satellieten. Toen hij hun positie vaststelde, bleek uit de verkregen gps-coördinaten dat hij precies op koers zat.


  Hij wierp een snelle zijdelingse blik op de rivier en liet zijn gedachten gaan over de oversteek die hun te wachten stond. Het was zo’n vijfhonderd meter naar de overkant, misschien iets meer. Het donkere, traag voorbijstromende water werd hier en daar onderbroken door smalle zandbanken die amper door het wateroppervlak heen braken.


  Erger was dat Jaeger op enkele daarvan zijn grootste vrees bewaarheid zag worden: de gestroomlijnde vormen van enorme hagedisachtige schepsels die lagen te zonnebaden in de late ochtendwarmte. Kaaimannen – de grootste roofdieren die de Amazone te bieden heeft.
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  De zwarte kaaiman – Melanosuchus niger – kan een lengte van vijf meter bereiken en tot wel vierhonderd kilogram wegen, vijfmaal zoveel als het lichaamsgewicht van een volwassen man. Met hun immense kracht en een huid zo dik als die van een neushoorn hebben ze geen natuurlijke vijanden. Vreemd was dat niet, dacht Jaeger bij zichzelf. Hij had iemand het dier ooit horen beschrijven als een ‘supercroc’, want behalve groot waren ze ook nog eens akelig agressief. Kortom, dacht Jaeger: wees op je hoede.


  Aan de andere kant, bracht hij zichzelf in herinnering, hadden ze een betrekkelijk slecht gezichtsvermogen, dat was aangepast aan jagen in het donker. Onder water konden ze nauwelijks iets zien, vooral niet in rivieren met zoveel slik als deze. Ze moesten hun kop boven het water houden om te zien wat ze aanvielen – wat betekende dat ze zichzelf blootgaven.


  Meestal vertrouwden ze op hun reukvermogen om hen naar hun prooi te leiden. Gauw controleerde Jaeger de plek waar Narov hem met haar mes had gekrast toen hij tijdens hun krankzinnige vrije val haar stoten had afgeweerd. De wond bloedde allang niet meer, maar hij kon zijn arm zo meteen maar beter boven water houden.


  Omdat hij geen enkel alternatief had, besloot hij zijn oorspronkelijke plan door te zetten. Hij deed zijn rugzak af, maakte die open en pakte de kano-drijfzakken eruit. Hij leegde de rugzak en spreidde de inhoud over de verschillende drijfzakken, zodat het gewicht gelijk werd verdeeld.


  Vervolgens stopte hij een van de kanovoeringen in zijn rugzak, blies die op en sloot hem af, waarbij hij de sluiting tweemaal omvouwde en zo strak mogelijk dichtbond voordat hij de tweede voering opblies, dichtmaakte en vastgespte aan de sluitingen op zijn rugzak. Toen pakte hij Narovs en zijn eigen geweer en knoopte aan elk een lang stuk paracord, waarna hij de beide andere einden elk aan een hoek van zijn geimproviseerde drijftoestel vastmaakte, met knopen die hij snel los kon trekken. Op die manier kon hij de wapens terughalen als ze in het water vielen.


  Met zijn machete velde hij een dikke bamboestaak uit het bosje dat dicht aan het water groeide en hakte de stam in stukken van anderhalve meter. Met het scherpe lemmet spleet hij twee stukken bamboe doormidden, zodat hij vier kruispalen had. Vervolgens velde hij nog vier bamboestammen, legde die in een rij achter elkaar, legde de palen daar dwars op en knoopte het geheel met paracord aan elkaar tot een eenvoudig raamwerk, dat hij ten slotte vastmaakte aan de drijfzakken.


  Hij sleepte het geïmproviseerde vlot naar een ondiepe plek aan de waterkant. Hij ging er wijdbeens op zitten om de sterkte ervan te testen. Het droeg zijn gewicht met gemak en dreef hoog op het water, precies zoals zijn bedoeling was geweest. Daarmee was hij zo goed als klaar.


  Hij twijfelde er niet aan dat het Narovs gewicht aankon.


  Hij meerde zijn vaartuig af en nam de tijd wat water te filteren. Het was altijd verstandig je flessen gevuld te houden, al helemaal gezien de hoeveelheid die hij uitzweette. Met de Katadyn zoog hij vies bruin rivier-water op via de innamebuis, dat dankzij het filter als een straal helder, fris vocht in zijn fles stroomde. Hij dronk zoveel als hij kon voordat hij beide flessen vulde.


  Hij was daar net mee klaar toen een onverwacht geluid de stilte verbrak. Een vermoeide stem – broos, gesmoord van pijn, schor van uitputting – sneed door de klamme hitte.


  ‘Saai, dom… en een beetje getikt.’ Het was Narov. Ze was bijgekomen en had hem gadegeslagen terwijl hij zijn vaartuig testte. Ze gebaarde er zwakjes naar. ‘Daar krijg je me onder geen beding op. Hoog tijd dat je in het onvermijdelijke berust en alleen verdergaat.’


  Jaeger negeerde de opmerking. Hij legde de wapens elk aan een kant van het vaartuig, met de loop naar voren. Hij ging terug naar Narov en hurkte voor haar neer.


  ‘Kapitein Narov, uw koets staat klaar.’ Hij gebaarde naar het geïmproviseerde vlot. Hij kreeg een wee gevoel in zijn maagstreek bij de gedachte aan wat voor hen lag, maar hij deed zijn best het te onderdrukken. ‘Ik ga je naar beneden dragen en je aan boord tillen. Het vlot is redelijk stabiel, maar sla niet al te wild om je heen. En stoot de wapens niet overboord.’


  Hij lachte bemoedigend naar haar, maar ze kon amper reageren.


  ‘Correctie,’ fluisterde ze. ‘Niet een beetje getikt, maar compleet gestoord. Maar zoals je ziet heb ik weinig in te brengen.’


  Jaeger tilde haar op. ‘Zo mag ik het horen.’


  Narov keek verbolgen. Ze was duidelijk te uitgeput om hem van repliek te dienen.


  Jaeger legde haar voorzichtig op het vlot en waarschuwde haar dat ze haar lange benen goed ingetrokken moest houden. Ze kroop ineen tot een foetushouding. Het vlot was een dikke vijftien centimeter gezakt onder haar gewicht, maar het bleef grotendeels boven het wateroppervlak.


  Ze waren gereed voor vertrek.


  Jaeger waadde naar dieper water terwijl hij het vlot voor zich uit duwde en de dikke modder zompige geluiden maakte onder zijn voeten. Het water voelde lauw en olieachtig aan van alle bezinksel. Af en toe stootte het vlot tegen een rottend stuk vegetatie – hoogstwaarschijnlijk een tak – die in het zware slik was blijven steken. Als hij eroverheen klauterde, steeg er telkens een lang snoer van bellen op – gassen van het rottende plantaardige materiaal die naar boven borrelden.
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  Jaeger watertrappelde het eerste stuk open water over, zijn beide handen op het vlot. Narov lag voor hem, opgerold tot een bal en zonder te bewegen. Het was cruciaal dat hij een rustig, gelijkmatig tempo aanhield. Hij twijfelde er niet aan dat Narov eraf zou vallen als het vlot abrupt zwenkte of uit balans raakte, en in het water zou ze geen schijn van kans hebben. Ze was te ver heen om zichzelf te verdedigen of zelfs maar te zwemmen.


  Jaeger speurde de rivier aan beide kanten af. Hij bevond zich bijna op gelijke hoogte met de waterspiegel, wat hem een vreemd, surrealistisch perspectief gaf. Hij vermoedde dat het ongeveer zo zou voelen als je een kaaiman in de Rio de los Dios was en grotendeels ondergedompeld in het water op jacht was naar je prooi.


  Alert op exemplaren die hun kant op kwamen, keek hij voortdurend naar links en rechts. Het was nog een kleine twintig meter tot de zandbank toen hij de eerste ontdekte. Het was de beweging die zijn aandacht trok. Hij keek toe terwijl het dier zich zo’n honderd meter verder stroomopwaarts in de rivier liet glijden. Was het reusachtige schepsel log op het land, eenmaal in het water bewoog het met dodelijke gratie en snelheid, en Jaeger voelde dat zijn spieren zich spanden voor het gevecht.


  Maar in plaats van stroomafwaarts op hen af te komen draaide de kaaiman zijn snuit naar het noorden om vervolgens zo’n vijftig meter tegen de stroom in te kronkelen. Toen schuifelde hij een modderbank op en keerde hij weer terug naar zijn eerdere bezigheid: zonnebaden.


  Jaeger slaakte een zucht van verlichting. Dat was een kaaiman die overduidelijk geen honger had.


  Een moment later voelde Jaeger zijn laarzen de bodem raken. Inmiddels wadend duwde hij het vlot op de eerste modderbank; een drassig stuk sediment van een kleine vier meter doorsnee. Hij bewoog naar de voorkant van het vlot en begon het achter hem aan op het land te trekken. Zijn ledematen protesteerden tegen de inspanning, terwijl zijn benen met elke stap diep in de zwarte, zuigende modder zakten.


  Twee keer verloor hij volledig zijn grip, waardoor hij op handen en knieën voorover viel en onder de stinkende smurrie werd gespetterd. Even werd hij herinnerd aan het moeras waarin Raff en hij zich hadden verscholen op Bioko Island. Het verschil was dat je in die verre mangrove niet door gigantische kaaimannen werd belaagd.


  Tegen de tijd dat Jaeger weer dieper water bereikte, was hij van top tot teen bedekt met vieze zwarte smurrie en rottende materie en voelde hij zijn hart tekeergaan als een machinegeweer.


  Hij schatte dat er nog twee andere modderbanken kwamen waar hij niet omheen zou kunnen navigeren en die hij dus moest oversteken. Hij zou totaal gesloopt zijn tegen de tijd dat ze de overkant bereikten – áls ze de overkant bereikten.


  Hij waadde weer het water in, het vlot achter hem aan trekkend, om vervolgens zijn positie erachter weer in te nemen. Terwijl hij met zijn benen trappelde en het vlot naar het midden van de rivier duwde, begon de stroming er harder aan te rukken. Jaeger moest al zijn kracht aanwenden om het vlot in balans te houden, ondertussen verwoed met zijn benen pompend om verder te komen.


  Jaeger kon zien dat de rivier stroomafwaarts turbulent werd en daar over rotsen liep die wit schuimend water opwierpen. Hij moest het vlot naar de overkant zien te krijgen voordat ze in die stroomversnellingen terechtkwamen.


  Het vlot naderde de tweede modderbank. Bij die nadering voelde Jaeger een onverwachte aanraking. Iets had langs zijn rechterarm gestreken. Hij keek op en kwam tot de ontdekking dat het Narovs hand was. Haar vingers reikten naar voren, wikkelden zich om de zijne en toen gaf ze hem een zwak kneepje.


  Hij wist niet goed wat ze hem probeerde te vertellen; hij kreeg gewoon geen hoogte van deze vrouw. Maar misschien, heel misschien, begon de ijskoningin een klein beetje te ontdooien.


  ‘Ik weet wat je denkt.’ Haar stem, door alle gifstoffen die in haar lichaam woedden tot een fluistering gereduceerd, bereikte hem maar nauwelijks. ‘Maar dit is geen verleidingspoging. Ik probeer je te waarschuwen. De eerste kaaiman komt eraan.’


  Terwijl hij met zijn polsen het vlot in bedwang hield, greep Jaeger de beide geweren vast. Hij pakte ze bij de pistoolgreep, zijn wijsvinger bij elk om de trekker gekromd, en liet de lopen dreigend naar links en naar rechts gaan terwijl zijn ogen het wateroppervlak afzochten.


  ‘Waar?’ siste hij. ‘Aan welke kant?’


  ‘Op elf uur,’ fluisterde Narov. ‘Bijna recht vooruit. Twaalf meter. Komt snel dichterbij.’


  Het beest viel hen aan in zijn blinde hoek.


  Hij liet het wapen aan zijn linkerkant los, trok de knoop open waarmee het aanvalsgeweer vastzat, greep dat vast en liet zich van het vlot vallen, dook eronder door en maakte krachtige slagen met beide benen. Toen hij aan de andere kant bovenkwam, ontwaarde hij een reusachtige zwarte snuit die het water doorkliefde, recht op hem af, terwijl zich daarachter een ribbelig, geschubd en gepantserd lijf een meter of vijf uitstrekte.


  Jaeger hief het wapen op op het moment dat de kaaiman zijn bek wijd voor hem opensperde. Hij keek recht in zijn krokodillenkeel. Er was geen tijd om te mikken. Hij haalde de trekker van extreem dichtbij over waarna zijn linkerhand de repeteergreep naar achteren trok en keer op keer een nieuw patroon laadde.


  Door de kracht van de herhaalde schoten werd de gigantische kop van het reptiel helemaal boven het water geslingerd, maar dat volstond niet om zijn voorwaartse beweging te stuiten. Wellicht stierf het ogenblikkelijk toen een gloeiende lading hagel zijn hersenen uiteenreet, maar zijn bloederige kadaver trof Jaeger niettemin met de verpletterende kracht van een vierhonderd kilogram wegend beest.


  Jaeger voelde hoe de lucht uit zijn longen werd geperst terwijl de klap hem diep onder het vlot dreef en het donkere en troebele water hem helemaal opslokte.


  Boven hem kwam de bloederige voorkant van de kaaiman met een misselijkmakende bons tot stilstand. De dode ogen staarden nog steeds hongerig vooruit terwijl zijn gehavende kaak dreunend op de voorste balk van het vlot viel.


  Het lichte vlot schommelde angstwekkend heen en weer en brak bijna in tweeën door de klap. Een paar tellen later zonk het slappe, levenloze gewicht van de kaaiman langzaam onder het wateroppervlak.


  Het getroffen vaartuig kapseisde nu bijna, het modderige water spoelde al om Narovs hoofd en schouders, en toen het door de eerste stroomversnellingen werd meegesleurd stuiterde het op de rotsen.


  Ze voelde dat het vlot op hol sloeg. Eén moment spande ze haar spieren terwijl ze zich probeerde vast te klemmen. Maar de inspanning was duidelijk te veel voor haar.


  Uiteindelijk wist Jaeger zich een weg naar boven te worstelen, zodat hij het stinkende water van de Rio de los Dios uit zijn longen kon hoesten. Zijn lichaam schreeuwde om zuurstof en wanhopig probeerde hij lucht binnen te krijgen.


  Aan weerszijden van hem waren nog meer kaaimannen, die toesnelden naar het kadaver van het monster dat hij zojuist had gedood. Ze werden aangetrokken door de geur van bloed. Toen Jaeger omlaag naar de rivierbedding was getrokken had hij zijn aanvalsgeweer verloren zodat hij nu min of meer weerloos was, maar de kaaimannen hadden nu niet veel aandacht meer voor hem. Ze konden zich tegoed doen aan een van hun soortgenoten, en de smaak van het vele bloed in het water zweepte hen op.


  Gedurende een lang moment trachtte Jaeger zich te oriënteren, en toen werd ook hij de stroomversnellingen in gedreven. Hij probeerde zijn bovenlichaam te beschermen toen hij tegen de rotsen werd gekwakt, hield zijn voeten stroomafwaarts om eventuele obstakels weg te duwen en stabiliseerde zichzelf door zijn armen uit te strekken.


  Toen hij zichzelf naar de langzamere stroming aan de rand van de stroomversnelling had gemanoeuvreerd, draaide hij 360 graden om zijn as, op zoek naar het vlot. Maar hoe goed hij ook om zich heen keek, het was nergens te bekennen. Het lichte vaartuig leek van de aardbodem verdwenen te zijn, en hij vond het verlies ervan ondraaglijk.


  Hij bleef zoeken, steeds uitzinniger, maar er was nergens ook maar een spoor te vinden van het geïmproviseerde vaartuig – of van Irina Narov.
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  Jaeger hees zichzelf de rivieroever op.


  Hij viel neer als een doorweekt, uitgeput stukje ellende, met een brandende pijn in zijn ledematen en in zijn longen, die snakten naar lucht. Voor een toeschouwer zou hij meer van een met modder bedekt, half verzopen dier hebben gehad dan van een menselijk wezen – niet dat hij hier veel toeschouwers verwachtte.


  Urenlang had Jaeger de Rio de los Dios uitgekamd op zoek naar Irina Narov. Hij had de rivier van oever tot oever afgespeurd, overal gezocht en Irina’s naam geroepen. Maar al die uren had hij niet het geringste spoor van haar kunnen vinden, noch van het vlot. En toen had hij ten slotte gevonden wat hij het meest vreesde: zijn rugzak en de kanodrijfzak, nog steeds aan elkaar geknoopt, maar gescheurd en toegetakeld door kaaimantanden en -klauwen.


  De gehavende resten van het geïmproviseerde vlot waren een ondiep stuk een flink eind verder stroomafwaarts in gedreven. Op een nabijgelegen zandbank had Jaeger een verontrustend spoor ontdekt van de vrouw die hij zo wanhopig had proberen te redden: haar hemelsblauwe haarband, nu doorweekt en gescheurd en onder de modder.


  Toch had hij zijn zoektocht langs de rivieroevers voortgezet, zo ver als hij kon komen, maar dat was eigenlijk al tegen beter weten in geweest. Jaeger veronderstelde dat Irina van het vlot af was geworpen op hetzelfde moment dat de klap van de gigantische dode kaaiman hem naar de inktzwarte diepten had gestoten. De rivier en de stroomversnellingen en de kaaimannen zouden de rest hebben gedaan.


  Hij had misschien wel een minuut lang in de stroomversnellingen geworsteld, maar in die tijd had de rivier het vlot nog steeds niet zo ver kunnen meesleuren dat het compleet uit zicht was verdwenen. Als het nog intact op het water had gedreven, had hij het geïmproviseerde vaartuig moeten kunnen zien. Dan zou hij in staat zijn geweest het te onderscheppen en aan wal te trekken. En als Irina Narov er dan nog steeds op had gelegen, was hij wellicht in staat geweest haar te redden.


  Maar nu… Hoewel hij liever niet stilstond bij Narovs precieze lot, twijfelde hij er geen moment aan dat ze was omgekomen. Narov was dood – verdronken in de Rio de los Dios of aan stukken gescheurd door vraatzuchtige zwarte kaaimannen, en hoogstwaarschijnlijk een combinatie van beide.


  En hij had niets kunnen doen om haar te redden.


  Hij kwam wankelend overeind en strompelde verder de modderige rivieroever op. In dit ogenblik van diepe verslagenheid nam zijn training het over. Hij schakelde over naar volledige survivalmodus; een andere handelwijze kwam niet bij hem op. Hij had één teamlid verloren – Narov – maar de rest van de expeditie bevond zich nog steeds ergens verderop in het oerwoud. Daar op die verre zandbank wachtten vermoedelijk nog steeds acht mensen op hem – die op hem vertrouwden.


  Op dit moment hadden ze geen coördinaten om hun de weg te wijzen; geen route naar het vliegtuigwrak. En zonder een route was er ook geen makkelijke uitweg uit deze wilde oerwereld; geen exitstrategie. Het vergde een heleboel planning en voorbereiding om weer weg te komen uit een zo afgelegen en ogenschijnlijk verdoemd oord als de Cordillera de los Dios, zoals Jaeger maar al te goed wist.


  Als hij zich niet bij zijn team voegde en de expeditie weer op gang bracht, zou Narov voor niets zijn omgekomen. Hij moest hen naar de locatie van dat vliegtuigwrak leiden, en om dat te doen moest hij bij die zandbank zien te komen – hoewel de kans dat hem dat zou lukken in hoog tempo afnam.


  Eerst leegde hij al zijn zakken, plus de buidels aan zijn riem. Na de chaotische rivierovertocht had hij geen idee wat hij nog van zijn uitrusting behouden had. Aan de rugzak had hij niets meer nadat die door de kaaiman aan flarden was gescheurd en zijn complete inhoud had verloren, maar toen hij zijn schaarse bezittingen overzag, vond Jaeger dat hij zich gelukkig mocht prijzen.


  Verreweg zijn belangrijkste stuk gereedschap, zijn kompas, dat diep in een dichtgeritste broekzak was weggestopt, zat daar nog steeds. Alleen dankzij dit ene onmisbare hulpmiddel had hij een kans die verre zandbank te halen. Hij viste de kaart uit een zijzak van zijn broek. Die was doorweekt en gehavend, maar nog bruikbaar.


  Hij tastte naar het mes dat hij op zijn borst droeg. Het zat er nog, met het lemmet stevig in de schede: het mes dat Raff hem gegeven had, dat hem zo’n goede dienst had bewezen tijdens hun gevecht op het strand bij het dorp Ferñao – waarbij kleine Mo was omgekomen.


  Zoveel doden; en nu nog één waarmee hij in het reine moest zien te komen.
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  Als Jaeger een wens mocht doen, zou hij Raff aan zijn zijde willen hebben. Met de grote Maori erbij had Narov nu misschien nog geleefd. Er waren natuurlijk geen garanties, maar Raff zou hem hebben geholpen de moorddadige kaaiman af te weren, waarbij een van hen tweeën die eerste aanval waarschijnlijk ongedeerd zou hebben doorstaan en dus in staat zou zijn geweest het vlot en Narov in veiligheid te brengen.


  Maar Jaeger moest verder.


  Hij vervolgde de inspectie van zijn uitrusting. De twee volle flessen water zaten nog steeds aan zijn legerriem bevestigd, maar het Katadynfilter was weg. Hij had een beetje noodvoedsel, de rol paracord waarmee hij Narov en zichzelf uit de boomtoppen had laten zakken, plus twee dozijn patronen voor het geweer. Hij legde de patronen opzij. Die waren een nutteloze last zonder het geweer.


  Toen hij de paar overgebleven andere spullen van zijn uitrusting inspecteerde, viel zijn oog op de glanzende munt die hij van de C-130-piloot had gekregen. Het motto van de Night Stalkers glinsterde in het zonlicht: Death Waits in the Dark. Dat was eens te meer gebleken: in het donkere water van de Rio de los Dios had de rode dood door tand en klauw geloerd. En die had hen weten te vinden; althans, hij had Narov gevonden. Maar dat was uiteraard in geen enkel opzicht de schuld van de piloot.


  De piloot van de C-130 had hen op precies de juiste locatie afgezet met zijn vliegtuig. Dat was geen geringe prestatie. De ramp die was gevolgd, was in het geheel niet aan hem te wijten. Jaeger stak de munt bij de rest van zijn geringe bezittingen, diep in zijn zak. Hoop doet leven, hield hij zich voor.


  Het laatste stuk uitrusting waarover Jaeger zijn gedachten liet gaan, stelde hem voor het grootste dilemma: Irina Narovs mes.


  Nadat hij hen ermee had losgesneden van de abseillijn, had Jaeger het in zijn eigen gordel gestoken. Te midden van alle chaos en met Narov vrijwel uitgeschakeld door de spinnenbeet, had dat hem de juiste handelwijze geleken. Nu was dat mes het enige wat hem nog met haar verbond.


  Hij hield het een lang moment in zijn handen. Met zijn ogen volgde hij de naam van het mes, die in het stalen heft was geëtst. Hij wist alles over de herkomst van het model, want hij had het exemplaar van zijn grootvader nagetrokken.


  In de maanden na Hitlers blitzkrieg in de lente van 1940 – zijn overrompelingsoorlog waarmee hij de geallieerde troepen Frankrijk uit had gedreven – had Winston Churchill bevolen tot de oprichting van een speciale eenheid, die sabotage- en terreuraanvallen op vijandelijk gebied moest ondernemen. Er werden speciale vrijwilligers opgeleid om oorlog te gaan voeren op een manier die tot dan toe zeer on-Brits was geweest: snel en smerig, waarbij alle middelen waren toegestaan.


  Op een ultrageheime school voor dood en verderf kregen ze onderwezen hoe te pijnigen, verwonden, af te ranselen en af te maken. Hun instructeurs waren de legendarische William Fairbairn en Eric ‘Bill’ Sykes, die in de loop der jaren technieken hadden geperfectioneerd om de tegenstander in een handgemeen geluidloos om te brengen.


  Bij Wilkinson Sword hadden Sykes en Fairbairn toen een vechtmes besteld, te gebruiken door Churchills speciale vrijwilligers. Het had een lemmet van achttien centimeter lengte, een zwaar handvat dat bij nattigheid goede grip bood, vlijmscherpe randen en een hoog doorborend vermogen.


  Algauw waren de messen van Wilkinson Swords assemblagelijn in Londen afgerold, en op het rechthoekige heft ervan was de tekst THE FAIRBAIRN SYKES FIGHTING KNIFE geëtst. Fairbairn en Sykes hadden de speciale vrijwilligers onderwezen dat er in een handgemeen geen dodelijker wapen bestond, en nog belangrijker: het raakt nooit zonder ammunitie.


  Jaeger had Narov nooit zien vechten met het mes. Maar alleen al het feit dat ze voor zo’n mes had gekozen – hetzelfde als zijn grootvader had gebruikt – had hem op de een of andere manier voor haar ingenomen, ook al had hij niet de kans gehad haar te vragen waar ze het vandaan had en wat het precies voor haar betekende.


  Hij vroeg zich af hoe ze eraan was gekomen: een Russische, een veteraan van de Spetsnaz, met een Brits commandomes? En wat betekende die opmerking die ze had gemaakt: bijzonder geschikt om Duitsers mee te doden? In de oorlog was iedere Britse commando en SAS-soldaat uitgerust met een dergelijk mes. Aan dat befaamde lemmet waren zonder twijfel heel wat nazi’s geregen. Maar dat was decennia geleden in een compleet andere wereld.


  Jaeger stak het mes terug in zijn gordel.


  Gedurende een kort moment vroeg hij zich af of hij de verkeerde beslissing had genomen en Narov niet had moeten dwingen met hem mee te gaan. Als hij had gedaan wat zij wilde en haar had achtergelaten, dan was ze naar alle waarschijnlijkheid nog in leven. Maar het zat nu eenmaal in zijn DNA om nooit een man – of een vrouw – achter te laten, en belangrijker nog: hoelang zou ze het hebben uitgehouden?


  Nee. Hoe langer hij erover nadacht, hoe zekerder hij ervan was dat hij juist had gehandeld. Het was zijn enige optie geweest. Anders zou ze in elk geval zijn omgekomen. Als hij haar had achtergelaten, had haar een lang, slepend einde te wachten gestaan.


  Jaeger bande alle gedachten aan Narov naar de achtergrond.


  Hij maakte de balans op. Er stond hem een afschrikwekkend vooruitzicht te wachten: meer dan twintig kilometer door dicht oerwoud met slechts twee liter schoon water als leeftocht. Een mens kan vele dagen zonder eten, maar niet zonder water. Hij zou zichzelf strikt op rantsoen moeten zetten: één slok per uur, negen slokken per fles, maximaal achttien uur lopen.


  Jaeger keek op zijn horloge. Het was nog amper twee uur licht. Als hij vóór de afgesproken termijn de zandbank wilde bereiken, kwam hij er bijna niet onderuit ook in de nachtelijke uren verder te lopen, wat in oerwoud uit den boze was. Je zag geen hand voor ogen in het pikzwarte donker onder het nachtscherm van het bladerdak.


  Hij had niets waarmee hij zich kon verdedigen, afgezien van zijn blote handen en het mes. Als hij op een echt gevaarlijke vijand stuitte, kon hij maar één ding doen en dat was vluchten. Hij had één voordeel: nu Narov er niet meer was, zou haar gewicht hem niet langer vertragen.


  Alles wat hij bij zich had, droeg hij op zijn lichaam, wat betekende dat hij zich snel kon verplaatsen. Al met al leek hij een reële kans te hebben om het te halen. Toch zag hij de komende tocht met angst en beven tegemoet.


  Hij stond op, legde het kompas in de palm van zijn hand en peilde zijn positie. Zijn eerste richtpunt was een omgevallen boomstam, die bijna pal zuidelijk lag – de richting waarin hij moest gaan. Hij stopte het kompas terug, bukte, raapte tien kleine kiezelstenen op en liet die in zijn zak glijden. Elke tien stappen bracht hij een kiezelsteen over naar zijn andere zak. Zodra ze allemaal aan de andere kant zaten, had hij honderd stappen afgelegd.


  Uit ervaring wist Jaeger dat hij zeventig keer met zijn linkervoet de grond moest raken om honderd meter te overbruggen, maar dan op vlak terrein en licht bepakt. Met een volle rugzak plus wapen en ammunitie was het tachtig keer, want benen maken kleinere passen onder een zware last. Als het steil omhoogging, had hij misschien honderd linker voetstappen nodig.


  Het overbrengen van kiezelstenen was een simpel systeem dat hem talloze keren van pas was gekomen op marsen over ruig terrein. En door ze van de ene naar de andere zak te verplaatsen zou hij zijn geest iets te doen geven.


  Hij deed nog één laatste ding voor hij vertrok: hij pakte een pen en markeerde zijn huidige positie op de kaart. Ernaast schreef hij: ‘Laatst bekende locatie van Irina N.’


  Zo kon hij, als hij daar ooit de kans toe kreeg, naar deze plek terugkeren en dan methodisch naar haar stoffelijke resten zoeken, met voldoende tijd en mankracht. Op die manier zouden ze in elk geval iets hebben om aan haar familie te overhandigen – al had Jaeger op dit moment geen idee wie haar familie was of waar die woonde.


  Hij begon te lopen; te lopen en te tellen.


  Hij trok dieper het oerwoud in, en na elke tien voetstappen verhuisde hij een kiezelsteen van de ene zak naar de andere. Eén uur verstreek, zodat het tijd was voor zijn eerste snelle slok water en een blik op de kaart.


  Hij markeerde zijn positie op de kaart – twee kilometer pal ten zuiden van de rivieroever – nam een peiling en stapte weer door. In theorie kon hij het hele stuk door het oerwoud, van hier tot aan die zandbank, zijn koers bepalen met deze simpele methode van stappen tellen en peilen. Of hij dat zou redden met twee liter water en zonder geweer was een totaal andere kwestie.


  Terwijl hij zijn weg vervolgde door het donkere, broeierige bos, greep zijn linkerhand telkens weer in de broekzak met kiezelstenen en prevelden zijn lippen het getal van zijn voetstappen. Maar zelfs toen Jaegers eenzame gestalte werd opgeslokt door het beschaduwde, dichte oerwoud, voelde hij dat die mysterieuze ogen hem nog steeds volgden en hem vanuit het duister observeerden.
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  Op honderden kilometers oerwoud daarvandaan sprak op dat moment een andere stem.


  ‘Grijze Wolf, dit is Grijze Wolf Zes,’ zei de stem dringend. ‘Grijze Wolf, hier Grijze Wolf Zes. Hoort u mij?’


  De spreker zat gebogen over een radioset, opgesteld in een camouflagetent die aan de rand van een primitieve landingsstrook stond. Deze werd aan alle kanten omringd door hoog oprijzende bomen, terwijl zich in de verte heuvels aftekenden tegen een rafelige grijze hemel. Een rijtje zwarte helikopters met afhangende rotorbladen stond in het gelid op de onverharde startbaan. Verder was die leeg.


  Het landschap deed denken aan de Serra de los Dios, maar met subtiele verschillen.


  Dit was ook Zuid-Amerikaans oerwoud, maar dan ergens hoger in de bergen; een afgelegen en ongestoorde plek, verscholen tussen het woeste en verlaten voorgebergte van de Andes dat zich uitstrekte tot in Bolivia en Peru. Een plek die volmaakt geschikt was voor clandestiene operaties, in dit geval met het doel een oorlogsvliegtuig uit de Tweede Wereldoorlog voorgoed te verdonkeremanen; het van de aardbodem te laten verdwijnen.


  ‘Grijze Wolf, dit is Grijze Wolf Zes,’ herhaalde de radio-operator. ‘Hoort u mij?’


  ‘Grijze Wolf Zes, hier Grijze Wolf,’ bevestigde een stem. ‘Wat heb je te melden, over?’


  ‘Team volgens planning afgezet,’ verklaarde de operator die bekendstond als Grijze Wolf Zes. ‘We wachten op verdere orders.’


  Hij luisterde een paar seconden naar wat er werd gezegd. Wie deze man of soldaat ook mocht zijn, er viel geen enkele aanduiding van zijn eenheid of rang of zelfs maar nationaliteit te bekennen op zijn sobere, vaalgroene tropentenue. De tent waarin hij zat, vertoonde eveneens geen enkel herkenningsteken. Zelfs de helikopters die op de landingsbaan stonden, waren verstoken van alle soorten emblemen, vluchtnummers of nationale vlaggen.


  ‘Ja, meneer,’ beaamde de operator. ‘Ik heb zestig paar laarzen op de grond. Het was niet eenvoudig, maar we hebben ze ingevlogen volgens plan.’


  Hij luisterde een paar seconden naar zijn instructies en herhaalde ze toen om te bevestigen dat hij ze had begrepen. ‘Laat niets onbeproefd om de coördinaten van het oorlogsvliegtuig te bemachtigen. Spaar niemand bij de zoektocht naar de exacte locatie. Begrepen.’


  Er kwam nog een kort bericht voordat de operator zijn laatste reactie gaf. ‘Begrepen, meneer. Hun eenheid bestaat uit tien personen, ze moeten allemaal worden geëlimineerd. Geen overlevenden. Grijze Wolf Zes, over en uit.’


  Met die boodschap beëindigde hij het radiogesprek.
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  Jaeger zonk op zijn knieën en begroef zijn gepijnigde, bonkende hoofd in zijn handen. Zijn hersenen leken in zijn hoofd rond te tollen, alsof ze door de moordende inspanning elk moment uit elkaar konden spatten.


  De knoestige en kronkelende vegetatie danste voor zijn ogen en veranderde in een krioelende horde angstaanjagende monsters. Hij veronderstelde dat hij zijn verstand aan het verliezen was. De desoriëntatie was al uren geleden begonnen, toen de uitdroging een kritieke grens overschreed. Daarna was de pijn steeds meer toegenomen en waren de hallucinaties gekomen.


  Verder van de rivier vandaan was er maar heel weinig water en het had nog niet geregend, terwijl Jaeger juist had gehoopt daar nieuwe kracht uit te kunnen putten. Zijn waterflessen had hij allang tot de laatste druppel geleegd, waarna hij zijn eigen urine was gaan drinken. Maar sinds een paar uur was hij helemaal gestopt met plassen – en zweten –, een onmiskenbaar teken dat zijn lichaam het aan het begeven was. Toch was het hem op de een of andere manier gelukt te blijven voortstrompelen.


  Op pure wilskracht richtte hij zich weer op en zette hij de ene voet voor de andere.


  ‘Ik ben het, Will Jaeger!’ Het geluid van zijn stem, nauwelijks meer dan een hese, schrapende keelklank, weerkaatste tegen de verstrengelde bomenmassa die overal om hem heen oprees. ‘Dit is Will Jaeger, ik ben terug!’


  Hij riep zijn naam om het expeditieteam te waarschuwen, dat zich als het goed was vlak voor hem op de zandbank verzameld had – het terrein dat hij naar hij hoopte en bad nu naderde. Gezien de toestand waarin hij de afgelopen uren had verkeerd, begon hij er steeds meer aan te twijfelen of hij wel goed zat. Zijn bestemming was een kleine open plek in een uitgestrekt oerwoud, waar hij bij de geringste afwijking van zijn koers aan voorbij zou lopen.


  Jaeger stapte onvast, uitgeput en wankelend voort, met tollend hoofd, maar bleef koppig zijn voetstappen tellen, terwijl hij de kiezelsteentjes van de ene naar de andere broekzak verplaatste om zijn voortgang te markeren.


  Het was onmogelijk om op een tocht door het oerwoud een rechte lijn aan te houden, al helemaal als die werd ondernomen door een man in zijn toestand, die bovendien noodgedwongen ook ’s nachts doorliep. Vandaar dat de zevenentwintig kilometers hemelsbreed waren toegenomen tot vijfenveertig of meer op de grond. Met zo weinig water was het een herculische prestatie.


  Hij riep nog maar een keer: ‘Dit is Will Jaeger, ik ben terug!’


  Geen antwoord. Hij bleef even stilstaan om te luisteren of hij iets hoorde, waarbij hij op zijn benen stond te wankelen van uitputting.


  Ditmaal riep hij luider: ‘Ik ben het, Will Jaeger!’


  Het was even stil.


  ‘Blijf staan of ik schiet!’


  Het onmiskenbare stemgeluid van Lewis Alonzo, de voormalige Navy SEAL in zijn team, weerkaatste tussen de bomen.


  Jaeger deed als hem was opgedragen, wankelde naar voren en zonk toen op zijn knieën.


  Zo’n vijftig meter voor hem maakte zich een gedaante los uit het struikgewas. De Afro-Amerikaan Alonzo combineerde Mike Tysons lichaamsbouw met de aantrekkelijkheid en humor van Will Smith – althans, dat was de indruk die Jaeger van hem had gekregen sinds hij hem een kleine twee weken geleden had leren kennen.


  Maar op dit moment keek Jaeger in de loop van een Colt-aanvalsgeweer, met Lewis Alonzo’s wijsvinger strak om de trekker geklemd.


  ‘Zet één stap naar voren en identificeer jezelf!’ brulde Alonzo, zijn stem geladen met agressie.


  Jaeger dwong zichzelf op te staan en zette een stap naar voren. ‘William Jaeger. Ik ben Jaeger.’


  Misschien was het niet vreemd dat Alonzo hem niet herkende. Jaegers stem was schor van vermoeidheid, zijn keel zo droog dat hij niet boven een fluistertoon uitkwam. Zijn camouflagekleding was aan flarden, zijn gezicht opgezet, rood en onder het bloed van alle insectenbeten en krassen, en hij was van top tot teen bedekt met modder.


  ‘Armen boven je hoofd,’ snauwde Alonzo. ‘Laat je wapen vallen!’


  Jaeger stak beide armen omhoog. ‘William Jaeger – en ongewapend, godverdomme.’


  ‘Kamishi! Hou hem onder schot!’ riep Alonzo.


  Jaeger zag een tweede figuur uit het struikgewas komen. Hiro Kamishi, hun veteraan van de Japanse commando’s, nam Jaegers voorovergebogen gestalte op de korrel met een tweede Colt-aanvalsgeweer.


  Alonzo kwam naar voren, zijn geweer in de aanslag. ‘Op de grond!’ riep hij. ‘Armen en benen gespreid.’


  ‘Jezus, Alonzo, ik sta aan jullie kant,’ wierp Jaeger tegen.


  In antwoord daarop kwam de grote Amerikaan dichterbij en trapte Jaeger omver, de modder in. Hij viel hard op de grond, de armen en benen gespreid.


  Alonzo ging achter hem staan. ‘Antwoord op deze vragen,’ blafte hij. ‘Waarom zijn jij en je team hier?’


  ‘Om een vliegtuigwrak op te sporen, te identificeren en het te bergen.’


  ‘Hoe heet je plaatselijke contact, een Braziliaanse brigadegeneraal?’


  ‘Hij is kolonel,’ verbeterde Jaeger. ‘Kolonel Evandro. Rafael Evandro.’


  ‘Namen van alle leden van je team?’


  ‘Alonzo, Kamishi, James, Clermont, Dale, Kral, Krakow, Santos.’


  Alonzo zakte door zijn knieën tot hij Jaeger recht in de ogen keek. ‘Je hebt er een gemist. Wij zijn met z’n tienen.’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Niet meer. Narov is dood. Ik ben haar kwijtgeraakt toen we de Rio de los Dios overstaken om ons weer bij jullie hier te voegen.’


  ‘God sta me bij.’ Alonzo haalde een hand door zijn kortgeknipte haar. ‘Dat is nummer vijf.’


  Jaeger tuurde verward om zich heen. Hij had Alonzo vast verkeerd verstaan. Wat bedoelde hij met ‘dat is nummer vijf’? Alonzo maakte een fles los van zijn riem en overhandigde die aan Jaeger. ‘Man, je gelooft gewoon niet wat we hier de afgelopen twee dagen hebben meegemaakt. En voor de goede orde: je ziet er verschrikkelijk uit.’


  ‘Dat kan ik ook van jou zeggen,’ bracht Jaeger hijgend uit terwijl hij de aangeboden fles pakte en de inhoud ervan in één gulzige slok naar binnen klokte. Hij zwaaide met de lege fles naar Alonzo, die Kamishi wenkte waarna Jaeger een volgende en een volgende leegde, tot zijn dorst bijna gelest was.


  Alonzo riep een derde figuur uit het donkere struikgewas. ‘Dale, een buitenkansje voor jou! Je hebt groen licht: draaien maar!’


  Mike Dale stapte naar voren met zijn kleine digitale videocamera tegen zijn schouder geklemd. Jaeger zag het lampje op de voorkant van de microfoon rood knipperen, wat betekende dat hij filmde.


  Jaeger wierp Alonzo een blik toe. De Amerikaan haalde verontschuldigend zijn schouders op: ‘Sorry, maat, maar die gast heeft me eindeloos aan mijn kop gezeurd. Als Jaeger en Narov het halen, moet ik hun aankomst kunnen filmen… Als Jaeger en Narov het halen, moet ik hun aankomst kunnen filmen…’


  Dale stopte op nog geen halve meter voor hen en ging op zijn hurken zitten, zodat de camera zich min of meer op ooghoogte bevond. Hij hield het shot een paar seconden aan en drukte toen op de stop-knop, waarna het rode lampje uitging.


  ‘Man, dit kun je niet verzinnen,’ fluisterde Dale. ‘Fantastisch.’ Hij tuurde scheef langs zijn camera naar Jaeger. ‘Maar eh, Mr Jaeger, zou u misschien voor mij een stukje terug het oerwoud in kunnen lopen, en dan terugkomen op de manier als u net deed? Het even naspelen, want ik heb dat fragment gemist, weet u.’


  Jaeger keek de cameraman gedurende een lange seconde zwijgend aan. De jongeman – midden twintig, aantrekkelijk en zich daarvan maar al te bewust, nooit zonder quasinonchalant stoppelbaardje – had iets van een verwaande kaketoe wat Jaeger niet aanstond.


  Of misschien lag het gewoon aan zijn instinctieve aversie tegen diens camera. Het gebeurde allemaal vreselijk opdringerig en zonder enig respect voor privacy, wat tevens een adequate typering van Dale zelf was.


  ‘Een act opvoeren voor de camera?’ zei Jaeger ongelovig. ‘Ik dacht het niet. En ik zal je nog wat zeggen. Als je het waagt nog één seconde langer te filmen, dan pak ik die camera van je af, sla ik hem kapot en laat ik jou de stukken opeten.’


  Dale stak zijn handen omhoog, met in een ervan nog steeds de camera, alsof hij zich overgaf. ‘Hé, ik snap uw punt. U hebt een helse beproeving doorstaan. Natuurlijk. Maar Mr Jaeger, precies dan moeten de camera’s draaien, wanneer het hels zwaar is. Dat moeten we juist vastleggen. Zo krijg je geweldige tv.’


  Ondanks het water dat hij had gedronken, voelde hij zich nog hondsberoerd en hij was niet in de stemming voor dit soort ongein. ‘Geweldige tv? Jij denkt nog steeds dat het om geweldige tv gaat? Dale, knoop dit in je oren: het is nu een kwestie van overleven. Ons leven redden. Het jouwe en dat van de anderen. Dit is geen show meer. Je zit er middenin.’


  ‘Maar als ik het niet kan filmen, komt er geen tv-serie,’ protesteerde Dale. ‘En de mensen die dit alles financieren – de tv-bazen – die willen waar voor hun geld zien.’


  ‘De tv-bazen zitten niet in deze situatie,’ gromde Jaeger, ‘wij wel.’ Hij zweeg een tel. ‘Als jij dat ding ook maar aanzet zonder mijn goedkeuring, dan is de voorstelling afgelopen. Evenals jijzelf, beste vriend.’
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  ‘Oké, vertel op, wat is hier in hemelsnaam gebeurd?’ vroeg Jaeger.


  Hij had zich geïnstalleerd in het geïmproviseerde kamp dat Alonzo en de anderen hadden uitgekapt in het oerwoud, op de plaats waar de dichte begroeiing en de open ruimte van de zandbank elkaar ontmoetten. Dankzij de schaduw van wat overhangende bomen was het er betrekkelijk comfortabel voor dit terrein.


  Hij had kort de tijd genomen om zich te wassen in de rivier, die even traag en somber als altijd voorbijstroomde. Uit een van de para-kokers had hij een ‘dagzak’ gepakt, waarin de spullen zaten die hem zouden helpen te herstellen van zijn uitputtende tocht door het oerwoud: voedselrantsoenen, flessen water, rehydratiezouten en insectenwerend middel. Nadat hij dat alles tot zich had genomen, begon hij zich weer een beetje mens te voelen.


  Het expeditieteam – of beter gezegd, degenen die er nog waren – zat bijeen voor een gezamenlijk beraad. Maar er hing een vreemde, nerveuze spanning in de lucht, een gevoel alsof het kamp omsingeld was door vijandige eenheden die zich net buiten zicht hadden verscholen. Jaeger had een nieuw geweer uit een van de para-kokers gepakt, en hij was niet de enige die een oog op het oerwoud gericht hield met het wapen binnen handbereik.


  ‘Laat ik maar beginnen bij het begin: toen we jullie twee kwijtraakten in de vrije val,’ beantwoordde Alonzo zijn verzoek met de diepe basstem die zo karakteristiek was voor de Afro-Afrikaan.


  Als iemand het hart op de tong droeg, wist Jaeger inmiddels, was het Alonzo wel. In de loop van zijn verhaal sloeg zijn stem bijna over van spijt over wat er was gebeurd.


  ‘We waren jullie behoorlijk snel na de sprong al kwijt, zodat ik de sliert aanvoerde. De landing ging soepel. Iedereen present, geen verwondingen, mooie open plek, vaste ondergrond. We sloegen ons kamp op, zochten de spullen uit, stelden een wachtrooster op en maakten ons niet al te veel zorgen: we zouden hier wachten op jou en Narov, aangezien dit de eerste RV was.


  Maar toen vielen we zo’n beetje uiteen in twee kampen,’ vervolgde Alonzo. ‘Aan de ene kant mijn groep – laten we zeggen de Krijgers Brigade – die verkenningspatrouilles wilde gaan houden in de richting waar jullie vermoedelijk waren neergekomen. Om te kijken of we jullie konden terughalen – dat wil zeggen, als jullie nog in leven waren… En aan de andere kant de Boomknuffelaars Brigade…


  Tja, de Boomknuffelaars Brigade – aangevoerd door James en Santos – wilde dus die kant op.’ Alonzo wees met zijn duim naar het westen. ‘Ze meenden een pad langs de rivier te hebben gevonden dat door de indianen was gemaakt. Nou, we wisten allemaal dat die stam zich daar ergens ophield. We voelden dat we vanuit het oerwoud werden gadegeslagen. En de Boomknuffelaars Brigade… die wilde dat we zélf vreedzaam contact zouden zoeken.


  Vreedzaam contact!’ Alonzo keek Jaeger aan. ‘Weet je, ik heb net een jaar lang vredesoperaties in Soedan achter de rug, in de Nuba-bergen. Meer afgelegen kun je niet zitten. Sommige van die Nuba-stammen trekken nog zo goed als in hun nakie rond. Maar man, dat waren echt fantastische mensen. En wat ik daarbij al heel snel leerde, was dat als zij vreedzaam contact wilden, ze het je lieten weten.’


  Alonzo haalde zijn schouders op. ‘Om een lang verhaal kort te maken: James en Santos gingen op dag één rond de middag op pad. Santos beweerde dat ze wist wat ze deed, want ze was Braziliaanse en ze had jarenlang met de Amazonestammen gewerkt.’ Alonzo schudde zijn hoofd. ‘Maar die James, man, die is knettergek; totaal geschift. Hij schreef een bericht voor de indianen en tekende er een paar plaatjes bij.’ Alonzo keek scheef naar Dale. ‘Heb je de beelden voor me?’


  Dale pakte zijn camera, klapte het scherm aan de zijkant uit en scrolde door de digitale bestanden die op de geheugenkaart van de camera waren opgeslagen. Hij drukte op PLAY. Er verscheen beeld op het scherm, een close-up van een geschreven briefje. Te horen was James’ hese stem met het Nieuw-Zeelandse accent, die op de achtergrond de tekst voorlas.


  ‘Yo! Amazon dwellers. U wilt vrede, wij willen vrede. Laten we vrede sluiten!’ De camera zoomde uit en toonde James’ enorme Bin Ladenbaard en zijn verweerde oudehippiegelaat. ‘We komen naar jullie domein om hallo te zeggen en vreedzaam contact te leggen.’


  Dale schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Hoor je wat die gast zegt? Ik bedoel, alsof die indianen Engels kunnen lezen. Een complete malloot – te lang in zijn boomhut gewoond. Perfect voor de camera. Niet perfect voor de missie!’


  Jaeger gebaarde dat hij genoeg had gezien. ‘Hij is een tikkeltje ongewoon. Maar wie is dat niet? Iedereen die bij zijn gezonde verstand is, zou hier niet zijn. Een tikkeltje gestoord is goed.’


  Alonzo krabde over zijn stoppels. ‘Oké, maar man, dat figuur – James – is een categorie apart. Hoe dan ook, hij en Santos vertrokken. Vierentwintig uur later hadden we nog steeds niets van ze vernomen, maar er was ook niets wat op problemen wees. En dus vertrok het tweede contingent van de Boomknuffelaars Brigade – de Française, Clermont, en bizar genoeg ook de Duitser, Krakow, achter wie ik nooit zo’n knuffelaar had gezocht – om zich bij James en Santos te voegen.


  Ik had ze niet moeten laten gaan,’ bromde Alonzo. ‘Ik had een slecht voorgevoel. Maar ja, nu jij en Narov er niet waren, zaten we zonder expeditieleider en zonder plaatsvervanger. Omstreeks de middag, een uur nadat Clermont en Krakow op pad waren gegaan, hoorden we geschreeuw en geweervuur. Het leek op een schotenwisseling, zoals bij een hinderlaag waarbij het vuur wordt beantwoord.’


  Alonzo wierp Jaeger een blik toe. ‘Kortom, het boomknuffelen was voorbij. We formeerden een jachtpatrouille en volgden Clermont en Krakows spoor over een kleine kilometer. Bij een stuk kreupelhout stuitten we op iets bijzonder onrustbarends. Vers bloed. En er lagen verscheidene van deze dingen.’


  Alonzo haalde iets uit zijn rugzak en overhandigde het aan Jaeger. ‘Voorzichtig. Ik neem aan dat er een of ander vergif op zit.’


  Jaeger bestudeerde het voorwerp dat hij had gekregen. Het was een dun stukje hout van ongeveer vijftien centimeter lang. Het was vaardig uitgesneden, met aan één kant een scherpe punt die was ingesmeerd met een donker en stroperig goedje.


  ‘Toen we verder trokken,’ ging Alonzo verder, ‘pikten we het spoor van James en Santos op. We ontdekten hun kamp, maar van henzelf geen teken. Ook geen teken van een worsteling. Niets wat wees op een gevecht. Geen bloed. Geen pijlen. Niets. Het was alsof ze daar weg waren geteleporteerd door buitenaardse wezens.’


  Alonzo zweeg even. ‘Maar dan dit.’ Hij haalde een gebruikte patroonhuls uit zijn zak. ‘Ik vond het op de terugweg. Struikelde er bijna over.’ Alonzo overhandigde Jaeger de huls. ‘Lengte 7,62 mm. Hoogstwaarschijnlijk een machinegeweer of een AK-47. Niet een van ons, dat is zeker.’


  Jaeger liet de huls een paar seconden over zijn handpalm rollen.


  Tot een paar decennia terug was 7,62 mm de standaardmunitie van NAVO-troepen. In de Vietnamoorlog hadden de Amerikanen geëxperimenteerd met een kleiner kaliber: 5,56 mm. Met lichtere kogels kon een grondsoldaat meer ammunitie meenemen, waardoor hij langer over vuurkracht beschikte – iets wat cruciaal was bij langdurige operaties te voet door het oerwoud. Sindsdien was 5,56 mm het gangbare NAVO-kaliber geworden, en niemand van de aanwezigen op de zandbank gebruikte een wapen met een kaliber van 7,62 mm.


  Jaeger keek Alonzo aan. ‘En er is verder geen enkel teken van de vier geweest?’


  Alonzo schudde zijn hoofd. ‘Niets.’


  ‘Wat denk je zelf dat er is gebeurd?’ drong hij aan.


  Alonzo trok een somber gezicht. ‘Man, geen idee… Er is daar ergens een vijandige eenheid, dat staat vast, maar vooralsnog is het een raadsel wát voor eenheid. Als het de indianen zijn, waar komt dat 7,62 mmpatroon dan vandaan? Sinds wanneer loopt een geïsoleerde stam met dat soort wapens rond?’


  ‘En die bloedsporen,’ vroeg Jaeger, ‘hoe zagen die eruit?’


  ‘Bij de hinderlaag? Ongeveer wat je zou verwachten. Hele plassen. Gestold.’


  ‘Echt veel bloed?’ informeerde Jaeger.


  Alonzo haalde zijn schouders op. ‘Te veel.’


  Jaeger hield de kleine houtspaander die hij had gekregen omhoog. ‘Een blaaspijl, zonder twijfel. We weten dat de indianen daarmee bewapend zijn. Vermoedelijk met een in gif gedoopte punt. Weet je wat voor spul ze op hun pijlen doen? Curare, gemaakt van het sap van een wilde klimplant. Curare is dodelijk doordat het de ademhalingsspieren lamlegt. Met andere woorden, je stikt. Geen prettige manier om dood te gaan.


  Ik ben er het een en ander over te weten gekomen toen ik hier de B-SOB-teams van kolonel Evandro trainde. De indianen gebruiken het vooral om op apen in de boomtoppen te jagen. De pijl treft doel, de aap valt eruit, de stam haalt de aap op en pakt de pijl terug. Elke pijl wordt met zorg gesneden en de stammen laten ze doorgaans niet rondslingeren. Maar belangrijker nog, een in curare gedoopte pijl boort zich in het slachtoffer op de manier van een naald. Je bloedt nauwelijks.


  Even testen.’ Jaeger pakte de pijl, stak die in zijn mond en proefde van het zwarte goedje op het puntige uiteinde. Verscheidene leden van zijn team keken geschrokken.


  ‘Je kunt niet worden vergiftigd door curare in te nemen,’ stelde Jaeger hen gerust. ‘Het moet rechtstreeks in de bloedbaan komen. Maar waar het om gaat is dat curare een onmiskenbaar bittere smaak heeft. Dit niet. Ik zou gokken op siroop gemaakt van gebrande suiker.’ Op zijn gezicht verscheen een flauwe glimlach. ‘Wat moeten we uit dit alles opmaken?’


  Hij keek de kring van gezichten rond. Alonzo: vierkante kaak, open gezicht, een uitstraling van ongekunstelde eerlijkheid – op-en-top een voormalige Navy SEAL. Kamishi: zwijgzaam, alert, houding als een gespannen veer. Dale en Kral: twee rijzende sterren in de mediawereld, vastbesloten hier hun succesfilm te schieten.


  ‘Niemand werd door blaaspijlen neergeschoten,’ beantwoordde Jaeger zijn eigen vraag. ‘Ze werden in een hinderlaag gelokt door mensen met geweren, dat blijkt alleen al uit het bloed. Dus tenzij deze geïsoleerde stam er op wonderbaarlijke wijze in is geslaagd de sprong naar modern wapentuig te maken, waart er daar ergens een mysterieuze eenheid rond. Het feit dat ze dit hebben achtergelaten,’ hij hield de pijl omhoog, ‘en hun best hebben gedaan om hun patroonhulzen te verbergen, wijst erop dat ze de schuld van de verdwijning op de indianen proberen te schuiven.’


  Jaeger staarde een seconde naar de pijl. ‘Behalve wij en die geïsoleerde stam hoort hier niemand te zijn. Op dit moment hebben we geen idee wie die gewapende mensen in die mysterieuze eenheid zijn, hoe ze hier gekomen zijn of waarom ze onze mensen aanvallen.’ Hij keek grimmig de kring rond. ‘Maar één ding is duidelijk: de aard van deze expeditie is onherroepelijk veranderd.


  Vijf van ons zijn gevangengenomen of gedood,’ zei Jaeger nadrukkelijk. Zijn gezicht had een staalharde uitdrukking aangenomen. ‘We hebben amper een voet in het oerwoud gezet en al de helft van onze mensen verloren. We moeten zorgvuldig onze opties overwegen.’


  Jaeger zweeg even. In zijn ogen kwam een onverzettelijkheid die ze niet eerder bij hem hadden gezien. Hij had geen van de vier verdwenen leden erg goed gekend, maar hij voelde zich niettemin verantwoordelijk voor het verlies van hen.


  Hij had zich aangetrokken gevoeld door de openheid en ongedwongenheid van de grote geschifte Kiwi, Joe James. En hij was zich er pijnlijk van bewust dat Leticia Santos in zijn team kolonel Evandro vertegenwoordigde.


  Santos was een aantrekkelijke verschijning en had iets van een meer wereldwijze – of misschien oerwoudwijze – versie van de Braziliaanse actrice Tais Araujo. Met haar donkere ogen, haar impulsiviteit en aanstekelijke vrolijkheid was ze welhaast de absolute tegenpool geweest van Irina Narov.


  Voor Jaeger was het verlies van één expeditielid – Narov – al een catastrofe geweest. Vijf mensen verliezen in de eerste achtenveertig uur van zijn expeditie… dat was simpelweg onaanvaardbaar.
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  ‘Optie één,’ verklaarde hij met een stem strak van de spanning. ‘We besluiten dat de missie niet meer uitvoerbaar is en laten een team komen om ons op te halen. Onze comms zijn in orde en dit is een bruikbare landingsplek, zodat het moet lukken om ons hier op te pikken. We zouden dan zelf buiten gevaar zijn, maar we laten onze vrienden achter – terwijl we op dit moment geen idee hebben of ze nog leven.


  Optie twee: we gaan onze verdwenen teamgenoten zoeken. Tot het tegendeel blijkt, gaan we ervan uit dat ze allemaal nog in leven zijn. Het pluspunt: we staan onze vrienden in nood bij. We laten ze niet bij het eerste teken van moeilijkheden in de steek. De keerzijde: we zijn maar een kleine, licht bewapende groep die mogelijk tegenover een vijand met veel grotere vuurkracht komt te staan, en we hebben geen idee met hoeveel ze zijn.’


  Jaeger zweeg even. ‘En dan is er de derde optie: we zetten de expeditie volgens plan voort. Ik heb een vermoeden – maar dat is pure intuïtie – dat we zo ook zullen ontdekken wat er met onze verdwenen vrienden is gebeurd. Wie ons ook heeft aangevallen, ze moeten dat gedaan hebben met de bedoeling om ons te beletten ons doel te bereiken. Als we verdergaan, dwingen we hen zich bloot te geven.


  Dit is geen militaire operatie,’ vervolgde Jaeger. ‘In dat geval zou ik mijn mannen opdragen wat er moet gebeuren. Maar wij zijn geen legereenheid en we moeten een gezamenlijke beslissing nemen. Volgens mij zijn er dus drie opties – en daarover moeten we stemmen. Maar eerst wil ik weten of er vragen zijn. Andere voorstellen? En voel je vrij om te praten, want de camera loopt niet.’


  Jaeger wierp Dale een dreigende blik toe. ‘De camera loopt toch niet, Mr Dale?’


  Dale veegde zijn lange, sluike haar uit zijn gezicht. ‘Hé, u had dat verboden, weet u nog? Deze bijeenkomst wordt niet gefilmd.’


  ‘Klopt.’ Jaeger keek rond of er vragen waren.


  ‘Ik ben benieuwd naar iets,’ zei Hiro Kamishi zacht in zijn bijna perfecte Engels, afgezien van het licht zangerige Japanse accent. ‘Als dit een militaire operatie was, welke opdracht zou u dan geven aan uw mannen?’


  ‘Die van optie drie,’ antwoordde Jaeger zonder enige aarzeling.


  ‘Zou u de reden daarvoor willen toelichten?’ Kamishi sprak op een merkwaardige, nadrukkelijke manier, waarbij elk woord met zorg leek te zijn gekozen.


  ‘Het is de tegenintuïtieve keuze,’ antwoordde Jaeger. ‘De normale menselijke reactie op spanning en gevaar is vechten of vluchten. Vluchten is in dit geval dat we ons laten oppikken. Vechten is meteen achter de vijand aangaan. Optie drie zullen ze het minst verwachten, en mijn hoop is dat ze daardoor in verwarring raken; dat het hen dwingt iets te ondernemen; hen verleidt een fout te maken.’


  Kamishi boog licht. ‘Dank u. Dat is een goede toelichting. Een waarin ik mij kan vinden.’


  ‘Weet je, het zijn er geen vijf,’ gromde Alonzo. ‘Het zijn er zes. Met Andy Smith erbij hebben we er zes verloren. Ik heb nooit geloofd dat Smith’ dood een ongeval was, en na wat hier is gebeurd al helemaal niet meer.’


  Jaeger knikte. ‘Met Smith erbij zijn het er zes.’


  ‘Wat ik zou willen weten is wanneer we de coördinaten krijgen,’ zei een stem. ‘Die van het vliegtuigwrak.’


  Dat was Stefan Kral, de Slowaakse cameraman in Jaegers team, wiens Engels doorspekt was met keelklanken. Jaeger keek naar hem. Kral, klein en gedrongen, kleurloos als een albino en met een pokdalige huid, was het Beast naast Dale als de Beauty. Hij was zes jaar ouder dan Dale, hoewel je hem dat niet zou geven, en op grond van senioriteit had hij eigenlijk de regie moeten krijgen.


  Maar Carson had Dale de leiding gegeven, en Jaeger kon zich de reden daarvan wel voorstellen. Dale en Carson waren twee handen op één buik. Dale was gladjes, vlot en cool, een geboren overlever in het mijnenveld van de mediawereld. Daarentegen was Kral een ietwat nerdachtige bonk zenuwen. Voor iemand die het in de tv-branche wilde maken, was hij een verdomd vreemde snuiter.


  ‘Nu Narov er niet meer is, heb ik Alonzo tot mijn plaatsvervanger gemaakt,’ antwoordde Jaeger. ‘Ik heb hem de coördinaten meegedeeld.’


  ‘En wij dan? Krijgen we ze ook nog?’ drong Kral aan.


  Als Kral iets zei speelde er altijd een vreemd, halfslachtig, scheef glimlachje op zijn gezicht, hoe ernstig het onderwerp ook was. Jaeger vermoedde dat het een uiting was van zijn nervositeit, maar het gaf hem niettemin een merkwaardig gevoel van onbehagen.


  Hij had genoeg figuren als Kral gekend in het leger: het semi-introverte type, dat het moeilijk vond een band met de anderen aan te gaan. Jaeger had altijd zijn best gedaan om iedereen die het tot zijn eenheid schopte zich thuis te laten voelen. In de regel hadden zulke onwennige nieuwelingen zich ontpopt tot extreem loyale soldaten en absolute duivels als de hel losbrak.


  ‘Als we stemmen voor optie drie – dat we doorgaan – dan krijgen jullie de coördinaten op de rivier,’ zei Jaeger hem. ‘Dat is de afspraak die ik met kolonel Evandro heb gemaakt: jullie krijgen de coördinaten zodra we over de Rio de los Dios peddelen.’


  ‘Trouwens, hoe bent u Narov eigenlijk kwijtgeraakt?’ vroeg Kral scherp. ‘Wat gebeurde er precies?’


  Jaeger staarde hem aan. ‘Ik heb al verteld hoe Narov is gestorven.’


  ‘Ik zou het graag opnieuw horen,’ drong Kral aan, terwijl dat scheve glimlachje zich verder over zijn gezicht verspreidde. ‘Gewoon om, u weet wel, de zaak uit te praten. Zodat alle misverstanden uit de weg zijn geruimd.’


  Jaeger werd gekweld door het verlies van Narov, en hij was niet van plan alles opnieuw te beleven. ‘Het was een godsgruwelijke puinhoop die van kwaad tot erger liep. En geloof me – er was niets wat ik had kunnen doen om haar te redden.’


  ‘Maar waardoor bent u er zo sterk van overtuigd dat ze dood is?’ zei Kral koppig. ‘Terwijl u dat niet bent bij James, Santos en de anderen.’


  Jaeger kneep zijn ogen samen. ‘Je had erbij moeten zijn…’ merkte hij zacht op.


  ‘Maar had u echt helemaal níéts kunnen doen? Het was dag één, jullie staken de rivier over…’


  ‘Wil je dat ik hem nu meteen neerschiet?’ kapte Alonzo hem af, met een waarschuwende klank in zijn stem. ‘Of straks, nadat we zijn tong hebben afgesneden?’


  Jaeger keek strak naar Kral. Zijn stem klonk nu afgemeten en dreigend. ‘Mr Kral, om de een of andere merkwaardige reden krijg ik de indruk dat er een interview gaande is. U bent me toch niet aan het interviewen, of wel?’


  Kral schudde zenuwachtig het hoofd. ‘Ik stip alleen een paar punten aan. Om eventuele misverstanden uit de weg te ruimen.’


  Jaegers blik gleed van Kral naar Dale. De camera lag naast hem op de grond en zijn hand kroop er steeds naartoe.


  ‘Luister, jongens,’ zei Jaeger snijdend. ‘Ik heb ook een misverstand dat uit de weg moet worden geruimd.’ Hij keek naar de camera. ‘Jullie hebben het rode lampje dat bij het filmen knippert afgeplakt met zwarte gaffer-tape. Jullie hebben de camera op de grond geplaatst, met de lens op mij gericht, en ik vermoed dat hij al filmde voordat jullie hem daar hebben neergezet.’


  Hij sloeg zijn ogen op en keek naar Dale, die onder zijn blik ineen leek te krimpen. ‘Ik zeg dit maar één keer. Eerste en laatste waarschuwing. Als je zoiets nog een keer flikt, dan ram ik die camera zo diep in je reet dat je de lens kunt schoonmaken terwijl je je tanden poetst. Is… dat… duidelijk?’


  Dale haalde zijn schouders op. ‘Jawel. Oké. Alleen…’


  ‘Geen discussie,’ kapte Jaeger hem af. ‘En aan het eind van deze bespreking ga jij alles wat je net gefilmd hebt van de band wissen, onder mijn toeziend oog.’


  ‘Maar als ik sleutelscènes zoals deze niet kan filmen missen we alle spektakel,’ protesteerde Dale. ‘De opdrachtgevers, de tv-bazen…’


  Jaegers legde hem met zijn blik het zwijgen op. ‘Je moet één ding goed begrijpen: op dit moment heb ik geen enkele boodschap aan je tv-bazen. Op dit moment heb ik maar één prioriteit, en dat is zo veel mogelijk leden van mijn team hier levend doorheen slepen. En op dit moment hebben we vijf – zes – verliezen te betreuren, zodat ik met mijn rug tegen de muur sta.


  En dat maakt me link,’ vervolgde Jaeger. ‘Het maakt me kwaad.’ Hij stak een priemende vinger uit naar de camera. ‘En als ik kwaad word, kunnen er ongelukken gebeuren. Vooruit, Mr Dale, zet dat ding als de bliksem uit.’


  Dale reikte naar de camera, drukte op een paar knoppen en schakelde hem uit. Hij was op heterdaad betrapt, maar uit zijn verongelijkte gedrag zou je opmaken dat híj zojuist onrechtvaardig behandeld was.


  ‘En dan laat je mij een zwik idiote vragen stellen,’ zei Kral op fluistertoon tegen Dale. ‘Je zoveelste stompzinnige idee.’


  Jaeger had vaker figuren als Dale en Kral ontmoet. Een paar van zijn collega-elitesoldaten hadden geprobeerd carrière te maken in de wereld van de realityprogramma’s en tv-media die ‘alles lieten zien’. Ze waren er te laat achter gekomen hoe meedogenloos het daar was. Mensen werden er opgevreten en weer als een schilletje uitgespuugd.


  Er heerste een genadeloze mentaliteit. Mensen als Dale en Kral – om maar te zwijgen over hun baas, Carson – moesten een tomeloze eerzucht hebben en nietsontziend te werk gaan om hun doel te bereiken. Het was een wereld waarin je bereid moest zijn mensen die beslissingen over leven en dood namen te filmen terwijl je beloofd had dat niet te doen – want dat hoorde nu eenmaal bij het vak. Jaeger verafschuwde die moraal, wat de voornaamste reden was dat hij van meet af aan zo weinig ontvankelijk was geweest voor de verzoeken van het mediateam.


  Hij voegde Kral en Dale toe aan het lijstje zaken dat hij scherp in de gaten moest houden – naast gifspinnen, reuzenkaaimannen, wilde stammen en nu ook nog een onbekende gewapende eenheid die hen leek te willen afslachten.


  ‘Oké, laten we dan nu – met de camera helemaal uit – overgaan tot een stemming,’ verklaarde Jaeger. ‘Optie één: we laten ons oppikken en staken de expeditie. Wie is voor?’


  Geen enkele hand ging omhoog.


  Dat was een opluchting: in elk geval zouden ze niet met de staart tussen de benen uit de Serra de los Dios verdwijnen.
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  ‘Mag ik je filmen?’ vroeg Dale met een gebaar naar Jaeger.


  Jaeger zat gehurkt bij de waterrand zijn tanden te poetsen, zijn wapen voor de zekerheid binnen handbereik.


  Jaeger spuugde in het water. ‘Je bent vasthoudend, dat moet ik je nageven. Expeditieleider verzorgt zijn gebit. Fascinerend materiaal.’


  ‘Toch moet ik echt ook wat van dit soort beelden hebben. Achtergrondsfeer. Gewoon om te laten zien hoe het leven zich afspeelt tussen…’ Hij gebaarde met een hand naar de rivier en het omringende oerwoud. ‘Tussen dit alles.’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang. Zet je schrap voor een spectaculaire scène: ik sta op het punt mijn vieze gezicht te wassen.’


  Dale legde met een paar shots vast hoe Jaeger de Rio de los Dios als zijn badkamer gebruikte. Op zeker moment stond de cameraman met zijn laarzen in het water voor een shot van onderaf, waarbij hij de lens zowat tegen Jaegers keel duwde.


  Jaeger hoopte half en half dat een plotseling opduikende, vijf meter lange kaaiman Dale op zou slokken.


  Afgezien van Alonzo, die uiteraard meteen achter de vijand aan wilde gaan, had het team unaniem voor optie drie gestemd. Iedereen had ervoor gekozen de expeditie voort te zetten volgens plan. Jaeger moest toen nog overleg plegen met Carson, maar een kort gesprek via een Thuraya-satelliettelefoon had de zaak beklonken.


  Carson had er geen enkel misverstand over laten bestaan waar zijn prioriteiten lagen: niets mocht de verdere voortgang van de expeditie in de weg staan. Vanaf de start had iedereen geweten en begrepen wat de gevaren waren. Alle teamleden hadden een juridisch bindende vrijwaringsclausule getekend, waarin ze aangaven dat ze zich van de risico’s bewust waren. Voor de vijf vermiste mensen gold simpelweg: tot nader order vermist.


  Carson moest een wereldwijd tv-spektakel waarin twaalf miljoen dollar was geïnvesteerd in goede banen zien te leiden, en het fortuin van Wild Dog Media – om nog maar te zwijgen van dat van Enduro Adventures – was grotendeels afhankelijk van het welslagen van dit project. Wat er ook gebeurde, Jaeger moest zijn team naar de locatie van dat vliegtuigwrak brengen, de geheimen ervan blootleggen en zo mogelijk dat mysterieuze oorlogsvliegtuig mee terug nemen uit het oerwoud.


  Als iemand bij die onderneming gewond raakte of omkwam, zou zo’n uiteraard betreurenswaardig voorval in de schaduw worden gesteld door de ontzagwekkende aard van de ontdekking, betoogde Carson. Het ging hier immers om Het Laatste Grote Raadsel uit de Tweede Wereldoorlog, zei Carson ten overvloede tegen Jaeger; het vliegtuig dat nooit heeft bestaan – de spookvlucht. Het was opmerkelijk hoe snel Carson de uitdrukkingen van Jenkinson, de archivaris, als de zijne presenteerde.


  Carson was er zelfs niet voor teruggedeinsd om Jaeger te berispen omdat hij herhaaldelijk het filmen had belet, wat betekende dat Dale hem moest hebben gebeld om zich te beklagen. Jaeger had korte metten met Carson gemaakt: hij had de directe leiding van de expeditie, en hier in het oerwoud was zijn woord wet. Als dat Carson niet beviel, moest hij maar naar de Serra de los Dios vliegen en het van hem overnemen.


  Toen Carson was afgehandeld, had Jaeger een tweede telefoontje gepleegd – ditmaal met de Airlander. Het gigantische luchtschip had een lange vlucht achter de rug vanuit Engeland, maar naderde nu zijn afgesproken baan hoog boven hen. Jaeger kende de piloot, Steve McBride, uit de tijd dat hun wegen elkaar hadden gekruist in het leger. Het was goed te weten dat de besturing van de Airlander in zijn deskundige handen lag.


  Jaeger had nog een tweede reden om alle vertrouwen in de bemanning van de Airlander te hebben. Vóór zijn vertrek uit Londen had hij Carson een eis gesteld: als hij Raff niet bij zich op de grond kon hebben, dan wilde hij hem als zijn ogen boven zich. Carson was gezwicht, waarna de grote Maori volgens afspraak was benoemd tot McBrides chef operaties op de Airlander.


  Jaeger had naar het luchtschip gebeld, waarna Raff hem had bijgepraat over alle algemene aspecten omtrent de expeditie. Er waren geen nieuwe ontwikkelingen in het onderzoek naar de dood van Andy Smith, wat hem niet bepaald verbaasde. Het enige wat wel als een schok kwam, was het nieuws over Simon Jenkinson.


  Er was ingebroken in het Londense appartement van de archivaris. Ze hadden drie dingen meegenomen: zijn dossier over de Ju 390-spookvlucht, de iPhone waarmee hij de recente – clandestiene – foto’s van het dossier over Hans Kammler had genomen, en zijn laptop. Jenkinson was zich wild geschrokken van de inbraak, maar was pas echt bang geworden toen hij navraag bij het Nationaal Archief had gedaan.


  Het dossier over Hans Kammler had referentienummer AVIA 54/1403. Het Nationaal Archief beweerde dat ze niets hadden wat op het bestaan van een dergelijk dossier wees. Jenkinson had het met zijn eigen ogen gezien. Hij had er met zijn iPhone stiekem een paar foto’s van genomen. Maar met de diefstal van de bewijsstukken uit zijn flat, en de ontvreemding van het dossier uit het Nationaal Archief, was het alsof AVIA 54/1403 simpelweg nooit had bestaan.


  De spookvlucht had nu ook zijn eigen spookdossier.
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  Jenkinson was geschrokken, maar hij leek niet uit het veld geslagen, aldus Raff. Integendeel zelfs. Hij had gezworen dat hij die foto’s zou terugkrijgen, wat daar ook voor nodig was. Gelukkig had hij ze op verschillende cloudsystemen opgeslagen. Zodra hij een nieuwe computer had weten te bemachtigen, zou hij ze daarvan downloaden.


  Het nieuws over Jenkinson kon maar één ding betekenen, redeneerde Jaeger: hun onbekende tegenstander had de middelen en de invloed om een dossier van de Britse overheid in het niets te laten verdwijnen. De implicaties daarvan waren beslist onrustbarend, maar hij kon daar zelf niet veel aan verhelpen vanuit het hart van het Amazonegebied.


  Jaeger had Raff verzocht een oogje in het zeil te houden en hem telkens wanneer ze contact konden leggen te informeren over nieuwe ontwikkelingen.


  Toen hij klaar was bij de rivieroever, pakte Jaeger zijn toiletspullen bij elkaar en rolde ze op tot een strak bundeltje. Ze zouden morgenochtend vroeg de rivier gaan afzakken en de ruimte in de boten was beperkt. Dale had duidelijk genoeg gefilmd, want hij zette de camera uit. Maar Jaeger merkte dat hij aarzelde, alsof hij nog iets kwijt wilde.


  ‘Hoor eens, ik weet dat je hiermee niet gelukkig bent,’ zei hij ten slotte. ‘Het filmen, bedoel ik. En het spijt me van dat eerdere akkefietje. Daarmee zat ik helemaal fout. Maar als ik niet genoeg materiaal schiet om er iets van te maken, dan kan ik het schudden.’


  Jaeger antwoordde niet. Hij mocht de man niet, al helemaal niet na die slinkse poging tot filmen.


  ‘Weet je, er is een citaat over mijn branche,’ ging Dale verder. ‘Over de tv-branche. Van Hunter S. Thompson. Wil je het horen?’


  Jaeger hing zijn geweer om. ‘Ik brand van nieuwsgierigheid.’


  ‘“De tv-wereld is als een loopgraaf waar een wreed gevecht woedt om geld”,’ begon Dale, ‘“een lange plastic gang waar dieven en pooiers vrij rondlopen en goede mannen als ratten sterven.” Vermoedelijk luidt het niet precies zo, maar… Goede mannen als ratten sterven. Dat is mijn branche in een notendop.’


  Jaeger keek Dale aan. ‘In mijn branche is er een vergelijkbaar gezegde: “Het schouderklopje is in werkelijkheid altijd een verkenning voor de dolkstoot in de rug.”’ Jaeger zweeg even. ‘Luister, we hoeven niet dol op elkaar te zijn om te kunnen samenwerken. Maar het is ook niet mijn bedoeling je het leven onmogelijk te maken. Als we een paar werkbare basisregels in acht nemen, zouden we in staat moeten zijn de expeditie te vervolgen zonder elkaar af te maken.’


  ‘Wat voor regels?’


  ‘Gewoon een paar redelijke regels, waar jij en je collega je aan houden. Zoals één: je hoeft mij geen toestemming te vragen om te filmen. Film wat je nodig vindt. Maar als ik het een keer verbied, doe je wat ik zeg.’


  Dale knikte. ‘Akkoord.’


  ‘Twee: als een ander teamlid je verzoekt niet te filmen, geef je daaraan gehoor. Je kunt mij vragen om anders te beslissen, maar in eerste instantie respecteer je hun wensen.’


  ‘Maar dat betekent dat iedereen feitelijk een vetorecht heeft,’ protesteerde Dale.


  ‘Helemaal niet, alleen ik heb dat. Dit is mijn expeditie, en jij en Kral maken deel uit van mijn team. Als ik vind dat je wel zou mogen filmen, dan beslis ik in jouw voordeel. Je hebt een moeilijke en veeleisende klus te klaren. Dat respecteer ik, en je zult in mij een onpartijdige scheidsrechter hebben.’


  Dale haalde zijn schouders op. ‘Tja, oké dan. Volgens mij heb ik niet veel keus.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Jaeger. ‘Regel drie: als je ooit nog eens zo’n grapje als vanmorgen uithaalt – filmen terwijl je ermee hebt ingestemd het niet te doen – dan belanden je camera’s in de rivier. Dat meen ik. Ik heb vijf mensen verloren. Stel me niet op de proef.’


  Dale spreidde zijn handen uit in een berouwvol gebaar. ‘Zoals ik al heb gezegd, dat spijt me.’


  ‘Dan de vierde en laatste regel.’ Jaeger keek Dale gedurende een lange seconde aan. ‘Hou je aan de regels.’


  ‘Duidelijk,’ bevestigde Dale. Hij weifelde even. ‘Er is misschien één ding dat jij zou kunnen doen, om het voor ons wat makkelijker te maken. Het zou helpen als ik je zou kunnen interviewen, bijvoorbeeld hier bij de rivieroever, en we het gebeurde van de dag de revue laten passeren – ook de dingen die we niet mochten filmen.’


  Jaeger dacht daar een moment over na. ‘En als ik geen vragen zou willen beantwoorden?’


  ‘Je hoeft het niet te doen. Maar jij bent de expeditieleider. Jij bent de aangewezen woordvoerder over deze hele toestand.’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Goed, ik zal het doen. Maar denk eraan: regels zijn regels.’


  Dale glimlachte. ‘Ik heb het in mijn oren geknoopt.’


  Dale ging Kral halen.


  Ze zetten de camera op een lichtgewichtstatief en voorzagen Jaeger van een reversmicrofoon zodat ze goed geluid kregen. Toen begon Kral de camera in te stellen terwijl Dale in de rol van interviewer kroop. Hij ging zelf naast de camera zitten, vroeg Jaeger zich rechtstreeks tot hem te wenden en te proberen de lens die hem aanstaarde te negeren, en een verslag te geven van de gebeurtenissen van de afgelopen achtenveertig uur. Naarmate het interview vorderde, moest Jaeger ondanks zichzelf toegeven dat Dale goed was in zijn werk. Hij wist informatie uit je te trekken terwijl je zelf het gevoel had dat je gewoon met een kameraad in de kroeg wat zat te kletsen.


  Na een kwartier interviewen was Jaeger bijna vergeten dat er een camera op hem gericht stond. Bijna.


  ‘Het was duidelijk te zien dat jij en Irina Narov om elkaar heen draaiden als leeuwen die zich opmaken voor een gevecht,’ opperde Dale. ‘Waarom waagde je dan je leven voor haar bij de rivieroversteek.’


  ‘Ze maakte deel uit van mijn team,’ antwoordde Jaeger. ‘Daar laat ik het bij.’


  ‘Maar je bond de strijd aan met een kaaiman van vijf meter,’ drong Dale aan. ‘Het kostte je bijna het leven. Je trok ten strijde voor iemand die een hekel aan je leek te hebben. Waarom?’


  Jaeger keek Dale strak aan. ‘Het is in mijn beroep een oude regel dat je nooit kwaad over de doden spreekt. Ander onderwerp…’


  ‘Ander onderwerp,’ stemde Dale in. ‘Die raadselachtige eenheid van gewapende mannen – heb je enig idee wie ze zijn of wat ze in hun schild voeren?’


  ‘Nee, totaal niet,’ antwoordde Jaeger. ‘Zo diep in de Serra de los Dios zou hier niemand anders horen te zijn dan wij en de indianen. En hun bedoelingen? Ik vermoed dat ze de locatie van het vliegtuigwrak proberen te ontdekken; of misschien ons willen beletten het te bereiken. Dat is de enige zinnige verklaring. Maar het is een gok van me, meer niet.’


  ‘Toch is het niet niks wat je zegt: dat er hier een rivaliserende groep rondwaart die ook op zoek is naar het vliegtuigwrak,’ drong Dale aan. ‘Je vermoedens moeten toch ergens op gebaseerd zijn?’


  Voordat Jaeger kon antwoorden, maakte Kral een vreemd, slurpend geluid. Het was Jaeger opgevallen dat de Slowaakse cameraman de ongelukkige gewoonte had om op zijn tanden te zuigen.


  Dale draaide zich opzij en begon hem uit te kafferen. ‘Man, ik probeer hier iemand te interviewen. Concentreer je alsjeblieft, en hou die verdomde geluiden bij je.’


  Kral keek boos terug. ‘Ik bén geconcentreerd. Ik sta achter de verdomde camera die verdomde knoppen te bedienen, als je het nog niet gemerkt had.’


  Geweldig, dacht Jaeger. De expeditie was pas een paar dagen oud en de cameraploeg kon elkaar al de hersens inslaan. Hoe zou de sfeer na een paar weken in het oerwoud zijn?


  Dale richtte zich weer tot Jaeger. Hij rolde met zijn ogen, als om te zeggen: kijk eens waar ik me opgescheept zit. ‘Die rivaliserende groep, ik vroeg wat je vermoedens daarover waren.’


  ‘Ga maar na,’ antwoordde Jaeger. ‘Wie kent de precieze locatie van het vliegtuig? Kolonel Evandro. Ikzelf. Alonzo. Als hier een andere groep is die het ook wil vinden, dan zullen ze ons moeten volgen. Of iemand in ons team tot praten dwingen. We werden gevolgd door een onbekend vliegtuig toen we hierheen vlogen. Dus misschien – let wel: misschien – worden we al vanaf ons vertrek gevolgd en bedreigd.’


  Dale glimlachte. ‘Perfect. Ik ben klaar.’ Hij gebaarde naar Kral. ‘Zet maar uit.’ En toen in Jaegers richting: ‘Dat ging lekker. Je hebt het geweldig gedaan.’


  Jaeger klemde zijn geweer tegen zijn borst. ‘Het mag wat minder roddelachtig, wat mij betreft. Maar het is hoe dan ook beter dan stiekem filmen.’


  ‘Dat snap ik.’ Dale zweeg even. ‘Hé, wat vind je ervan als we elke dag zo’n stukje zouden filmen, als een soort videodagboek?’


  Jaeger maakte aanstalten om over de zandbank naar het kamp te lopen. ‘Misschien, als er tijd voor is…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Laten we kijken hoe het loopt.’
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  Bij het vallen van de avond smeerde Jaeger zich in met insectenwerend middel en stak hij zijn camouflagebroek diep in zijn legerkistjes, om te voorkomen dat er gedurende de nacht allerlei geniepig ongedierte naar binnen kroop. Dat was de manier waarop hij ging slapen: geheel gekleed, laarzen aan en met zijn aanvalsgeweer in zijn armen geklemd. Zo was hij klaar voor het gevecht als ze in de nachtelijke uren zouden worden aangevallen.


  Maar dat alles bood geen afdoende bescherming tegen die onverzoenlijke vijand hier in de Serra de los Dios: muggen. Jaeger had zelden zulke monsters gezien. Hij hoorde hun felle gezoem terwijl ze om zijn lichaam cirkelden als minivampiers, belust op zijn bloed en waarschijnlijk besmet met ziektekiemen. Zelfs zijn legerkleren boden geen afdoende bescherming; Jaeger voelde hoe een enkel insect ondanks alles zijn angel in hem dreef.


  Hij klauterde zijn hangmat in, zijn ledematen zwaar van vermoeidheid. Na zijn gevecht om Narov te redden en zijn solotrektocht door het oerwoud was hij compleet gevloerd. Hij had de vorige nacht bijna niet gerust. Hij twijfelde er niet aan dat hij als een blok zou slapen, vooral omdat Alonzo had beloofd alle uren van het donker wacht te houden.


  De voormalige SEAL had een roulatieschema opgesteld, zodat het oerwoud de hele nacht in de gaten werd gehouden. Als iemand om wat voor reden hun zandbankkamp moest verlaten – al was het maar om sanitaire redenen – dan moest dat in tweetallen gebeuren, nooit alleen. Op die manier had je altijd ondersteuning in geval van problemen.


  De zandbank was gehuld in een diepe en fluweelachtige duisternis die een kakofonie van nachtgeluiden voortbracht: het mechanische, ritmische getsjirp van de cicaden – priep-priep-priep – dat meestal tot zonsopgang aanhield; het snorrende, gonzende getik van enorme kevers en andere vliegende wezens die rondsnorden; de amper waarneembare, schelle kreten van reuzenvleermuizen die over het water scheerden, happend naar vliegende insecten.


  De lucht boven de Rio de los Dios wemelde van deze nachtelijke jagers, hun vleugels wiekend in het donker. Jaeger zag hun vluchtige gestalten zich aftekenen tegen de zwakke gloed van het sterrenlicht dat door de varenachtige boomtoppen schemerde. Hun spookachtige gedaanten vormden een scherp contrast met de griezelige, pulserende gloed van de vuurvliegjes.


  Die vuurvliegjes leken door de zijden nacht gestrooid als waaiers van vallend sterrenstof. Ze hingen boven de hele rivieroever als een blauwgroene, fluorescerende nevel terwijl ze in en uit het oerwoud flitsten. Af en toe verdween er eentje – pssshht; een vlammetje dat werd gedoofd – wanneer een vleermuis omlaag scheerde en er eentje uit de lucht plukte. Net zoals vier leden van Jaegers team uit de schaduwen van het oerwoud waren weggegrist door een duistere en spookachtige eenheid.


  Alleen in het nachtelijke donker werd Jaeger opnieuw bekropen door de twijfels die hij gedurende de dag had weten te onderdrukken. Ze waren pas een paar dagen onderweg en hij had al vijf mensen verloren. Toch moest hij zijn expeditie op de een of andere manier weer vlot zien te trekken, al had hij werkelijk geen idee hoe hij dat voor elkaar moest krijgen.


  Maar dit was niet de eerste keer dat hij zo diep in de nesten zat, en het was hem altijd gelukt een uitweg te vinden. Juist dankzij dergelijke situaties had hij een innerlijke kracht ontwikkeld; als alles verloren leek en de afloop onzeker was, kwam hij het best tot zijn recht.


  Jaeger reikte naar voren om de veter van zijn linker laars los te maken. Hij trok die uit, stak zijn hand diep in de laars en haalde iets uit de binnenzool. Hij knipte kort zijn zaklamp aan en liet het licht en zijn ogen rusten op de twee gezichten die hem aankeken. Ze behoorden toe aan een knappe moeder met groene ogen en ravenzwart haar, en een jongen die Jaegers evenbeeld was en beschermend aan haar zij stond.


  Sommige nachten – vele nachten – bad hij zwijgend voor hen. Hij had dat vaak gedaan in de lange en lege jaren in Bioko. Hij deed het ook deze nacht, liggend in een hangmat die tussen twee bomen was gespannen, op een zandbank aan de Rio de los Dios. Bij dat afgelegen vliegtuigwrak zouden antwoorden te vinden zijn, zo wist hij, misschien zelfs die welke hij het meest verlangde te krijgen – over wat er was gebeurd met zijn vrouw en zijn zoon.


  Jaeger rustte, de foto geborgen in zijn handen.


  Terwijl hij weggleed in een diepe slaap voelde hij dat er op een of andere manier een wapenstilstand was uitgeroepen in de oorlog die ze hier met een onbekende tegenstander uitvochten. Voor het eerst sinds ze de Serra de los Dios in waren geparachuteerd, leek het alsof ze niet meer in de gaten werden gehouden, of die vijandige ogen in het donkere oerwoud waren weggevallen.


  Maar hij voelde dat de rust van korte duur zou zijn. De eerste schermutselingen waren achter de rug. De eerste slachtoffers waren gevallen.


  De echte oorlog moest nog losbranden.
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  Ze hadden drie dagen doorgebracht op de Rio de los Dios – drie dagen waarin Jaeger had gepiekerd over de volgende fase van hun reis tot hij er bijna gek van werd. Drie dagen van pal west reizen op een rivier die stroomde met een gemiddelde snelheid van zes kilometer per uur: over het water waren ze ruim 120 kilometer gevorderd op hun reis.


  Jaeger was tevreden over hun voortgang. Als ze een dergelijke afstand over land hadden afgelegd, zou het vele malen langer hebben geduurd en vele malen afmattender zijn geweest – om nog maar te zwijgen van de gevaren.


  Het liep tegen het eind van de middag op de derde dag toen ze aankwamen bij een belangrijk herkenningspunt op hun reis: de Samenkomst van de Waterwegen. Hier sloot de Rio de Los Dios aan bij een iets kleinere waterloop, de Rio Ouro of Gouden Rivier. De Rio de los Dios bevatte veel ziltachtige neerslag uit het oerwoud en was donkerbruin – bijna zwart – van kleur, maar de Rio Ouro was goudgeel doordat het water rijk was aan zandsedimenten die uit de bergen waren meegevoerd.


  Waar de twee stromen samenkwamen, bleek het koude, dichtere water van de Rio Ouro niet te willen mengen met dat van zijn warmere, minder dichte neef, wat de verklaring was voor het schouwspel dat Jaeger voor zich zag: een opvallend stuk rivier waar zwart en wit water meer dan een kilometer lang zij aan zij stroomden, vrijwel zonder zich te mengen.


  Bij de Samenkomst van de Waterwegen zouden Jaeger en zijn team nog geen drie kilometer verwijderd zijn van het punt waar ze moesten stoppen, want vóór hen lag dan een onneembare barrière, de plek waar de rivier zich meer dan driehonderd meter omlaag stortte over de Duivelstrappen.


  Tot dusver had de reis hen over een hoogland gevoerd dat bedekt was met oerwoud. De plek waar de Rio de los Dios veranderde in een donderende waterval, vormde het punt waar het hoogland in tweeën werd gespleten door een kartelige breuklijn. Al het land ten westen daarvan lag zo’n driehonderd meter lager, waar het zich uitstrekte als een eindeloos tapijt van laagland-regenwoud.


  Hun eindbestemming – het mysterieuze vliegtuigwrak – lag zo’n dertig kilometer van de Duivelstrappen vandaan, midden in dat laaglandregenwoud.


  Jaeger bewoog zijn kano voort, zijn peddel geruisloos en amper zonder een rimpel te veroorzaken in het water dompelend. Als voormalig commando bij de marine voelde hij zich thuis op het water. Hij had de etappes op de rivier geleid en degenen achter zich geholpen over de meer verraderlijke ondiepe stukken te navigeren. Hij maakte zich zorgen over hun volgende stap. Elke beslissing had nu grote gevolgen.


  De reis stroomafwaarts over de rivier was betrekkelijk vreedzaam verlopen, zeker vergeleken met wat er daarvoor was gebeurd. Maar nu het moment naderde dat ze weer over land moesten verder trekken, vreesde hij dat deze tijdelijke periode van rust ten einde liep.


  Hij kon nu een nieuwe dreiging in de lucht horen resoneren: een diep en zwaar gebulder galmde in zijn oren, alsof honderdduizend gnoes in een wilde galop over een Afrikaanse vlakte denderden.


  Hij tuurde voor zich uit.


  Aan de horizon zag hij een torenhoge wolk van opstijgende mist, of eerder schuim – opgeworpen door de Rio de los Dios waar die over de rand van de kloof viel en daar een van ’s werelds langste en spectaculairste watervallen vormde.


  De Duivelstrappen zelf waren onbegaanbaar, zoveel werd wel duidelijk uit de luchtfoto’s. De enig mogelijke route vooruit leek een ruw pad dat over de steile wand naar beneden voerde, maar dat lag op een forse dagmars ten noorden van hier. Jaegers plan was de rivier spoedig te verlaten en de laatste etappe van de tocht – inclusief de steile afdaling – te voet af te leggen.


  Die omtrekkende beweging om de Duivelstrappen heen zou hen een flink stuk uit de richting voeren, maar voor zover hij kon bepalen was er geen alternatief. Hij had het terrein uit iedere hoek bestudeerd, en het pad omlaag over de steile afgrond was de enige manier om verder te komen. Voor het overige bleef het een raadsel wie of wat dat pad eigenlijk gemaakt had.


  Het konden wilde dieren zijn. Het konden de indianen zijn. Of het kon die mysterieuze eenheid zijn die daar ergens rondwaarde – gewapend, vijandig en gevaarlijk.
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  Dan was er nog een tweede probleem waar Jaeger mee worstelde. Ze waren ervan uitgegaan dat ze dit laatste deel van de tocht zouden maken met een team van tien mensen. Dat was nu teruggebracht tot vijf, en Jaeger wist niet goed wat ze moesten aanvangen met de uitrusting van de vermiste teamleden. Ze hadden hun persoonlijke bezittingen in de kano’s geladen, maar het was ondoenlijk die vanaf hier verder met zich mee te dragen.


  Als ze die uitrusting zouden achterlaten, kwam dat feitelijk neer op de acceptatie dat de vermiste teamleden dood waren, maar Jaeger wist geen andere oplossing te bedenken.


  Hij wierp een blik over zijn schouder.


  Zijn kano voer voorop, de andere volgden hem in een kiellinie. In totaal waren er vijf boten, en elk ervan was een Advanced Elements Convertible Kayak – een opvouwbare, opblaasbare kajak van vierenhalve meter lang die bestand was tegen zware omstandigheden. De kajaks hadden in de para-kokers gezeten die Kamishi en Krakow omlaag hadden geparachuteerd. Elke boot van 25 kilo vormde in dichtgevouwen toestand een kubus van zo’n 40 centimeter hoog, maar kon worden opengeklapt tot een boot die 250 kilo uitrusting kon vervoeren.


  Eerder op de zandbank hadden ze de kajaks uitgepakt, ze met handpompen opgeblazen, hun uitrusting erin gelegd en ze te water gelaten. Alle boten waren voorzien van een driewandige, scheurvrije romp voor extreme lekbestendigheid, een ingebouwd aluminium frame voor extra stabiliteit, en verstelbare gevoerde zittingen waardoor het mogelijk was lange stukken te peddelen zonder schaafwonden op te lopen.


  Met zes opblaasbare compartimenten per kano plus drijfzakken waren ze zo goed als onzinkbaar – zoals was gebleken op de paar stroomversnellingen die ze waren gepasseerd.


  In het oorspronkelijke plan van Jaeger zouden de vijf kano’s elk door twee teamleden worden bemand. Maar nu ze met zoveel minder waren, hadden ze de zittingen verplaatst, zodat in elke boot door één persoon kon worden gevaren. Vooral Dale en Kral hadden bijzonder opgelucht geschenen dat ze de driedaagse riviertocht niet samen in één krappe kano hoefden te maken.


  Jaeger veronderstelde dat de strubbelingen in het filmteam allemaal tot één ding te herleiden waren. Kral was gepikeerd dat Dale de leiding had. Dale regisseerde de film, terwijl Kral ‘slechts’ assistent-producer was. Er waren ogenblikken dat de Slowaak zijn wrok niet kon verhullen. Aan de andere kant riep Krals ongelukkige gewoonte om op zijn tanden te zuigen bij Dale het slechtste naar boven.


  Jaeger had genoeg van dit soort expedities meegemaakt om te weten dat de vuurproef van het oerwoud gezworen kameraden in een mum van tijd kon omvormen tot aartsvijanden. Hij besefte dat hij iets zou moeten doen aan het probleem, want een dergelijke wrijving kon de hele expeditie in gevaar brengen.


  Wat de rest van zijn team betrof, had Jaeger de indruk dat hij, Alonzo en Kamishi elkaar gevonden hadden. Weinig kon alfamannen sterker samenbinden dan de wetenschap dat ze tegenover een onbekende, moorddadige vijand stonden.


  Terwijl de gestroomlijnde punt van Jaegers vaartuig de Samenkomst van de Waterwegen doorsneed – goudwit water aan de ene kant, gitzwart aan de andere – besefte hij dat hij zich op het water bijna gelukkig had gevoeld.


  Bijna. Vanzelfsprekend had het verlies van de vijf teamleden continu een donkere schaduw over het gezelschap geworpen.


  Niettemin was dit een van de dingen waar Jaeger zich destijds in Londen op had verheugd: een lange peddeltocht over een woeste en afgelegen rivier, in het hart van een van de grootste oerwouden op aarde. Hier waren de rivieren zowel de corridors van het zonlicht als van het leven: wilde dieren verzamelden zich op hun oevers en de lucht gonsde op het ritme van ontelbare vogelvleugels.


  Elke kajak had elastische spatzeilen, waaronder je spullen binnen handbereik kon leggen. Jaeger had ook zijn aanvalsgeweer daarbij gelegd, op armlengte van hem vandaan. Als een kaaiman hem problemen dreigde te bezorgen, kon hij het geweer zo nodig binnen seconden trekken en vuren. Ditmaal kozen de meeste ervoor uit hun buurt te blijven, want de kajaks waren zo’n beetje het grootste wat zich over de rivier voortbewoog.


  Op zeker moment die ochtend, toen Jaeger zijn kajak rustig stroomafwaarts liet drijven, had hij een jaguar gezien – een indrukwekkend mannetje – die zijn prooi achtervolgde. Het dier had voorzichtig langs de oever getrippeld zonder ook maar één rimpeling te veroorzaken of enig geluid voort te brengen. Toen de jaguar het punt had bereikt waar hij zich in de blinde hoek van een kaaiman bevond, was hij naar de modderbank toe gezwommen waarop de kaaiman lag te zonnen; geen zwarte maar een Yacarekaaiman, de kleinere van de twee soorten.


  De jaguar sloop de modderbank op en sprong. De kaaiman had op het allerlaatste moment het gevaar gevoeld en zwaaide zijn kop naar achteren om te bijten. Maar de jaguar was veel sneller. Hij landde met gespreide poten op het bovenlichaam van de kaaiman, klemde de kop van het reptiel tussen zijn kaken en doorboorde de hersenen met zijn hoektanden. De kaaiman was ogenblikkelijk dood geweest, waarna de jaguar hem het water in had gesleept en terug naar de wal was gezwommen.


  Na de jacht van begin tot eind te hebben gevolgd, had Jaeger de neiging gevoeld om voor de grote katachtige te applaudisseren. Het stond een-nul voor de jaguar, en als het aan Jaeger lag bleef dat zo. Na zijn eerdere gevecht met een van deze reuzenreptielen en het verlies van Irina Narov had Jaeger een hartgrondige afkeer van kaaimannen gekregen.


  Het reizen over de rivier had nog een ander genoegen met zich meegebracht: de kajaks van Dale en Kral hadden zich in de achterhoede van de vloot bevonden. Jaeger had aangevoerd dat zij de minst ervaren kajakkers waren, zodat ze het verst van eventuele moeilijkheden verwijderd moesten zijn. Een bijkomend voordeel van hun positie in de achter hoede was dat hij een ruime afstand kon bewaren tot Dales camera-lens.


  Maar vreemd genoeg had Jaeger gedurende de laatste paar dagen gemerkt dat hij de gefilmde gesprekken bijna miste. Op een merkwaardige manier was de camera net iemand geweest tegen wie hij kon praten, of zelfs zijn hart bij kon uitstorten. Nooit eerder op een expeditie had Jaeger zo’n sterke behoefte gevoeld aan een zielsverwant; aan gezelschap.


  Alonzo voldeed prima als plaatsvervangend onderbevelhebber. Sterker nog, hij herinnerde Jaeger in veel opzichten aan Raff. Hij twijfelde er niet aan dat de voormalige SEAL een geduchte krijger zou zijn met zijn indrukwekkende lichaam. Bij voldoende tijd zou Alonzo waarschijnlijk een goede en loyale vriend kunnen worden, maar Jaegers vertrouweling was hij niet – nog niet, althans.


  Hetzelfde gold voor Hiro Kamishi. Jaeger vermoedde dat hij veel met de zwijgzame Japanner zou kunnen delen – een man doorkneed in de mystieke krijgskunst van het Oosten, van Bushido. Maar daartoe moest hij Kamishi eerst leren kennen. Hij en Alonzo waren allebei geharde elitesoldaten, en bij zulke types duurde het enige tijd voordat ze hun verdedigingsmechanismen lieten vallen en zich openstelden.


  Feitelijk kon Jaeger van precies hetzelfde worden beschuldigd. Na drie jaar in Bioko was hij zich er pijnlijk van bewust hoezeer hij op zijn eigen gezelschap gesteld was geraakt. Hij was zeker niet de typische loner – de ex-militair die niemand vertrouwde – maar hij was er bedreven in geworden zich alleen te redden. Hij was gewend geraakt aan zijn eigen gezelschap, en soms was het gewoon gemakkelijker zo.


  Een moment lang vroeg Jaeger zich af hoe Irina Narov zich zou hebben ontpopt. Zou zij na verloop van tijd iemand zijn gebleken met wie hij kon praten? Een zielsverwant? Jaeger wist het simpelweg niet. En trouwens, het deed er niet toe.


  Nu zij er niet was, vormde de camera een vreemd soort confidente. Daar zat wel een zeker nadeel aan vast: met Dale als regisseur was het gesprek nou niet bepaald vertrouwelijk. Maar op dit moment moest Jaeger het ermee doen.


  De vorige avond, nadat ze hun kamp hadden opgeslagen aan de rivieroever, was hij opnieuw door Dale geïnterviewd voor de camera. In de loop van het gesprek had hij gemerkt dat hij enige sympathie voor de man begon te koesteren. Dale slaagde er op de een of andere merkwaardige wijze in zijn geïnterviewde te bewegen zich echt bloot te geven en hem toch in zijn waarde te laten. Dat was een zeldzaam talent, waardoor Dale tegen wil en dank een zeker respect bij Jaeger afdwong.


  Na het interview was ditmaal Stefan Kral voor een onderonsje blijven hangen. Terwijl hij zijn camera met toebehoren opborg, was hij met een soort bekentenis gekomen over de truc met de afgeplakte camera eerder op de zandbank.


  ‘Ik hoop dat je niet denkt dat ik maar wat klets, want ik wil graag dat je weet hoe het gegaan is,’ was Kral van wal gestoken terwijl die merkwaardige glimlach zijn gezicht scheeftrok. ‘Het was Dales idee om stiekem te filmen. Hij had me die vragen voorgekauwd, en ik moest ze stellen terwijl hij een oogje op de camera zou houden.’


  Kral had Jaeger ongemakkelijk aangekeken. ‘Ik zei dat het niet zou werken. Dat jij ons door zou hebben. Maar Dale was niet voor rede vatbaar. In zijn ogen is hij de grote regisseur en ben ik maar een nederige assistent-producer, en dus deelt hij de lakens uit.’ Krals stem sloeg over van kwaadheid. ‘Ik ben een stuk ouder dan hij, ik heb veel meer oerwoudproducties gegaan, en toch hebben ze mij de ondergeschikte gemaakt. Eerlijk gezegd acht ik hem ertoe in staat hetzelfde geintje nog een keer uit te halen. Het is maar dat je het weet.’


  ‘Bedankt,’ zei Jaeger hem. ‘Ik zal een oogje in het zeil houden.’


  ‘Weet je wat de favoriete film van alle drie mijn kinderen is,’ was Kral doorgegaan, terwijl die halfslachtige scheve glimlach zich verder over zijn gezicht verspreidde. ‘Dat is Shrek. En zal ik je nog iets vertellen? Dale is precies die verdomde Prince Charming. Daar maakt hij gebruik van. De televisiewereld barst van de vrouwen: producers, leidinggevenden, regisseurs. Hij windt ze allemaal om zijn vinger.’


  Gedurende zijn tijd in het leger had Jaeger de reputatie verworven dat hij van sullen soldaten kon maken, wat wellicht tot op zekere hoogte kon verklaren waarom hij van nature sympathie voor de underdog had – en Kral was zonder meer de underdog in de filmploeg van de expeditie.


  Tegelijkertijd begreep Jaeger heel goed waarom Carson Dale de leiding had gegeven. In het leger gebeurde het vaak dat jongere officieren boven oudere kandidaten met veel meer ervaring werden geplaatst, simpelweg omdat ze de juiste leidinggevende kwaliteiten hadden. Als hij Carson was geweest, zou hij dezelfde beslissing hebben genomen.


  Jaeger had geprobeerd Krals zelfvertrouwen een beetje op te vijzelen. Hij had gezegd dat hij altijd bij hem terecht kon als hij ergens echt mee zat. Maar uiteindelijk was het aan de twee mannen zelf om hun geschillen bij te leggen. Het was belangrijk dat ze dat deden. Een dergelijke onderhuidse spanning – zo’n verterende wrok – kon een expeditie uiteen doel vallen.


  Onder de punt van Jaegers kajak vermengde het witte en zwarte rivierwater zich nu tot een vuilgrijze drab, terwijl het gebulder van de Duivelstrappen aanzwol tot een onheilspellend, oorverdovend geraas. Het dwong Jaegers aandacht terug naar de onverbiddelijke eisen van het heden. Ze moesten naar de wal, en snel ook.


  Rechts voor zich ontdekte hij een strook modderig rivierstrand, half verborgen onder overhangende takken.


  Hij gaf een teken met zijn hand en wendde de neus van zijn kajak erheen, met de sliert andere kano’s achter hem aan. Terwijl hij naar voren peddelde, zag hij iets wegschieten onder het bladerdak – ongetwijfeld een of ander dier dat bij de oever rondscharrelde. Jaeger tuurde in het duister onder de bomen om te zien of het zich opnieuw zou tonen.


  Het volgende ogenblik trad er een figuur uit het oerwoud. Een menselijke gestalte.


  Blootsvoets en naakt, afgezien van een gordel van boombast die om zijn middel was gebonden, stond hij in het volle zicht Jaegers kant op te staren.


  Slechts enkele honderden meters water scheidden Jaeger van de krijger van deze vooralsnog onontdekte stam van Amazone-indianen.
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  Jaeger twijfelde er niet aan dat de krijger zich bewust aan hem vertoonde. De vraag was waarom? De indiaan was uit het beschaduwde oerwoud getreden en had zich beslist verborgen kunnen houden als hij dat had gewild.


  In zijn ene hand hield hij een sierlijk gewelfde pijl en boog. Jaeger was bekend met dergelijke wapens. Elk van de lange pijlen was voorzien van een dertig centimeter lange, platte bamboepunt die vlijmscherp was geslepen, met gemene kartelranden.


  Eén kant van de bamboepijlpunt was altijd bedekt met een laagje gif van de tiki uba-boom, dat een antistollingsmiddel bevatte, terwijl aan de achterkant staartveren van een papegaai waren bevestigd om ervoor te zorgen dat de pijl recht vooruit vloog. Als je door de pijlpunt werd getroffen, zou de wond door het antistollingsmiddel niet dichtgaan en bloedde je dood.


  Het bereik van een indiaanse blaaspijp was amper dertig meter – voldoende om tot de boomkruinen te reiken. Daarentegen kon je met pijl en boog minstens vijfmaal zo ver schieten. Dit soort wapens gebruikte de stam als ze op groter wild joegen: kaaimannen wellicht, vast ook jaguars, en ongetwijfeld ook menselijke tegenstanders die zich zonder toestemming op hun land waagden.


  Jaeger sloeg met de vlakke kant van zijn peddel op het water om degenen achter hem te waarschuwen voor het geval ze nog niets gemerkt hadden.


  Hij tilde de peddel uit het water, legde die in de lengterichting op de kajak en liet zijn rechterhand op het geweer rusten. Hij dreef verscheidene seconden verder over het water terwijl hij zonder iets te zeggen de indiaan aankeek, die hem op zijn beurt recht aanstaarde.


  De gedaante gaf een teken: één enkel handgebaar, eerst aan zijn ene kant en vervolgens aan zijn andere. Meer gedaanten stapten links en rechts naar voren, op dezelfde manier gekleed en bewapend.


  Jaeger telde er nu een dozijn, en in de schaduwen achter hen zaten er hoogstwaarschijnlijk nog meer verscholen. Als om zijn vermoedens te bevestigen zag Jaeger de aanvoerder van de krijgers – want dat moest hij zonder meer zijn – een tweede handgebaar maken, als op afspraak.


  Een kreet schalde over het water.


  De dierlijke, hese keelklank zwol snel aan tot een gescandeerde strijdkreet, die als een uitdaging over het water rolde. Deze werd begeleid door een reeks ongelooflijk krachtige percussieslagen – alsof een gigantische trom een ritme het oerwoud in slingerde: kaboem-boem-boem, kaboemboem-boem!


  Het diepe geluid weerkaatste over het water, en Jaeger wist waardoor het werd opgewekt. Hij had iets vergelijkbaars gehoord toen hij met de B-SOB-teams van kolonel Evandro werkte. Ergens vlak achter de boomlijn beukten de indianen met hun zware strijdknotsen tegen een enorme steunbeerwortel, waardoor donderslagen uit het oprijzende bos schalden.


  Jaeger sloeg de hoofdman gade terwijl die zijn boog dreigend in hun richting zwaaide. De strijdkreten klonken steeds harder, terwijl het getrommel op de steunbeerwortel elke beweging van zijn wapen kracht bijzette. Het gebaar – het hele effect – behoefde geen vertaling. Kom niet verder.


  Het probleem was dat Jaeger onmogelijk op de rivier kon blijven. Dan moesten ze of meer dan honderd kilometer over de rivier terug, stroomopwaarts en de verkeerde kant op, of verder over de afgrond van de Duivelstrappen. Jaeger en zijn team moesten hier aan wal gaan.


  Het was niet bepaald de meest veelbelovende manier om het eerste contact te leggen, maar het leek Jaeger de enige keus. Nog een paar seconden en dan zouden ze binnen bereik van de indianenpijlen zijn – en inmiddels twijfelde hij er geen moment meer aan dat ze in gif waren gedoopt.


  Hij pakte zijn geweer in beide handen, richtte het op het stuk rivier recht voor zijn kano en vuurde. Hij loste snel achter elkaar zes waarschuwingsschoten, waarbij het salvo het wateroppervlak openreet en schuimende waterstralen de lucht in wierp.


  De indianen reageerden onmiddellijk.


  Pijlen werden opgezet, snorden door de lucht en beschreven een wijde boog door de lucht, recht op hen af, maar vielen vlak voor de punt van Jaegers kajak in het water. Alarmkreten schalden over de rivier, en even meende Jaeger dat de stam vastbesloten was niet te wijken en te vechten.


  Als hij hier één ding niet wilde doen, dan was het wel slag leveren met deze geïsoleerde stam. Maar als Jaeger geen keuze overbleef, dan zou hij alles doen wat nodig was om zijn team te beschermen.


  Gedurende een lang moment kruiste zijn blik die van de krijgsaanvoerder, alsof ze over het water heen elkaars wilskracht beproefden. En toen gaf de gestalte opnieuw een teken, waarbij zijn arm ditmaal terug naar het oerwoud bewoog. Aan weerszijden van hem losten gedaanten op in de bomen. In een oogwenk was er niemand meer te zien.


  Jaeger had dergelijke stammen deze verdwijntruc vaker zien uitvoeren, maar hij verbaasde zich er elke keer weer over. Hij kende niemand, zelfs Raff niet, die hen daarin kon evenaren.


  Alleen de leider week niet en bleef roerloos staan, terwijl zijn ogen vuur schoten. Zijn blik bleef gevestigd op Jaeger.


  De kajak dreef verder naar de rivieroever toe. Jaeger zag dat de indiaan iets ophief in zijn rechterhand, wat hij vervolgens met een kreet van woede diep in de modderbank stootte. Het voorwerp stond rechtop in het zand en leek een speer met een strijdvlag of een vaandel dat wapperde in de wind.


  Toen draaide de gestalte zich om, en was ook hij verdwenen.


  Jaeger nam geen enkel risico bij het aan wal gaan. Hij peddelde in zijn eentje vooruit, geflankeerd door Alonzo en Kamishi die met aanvalsgeweren in de aanslag vlak achter hem voeren. Helemaal in de achterhoede filmden Dale en Kral alles tot in het kleinste detail.


  Jaeger wist dat hij op zijn ruggensteun kon vertrouwen, en hij gokte erop dat zijn machtsvertoon – de schoten die hij met zijn geweer had gelost – de stam afdoende had afgeschrikt. Met een paar krachtige slagen van zijn peddel liet hij de kajak de laatste paar meter overbruggen. Hij pakte het geweer in de hand, bracht het naar zijn schouder en liet de loop dreigend over de donkere bomenrij strijken.


  Nergens een spoor van beweging te bekennen.


  De neus van de kajak liep vast in de modder en het vaartuig kwam tot stilstand. Jaeger sprong er in een flits uit en hurkte laag in het water achter zijn zwaarbeladen boot, terwijl zijn wapen het oerwoud voor hem afzocht.


  Meer dan vijf minuten lang verroerde hij zich niet.


  Gebogen over zijn geweer bleef hij stil zitten luisteren en wachten. Hij stemde al zijn zintuigen af op deze nieuwe omgeving, filterde elk natuurlijk geluid eruit. Als hij zich wist af te sluiten voor alle normale vibraties en ritmes van het woud – de hartslag ervan – kon hij zich afstemmen op alles wat ongewoon was, zoals menselijke voetstappen, of een krijger die een pijl op zijn boog spande.


  Maar Jaeger ving niets van dien aard op. De indianen schenen in het niets te zijn opgelost, net zo gemakkelijk als ze zich hadden gemanifesteerd. Toch geloofde Jaeger geen moment dat ze voorgoed waren verdwenen.


  Met zijn wapen nog steeds in de aanslag gebaarde hij Alonzo en Kamishi dichterbij te komen. Toen hun kano’s bijna op gelijke hoogte met de zijne waren, kwam hij uit zijn hurkzit omhoog en waadde naar de oever, terwijl hij zijn geweer gereedhield om dood en verderf te zaaien.


  Halverwege de modderbank zonk hij op een knie, zijn wapen gericht op het donkere terrein voor hem. Hij gebaarde Alonzo en Kamishi dichterbij te komen. Toen ze op gelijke hoogte waren, liep hij verder omhoog over het zand tot hij in staat was de oorlogsspeer van de indiaanse krijger vast te pakken en uit de grond te trekken.


  Leticia Santos, het vermiste Braziliaanse lid van Jaegers team, had een opvallende bontgekleurde zijden sjaal gedragen, waarop het opschrift CARNIVALE! prijkte. Jaeger sprak redelijk Portugees, opgedaan in de tijd dat hij de B-SOB-teams trainde, en hij had opgemerkt dat de sjaal goed paste bij haar warme Latijns-Amerikaanse uitstraling. Ze had hem verteld dat ze die afgelopen februari tijdens het carnaval in Rio van haar zus had gekregen en dat ze hem droeg om haar geluk te brengen op de expeditie.


  Aan het uiteinde van de speer van de indiaanse krijger hing Leticia Santos’ sjaal.
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  Jaeger was bezig zijn spullen in zijn rugzak te proppen en praatte ondertussen op dringende toon over wat ze net hadden meegemaakt. ‘Eén: hoe hebben ze ons zo snel kunnen inhalen, zonder van de rivier gebruik te maken? Twee: wat wilden ze ons duidelijk maken met Santos’ sjaal? Drie: waarom verdwijnen ze vervolgens zomaar?’


  ‘Om aan te kondigen dat het een kwestie van tijd is voordat ze ons allemaal grijpen.’ Dat was Kral, wiens typische glimlach was vermengd met bezorgdheid die grensde aan angst. ‘Het gaat helemaal fout.’


  Jaeger negeerde hem. Hoewel hij een groot voorstander was van een stevige dosis realisme, had Kral de gewoonte iedere situatie somber in te zien terwijl ze positief en gefocust moesten blijven. Als ze hier in het diepst van de wildernis de moed opgaven, waren ze verloren.


  Ze laadden hun kano’s uit op de rivieroever om een geïmproviseerd kamp op te slaan, en Jaeger ging door met het zo snel mogelijk ompakken van zijn uitrusting.


  ‘Het betekent dat ze onze positie kunnen bepalen,’ merkte hij op. ‘Op de een of andere manier kunnen ze ons volgen. Dat maakt het des te belangrijker meteen verder te gaan, en snel en licht te reizen.’


  Hij wierp een blik op de berg bagage die op een zeildoek lag. Allemaal spullen die ze van plan waren achter te laten. Daartoe behoorde alle niet strikt noodzakelijke uitrusting: hun parachutes, hun bootuitrusting, reservewapens. ‘Laat alles – en dan bedoel ik echt alles – wat je niet nodig hebt hier achter. Elk extra gewicht waarover je twijfelt, moet je dumpen.’


  Jaeger bekeek de vijf kajaks die op de oever waren getrokken. ‘We vouwen dadelijk de boten op en stoppen die ook in de bergplaats. Vanaf nu gaan we te voet verder, helemaal tot onze bestemming.’


  De anderen reageerden door te knikken.


  Jaeger keek naar Dale. ‘Jullie twee nemen samen één Thuraya mee. Uiteraard de satelliettelefoon van Wild Dog Media. Ik zal een andere meenemen. Alonzo, jij neemt er ook een mee. Dan hebben we er samen drie, de overige laten we achter in de bergplaats.’


  De anderen reageerden door instemmend te brommen.


  ‘Iets anders, jongens,’ zei hij terwijl hij Dale en Kral aankeek, ‘kunnen jullie met een wapen omgaan?’


  Dale haalde zijn schouders op. ‘Alleen op de X-Box.’


  Kral rolde met zijn ogen in de richting van Dale. ‘Bij ons in Slowakije leert iedereen schieten. Waar ik vandaan kom leren we allemaal jagen, vooral in de bergen.’


  Jaeger stak zijn duim omhoog. ‘Pak maar een aanvalsgeweer mee, plus zes volle magazijnen. Dan delen jullie samen één wapen. Hou daar rekening mee als jullie de bagage verdelen, want jullie moeten ook al het extra gewicht van de camera en toebehoren meedragen.’


  Een ogenblik woog Jaeger Narovs mes in zijn hand. Het belandde op de stapel achter te laten uitrusting. In theorie maakten ze op deze locatie een bergplaats waar ze de spullen zo veilig mogen opsloegen om ze op een later tijdstip weer te kunnen oppikken. In de praktijk kon Jaeger zich niet voorstellen dat iemand van hen hier ooit zou terugkeren om de afgedankte spullen alsnog mee te nemen.


  Hij veranderde van gedachten en legde Narovs mes bij de stapel spullen die hij wilde meenemen. Hetzelfde gebeurde met de Night Stalkersmunt die de piloot van de C-130 hem had gegeven. Beide beslissingen kwamen voort uit emotie: zowel het mes als de munt was niet cruciaal voor wat komen ging. Maar dat was nu eenmaal Jaegers aard: hij was bijgelovig, zag voortekens en deed niet snel afstand van dingen die een persoonlijke betekenis voor hem hadden.


  ‘In elk geval weten we nu wie de vijand is,’ merkte Jaeger op, in een poging iedereen op te beuren. ‘Een duidelijkere boodschap hadden ze niet kunnen afgeven, zelfs al hadden ze die in het zand geschreven.’


  ‘Wat was die boodschap volgens jou?’ vroeg Kamishi op zijn kenmerkende, weloverwogen manier. ‘Ik denk zelf dat je het op verschillende manieren kunt opvatten.’


  Jaeger keek Kamishi nieuwsgierig aan. ‘Santos’ sjaal, vastgemaakt aan een speer die in het zand is gestoken? Dat lijkt me vrij duidelijk: kom niet verder, want anders wacht je hetzelfde lot.’


  ‘Misschien is dat toch op een andere manier te interpreteren,’ opperde Kamishi. ‘Het hoeft geen directe bedreiging te zijn.’


  Alonzo snoof: ‘Maak dat je oma wijs.’


  Jaeger beduidde hem te zwijgen. ‘Wat denk jij dan?’


  ‘Misschien helpt het als we proberen het vanuit hun perspectief te bezien,’ opperde Kamishi. ‘Ik denk dat de indianen wel eens bang zouden kunnen zijn. Wij moeten op hen overkomen als buitenaardse wezens. We vallen uit de lucht hun geïsoleerde wereld binnen. Wij glijden over het water in deze magische voertuigen. We dragen donderstokken bij ons die de rivier zelf doen ontploffen. Als jij dat alles nog nooit had gezien, zou je dan ook niet bang zijn? En de overheersende menselijke reactie op angst is… woede en agressie.’


  Jaeger knikte. ‘Ga door.’


  Kamishi liet zijn ogen over de anderen dwalen. Zij hadden hun bezigheden gestaakt om naar hem te luisteren of, in het geval van Dale, te filmen.


  ‘We weten dat deze stam tot nu toe van buitenstaanders alleen agressie te verduren heeft gehad,’ vervolgde Kamishi. ‘Hun schaarse contacten met de buitenwereld waren met mensen die hebben getracht hun kwaad te doen: houthakkers, goudzoekers en anderen die uit waren op hun land. Waarom zouden ze van ons iets anders verwachten?’


  ‘Welke kant wil je op?’ drong Jaeger aan.


  ‘Ik denk dat we gebaat zijn bij een tweesporenaanpak,’ verklaarde Kamishi kalm. ‘Aan de ene kant moeten we vanaf nu dubbel zo waakzaam zijn – vooral zodra we in het oerwoud zijn, dus compleet op hun eigen terrein. Aan de andere kant moeten we de Amahuaca gunstig stemmen; we moeten wegen vinden om hun te laten zien dat we alleen vriendelijke bedoelingen hebben.’


  ‘Hearts and minds?’ informeerde Jaeger.


  ‘Precies,’ beaamde Kamishi. ‘Het heeft nog een ander voordeel als we erin slagen hun harten voor ons te winnen. We hebben een lange en moeilijke reis voor de boeg. Niemand kent het oerwoud beter dan de indianen.’


  ‘Kom op, Kamishi, wees reëel!’ wierp Alonzo tegen. ‘Ze hebben iemand van ons gevangengenomen, haar waarschijnlijk gekookt en opgegeten, en dan moeten we een beetje aardig tegen ze gaan doen. Ik weet niet van welke planeet jij komt, maar in mijn wereld bestrijden we vuur met vuur.’


  Kamishi boog licht. ‘Mr Alonzo, we moeten altijd bereid zijn vuur met vuur te bestrijden. Soms is dat de enige manier. Maar we moeten ook bereid zijn de ander de hand van vriendschap te reiken. Soms werkt dat beter.’


  Alonzo krabde op zijn hoofd. ‘Man, ik weet het zo net niet… Jaeger?’


  ‘Laten we tot beide bereid zijn,’ verklaarde Jaeger. ‘Bereid om de hand van vuur uit te steken maar ook de hand van vriendschap. Maar niemand neemt onnodige risico’s om toenadering tot de indianen te zoeken. Geen herhalingen van wat eerder is voorgevallen, alsjeblieft.’


  Jaeger gebaarde naar de berg achter te laten uitrusting. ‘Kamishi, zoek hier wat spullen uit die ze volgens jou op prijs zouden stellen. Geschenken. Die nemen we mee om hen gunstig te stemmen.’


  Kamishi knikte. ‘Ik zal een selectie maken. Waterdichte jassen, machetes, pannen; een afgelegen stam kan zulke dingen altijd gebruiken.’


  Jaeger keek op zijn horloge. ‘Oké, het is 1400 Zulu. Het is anderhalve dag lopen naar het begin van het pad – onze weg van de helling naar beneden –, minder als we de vaart erin zetten. Als we nu vertrekken, moeten we er morgen voor het donker kunnen zijn.’


  Hij haalde zijn kompas tevoorschijn en raapte wat kiezelstenen op om te tellen. ‘We zullen ons verplaatsen onder het bladerdak en dus onze weg moeten vinden met stappen en peilen. Ik vermoed dat sommigen van jullie,’ hij wierp een blik op Kral en Dale, ‘onbekend zijn met deze techniek, dus blijf dicht bij me. Maar niet te dichtbij.’


  Jaeger keek het gezelschap aan. ‘Ik wil ons niet op een kluitje, want dan vormen we een veel te gemakkelijk doelwit.’
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  De tocht door het oerwoud was zo goed gegaan als Jaeger onder de omstandigheden had mogen verwachten. Hun route liep langs de rand van de breuklijn, de grond onder hun voeten was wat rotsachtiger en droger, en het bos iets minder dicht. Als gevolg daarvan waren ze behoorlijk opgeschoten.


  De eerste nacht hadden ze hun kamp in het oerwoud opgeslagen en hun tweeledige strategie in praktijk gebracht: aan de ene kant hun waakzaamheid verdubbeld, aan de andere kant geprobeerd de indianen gunstig te stemmen voor enige vorm van vreedzaam contact.


  Gedurende zijn tijd in het leger had Jaeger vaak een aandeel gehad in hearts and minds-operaties, bedoeld om in de streek waar ze werkten op goede voet te raken met de inheemse bevolking. De lokale bewoners hadden altijd waardevolle informatie over vijandelijke bewegingen en wisten vaak ook de beste routes om de vijand op te sporen en in een hinderlaag te lokken. Het was in alle opzichten voordelig als je hen aan je kant wist te krijgen.


  Met Hiro Kamishi’s hulp had hij geschenken voor de indianen opgehangen, op plekken in het bos net buiten het zicht van hun kamp. Wat messen, een paar machetes, wat pannen: het soort spullen waar Jaeger blij mee zou zijn geweest als hij behoorde tot een geïsoleerde stam die verscholen in ’s werelds grootste oerwoud leefde.


  Kamishi en hij bekommerden zich niet om briefjes zoals Joe James voor de indianen had geschreven. Deze stammen konden doorgaans niet lezen. De volgende ochtend waren verscheidene van hun geschenken meegenomen.


  Daarvoor in de plaats had iemand – de indiaanse krijgers, vermoedelijk – geschenken achtergelaten: wat vers fruit, een paar amuletten van dierenbot en zelfs een van jaguarhuid gemaakte koker om blaaspijlen in te doen.


  Jaeger vond dat bemoedigend. De eerste stappen naar vreedzaam contact leken gezet. Toch was hij vastbesloten zijn waakzaamheid niet te laten verslappen. De indianen waren ontegenzeggelijk vlakbij. Ze volgden Jaeger en zijn team op de voet, wat betekende dat de dreiging reëel bleef.


  Jaeger had het team naar hun tweede geplande overnachtingsplek geleid, aan de rand van de driehonderd meter diepe afgrond, en vlak bij het pad dat naar het laagland ver daaronder voerde. Het begon donker te worden tegen de tijd dat hij een geschikte plek had gevonden om de nacht door te brengen.


  Hij gaf het teken om te stoppen. Zijn metgezellen wierpen hun rugzak af en lieten zich erop vallen, zonder een woord te zeggen. Jaeger liet hen zo tien lange minuten een ‘luister’-wake doen, om af te stemmen op het bos en eventuele gevaren te signaleren.


  Alles leek stil.


  Na dat ritueel gebaarde hij dat ze hun kamp konden opslaan.


  In het invallende duister werkten ze uitsluitend op de tast, omdat ze door licht te maken hun positie aan de indianen zouden verraden. Jaeger en Kamishi waren van plan weer geschenken aan takken te hangen zodra het kamp was opgeslagen, maar voor de veiligheid zouden ze daarvoor een plek op flinke afstand van het kamp kiezen.


  Jaeger haalde zijn poncho uit de rugzak, vouwde die uit en spande hem tussen vier bomen als een geïmproviseerd waterdicht dak. Daarna trok hij zijn met zweet doordrenkte trekkingkleren uit. Iedereen in zijn team had een setje droge kleren bij zich: camouflagehemd en -broek, plus sokken. Dankzij dat droge nachttenue kreeg je lichaam een paar kostbare uren de tijd om te herstellen.


  Die ‘droge periode’ elke nacht was cruciaal. Als de huid permanent nat bleef, zou die in de warme en vochtige omgeving snel aangetast raken.


  Nadat hij zijn droge goed had aangetrokken, hing Jaeger zijn hangmat onder zijn poncho. Die was met de hand genaaid uit parachutezijde, waardoor hij sterk, uiterst licht en duurzaam was. Er waren twee lagen para-zijde – een om in te liggen en de ander om over je heen te trekken –, die samen een cocon vormden. Op die manier hield je de muggen buiten en de warmte binnen, want in het oerwoud kon het ’s nachts verrassend kil zijn.


  Aan beide uiteinden van de hangmattouwen was een helft van een doormidden gesneden squashbal bevestigd, met de holle kant naar de boom toe. Die zat daar om te voorkomen dat er water via de touwen naar de hangmat liep en het hoofd- en voeteneind doorweekte. Jaeger bespoot het stuk direct achter de squashbal met een krachtig insectenwerend middel: dat zou in de hangmattouwen trekken en insecten tegenhouden die naar binnen wilden kruipen.


  Hij stopte zijn kompas in de zak van zijn droge broek. Als ze midden in de nacht zouden moeten vluchten, had hij dat belangrijke instrument in elk geval bij zich. Zijn natte spullen borg hij op in een polyester zak, vastgeknoopt onder de flap van zijn rugzak. De rugzak legde hij onder zijn hangmat, met zijn wapen erbovenop.


  Zo had hij zijn wapen bij de hand als hij er ’s nachts naar moest reiken.


  De expeditie was nu zes dagen oud, en de continue inspanning en de noodzaak tot voortdurende waakzaamheid begonnen hun tol te eisen. Maar het was essentieel om van natte naar droge kleren te blijven wisselen. Jaeger wist uit ervaring dat zodra iemand op een lange expeditie naliet droge kleren aan te trekken – ik ben te moe; ik kan het niet meer opbrengen – hij het kon schudden. Hetzelfde gebeurde als iemand zijn droge kleren nat liet worden. Gangreen en huidschimmel sloegen dan snel toe en konden een man bijna even snel uitschakelen als een kogel.


  Voordat hij zich in zijn hangmat te rusten legde, wreef Jaeger daarom de meest kwetsbare delen in met antischimmelpoeder: tussen de tenen, onder de oksels en in het kruis. Dat waren de plekken waar vuil, vocht en bacteriën zich doorgaans ophoopten en waar bederf en infecties het eerst toesloegen.


  De volgende ochtend zouden hij en zijn team de hele avondprocedure nogmaals volgen, maar dan omgekeerd: hun droge goed verwisselen voor het natte, hun droge kleren opbergen, sokken en andere attributen bestrooien met talkpoeder en zich opmaken om hun reis te vervolgen. Het was afmattend, maar het was ook de enige manier om te zorgen dat het lichaam onder deze omstandigheden bleef functioneren.


  Als laatste controleerde Jaeger de hechtpleisters die hij over zijn tepels had geplakt. Zonder deze maatregel schuurde de constante wrijving door de natte kleding het vel van je borst. Hij knipte een paar nieuwe stroken af, bevestigde ze en propte de oude pleisters in een zijvakje van zijn rugzak. Hoe minder ‘sporen’ of afval ze achterlieten, hoe moeilijker ze waren te volgen.


  Nu was hij gereed om de geschenken van deze avond op te hangen waarmee ze de indianen gunstig wilden stemmen. Net als de vorige avond bonden Kamishi en hij een paar van hun resterende spullen in de laaghangende takken van een verderop gelegen groepje bomen. Ze keerden terug naar hun kamp, waar zij als eersten de wacht zouden houden. Gedurende de hele nacht zouden continu twee paar ogen alert en waakzaam zijn, met elke twee uur een wisseling van de wacht.


  Jaeger en Kamishi gingen zitten met hun zintuigen helemaal op scherp – vooral hun oren en ogen, hun beste early warning systems. Wie in het diepst van het oerwoud wilde overleven, moest alert blijven.


  Dit proces van afstemming op het nachtdonkere oerwoud was bijna een vorm van mediteren, en Jaeger kon voelen dat Kamishi naast hem hetzelfde deed.


  Jaeger stelde zich open voor elke verandering in de omgeving, zodat hij op de kleinste aanwijzing van gevaar gespitst was. Als zijn oren ook maar het zwakste gerucht opvingen – iets wat zich op enige manier onderscheidde van het oorverdovende gegons dat de insecten in de duisternis voortbrachten – dan vlogen zijn ogen onmiddellijk in de richting van het mogelijke gevaar.


  Af en toe steeg de spanning wanneer Kamishi en hij een beweging in de duisternis bespeurden. Elk geluid uit de broeierige jungle deed Jaegers hartslag op hol slaan. Er klonken talloze vreemde dierlijke geluiden op uit het oerwoud, geluiden die Jaeger geheel onbekend voorkwamen. En deze avond was hij ervan overtuigd dat sommige daarvan door mensen werden voortgebracht.


  Bizarre, onnatuurlijke, doordringende kreten en jammerklachten weerkaatsten tussen de bomen. Allerlei bosdieren communiceerden met een dergelijke roep, vooral apentroepen. Maar ook de inheemse Amazonestammen maakten daarvan gebruik als ze elkaar tekens wilden geven.


  ‘Hoorde je dat?’ fluisterde Jaeger.


  Kamishi’s tanden glansden wit in het zwakke maanlicht. ‘Ja, dat hoorde ik.’


  ‘Dieren? Of indianen?’


  Kamishi keek naar Jaeger. ‘Indianen, denk ik. Misschien laten ze zo weten dat ze blij zijn met onze nieuwe geschenken.’


  ‘Laten we het hopen,’ mompelde Jaeger.


  Maar die kreten waren anders dan enige uitroep van vreugde die hij ooit eerder had gehoord.
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  Jaeger werd wakker. Het was nog het holst van de nacht. Aanvankelijk wist hij niet wat hem had opgeschrikt.


  Terwijl zijn zintuigen zijn directe omgeving in zich opnamen, voelde hij een benauwende en spookachtige dreiging over het kamp hangen. En toen ontdekte hij uit zijn ooghoek een gedaante die als een geest uit het donkere oerwoud materialiseerde. Bijna tegelijkertijd werd hij tientallen andere van dergelijke figuren gewaar die tussen de bomen naar voren traden.


  Hij zag de vrijwel naakte gestalten zichzelf losmaken uit het donker en geluidloos het kamp binnendringen. Met hun wapens in de aanslag bewogen ze zich doelgericht naderbij. Jaeger reikte omlaag en tastte met zijn vingers naar het koude staal van zijn geweer. Hij sloot zijn hand eromheen en legde het wapen naast zich in de hangmat.


  Behalve hijzelf was alleen Alonzo wakker, zag hij. Door de duisternis heen hadden ze een kort moment van zwijgende verstandhouding: om de een of andere reden moest de wachtpost van het team hebben gefaald, waardoor de indianen ongemerkt hun kamp in hadden kunnen sluipen.


  Ze stonden tegenover een overmacht, zoveel was duidelijk, en Jaeger was er zeker van dat zich in het oerwoud nog meer indianenkrijgers ophielden. Het was Jaeger evenzeer duidelijk wat de gevolgen zouden zijn als Alonzo en hij het vuur openden. Er zou een bloedbad volgen, maar louter door hun getalsmatige overwicht zouden de indianen hen ten slotte afslachten.


  Jaeger beheerste zijn drang om te schieten en hij gebaarde Alonzo hetzelfde te doen.


  Een ogenblik later doken er drie gestalten aan zijn zijde op. Elk van de zwijgende gedaanten, slechts gekleed in repen boomschors en bedekt met veren en van botten vervaardigde amuletten, had een holle houten buis in de hand die op Jaegers hoofd was gericht. Jaeger twijfelde er niet aan dat ze waren bewapend met in curare gedoopte pijlen.


  Om hem heen veerden Jaegers andere expeditiegenoten geschrokken op om tot de angstaanjagende ontdekking te komen dat ze gevangen waren. Alleen Kamishi ontbrak in zijn hangmat. Ze hadden roulerende wachtposten ingesteld, met verschillende aflossingstijden, en Jaeger vermoedde dat Kamishi degene was die op wacht had gestaan en hun aanvallers had gemist.


  Maar waarom had Kamishi in zijn eentje op wacht gestaan? De afspraak was dat ze de hele nacht door met twee man op wacht stonden. Hoe dan ook, ook Kamishi was nu vast gevangen, net als zij allemaal.


  Jaeger kreeg geen tijd daar verder over na te denken. Met handgebaren en in scherpe keelklanken verwoorde bevelen – waarvan de precieze betekenis Jaeger ontging maar de strekking overduidelijk was – werd hem te kennen gegeven uit zijn hangmat te komen. Terwijl twee van de indianen hem onder schot hielden met hun blaaspijlen, wrikte de derde Jaegers geweer los uit zijn handen.


  Hij werd gedwongen zijn kamp op te breken, zijn hangmat en poncho in te pakken en zijn rugzak om te doen. Daarna kreeg hij een krachtige por in de rug, die aan duidelijkheid weinig te wensen overliet. Ze wilden dat Jaeger begon te lopen, en het zou er niet van komen om zijn natte kleren aan te trekken voor deze tocht, waar die hem ook heen voerde.


  Toen hij het kamp verliet, zag Jaeger dat de leider van het indianengezelschap, die allerlei bevelen liet uitgaan, dezelfde was als de krijgshoofdman die hij eerder bij de rivieroever had getrotseerd. Hun blikken kruisten elkaar en Jaeger keek in poelen van uitdrukkingsloze leegte. Het deed hem denken aan de blik van de jaguar. Vlak, duister en ondoorgrondelijk. Op jacht.


  Jaeger sloot aan bij Hiro Kamishi. De veteraan van de Tokusha Sakusen Gun – de elite-eenheid van het Japanse leger – ontweek zijn blik. Kamishi moest beseffen dat hij het hele team in de steek had gelaten, met wellicht noodlottige gevolgen.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ mompelde hij beschaamd, met hangend hoofd. ‘Het was mijn tweede wacht, ik deed mijn ogen een seconde dicht en…’


  ‘We zijn allemaal moe,’ fluisterde Jaeger ten antwoord. ‘Neem het jezelf niet al te zeer kwalijk. Maar waar was de ander die met jou wacht had?’


  Kamishi sloeg zijn ogen op naar Jaeger. ‘Ik had jou moeten wekken, maar ik heb je laten slapen. Ik dacht sterk genoeg te zijn om alleen op wacht te staan. Dit,’ Kamishi gebaarde naar hun indiaanse overweldigers, ‘is het resultaat. Ik heb mijn plicht als krijger verzaakt. Met mijn hoogmoed heb ik mijn Bushido-afstamming te schande gemaakt.’


  ‘Hoor eens, ze hebben onze geschenken aangenomen,’ hield Jaeger hem voor. ‘Daaruit blijkt dat ze tot vreedzaam contact in staat zijn. Daar zelfs naar streven. En zonder jou hadden we die handreiking nooit gedaan. Je hoeft je dus niet te schamen, mijn vriend. Wees sterk, dan heb ik meer aan je…’


  Jaegers zin werd afgekapt door een pijnlijke klap tegen zijn hoofd. Een van de indianen had gemerkt dat hij en Kamishi met elkaar spraken, wat hem op een mep met een knots tegen zijn schedel kwam te staan. Het was duidelijk niet de bedoeling dat ze praatten; het was de bedoeling dat ze liepen.


  Terwijl ze hun kamp steeds verder achter zich lieten, doken er meer gestalten op in de duisternis. Op een raadselachtige manier slaagden de indianen erin zelfs op heel korte afstand onzichtbaar te blijven – althans tot ze verkozen zichzelf te laten zien.


  Jaeger was doorkneed in de camouflagetechnieken van de commando’s. Hij had zich in het oerwoud dagenlang schuilgehouden op observatieposten, onopgemerkt voor nagenoeg iedere voorbijganger. Maar wat de indianen hier toepasten was niet simpelweg camouflage; het was iets wat veel dieper en verder ging. Zij wisten gebruik te maken van een kracht – een ongrijpbare energie en vaardigheid – waardoor ze als het ware met het oerwoud versmolten.


  Op een ultrageheim SAS-opleidingsinstituut was Jaeger getraind door een man die vele jaren had geleefd bij enkele van de meest geïsoleerde stammen ter wereld. Die trainingssessies hadden tot doel gehad dat je leerde je in zo’n omgeving even behendig te verplaatsen en te vechten als de inboorlingen. Maar niemand in hun eenheid had zichzelf ooit wijsgemaakt dergelijk meesterschap echt te hebben verworven.


  Het was ongelooflijk hoe weergaloos deze stammen die kracht wisten te benutten. En ondanks hun penibele situatie vond Jaeger het fascinerend om van nabij te kunnen zien hoe de indianen te werk gingen. Ze bewogen zich geruisloos en zonder ook maar één misstap te zetten, zelfs in het pikdonker. Zijn teamleden daarentegen struikelden blindelings over wortels of stootten zich tegen bomen.


  Jaeger wist dat de beste kans op ontsnapping – soms de enige – zich direct na de gevangenneming voordoet. Op dat moment hebben de gevangenen nog de energie en wilskracht om een uitbraakpoging te doen, terwijl ze gewoonlijk nog niet bewaakt worden door mensen die daar de juiste opleiding en middelen voor hebben. De overweldigers zijn gewoonlijk soldaten en geen cipiers – wat een groot verschil maakt. Toch koesterde hij zich geen illusies over wat er zou gebeuren als iemand nu een ontsnappingspoging zou wagen: binnen luttele seconden zou hij zijn doorzeefd met gif- of jachtpijlen.


  Niettemin telde Jaeger zijn voetstappen terwijl hij liep. In zijn ene hand hield hij zijn kompas, waarvan de flauw waarneembare wijzerplaat nog net in het donker te zien was, en in de andere omvatte hij de kiezelstenen.


  Het was van groot belang dat hij hun positie bleef bijhouden, want anders was elke kans op ontsnapping verkeken.
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  Het begon net licht te worden toen de indianen Jaeger en zijn team hun dorp binnenvoerden – al kon je niet zeggen dat daar veel te zien viel.


  Er was een kleine open plek met pal in het midden daarvan één gebouw: een groot huis in de vorm van een donut. Het had een rieten dak dat bijna tot de grond reikte, en uit het open middenstuk van het gebouw kringelde een dunne grijze rooksliert omhoog.


  Het werd helemaal afgeschermd door bomen, waardoor het vanuit de lucht nagenoeg onzichtbaar was. Even kwam bij Jaeger de vraag op waar de dorpelingen eigenlijk woonden, tot hij stemmen boven zich hoorde. Toen hij omhoogkeek, ontdekte hij het antwoord op zijn vraag. Deze stam had ervoor gekozen in de boomtoppen te wonen.


  Wel zo’n twintig meter hoog, afgeschermd door de bovenste takken, bevonden zich rechthoekige hutachtige gebouwen. Van lianen vervaardigde ladders reikten tot de grond, en tussen sommige van de hutten hingen loopbruggen die er gammel uitzagen.


  Jaeger had gehoord over stammen die zo leefden. Hij was ooit op expeditie geweest naar Papoea-Nieuw-Guinea, waar het inheemse Korowai-volk erom bekendstond dat het in de boomtoppen leefde. Die waren duidelijk niet de enigen met een voorkeur voor een levenswijze hoog boven de oerwoudbodem.


  De rij marcheerders kwam tot stilstand en van alle kanten werden ze aangestaard.


  De mannelijke volwassenen bleven staan, maar de vrouwen leken allemaal in paniek weg te vluchten, de kleintjes beschermend tegen hun borst gedrukt. Kinderen, halfnaakt en onder het stof, tuurden naar hen vanachter bomen, half nieuwsgierig en half verstijfd van angst, met wijd opengesperde, verbaasde ogen.


  Een onvoorstelbaar magere en knoestige oude man slenterde naar hen toe. Hij rechtte zijn rug, bracht zijn gezicht ongemakkelijk dicht tegen dat van Jaeger en keek hem diep in de ogen – bijna alsof hij recht in Jaegers brein kon kijken. Hij staarde hem nog verscheidene seconden aan en liep toen lachend weg. Het was een merkwaardig ontregelende ervaring; bijna alsof Jaeger geschonden was. Wat die indiaan ook binnen in zijn hoofd had gezien, Jaeger voelde zich erdoor verontrust en van zijn stuk gebracht.


  Krijgers stroomden nu van alle kanten toe, zwaarbewapend met speren en blaaspijpen, totdat Jaeger en zijn team omsingeld waren. Een tweede figuur stapte naar voren, een bejaarde en grijze man. Toen hij begon te praten, voelde Jaeger dat dit iemand van gewicht en aanzien was.


  De woorden die de oude man sprak, klonken vreemd. In de taal, die wemelde van zonderlinge hoge tjirp-, klak- en jankgeluiden, resoneerden vogel- en dierenkreten. Direct links van hem stond een jonger iemand, die duidelijk aandachtig luisterde naar wat de oude man zei. Wat hier ook plaatsvond, Jaeger had de verontrustende indruk dat hij en zijn team op de een of andere manier terechtstonden.


  Na ruim twee minuten hield het stamhoofd op met praten. De jongere man aan zijn zij wendde zich tot Jaeger en zijn team.


  ‘Jullie zijn welkom hier.’ De woorden werden langzaam uitgesproken, in hakkelend maar perfect verstaanbaar Engels. ‘Het hoofd van onze stam heet jullie welkom als jullie in vrede komen. Maar als jullie kwaad in de zin hebben en ons of onze woonplaats in het bos schade willen toebrengen, dan zullen jullie sterven.’


  Jaeger had even tijd nodig om van de schok te herstellen. Een stam die nooit contact met de buitenwereld had gehad, kon nooit iemand onder zijn leden tellen die zo goed Engels sprak. Iemand had hen voorgelogen, of anders waren ze op zijn minst slecht geïnformeerd.


  ‘Vergeef ons alsjeblieft als we verbaasd lijken,’ begon Jaeger, ‘maar ons is verteld dat uw stam nooit in contact is geweest met de wereld erbuiten. Zo’n vier dagen lopen ten westen van hier bevindt zich een vliegtuig, een toestel waarvan wij denken dat het is neergestort toen de wereld in oorlog was. Het is hoogstwaarschijnlijk zeventig jaar oud, misschien nog ouder. Ons doel is dat vliegtuig te vinden, het te onderzoeken en te proberen het hier weg te voeren. We hebben uw land uitsluitend om die reden betreden, en we willen er geheel vreedzaam doorheen trekken.’


  De jongeman vertaalde dat, en het dorpshoofd zei een paar woorden die hij weer voor Jaeger vertaalde.


  ‘Zijn jullie de groep die uit de lucht viel?’


  ‘Dat zijn wij,’ beaamde Jaeger.


  ‘Met hoeveel waren jullie toen jullie vielen? En hoeveel mensen zijn jullie onderweg kwijtgeraakt?’


  ‘We waren met zijn tienen,’ antwoordde jaeger. ‘Een van ons verloren we bijna meteen in de rivier. Twee anderen werden die dag gevangengenomen, en de volgende dag nog twee. Wij weten niet hoe ze gevangen zijn genomen of waar ze nu zijn, maar een van jullie mannen…’ Jaeger zocht met zijn ogen de menigte af, tot ze bleven rusten op de krijgsaanvoerder, ‘liet dit achter.’ Hij haalde Leticia Santos’ sjaal uit zijn rugzak. ‘Misschien kunnen jullie ons hier meer over vertellen?’


  Er werden een paar zinnen uitgewisseld tussen het stamhoofd en de jongeman, waarna de laatste zei: ‘U zegt dat u in vrede komt. Waarom draagt u dan zulke wapens als we hebben gezien?’


  ‘Uit zelfverdediging,’ antwoordde Jaeger. ‘Er lopen gevaarlijke dieren rond in het bos. Er lijken daar ook gevaarlijke mensen te zijn – al weten we niet precies wie.’


  De ogen van de oude man fonkelden. ‘Als wij jullie goud zouden wijzen, zouden jullie het dan pakken?’ informeerde hij via de vertaler. ‘Wij hechten weinig waarde aan zulke zaken. Wij kunnen het goud niet eten. Maar de blanke man vecht om het in bezit te krijgen.’


  Jaeger wist dat hij nu op de proef werd gesteld. ‘Wij zijn hier gekomen voor het vliegtuig. Dat is onze missie. Mocht er goud zijn, dan moet dat rustig in het oerwoud blijven liggen. Anders brengt het jullie slechts problemen. En dat is het laatste wat wij zouden willen.’


  De oude man lachte. ‘Velen van ons volk zeggen dit: pas als de laatste boom is geveld en het laatste dier geschoten en de laatste vis gevangen, zal de blanke man begrijpen dat hij geld niet kan eten.’


  Jaeger zweeg. Die woorden bevatten een wijsheid waar hij niets tegen in kon brengen.


  ‘En dat vliegtuig waarover u spreekt: zal dat ons ook problemen brengen als u het vindt?’ vroeg de oude man. ‘Zou dat niet beter in het oerwoud verborgen kunnen blijven, net als het goud? Zou de blanke man datgene wat oorspronkelijk van hem was, niet beter met rust kunnen laten?’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Maar ik denk van niet. Als wij het met rust laten, zullen er anderen komen. Iets wat verloren was, is teruggevonden. En eerlijk gezegd denk ik dat jullie met ons het beste af zijn. Wij weten dat het vliegtuig het omringende bos heeft vergiftigd. Terwijl dit,’ Jaeger gebaarde naar het oerwoud, ‘jullie woning is. Meer nog, het is jullie leven. Jullie wezen. Als wij dat vliegtuig weghalen, zorgen we daardoor dat het bos niet langer wordt vergiftigd.’


  Jaeger liet de stilte tussen hen in hangen.


  De oude man draaide zich om en gebaarde naar het gemeenschappelijke gebouw. ‘U ziet dat er rook uit het Geestenhuis komt. Er wordt een feestmaaltijd bereid. Wij waren bezig die te bereiden om een van de volgende twee redenen: om jullie als vrienden te verwelkomen, of om afscheid van een vijand te nemen.’ De oude man lachte. ‘Welnu, laat ons de vriendschap vieren!’


  Jaeger bedankte het stamhoofd. Van één kant voelde hij een sterke drang hun missie meteen voort te zetten. Maar hij wist ook dat de dingen in culturen als deze op een bepaalde manier gedaan moesten worden, in het juiste tempo en ritme. Hij zou dat respecteren en erop vertrouwen dat hij daar goed aan deed. Hij besefte bovendien dat hij weinig keus had.


  Toen Jaeger samen met de hoofdman wegliep, werd zijn aandacht getrokken door een groep figuren die op een afstandje stonden. In hun midden stond de krijgsaanvoerder die hij voor het eerst bij de rivieroever had gezien. Het leek erop dat niet iedereen blij was met de uitkomst van het verhoor door het stamhoofd. Jaeger had het idee dat hij en zijn mannen hun speren hadden gescherpt, in afwachting van het sein dat ze hun bos van een vijand konden ontdoen.


  Daardoor een ogenblik afgeleid, ontging het Jaeger dat Dale zijn video-camera tevoorschijn had gehaald. Tegen de tijd dat hij het zag, had Dale de camera al tegen zijn schouder gedrukt en was hij aan het filmen.


  ‘Stop!’ siste hij. ‘Doe die ellendige camera weg!’


  Maar het was te laat: het kwaad was al geschied.


  Toen de indianen merkten wat er gebeurde, trok er een rilling door het gezelschap, als een elektrische golf. Jaeger zag dat het stamhoofd zich naar Dale draaide, de ogen eerst opengesperd van angst, maar toen verhardde zijn gelaat. Hij slaakte met gesmoorde stem een paar gebiedende woorden, en ogenblikkelijk richtten zich vele speren op het hele team.


  Dale hield de camera als versteend tegen zijn schouder terwijl alle kleur uit zijn gezicht was getrokken.


  Het stamhoofd liep naar hem toe. Hij reikte naar de camera. Dale overhandigde hem die met een ontstelde gelaatsuitdrukking. Het stamhoofd hield de camera verkeerd om vast, drukte zijn oog tegen de lens en keek naar binnen. Gedurende een lang moment speurde zijn blik door het inwendige van de camera, alsof hij probeerde te achterhalen wat die precies van hem gestolen had.


  Ten slotte gaf de hoofdman de camera aan een van zijn krijgers, waarna hij zich zonder een woord omdraaide in de richting van het Geestenhuis.


  De vertaler huiverde. ‘Doe dat alsjeblieft nooit meer. Want dan doe je waarschijnlijk alles teniet wat je tot nu toe hebt bereikt.’


  Jaeger liet zich een paar passen terugvallen, tot hij op gelijke hoogte met Dale was. ‘Als je dat nog een keer flikt, dan laat ik je je eigen hoofd koken en opeten. Of beter nog: ik laat het stamhoofd het voor je koken en opeten.’


  Dale knikte. Zijn pupillen waren nog steeds groot van de schrik. Hij besefte dat ze maar net aan een ramp waren ontsnapt, en voor één keer stond de vlot gebekte mediaman met een mond vol tanden.


  Jaeger volgde de hoofdman het rokerige Geestenhuis in. Het had geen echte muren, alleen palen die het dak ondersteunden, maar door het rieten dak dat bijna tot de grond reikte, was het binnen donker en schaduwrijk. Het duurde even voordat Jaegers ogen zich hadden aangepast aan de overgang van het daglicht naar het duister van het interieur.


  Nog voor het zover was, hoorde hij een onmogelijk vertrouwde stem luid roepen: ‘Zeg eens – je hebt toch wel mijn mes bij je?’


  Jaeger stond als aan de grond genageld. Dat was de stem waarvan hij zichzelf had voorgehouden dat hij die nooit meer zou horen.


  Toen zijn ogen aan het donker waren gewend, zag hij een al te bekende gestalte op de grond zitten. Jaegers hoofd tolde terwijl hij zich afvroeg hoe ze hier was terechtgekomen, nog afgezien van de vraag door welk wonder ze nog in leven was.


  Het was de gestalte van de vrouw die hij allang dood had gewaand: Irina Narov.
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  Bij Narov zaten twee anderen. Eén was Leticia Santos, hun Braziliaanse teamlid, de ander de reusachtige gestalte van Joe James. Jaeger was met stomheid geslagen, en zijn ongeveinsde verbazing ontging het indiaanse stamhoofd niet. Sterker, hij kon voelen dat de oude leider hem nauwlettend gadesloeg en elke beweging van hem volgde.


  Hij liep naar het drietal toe. ‘Maar hoe…’ Hij keek van de een naar de ander, terwijl er een glimlach op zijn gezicht doorbrak. Zo mogelijk leek Joe James’ Osama bin Laden-baard nog een warriger struikgewas dan voorheen. Jaeger stak zijn hand uit.


  ‘Nou dacht ik net van je verlost te zijn, jij klootzak van een Kiwi.’


  James negeerde zijn aangeboden hand en drukte Jaeger in een verpletterende omhelzing tegen zich aan.


  ‘Kerel, laat één ding tot je doordringen: echte mannen omhelzen elkaar.’


  Leticia Santos was de volgende en sloeg haar armen om hem heen in een karakteristiek vertoon van spontane Latijns-Amerikaanse hartelijkheid. ‘Daar ben je! En zoals ik had beloofd heb je kennisgemaakt met mijn indianen!’


  Narov was de laatste.


  Ze stond voor Jaeger, een paar centimeter kleiner dan hij, haar ogen even uitdrukkingsloos als tevoren, terwijl haar blik de zijne ontweek. Jaeger bekeek haar van top tot teen. Wat ze ook had moeten doorstaan sinds hij haar op de rivier was kwijtgeraakt, ze leek er betrekkelijk ongeschonden uit te zijn gekomen.


  Ze stak een hand uit: ‘Het mes.’


  Gedurende een ogenblik bestudeerde Jaeger die hand. Het was haar linker, maar de afgrijselijke zwelling en de beetsporen leken bijna verdwenen te zijn.


  Hij boog licht voorover, zodat hij zijn antwoord in haar oor kon fluisteren. ‘Ik heb het aan het stamhoofd gegeven. Het moest wel. Het was het enige wat ik in ruil voor ons leven kon aanbieden.’


  ‘Schwachkopf.’ Zag hij daar een zweem van een glimlach? ‘Jij hebt mijn mes. Ik hóóp voor je dat je mijn mes hebt. Want anders is het stamhoofd de minste van je zorgen.’


  Het stamhoofd gebaarde naar Jaeger. ‘Hier zijn uw vrienden. Het zal goed zijn elkaar weer te zien. Eten en drinken zullen worden gebracht.’


  ‘Dank u. Ik ben u erg dankbaar.’


  Het stamhoofd knikte naar de vertaler. ‘Puruwehua zal bij u blijven, in elk geval tot u hier op uw gemak bent.’


  Daarmee was hij verdwenen, om zich weer bij zijn volk te voegen.


  Jaeger ging bij de anderen zitten. James en Santos vertelden eerst hun verhaal. Ze hadden nog dezelfde dag dat ze in het oerwoud waren geland in het bos hun kamp opgeslagen, op misschien een uur lopen van de zandbank. Ze hadden geschenken in de bomen gehangen – een allegaartje van spullen – en gewacht.


  Ten slotte waren de indianen inderdaad gekomen, maar bepaald niet op de manier die ze hadden gehoopt. ’s Nachts waren ze allebei gevangengenomen.


  Langs geheime paden die de indianen bekend waren en waarover ze snel en geruisloos konden bewegen, werden ze naar het dorp gevoerd. Daar had het stamhoofd hen op vrijwel dezelfde manier ondervraagd als hij Jaeger zojuist had uitgehoord: of ze met kwade bedoelingen of in vrede kwamen, en wat de aard van hun missie was.


  Toen James en Santos de vragen zo goed mogelijk hadden beantwoord, voelden ze zich alsof ze voor een soort ongeschreven test waren geslaagd. Pas daarna had het stamhoofd het weerzien met Irina Narov laten plaatsvinden. Hij had hen uit elkaar gehouden, zodat hij kon nagaan of hun verklaringen overeenkwamen.


  En met de ondervraging van Jaeger had hij hen een derde keer aan de tand gevoeld. Het stamhoofd had Jaegers vermiste teamleden verborgen gehouden, om na te gaan of hun verklaringen strookten. Hij liet zich duidelijk niet zomaar inpalmen.


  Feitelijk had hij Jaeger – of eerder gezegd hen allemaal – meesterlijk bespeeld.


  ‘En hoe zit het met Krakow en Clermont?’ vroeg Jaeger. Hij keek om zich heen in het beschaduwde Geestenhuis. ‘Zijn zij hier ook ergens?’


  Puruwehua, de vertaler, gaf hem antwoord. ‘Er valt veel te bepraten. Maar het is beter als het stamhoofd je inlicht over je twee vermiste vrienden.’


  Jaeger wierp een blik op de anderen. James, Santos en Narov knikten ernstig. Hoe het Krakow en Clermont ook was vergaan, hij dacht dat het geen goed nieuws kon zijn.


  ‘En jij?’ Hij keek Narov aan. ‘Hoe is het jou in vredesnaam gelukt uit het dodenrijk terug te keren?’


  Narov haalde haar schouders op. ‘Het is duidelijk dat je mijn overlevingskunst onderschat. Of hoop je zo misschien jezelf vrij te pleiten?’


  Narovs woorden raakten een gevoelige snaar bij Jaeger. Misschien had ze gelijk. Misschien had hij meer kunnen doen om haar te redden. Maar toen hij in gedachten terugkeerde naar zijn aanhoudende pogingen en de daaropvolgende zoektocht in en langs de rivier, kon hij niets bedenken.


  Ten slotte verbrak Puruwehua, de vertaler, het stilzwijgen. ‘Deze persoon – deze ja’gwara – vonden we in de rivier, verstrikt in wat bamboe. Eerst dachten we dat ze verdronken was; dat ze ahegwera was – een geest. Maar toen zagen we dat ze was gestoken door de kajavuria – de spin die de zielen van mensen opeet.


  Wij weten welke plant dan genezing brengt,’ vervolgde hij. ‘En dus hebben we haar verzorgd. En haar door het oerwoud hierheen gedragen. Op zeker moment wisten we dat ze niet zou sterven. Dat was het ogenblik van haar ma’e-ma’e – haar ontwaken.’


  Puruwehua liet zijn donkere ogen op Jaeger rusten. Iets in zijn blik deed hem denken aan de gelaatsuitdrukking van de indiaanse krijgsaanvoerder: een loerende kat; de effen, lege ogen van de jaguar; starend naar zijn prooi. Eigenlijk deed iets in zijn blik hem denken aan… Narov.


  ‘Ze lijkt kwaad te zijn op jou,’ ging Puruwehua verder. ‘Maar wij geloven dat ze een van de geestenkinderen is. Ze overleefde wat niemand kan overleven. Ze heeft een heel sterke a’aga – geest.’ Puruwehua zweeg even. ‘Waak over haar. Je moet deze persoon – deze ja’gwara, deze jaguar – koesteren.’


  Jaeger voelde zich in verlegenheid gebracht. Hij had deze neiging eerder meegemaakt bij geïsoleerde volkeren. Voor hen bestond er vaak nauwelijks onderscheid tussen wat persoonlijk en wat privé was; tussen wat iedereen aanging en wat beter onder vier ogen besproken kon worden.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ merkte Jaeger zacht op. ‘Al is dat eerder niet genoeg gebleken… Maar zeg eens, Puruwehua, hoe komt het dat er te midden van een onontdekte stam een jongeman leeft die Engels spreekt?’


  ‘Wij zijn de Amahuaca – verwant aan een naburige stam, de Uru-Eu-Wau-Wau,’ antwoordde Puruwehua. ‘De Uru-Eu-Wau-Wau en wij spreken dezelfde taal, het Tupi-Guarani. Twee decennia geleden besloten de Uru-Eu-Wau-Wau contact te leggen met de buitenwereld. Na verloop van tijd vertelden zij ons wat ze allemaal hadden geleerd. Ze vertelden ons dat we in een land wonen dat Brazilië heet. Ze zeiden dat we de taal van de buitenstaanders moesten leren, want zij zouden onvermijdelijk een keer naar ons toe komen.


  Ze zeiden dat we Portugees moesten leren, en ook Engels – het een de taal van Brazilië, het ander de taal van de wereld. Ik ben de jongste zoon van het stamhoofd, mijn vader. Zijn oudste zoon – een van onze vermaardste krijgers – heb je bij de rivieroever ontmoet. Mijn vader meende dat ik uitblonk door de kracht van mijn hoofd, niet door die van mijn speerarm. Ik zou een krijger van de geest worden.


  Via de Uru-Eu-Wau-Wau zond hij mij weg om onderwezen te worden,’ zei Puruwehua tot besluit van zijn verhaal. ‘Ik heb tien jaar in de buitenwereld geleefd en daar talen geleerd. Toen kwam ik terug. En nu ben ik voor mijn stam het venster op de buitenwereld.’


  ‘En daar ben ik bijzonder blij om,’ verzekerde Jaeger hem. ‘Volgens mij heb je ons vandaag het leven gered…’


  Het eten en drinken ging tot diep in de avond door. Bij tussenpozen dansten zowel de mannen als de vrouwen van de stam in het open middenstuk van het Geestenhuis, waarbij ze slingers van maanvormige zaden van een bosvrucht – de pequia – om hun bovenarmen en -benen droegen. Wanneer ze allemaal tegelijk met hun voeten stampten en met hun armen zwaaiden, sloegen de zaden tegen elkaar en zonden een ritmisch geklapper de invallende duisternis in.


  Jaeger kreeg op zeker moment een kalebas gevuld met een vreemde rode pasta aangeboden. Even wist hij niet wat hij daarmee geacht werd te doen. Leticia Santos maakte hem wegwijs. De pasta was gemaakt van de bast van een bepaalde boom, legde ze uit. Op je huid gesmeerd, werkte het als een krachtig insectenwerend middel.


  Jaeger dacht dat hij haar raad maar beter kon opvolgen. Hij liet Santos de pasta op zijn gezicht en handen wrijven en merkte met een zeker genoegen het onbehagen op – of was het jaloezie? – dat in Narovs ogen oplichtte. Even later ging er een grotere kom rond, gevuld met een grijze, schuimige vloeistof die een doordringende geur had. Dat was Masata, legde Santos uit, een alcoholische drank die gemeengoed was onder inheemse Amazonestammen. Weigeren zou als een belediging worden opgevat.


  Pas toen Jaeger een paar ferme slokken van het dikke, warme, stevige goedje had genomen onthulde Santos hem hoe het precies werd gemaakt. Ze sprak Portugees, waardoor de anderen feitelijk van het gesprek werden uitgesloten – inclusief Narov. Zodoende hadden zij en Jaeger een intiem onderonsje toen ze lachend om hun eigen walging bespraken wat ze zojuist hadden gedronken.


  Om het brouwsel te maken namen de indianenvrouwen rauwe maniok – een aardappelachtige, zetmeelrijke wortel – en kauwden die kapot. Ze spuugden de resulterende smurrie in een kom, deden er water bij en lieten het een paar dagen fermenteren. Het mengsel dat daaruit resulteerde had Jaeger zojuist gedronken.


  Lekker.


  Het hoogtepunt van het feest was het gebraad, dat het Geestenhuis vulde met krachtige geuren. Drie grote apen aan het spit werden rondgedraaid boven een centrale vuurkuil en Jaeger moest ondanks zichzelf toegeven dat het heerlijk rook, ook al stond geroosterde aap niet op zijn lijstje met lievelingsgerechten. Na een week op droogvoer had hij razende honger.


  Uit de mensenmenigte steeg een kreet op. Jaeger had geen idee wat die beduidde, maar Narov leek het allemaal precies te begrijpen.


  Ze stak een hand naar Jaeger uit. ‘Voor de derde en laatste keer: més.’


  Hij stak zijn armen in gespeelde overgave omhoog, greep naar zijn rugzak en haalde Narovs Fairbairn-Sykes-vechtmes eruit. ‘Ik heb het met mijn leven verdedigd.’


  Narov nam het mes aan. Ze haalde het eerbiedig uit zijn schede en nam de tijd het te inspecteren.


  ‘Ik heb het andere in de Rio de los Dios verloren,’ zei ze zacht. ‘En daarmee verloor ik ook duizend herinneringen.’ Ze stond op. ‘Bedankt dat je het voor me hebt bewaard.’ Ze had haar ogen afgewend van Jaeger, maar haar stem had oprecht geklonken. ‘Ik beschouw dit als je eerste succes van deze expeditie.’


  Ze draaide zich om en liep naar het midden van het Geestenhuis. Jaeger volgde haar nauwlettend met zijn ogen. Ze boog zich over de vuurkuil, het lange mes in de hand gevat. Toen stak ze toe en sneed een paar brokken dampend vlees af. Om de een of andere reden gaven de Amahuaca deze buitenstaander, deze vrouw, deze ja’gwara, het voorrecht als eerste een stuk vlees af te snijden.


  Grote hompen werden rondgedeeld en algauw voelde Jaeger de hete, vettige sappen over zijn kin druipen. Hij leunde achterover op zijn rugzak en genoot van het gevoel van een gevulde maag. Maar er was nog iets anders waarvan hij hier kon genieten – iets wat veel waardevoller en versterkender was dan een maaltijd. Dat was de wetenschap dat hij voor één keer niet alert en waakzaam hoefde te zijn; voor één keer werden hij en zijn team niet bedreigd door een mysterieuze vijand die hen vanuit de schaduwen beloerde.


  Voor een korte tijd kon Jaeger zichzelf toestaan te ontspannen en zich voldaan te voelen.
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  Het eten en het gevoel van veiligheid moesten hem in slaap hebben gewiegd. Toen hij wakker werd gloeide de vuurkuil dofrood en was het feestmaal allang afgelopen. Een enkele ster schitterde hoog aan de hemel en er leek een warme rust over de hut te zijn neergedaald, vermengd met een onderstroom van verwachting.


  Jaeger zag dat dezelfde knoestige oude man die diep in zijn oogkassen had gekeken nu in het middelpunt van de belangstelling stond. Hij stond gebogen, bezig met iets in zijn handen. Het zag eruit als een kortere, dunnere versie van een van de blaaspijpen van de Amahuaca, en Jaeger zag dat hij er aan het ene eind iets in propte.


  Hij keek Puruwehua vragend aan.


  ‘Dat is onze sjamaan,’ verklaarde Puruwehua. ‘Hij maakt Nyakwana klaar. Jullie zouden het volgens mij “snuifpoeder” noemen. Het is… ik ben het precieze woord vergeten. Je krijgt er visioenen van.’


  ‘Hallucinogeen,’ opperde Jaeger.


  ‘Hallucinogeen,’ beaamde Puruwehua. ‘Het wordt bereid uit het zaad van de cebil-boom, dat wordt geroosterd, tot een fijn poeder vermalen en gemengd met de gedroogde schelpen van een reuzenslak. Het brengt de gebruiker in een trance, zodat hij de geestenwereld kan bezoeken. Als je het gebruikt kun je zo hoog vliegen als de topena – de witte havik die groot genoeg is om een kip te stelen uit het dorp. Het kan je naar verre plekken brengen, zelfs buiten deze wereld. We snuiven misschien een halve gram per keer.’ Puruwehua glimlachte. ‘Jij zou het ook moeten proberen, maar dan niet meer dan een fractie van die hoeveelheid.’


  Jaeger schrok. ‘Ik?’


  ‘Ja, natuurlijk. Zodra de pijp hier komt, zal ten minste één lid van jullie gezelschap die moeten accepteren. Anders zou veel van het goede dat vanavond tot stand is gebracht, teniet worden gedaan.’


  ‘Drugs gebruiken…’ Jaeger dwong zich te glimlachen. ‘Ik heb al genoeg aan mijn hoofd zonder dat ik stoned ben. Ik sla over, dank je wel.’


  ‘Jij bent de leider van je groep,’ reageerde Puruwehua kalm. ‘Je kunt de eer aan een ander laten. Maar dat zou… ongewoon zijn.’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Dat past wel bij me. Ongewoon is prima.’


  Jaeger keek toe terwijl de pijp het Geestenhuis rondging. De ene na de andere persoon zette het naar hem toegekeerde eind tegen zijn neusgat waarna de sjamaan de poeder diep in zijn neus blies. Een paar minuten later ging de gebruiker dan staan en begon te reciteren en te dansen, zijn geest duidelijk verwijlend in een andere wereld.


  ‘Via de Nyakwana communiceren we met onze voorouders en onze geesten,’ legde Puruwehua uit, ‘waarbij die laatste verbonden zijn met de wereld van het oerwoud: de dieren, vogels, bomen, rivieren, vissen en bergen.’


  Puruwehua wees naar een van de in trance verkerende snuivers. ‘Die man daar, die vertelt een geestenverhaal. “Eens was er een Amahuacavrouw die in de maan veranderde. Ze was in een boom geklommen, maar besloot in de lucht te blijven omdat haar geliefde een ander had gevonden, en zo ontstond de maan…”’


  Terwijl Puruwehua praatte, kwam de pijp steeds dichterbij. Jaeger merkte dat het stamhoofd nauwlettend in het oog hield wat er ging gebeuren als de pijp hem bereikte. De sjamaan bleef voor hem staan. Hij zat laag op zijn hurken, het snuifpoeder lag op een stuk glad hout, de lange, met houtsnijwerk versierde pijp was in zijn hand geklemd.


  Toen het snuifpoeder werd aangebracht, moest Jaeger denken aan een heel andere pijp die hem lang geleden en in een andere wereld werd aangeboden. Even bevond hij zich weer in Wiltshire, in de werkkamer van zijn grootvader Ted en leken zijn neusgaten te worden gevuld met de vertrouwde, krachtige geur van op eiken- en dennenhout gerookte Latakia-tabak.


  Als zijn grootvader er geen been in had gezien een zestienjarige jongen die pijp aan te bieden, kon Jaeger misschien ook wel een ander soort pijp aannemen, voor hem klaargemaakt door een ander stel handen behorend bij een andere oude man.


  Een ogenblik aarzelde Jaeger.


  De sjamaan keek hem vragend aan. Maar voordat Jaeger kon reageren, werden hij en zijn medeteamleden omvergestoten door Joe James in zijn haast om de eerste te zijn.


  ‘Kerel, ik dacht dat je het nooit zou vragen!’ Hij ging in kleermakerszit voor de sjamaan zitten, zodat zijn enorme baard tot op de grond reikte. Hij pakte het nabije uiteinde van de pijp, zette dat tegen zijn neus en nam de snuif. Een oogwenk later bevond de Kiwi zich onmiskenbaar in hogere sferen.


  Goed gedaan, James, zei Jaeger bij zichzelf. De cavalerie is precies op tijd gearriveerd.


  Maar de sjamaan ging nog niet verder. Ter plekke bereidde hij een volgende portie poeder en stopte die in de pijp.


  ‘Jullie zijn met twee groepen,’ legde Puruwehua uit. ‘Zij die het eerst kwamen, hebben hun geest al opengesteld voor de Nyakwana. Dit is niet James’ eerste keer met de pijp. Nu zijn de nieuw aangekomenen aan de beurt. De tweede pijp is voor jou.’


  De sjamaan keek op.


  Zijn ogen, die eerder zo diep in Jaegers hoofd hadden gekeken, waren strak op hem gevestigd. Het was een testende blik. Het leek wel of een kracht Jaeger naar voren duwde. Hij werd onverbiddelijk naar de pijp toe getrokken. Hij merkte dat hij voor de Amahuaca-sjamaan was gaan zitten, net als James eerder.


  Opnieuw gingen Jaegers gedachten terug naar zijn grootvaders werkkamer. Alleen was hij niet langer die zestienjarige jongen. Evenals zijn grootvader ooit was Jaeger nu een leider, een boegbeeld, zij het in een heel andere plaats en tijd, maar op de een of andere manier nog steeds verbonden door een gemeenschappelijke vijand.


  De mannen en vrouwen onder Jaegers hoede moesten erop kunnen vertrouwen dat hij sterk, standvastig en alert was. Ondanks de indianen en hun gastvrijheid was Jaeger hier voor een klus, en hij was vastbesloten die tot een goed einde te brengen. Hij hield zijn handen voor zich uit in een afwerend gebaar.


  ‘Zoals jullie misschien weten heb ik vele geesten,’ zei hij rustig. ‘Maar op dit moment heb ik ook een missie die ik moet leiden. Daarom zullen die geesten verborgen moeten blijven, in elk geval tot ik iedereen door het oerwoud heb gesleept en veilig heb teruggebracht.’ Hij zweeg even. ‘Ik kan de pijp niet aannemen.’


  Terwijl Puruwehua zijn woorden vertaalde, peilde de sjamaan langdurig Jaegers blik. Toen gaf hij een kort knikje en in zijn ogen was een uitdrukking van respect verschenen.


  Hij liet de pijp zakken.


  Het duurde een poosje voordat Jaeger weer bij zijn positieven was.


  Hij lag met gesloten ogen tegen zijn rugzak aan. Nadat hij de pijp had afgeslagen moest hij zijn ingedut – zijn volle maag en de warmte van het Geestenhuis hadden hem in een diepe slaap gebracht. Op dit moment kon hij zich helemaal niets herinneren, afgezien van één hypnotiserend beeld dat op de binnenkant van zijn oogleden leek te zijn geëtst.


  Het was een tafereel dat hij overduidelijk had gedroomd en dat zonder twijfel was opgeroepen door de intense ontmoeting met de sjamaan. Hij meende dat het onmogelijk op waarheid kon berusten, maar het had niettemin een verpletterend echte indruk gemaakt.


  Hij had gedroomd over een mooie vrouw met groene ogen en een kind dat beschermend naast haar stond. De vrouw had gepraat, hem met haar stem geroepen alsof ze die ontbrekende jaren moest overbruggen. Het kind had zoveel langer geleken. Feitelijk leek hij precies de juiste lengte te hebben voor een elfjarige jongen. En hij was nog meer dan voorheen het evenbeeld van zijn vader.
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  Jaeger kreeg niet veel tijd om zijn buitengewoon kwellende droom te overdenken. Inmiddels was de snuifpijp het Geestenhuis helemaal rondgegaan, en het Amahuaca-stamhoofd kwam bij Jaeger en zijn team zitten. Hij begon te praten. Puruwehua vertaalde, en wat hij vertelde was van zoveel belang dat het al hun aandacht opeiste.


  ‘Vele manen geleden – zoveel dat wij Amahuaca het ons niet meer herinneren – kwam de blanke man voor het eerst. Vreemdelingen met angstaanjagende wapens trokken ons land binnen. Ze namen een groep krijgers van ons gevangen en namen hen mee naar een afgelegen deel van het oerwoud. Ze werden onder bedreiging met de dood gedwongen het bos te kappen en de bomen naar een kant te slepen.’


  Aanvankelijk vroeg Jaeger zich af of het stamhoofd verhaalde over een inheemse mythe, of de geschiedenis van zijn volk, of misschien een visioen dat door de Nyakwana was opgewekt.


  ‘Ze moesten alle struiken en bomen verwijderen,’ vervolgde het stamhoofd, ‘en de grond zo vlak slaan alsof het een rivier was. Dat alles was in strijd met wat wij geloven. Als we het bos beschadigen, beschadigen we onszelf. Wij zijn één met het land. We delen dezelfde levenskracht. Velen werden ziek en stierven, maar tegen die tijd was het stuk land vlak gemaakt en al het bos erop gedood.’


  Het stamhoofd wierp een blik op het open dak en de met sterren bespikkelde hemel daarboven. ‘Op een nacht kwam er een enorm monster uit de lucht vallen. Het was een reuzenadelaar van rook, donder en duisternis. Hij stortte zich op die dode strook land en maakte daar zijn nest. Uit de ingewanden van het luchtmonster stroomden meer vreemdelingen. Degenen van onze krijgers die nog in leven waren, moesten zware lasten uit de buik van het beest dragen.


  Er waren metalen vaten,’ vervolgde het stamhoofd, ‘en het luchtmonster begon daar vloeistof uit te zuigen, als een hongerige reuzenmug. Toen het verzadigd was, verhief het zich weer in de lucht en verdween. Twee meer kwamen er nog, elk als de vorige. Beide landden op de open plek, zogen meer van de vloeistof op en vlogen weer de lucht in, die kant op,’ het stamhoofd wees pal naar het zuiden, ‘naar de bergen.’


  Hij zweeg even. ‘En toen kwam er een vierde luchtmonster uit de duisternis omlaag gonzen. Maar deze keer was er niet genoeg bloed om deze laatste hongerige reuzenmug te voeden. De vaten waren op. Het bleef daar liggen wachten, hopend dat er meer zou komen. Maar er kwam niets. En de blanke mannen aan boord van dat luchtmonster hadden zich misrekend in de woede van het bos, want de geesten zijn onverzoenlijk tegen hen die het kwaad berokkenen.


  Die blanke mannen… ze gingen ten onder en stierven een ellendige dood. Ten slotte sloten de laatste twee overlevenden hun metalen luchtmonster af en vertrokken, met zich meenemend wat ze konden dragen. Ook zij kwamen aan hun eind in het oerwoud.


  In de loop der jaren eiste het bos de open plek weer op, totdat de bomen hoog boven het luchtmonster uittorenden en het werd vergeten door de buitenwereld. Maar het verdween nooit uit de herinnering van de Amahuaca, die het verhaal van vader op zoon doorgaven. En toen bracht het meer kwaad voort. We hadden aangenomen dat het dood was; een karkas van een dood ding dat hier was gebracht door de blanke man. Maar het – of eerder iets er binnenin – leeft nog steeds; en het bezit nog steeds het vermogen ons schade toe te brengen.’


  Terwijl het stamhoofd het verhaal vertelde, was Jaeger zich ervan bewust geworden dat één iemand onder zijn team er helemaal door gebiologeerd was. Ze hing aan zijn lippen terwijl haar ogen leken te schitteren met een bezeten intensiteit. Het was de eerste keer dat Jaeger Irina Narov echt in iets zag opgaan – maar tegelijkertijd bespeurde hij iets in haar blik wat grensde aan waanzin.


  ‘De dieren hadden als eerste te lijden,’ ging het stamhoofd verder. ‘Sommige hadden de beschutte plek onder de vleugels van het luchtmonster tot hun thuis gemaakt. Sommige werden ziek en stierven. Andere brachten jongen ter wereld die gruwelijk misvormd waren. Amahuaca-krijgers die in dat gebied jaagden, werden ziek nadat ze uit de rivier hadden gedronken. Het water zelf leek vervloekt; vergiftigd. Toen begonnen alle planten in het omringende bos dood te gaan.’


  Het stamhoofd gebaarde naar zijn jongste zoon. ‘Ik was toen nog jong, omstreeks de leeftijd van Puruwehua nu. Ik herinner me het nog goed. Ten slotte vielen zelfs de bomen ten prooi aan het luchtmonster. Alleen hun kale geraamten bleven over: dood hout, wit gebleekt als beenderen in de zon. Maar we wisten dat het verhaal van het luchtbeest nog niet ten einde was.’


  Het stamhoofd keek naar Jaeger. ‘We wisten dat de blanke man zou terugkeren. We wisten dat er mensen zouden komen met het voornemen de vloek van het luchtmonster voorgoed weg te nemen van ons land. Daarom had ik mijn mannen bevolen jullie niet aan te vallen, maar mee hiernaartoe te nemen. Zodat ik jullie op de proef kon stellen om zekerheid te verkrijgen.


  Maar helaas zijn jullie niet alleen. Er is een tweede groep ons gebied binnengedrongen. Ze kwamen direct na jullie, bijna alsof ze jullie naar hier hadden gevolgd. Ik vrees dat zij met veel minder nobele bedoelingen zijn gekomen. Ik vrees dat zij zijn gekomen om het kwaad dat het luchtmonster in zich droeg nieuw leven in te blazen.’


  In Jaegers binnenste streden duizend vragen om voorrang, maar hij voelde dat het stamhoofd nog niet klaar was met zijn verhaal.


  ‘Mijn mannen schaduwen die nieuwe krijgsmacht,’ vervolgde het stamhoofd. ‘Wij noemen hen de Donkere Macht, en met goede redenen. Ze hakken zich een weg door het oerwoud, rechtstreeks naar het leger van het luchtbeest. Twee van mijn krijgers werden gevangengenomen. Ze werden in de bomen opgehangen en achtergelaten, met vreemde symbolen op hun rug gekerfd, als een waarschuwing.’


  Het stamhoofd voegde daaraan toe: ‘Het zal moeilijk zijn om tegen hen te vechten. Ze zijn met te veel, misschien wel tien keer jullie aantal. Ze hebben veel donderstokken bij zich. Ik ben bang dat mijn volk wordt afgeslacht als het tot een openlijk gevecht zou komen. Diep in het oerwoud zouden we hen misschien kunnen verslaan. Misschien. Zelfs dat is onzeker. Maar in het open veld waar het luchtmonster zijn hol heeft, zullen ze mijn volk afslachten.’


  Jaeger wilde iets zeggen, maar het stamhoofd maande hem tot stilte.


  ‘We hebben alleen kans op succes als we dat luchtmonster als eerste bereiken.’ Het stamhoofd wierp Jaeger een listige blik toe. ‘Het zal jullie nooit lukken die Donkere Macht in te halen. Niet alleen. Maar als jullie de hulp van de Amahuaca aannemen, dan redden jullie het wel. Wij kennen de geheime wegen van het bos. Wij kunnen snel vooruitkomen. Alleen degenen met een dapper hart moeten zich bij een dergelijke onderneming aansluiten. Op deze tocht zullen jullie een “kortere weg” nemen waarvan alleen de Amahuaca op de hoogte zijn.


  Geen enkele buitenstaander heeft ooit zo’n tocht ondernomen,’ vervolgde het stamhoofd. ‘Want op deze tocht zullen jullie rechtstreeks naar de Duivelstrappen gaan, en vanaf daar… Welnu, dan zullen jullie je leven op het spel moeten zetten. Maar het is de enige manier als jullie een kans willen hebben om eerder bij het luchtbeest te komen dan die Donkere Macht en hen te verslaan.


  Het bos zal ons leiden en beschermen,’ verklaarde het stamhoofd. ‘Bij zonsopgang zullen allen die bereid zijn, vertrekken. Puruwehua zal jullie gids zijn, en met hem zullen twee dozijn van mijn beste krijgers jullie vergezellen. Nu moeten we bekijken of jullie dit aanbod willen aanvaarden, en wie van jullie mee zal gaan.’


  Even had Jaeger geen idee wat hij moest antwoorden. Het ging allemaal zo snel, en er waren honderden vragen die hij zou willen stellen. Zo kwam het dat Joe James als eerste reageerde.


  ‘Als je me nog een keer op die pijp van jullie trakteert, volg ik jullie naar het eind van de wereld als het moet,’ bromde hij.


  Gelach klonk op. James’ opmerking zette iedereen weer met beide benen op de grond.


  ‘Eerst nog een vraag,’ zei Jaeger. ‘Onze twee vermiste teamleden? Weten jullie iets over hen?’


  Het stamhoofd schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me. Uw vrienden werden gevangengenomen door dezelfde Donkere Macht en zijn doodgeranseld. Wij hebben hun lichamen teruggevonden en die verbrand. Het is de traditie van de Amahuaca dat we de as van de botten van de doden vermengen met water en dat opdrinken, zodat onze geliefden voor eeuwig bij ons zijn. We hebben de as van jullie vrienden voor jullie bewaard, om ermee te doen wat jullie goeddunkt… Het spijt me, Mr Jaeger.’


  Jaeger staarde in het vuur. Zoveel verlies. Goede mannen en vrouwen waren dood. Mensen onder zijn bevel. Jaeger voelde een rauwe mix van woede, vertwijfeling en frustratie bezit van hem nemen. Hij zwoer bij zichzelf dat hij degenen die dit hadden gedaan ter verantwoording zou roepen. Hij zou antwoorden vinden en recht doen geschieden. Ook als dat recht op zijn eigen voorwaarden zou zijn.


  Die overtuiging sterkte hem. Hij was er klaar voor.
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  Jaeger keek met een diep bezorgde uitdrukking naar het stamhoofd. ‘Ik denk dat we straks hun as tussen de bomen zullen verstrooien,’ zei hij zacht. Hij draaide zich naar zijn team toe. ‘En ik hoop dat jullie het me niet kwalijk nemen, maar ik denk dat ik de missie beter alleen kan voortzetten. In mijn eentje, vergezeld door de krijgers van het stamhoofd, kan ik sneller voortmaken, en bovendien wil ik jullie niet dieper in dit alles…’


  ‘Dacht ik het niet,’ kapte Irina Narov hem af. ‘Je hebt dan misschien het hart van een leeuw, maar je hebt de hersens van een aap zoals je die net gegeten hebt. Je eist van jezelf dat je geharder bent dan ieder ander. De loner. De eenzame held. Je neemt in je eentje de missie op je. Alle anderen zijn een last. Een blok aan het been. Je kunt de kwaliteiten in anderen niet zien – en dat staat gelijk aan verraad aan iedereen in je team.’


  Jaeger voelde zich geraakt door wat ze zei. Het was waar dat hij door het verlies van zijn vrouw en kind en de daaropvolgende jaren in Bioko argwanend naar anderen was geworden. Maar in dit geval was dat niet zijn beweegreden om alleen te willen gaan: dat was de angst om nog meer leden van zijn team te verliezen en vrijwel machteloos te staan als hun iets overkwam.


  ‘Twee van ons zijn al dood,’ wierp Jaeger tegen. ‘Van een ontdekkingsreis is de expeditie uitgedraaid op een levensgevaarlijke onderneming. Jullie krijgen iets heel anders voor de kiezen dan waarop je had ingetekend.’


  ‘Schwachkopf,’ zei Narov, een beetje vermurwd. ‘Zoals ik je eerder zei na onze bijna dodelijke vrije val: je moet leren vertrouwen op je team. En ik zal je nog eens wat zeggen: met je gedrag heb je het recht verworven ons aan te voeren. Je hebt dat verdiend. We geloven in je. Toon nu dat je ons vertrouwen in jou waard bent.’


  Wat was dat toch met deze vrouw, vroeg Jaeger zich af. Hoe slaagde ze erin hem met een paar zinnen zo te raken? Door haar manier van doen drong ze direct tot de kern van de zaak door, waarbij ze zich niets aan de sociale omgangsvormen gelegen liet liggen.


  Jaeger keek zijn overige teamleden aan. ‘En wat vinden jullie?’


  ‘Makkelijk zat.’ James haalde zijn schouders op. ‘Laat iedereen zelf kiezen. Degenen die willen gaan, mogen gaan. Wie niet wil, blijft achter.’


  ‘Mee eens,’ vulde Alonzo aan. ‘Vraag om vrijwilligers. En laat één ding duidelijk zijn: het is absoluut geen schande als iemand ervoor kiest hier te blijven.’


  ‘Goed,’ gaf Jaeger zich gewonnen. ‘En chief, zijn jullie in staat degenen die hier willen blijven afdoende te beschermen? Of in elk geval tot dit voorbij is?’


  ‘Zij zijn hier welkom,’ stemde het stamhoofd in. ‘Ons huis is hun huis, zolang zij daar behoefte aan hebben.’


  ‘Oké, dan vraag ik om vrijwilligers,’ verklaarde Jaeger. ‘En jullie kennen allemaal de gevaren.’


  ‘Ik ga mee,’ riep James bijna voordat hij was uitgesproken.


  ‘Het is een waardeloze vakantietrip,’ bromde Alonzo. ‘Maar man, ik doe mee.’


  Kamishi sloeg zijn ogen op naar Jaeger. ‘Ik heb je al eenmaal teleurgesteld. Ik vrees dat ik niet…’ Jaeger legde een hand op zijn schouder om hem gerust te stellen. Kamishi klaarde op. ‘Als je mijn aanmelding zou…’


  Alonzo gaf hem een klap op zijn rug. ‘Wat broeder Kamishi hier probeert te zeggen is: hij doet mee!’


  Dale wierp een blik op het dorpshoofd en vervolgens op Jaeger. ‘Als ik meedoe, mag ik dan filmen? Of doorboren ze me met hun speren zodra ik mijn camera tevoorschijn haal?’


  Jaeger keek naar Puruwehua. ‘Ik geloof vast dat we daarover tot een of andere afspraak kunnen komen met het stamhoofd en zijn krijgers.’


  Puruwehua knikte. ‘De ouderen geloven dat de camera hun ziel beschadigt. Wat de jongere mannen betreft, de krijgers… ik ben er zeker van dat ik die op andere gedachten kan brengen.’


  Dale aarzelde een ogenblik, duidelijk in tweestrijd tussen zijn verlangen om mee te gaan en zijn angst voor wat in het verschiet lag. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Dan moet ik het maar wagen op de film van mijn leven.’


  Jaeger wendde zich tot Santos. ‘Leticia?’


  Santos trok lichtjes haar schouders op. ‘Ik zou het heel graag willen. Meegaan, bedoel ik. Maar mijn geweten geeft me in dat ik beter hier kan blijven, bij mijn indianen. Wat denk jij ervan?’


  ‘Als je denkt dat je hier moet blijven, moet je dat doen.’ Jaeger haalde haar zijden sjaal tevoorschijn. ‘En hier is je sjaal, net als jij een overlever!’


  Geroerd nam Santos de lap textiel aan. ‘Maar jij moet hem dragen, ja toch? Hij zal je… geluk brengen voor de komende tocht.’


  Ze reikte omhoog, bond hem om Jaegers hals en kuste hem op de wang toen ze daarmee klaar was.


  Jaeger stelde zich voor dat Narov net zo jaloers zou zijn als hij eerder had opgemerkt. Dat sterkte hem alleen maar in zijn voornemen die sjaal de hele tocht te blijven dragen. Alles om Narov te stangen; om door te dringen tot die verborgen persoon die diep in haar verscholen lag.


  ‘Vier gaan mee, één blijft,’ vatte Jaeger samen. ‘En de overigen?’


  ‘Ik heb drie kinderen thuis,’ meldde Stefan Kral zich. ‘In Londen. Correctie. Niet langer in Londen. We zijn pas verhuisd naar het mooie Luton.’ Hij wierp Dale een wrokkige blik toe. ‘Londen kan ik me niet langer veroorloven, op dat salaris van assistent-producer. Ik ben van plan in leven te blijven en heelhuids naar huis terug te keren.’ Hij keek naar Jaeger. ‘Ik ga niet mee.’


  ‘Duidelijk,’ zei Jaeger tegen hem. ‘Zorg dat je veilig thuiskomt, zodat je de vader kunt zijn die je kinderen nodig hebben. Dat is belangrijker dan enig vliegtuigwrak dat in het oerwoud verscholen ligt.’


  Terwijl hij die woorden uitsprak, voelde Jaeger een bittere druppel gal uit zijn maag omhoogkomen. Hij dwong die terug. Hij had een jaar lang naar zijn eigen gezin gezocht, nadat ze waren verdwenen. Hij had iedere mogelijke weg bereisd, elke steen omgedraaid. Hij had iedere aanwijzing nagetrokken en elk spoor gevolgd, totdat er niets meer te onderzoeken viel. Maar had hij echt alles gedaan wat in zijn vermogen lag om hen te vinden?


  Had hij de hoop voor zijn gezin en voor een leven opgegeven – door naar Bioko te vluchten – juist toen hij door had moeten zetten? Jaeger verdrong die gedachte. Hij keek naar Narov. ‘En jij?’


  Ze beantwoordde zijn blik. ‘Moet je dat nog vragen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik neem aan van niet. Irina Narov is van de partij.’


  Het Amahuaca-stamhoofd keek hen aan. ‘En daarmee is uw team compleet. Jullie vertrekken bij zonsopgang, over zo’n drie uur. Ik zal mijn krijgers bevelen zich gereed te maken.’


  ‘Nog één ding,’ kwam een stem tussenbeide. Dat was Narov, die zich tot het stamhoofd wendde. ‘Bent u ooit op de plek van dat luchtbeest geweest?’


  Het stamhoofd knikte. ‘Jawel, ja’gwara, daar ben ik geweest.’


  Ja’gwara was een perfecte naam voor Narov, waarin haar ongelooflijke vermogen om zich aan te passen en te overleven helemaal tot uitdrukking kwam.


  ‘Herinnert u zich dat nog goed?’ vroeg Narov. ‘Als u daar diersymbolen hebt gezien, kunt u die dan voor mij uittekenen?’


  Het stamhoofd begon iets te tekenen op de zanderige vloer van de hut. Na een paar mislukte pogingen verscheen er langzaam maar zeker een akelig vertrouwde afbeelding: het silhouet van een adelaar met gespreide vleugels, de gekromde snavel over zijn rechterschouder gestoken en met een bizar cirkelvormig symbool op de staart geprojecteerd.


  Een Reichsadler.


  Dit symbool was op het achterdeel van de vliegtuigromp afgebeeld, verklaarde het stamhoofd, vlak voor de staart. En datzelfde symbool was onlangs in de huid van zijn krijgers gekerfd, voegde het stamhoofd daaraan toe – degenen die door de Donkere Macht waren gevangengenomen en vermoord.


  Bestormd door allerlei gedachten staarde Jaeger een lang moment naar de afbeelding. Hij voelde dat ze dichter bij het raadsel kwamen, een eindpunt naderden, misschien zelfs een afrekening. Toch werd hij tegelijkertijd bevangen door een overweldigend gevoel van vrees, alsof het noodlot zwaar boven hem hing en hij geen vat meer op de gebeurtenissen had…


  ‘Naast dat adelaarssymbool zijn woorden afgedrukt,’ vulde Puruwehua aan. ‘Ik heb ze opgetekend.’ Hij krabbelde iets in het zand: Kampfeswader 200 en Geswaderkomodore A3. ‘Ik spreek Engels, Portugees en onze eigen taal,’ voegde hij eraan toe. ‘Maar dit ken ik niet. Is het misschien Duits?’


  Het antwoord kwam van Narov, en haar stem trilde van nauw verholen afkeer. ‘Je spelling klopt niet helemaal, maar Kampfgeschwader 200 was een speciale eenheid van de Luftwaffe. En Geschwaderkommodore A3 was een van de titels die waren toegekend aan SS-generaal Hans Kammler, de commandant van die eenheid. Na Hitler was Kammler een van de machtigste mannen in het nazirijk.’


  ‘Hij was Hitlers plenipotentiaris,’ vulde Jaeger aan toen hem de mysterieuze e-mail van de archivaris weer te binnen schoot. ‘Daartoe benoemde Hitler hem aan het eind van de oorlog.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Narov. ‘Maar weet jij wat de status van plenipotentiaris precies inhoudt?’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Het is toch een soort speciaal gevolmachtigde?’


  ‘Veel meer dan dat… Een plenipotentiaris is bekleed met de volmacht om namens een regime op te treden en geniet daarbij volledige onschendbaarheid. Na Hitler was Kammler de machtigste en boosaardigste onder een ongekend verdorven groep mannen. Aan het eind van de oorlog kleefde het bloed van vele duizenden aan zijn handen. En hij was ook nog eens een van de rijkste mannen ter wereld geworden.


  Kostbare kunstwerken, goud, diamanten, contant geld,’ vervolgde Narov, ‘door heel bezet Europa roofden de nazi’s alles van waarde wat ze maar te pakken konden krijgen. En weet je wat er aan het eind van de oorlog met SS Obergruppenführer Hans Kammler en al zijn buit gebeurde?’


  Inmiddels was Narovs stem geladen met onverholen woede. ‘Hij wist te ontkomen. Hij leek van de aardbodem verdwenen. Het betreft een van de grote mysteries – en schandalen – van de Tweede Wereldoorlog: wat gebeurde er met Hans Kammler en zijn gestolen fortuin? Wie beschermde hem? Wie verborg zijn miljoenen?’


  Ze keek de kring gezichten rond tot haar felle blik op Jaeger bleef rusten. ‘Dat vliegtuigwrak is hoogstwaarschijnlijk Hans Kammlers persoonlijke gevechtsvliegtuig geweest.’
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  Ze waren gereed om meteen na het eerste ochtendgloren uit het Amahuaca-dorp te vertrekken. Jaeger en zijn team werden begeleid door vierentwintig indianen, onder wie de jongste zoon van het stamhoofd, Puruwehua, en zijn oudste zoon, de krijgsaanvoerder. Hij heette Gwaihutiga, wat in de taal van de Amahuaca ‘de grootste onder de wildezwijnenkudde’ betekende.


  Jaeger vond de naam bijzonder toepasselijk: het wilde zwijn was een van de meest vereerde maar ook geduchtste dieren van het oerwoud. Een Amahuaca was pas echt een krijger als hij er een had overmeesterd en gedood.


  Inmiddels scheen Gwaihutiga te hebben geaccepteerd dat zijn vader niet wenste dat ze Jaeger en zijn team aan hun speren zouden rijgen. Integendeel, hij wilde hen zo snel mogelijk naar dat vliegtuigwrak brengen en hen onderweg zo goed mogelijk beschermen.


  Toch was Jaeger blij om te zien dat de oudste zoon van het stamhoofd nog steeds in een oorlogszuchtige stemming verkeerde, maar nu tegen de juiste vijand. Hij was gewapend met speer, pijl en boog, blaaspijp en knots, en om zijn hals droeg hij een kraag van korte veren. Dat was een gwyrag’waja, legde Puruwehua uit, waarvan elke veer stond voor een in het gevecht gedode vijand. Hij vergeleek het met de inkepingen die een blanke op de kolf van zijn geweer aanbracht – iets wat hij in de film had gezien toen hij in de buitenwereld leefde.


  Op het nippertje had er nog een verandering plaatsgevonden in de samenstelling van Jaegers team. Leticia Santos had besloten dat ze toch meeging. Onstuimig en impulsief als ze was – het prototype van de hartstochtelijke latina – had ze de aanblik van de anderen die zich opmaakten om zonder haar te vertrekken niet kunnen verdragen.


  Eerder die ochtend had Jaeger zich kort laten interviewen door Dale en Kral, zodat zij konden vastleggen wat er de afgelopen vierentwintig uur was gebeurd. Het was ook de laatste scène die Stefan Kral samen met hen zou filmen. Nadat hij camera en statief had opgeborgen, vroeg de Slowaak of hij Jaeger even privé kon spreken.


  Kral had nader uiteengezet waarom hij zich terugtrok uit de expeditie. Hij had het huidige contract nooit moeten accepteren, verklaarde hij. Hij was een stuk ouder dan Dale en had veel meer ervaring in filmen op afgelegen locaties; hij had de klus alleen aangenomen voor het geld.


  ‘Denk je eens in,’ had Kral betoogd, ‘dat je onder een figuur als Dale moet werken terwijl je weet dat je beter en professioneler bent. Zou jij daartegen kunnen?’


  ‘In het leger heb je dat soort rottigheid continu,’ zei Jaeger tegen hem. ‘Rang gaat nu eenmaal boven bekwaamheid. Soms moet je de klappen maar opvangen en verdragen.’


  Hij had geen hekel aan Kral, maar hij was stiekem opgelucht met diens vertrek. Hun Slowaakse cameraman leek bij het minste of geringste beledigd, en Jaeger vond dat ze zonder hem beter af waren. Dale zou er ongetwijfeld zijn handen vol aan hebben om alles in zijn eentje te filmen, maar een ploeg van één man was beter dan twee kerels die elkaar continu naar de keel vlogen.


  Een van hen moest vertrekken – en uit filmtechnisch oogpunt kon dat beter de Slowaak zijn.


  ‘Wat er verder ook gebeurt met de expeditie,’ had Kral verklaard, ‘ik hoop dat mijn redenen je duidelijk zijn. Wát er ook gebeurt… Ik heb je voldoende op de hoogte gebracht.’


  ‘Probeer je me iets te vertellen?’ drong Jaeger aan. ‘Je gaat weg. Het staat je vrij te zeggen wat je wilt.’


  Kral schudde zijn hoofd. ‘Ik heb m’n zegje gedaan. Alle geluk gewenst op de route die jullie kiezen. Je weet nu mijn redenen om niet met jou en het team mee te gaan.’


  De twee mannen namen vriendschappelijk afscheid van elkaar, en Jaeger beloofde dat hij Kral in Londen zou opzoeken voor een biertje zodra alles achter de rug was.


  De Amahuaca’s stroomden toe om hen uit te zwaaien – het leek alsof het hele dorp was uitgelopen. Maar toen Jaeger zijn team naar de zoom van het oerwoud leidde, werd hij het sterkst getroffen door iets anders: de ronduit onrustbarende uitdrukking op Krals gezicht.


  Hij was gewend geraakt aan de halfslachtige, scheve glimlach van de Slowaak, maar gedurende één onbewaakt moment zag hij hem naar Dale kijken op een manier die het bloed in zijn aderen deed stollen. Achter Krals halfgesloten ogen ontwaarde hij een vreemde triomf.


  Jaeger had amper tijd om stil te staan bij die blik of wat die beduidde. Voor hem opende zich een pad dat een terloopse voorbijganger gemakkelijk zou hebben gemist, en algauw werden ze opgeslokt door het oerwoud. Toch schoot hem één gedachte te binnen die hem niet losliet.


  Bij verschillende gelegenheden – in het bijzonder eerder bij de rivier, toen Kral uit de school had geklapt over Dales trucjes om stiekem te filmen – had Jaeger het gevoel gehad dat er iets niet helemaal klopte. Pas nu was hem duidelijk wat dat was. Kral speelde net een tikkeltje te nadrukkelijk de vermoorde onschuld, herhaalde net iets te vaak zich van geen kwaad bewust te zijn. Zijn verontwaardiging was overdreven geweest, bijna alsof die iets moest verbergen.


  Hij dwong de gedachte – die knagende ongerustheid – naar de achtergrond.


  Zodra ze het oerwoud in waren getrokken, merkte hij dat de Amahuaca-krijgers een moordend looptempo hadden ingezet. Het was eigenlijk meer een langzaam rennen, dat ze begeleidden met een diep, ritmisch, keelachtig gezang. Het zou al Jaegers krachten vergen om de tocht te vervolgen met de snelheid die zij aanhielden.


  Hij keek naar Puruwehua, die naast hem was komen lopen. ‘Vertel eens, heeft jouw naam ook een betekenis?’


  Puruwehua grinnikte schaapachtig. ‘Puruwehua is het woord voor een grote, gladde, roodbruine kikker, met zwarte spikkels en een witte buik. Er kwam een heel dikke op mijn moeders buik zitten, vlak voordat ze mij ter wereld bracht.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is bij ons gebruikelijk kinderen naar dat soort voorvallen te vernoemen.’


  Jaeger glimlachte. ‘Dus vlak voor de geboorte van je broer Gwaihutiga ging er een groot wild zwijn op de buik van je moeder zitten?’


  Puruwehua lachte. ‘Mijn moeder was in haar jonge jaren een vaardig jager. Ze voerde ooit een hevig gevecht met een wild zwijn. Ten slotte doodde ze die met haar speer. Ze wilde dat haar eerstgeborene de geest had van dat zwijn.’ Hij wierp een blik op zijn broer, aan het hoofd van de stoet. ‘Gwaihutiga heeft die geest.’


  ‘En de kikker waarnaar jij bent genoemd? Wat gebeurde er met die kikker?’


  Puruwehua keek Jaeger met donkere, uitdrukkingsloze ogen aan. ‘Mijn moeder had honger. Ze doodde ook die kikker en at hem op.’


  Verscheidene minuten lang liepen ze zwijgend verder, tot Puruwehua iets aanwees, hoog in de bomen. ‘Zie je die groene papegaai daar die vruchten eet? Dat is een Tuitiguhu’ia. We houden ze als huisdier. Je kunt de vogel leren praten, en hij zal je waarschuwen wanneer de jaguar je dorp dreigt aan te vallen.’


  ‘Heel nuttig,’ merkte Jaeger op. ‘Hoe pak je het aan om hem te temmen?’


  ‘Je moet eerst een kary’ripohaga-struik zoeken. Daar snij je een bosje bladeren af waar je de papegaai een paar keer mee tegen zijn kop slaat. Dan is hij tam.’


  Jaeger trok een wenkbrauw op. ‘Is het zo makkelijk?’


  Puruwehua lachte. ‘Natuurlijk! Veel dingen worden gemakkelijk als je de wegen van het oerwoud kent.’


  Ze liepen verder en kwamen langs een verrotte boomstronk. Puruwehua streek met zijn hand over een paddenstoel, die zwart-rood van kleur was, waarna hij zijn vingers naar zijn neus bracht. ‘Gwaipeva. Die heeft een kenmerkende geur.’ Hij klopte op zijn buik. ‘Goed voedsel.’


  Hij trok hem bij de wortel uit de grond en stopte hem in een geweven zak die hij over zijn schouder droeg.


  Een paar passen verderop wees hij naar een groot, zwart insect dat aan de stam van een nabije boom zat gekleefd. ‘Tukuruvapa’ara. De koning der sprinkhanen. Hij knaagt aan de boom tot die omvalt.’


  Terwijl ze de boom passeerden, waarschuwde Puruwehua Jaeger zorgvuldig op het pad te blijven, omdat de grond bezaaid was met een kruipplant. ‘Gwakagwa’yva – de waterwingerd met doorns. Met de bast ervan maken we een touw waarvan we onze hangmatten knopen. Hij heeft zaadpeulen in de vorm van bananen, en als die openbarsten zweven de zaden weg op de wind.’


  Jaeger was geboeid. Hij had het oerwoud altijd als volstrekt neutraal bezien: hoe meer je te weten kwam over de geheimen ervan, hoe meer je het tot je bondgenoot en vriend kon maken.


  Even later hield Puruwehua een hand achter zijn oor. ‘Hoor je dat? Dat prrriek- prrriek-prrriek-prrriek-prrriek. Dat is de gware’ia – een grote bruine kolibrie, met een witte borst en een lange staart. Hij zingt alleen als hij een wild zwijn ziet.’ Hij reikte naar een pijl. ‘Eten voor het dorp…’


  Terwijl Jaegers hand zich naar zijn geweer bewoog, zag hij Puruwehua van een vertaler veranderen in een jager toen hij een pijl spande op een boog bijna net zo lang als hijzelf. Puruwehua was maar een paar centimeter korter dan zijn broer, de krijger, en had dezelfde brede en krachtige schouders.


  Als de strijd zou losbarsten, zo vermoedde Jaeger, was Puruwehua een kikker die zich bepaald niet gemakkelijk zou laten verschalken.
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  Een flink stuk terug lag het Amahuaca-dorp er nu grotendeels stil en verlaten bij. Maar ergens op een open plek talmde een eenzame figuur.


  Hij keek naar de ochtendhemel en zette een paar passen tot waar de lucht vrijwel vrij van bomentoppen was en hij maximale privacy had. Hij haalde iets uit zijn zak – een Thuraya-satelliettelefoon –, zette die op een boomstronk en wachtte gehurkt in het struikgewas.


  De telefoon bliepte één, twee en toen drie keer: hij was met genoeg satellieten verbonden. De figuur drukte op SNELKEUZETOETS, gevolgd door één enkel cijfer.


  De telefoon ging tweemaal over voordat er werd opgenomen: ‘Grijze Wolf. Wat is er?’


  Krals lippen krulden in een zuinig glimlachje. ‘Dit is Witte Wolf. Zeven personen zijn samen met twee dozijn indianen vertrokken in zuidelijke richting, terug naar de waterval. Van daaraf nemen ze een westelijke route richting doelwit die alleen bij de indianen bekend is. Ik kon niet eerder contact opnemen, maar het is me gelukt ertussenuit te knijpen. U kunt toeslaan.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Ik kan bevestigen dat het gaat om het oorlogsvliegtuig van SS Obergruppenführer Kammler. Inhoud grotendeels intact. Of in elk geval zo goed als verwacht kan worden na zo’n zeventig jaar.’


  ‘Duidelijk.’


  ‘Ik heb de precieze coördinaten van het oorlogsvliegtuig.’ Hij zweeg even. ‘Hebt u de derde betaling overgemaakt?’


  ‘We hebben de coördinaten al. Onze verkenningsdrone heeft het wrak gevonden.’


  ‘Juist ja.’ Een zweem van ergernis trok over Krals gezicht. ‘Ik heb de volgende gekregen: 964864.’


  ‘964864. Ze komen overeen.’


  ‘En de derde betaling?’


  ‘Die zal naar uw bankrekening in Zürich worden overgemaakt, zoals afgesproken. Geef het maar snel uit, Mr Kral. Je weet nooit wat de toekomst brengen zal.’


  ‘Wir sind die Zukunft,’ fluisterde Kral.


  ‘Wir sind die Zukunft,’ beaamde de stem.


  Kral verbrak de verbinding.


  De man aan de andere kant van de lijn hield de telefoon tegen zijn hals en liet die daar een poos rusten.


  Hij keek naar een ingelijste foto op zijn bureau. Daarop stond een man van middelbare leeftijd in een grijs krijtstreeppak. Het gezicht was havikachtig, met een adelaarsneus en arrogante maar ook spottende ogen waaruit onbegrensde macht en invloed spraken – iets wat hem tot op hoge leeftijd dat achteloze vertrouwen in zijn eigen kunnen moest hebben gegeven.


  ‘Eindelijk,’ fluisterde de man op zijn stoel. ‘Wir sind die Zukunft.’


  Hij zette de hoorn weer tegen zijn oor en toetste een ‘0’. ‘Anna? Geef me Grijze Wolf Zes aan de lijn. Ja, nu meteen, alsjeblieft.’


  Hij moest een paar tellen wachten voordat er een nieuwe stem aan de lijn kwam. ‘Grijze Wolf Zes.’


  ‘Ik heb de coördinaten gekregen,’ verklaarde hij. ‘Ze komen overeen. Elimineer ze allemaal. Er mogen geen overlevenden zijn – ook Witte Wolf niet.’


  ‘Begrepen meneer,’ bevestigde de stem.


  ‘Hou het netjes; opereer op afstand. Gebruik de Predator. Hou het ontkenbaar. Je hebt de opsporingsapparatuur meegekregen. Gebruik die. Volg hun communicatiesystemen. Spoor ze op. Elimineer iedereen.’


  ‘Begrepen, meneer. Maar u moet beseffen dat we hen vanuit de lucht moeilijk kunnen volgen onder het bladerdak.’


  ‘Doe wat nodig is. Laat je oorlogshonden op hen los. Ze mogen onder geen beding dat vliegtuig bereiken.’


  ‘Begrepen, meneer.’


  De zittende figuur verbrak de verbinding. Even zat hij in gedachten verzonken, waarna hij zich vooroverboog en zijn laptop met een druk op een toets uit de ‘slaapstand’ haalde. Hij schreef een kort e-mailbericht:


  Beste Ferdy, Adlerflug IV gevonden. Wordt spoedig geborgen / afgehandeld. Opruimoperatie is ingezet. Grootvader Bormann zou trots op ons zijn.


  Wir sind die Zukunft.


  HK


  Hij drukte op VERZENDEN en leunde vervolgens achterover in zijn stoel, zijn vingers achter zijn achterhoofd verstrengeld. Aan de muur achter hem hing een ingelijste foto van een jongere versie van zichzelf, gekleed in het opvallende uniform van een kolonel in het Amerikaanse leger.


  Met de Amahuaca-indianen als gids hadden Jaeger en zijn team de route in omgekeerde richting naar de Duivelstrappen in minder dan de helft van de tijd afgelegd. Ze bereikten de oever van de Rio de los Dios op zo’n kilometer stroomafwaarts van de plek waar ze hun expeditie-uitrusting hadden verborgen.


  Puruwehua liet hen halt houden onder het bladerdak aan de rand van het oerwoud, waar een permanente nevel van fijne druppeltjes in de lucht leek te hangen. Hij wees naar de mist boven de rivier die zich vóór hen bijna driehonderd meter omlaag stortte over een steile rotswand, uitgesleten door het kolkende water in de loop van ontelbare millennia. Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken bij het oorverdovende gebrul.


  ‘Die kant op is er een brug naar het eerste eiland,’ verklaarde Puruwehua. ‘Van daaraf slingeren we verder aan touwen. Twee keer slingeren naar twee andere evi-gwa – land-eilanden – en dan zijn we aan de overkant. Daar loopt een uit de rotsen gehouwen doorgang, lang geleden door onze voorvaderen uitgehakt, langs de wand van de waterval omlaag. Over maximaal een uur zullen we aan de voet van de waterval zijn.’


  ‘Hoelang is het vanaf daar nog naar het vliegtuigwrak?’ informeerde Jaeger.


  ‘Met Amahuaca-snelheid, één dag.’ Puruwehua haalde zijn schouders op. ‘Met de snelheid van de blanke man, anderhalve dag, meer niet.’


  Jaeger liep naar de rand van de afgrond en zocht met zijn ogen naar de eerste oversteekplaats. Hij tuurde een poosje zonder iets te ontdekken, zo goed was de brug verborgen. Uiteindelijk moest Puruwehua hem de brug aanwijzen.


  ‘Daar.’ Zijn arm priemde omlaag en wees naar een piepkleine gammele constructie. ‘Pyhama – een liaan-touw dat we gebruiken om in de bomen te klimmen. Maar je kunt er ook een prima rivierbrug mee maken. En alles is bedekt met bladeren van de gwy’va-boom, die ons ook het hout geeft waarvan we onze pijlschachten maken. Daardoor is de brug bijna onzichtbaar.’


  Jaeger en zijn team deden hun rugzakken weer om en volgden de indianen toen die over de klifwand omlaag glibberden naar het begin van de oversteekplaats. Voor hen lag een krankjorume, duizelingwekkende touwbrug die de eerste machtige kloof overspande. Aan de overkant zat hij vast aan een rotseiland, het eerste van een rijtje van drie, precies op de plek waar de waterval begon.


  Het lawaai van het vallende water belette iedere conversatie hier. Jaeger volgde Puruwehua en zette als eerste van zijn team voet op de hachelijke constructie. Hij pakte de relingen van liaantouw aan weerszijden vast en dwong zichzelf van het ene geweven dwarstouw naar het volgende te stappen, die op ongeveer een pas van elkaar waren aangebracht.


  In een onbewaakt moment beging Jaeger de fout om omlaag te kijken.


  Zo’n zestig meter onder hem raasde het bruine, kolkende water van de Rio de los Dios voorbij om zich vervolgens in een maalstroom van ziedend wit schuim in de diepte te storten. Jaeger bedacht dat hij zijn ogen maar beter recht voor zich kon houden. Met zijn blik strak op Puruwehua’s schouders gevestigd, dwong hij zichzelf de ene voet voor de andere te zetten.


  Hij naderde het punt halverwege de brug, met het grootste deel van zijn team achter hem samengedromd, toen hij het gevaar bespeurde.


  Zonder enige waarschuwing boorde een onvoorstelbaar gestroomlijnd projectiel zich door de riviernevels die boven hen kronkelden, met een jankend geluid dat door merg en been ging. Het jakkerde dwars door het midden van de brug, dook een milliseconde later in de Rio de los Dios ver daarbeneden en ontplofte toen in een gigantische kolom van opgeworpen water.


  Jaeger bleef als versteend staan terwijl de pluim van de vernietigende explosie verder omhoog snelde. De schokgolf dreunde na in zijn oren en weerkaatste over de afgrond.


  Het was in minder dan een seconde voorbij. Door de klap slingerde de brug hevig heen en weer, terwijl de figuren daarop zich met wijd opengesperde ogen van angst aan de reling vastklampten. Jaeger had vaak genoeg het sein tot een aanval met Hellfire-raketten gegeven om het schelle, martelende gejank van het wapen meteen te herkennen – al was dit de allereerste keer dat hij zelf het doelwit was.


  ‘HELLFIRE!’ schreeuwde hij uit alle macht. ‘HELLFIRE! Keer om! Terug naar de rivieroever! Verberg je onder de bomen!’


  Op die vreemde maar karakteristieke wijze waarmee de tijd lijkt te vertragen als je in een levensgevaarlijke gevecht belandt, had Jaeger het idee dat ieder seconde honderd jaar duurde. In zijn hoofd maalden duizend-en-een gedachten terwijl hij gestalten voor zich uit duwde en hen naar de beschutting van het oerwoud dirigeerde.


  Op deze afgelegen locatie in het Braziliaanse Amazonegebied – ze bevonden zich in het uiterste westen van de provincie Acre, in het departement Assis Brazil, direct aan de Peruviaanse grens – kon er maar één soort oorlogsvliegtuig boven hen vliegen, besloot hij. Het moest een onbemande drone zijn, want alleen zo’n toestel had het bereik en de tijd om lang genoeg boven het oerwoud rond te zwerven om hen te vinden.


  Jaeger wist hoelang een Predator – de meest gebruikte drone in moderne legers – erover deed om te herladen en zijn doelwit opnieuw in het vizier te krijgen. Het afschieten van een Hellfire bracht het vliegtuigje aan het wankelen, waardoor de videoverbinding met de bestuurder-opafstand van het onbemande toestel werd verbroken.


  Er waren ongeveer zestig seconden voor nodig om de drone te stabiliseren en het videocontact afdoende te herstellen.


  De volgende AGM-114 Hellfire – waarvan de meeste Predators er maximaal drie bij zich droegen – kon nu elk moment worden afgevuurd. Afhankelijk van de hoogte waarop de Predator rondcirkelde – waarschijnlijk 7500 meter – zou de raket er zo’n 18 seconden over doen om de aarde te bereiken, wat dus de maximale hoeveelheid tijd was die Jaeger resteerde.


  De eerste Hellfire was niet ontploft toen hij de touwconstructie raakte, maar had het vlechtwerk van de brug doorsneden als een warm mes door de boter. De tweede keer zouden ze wel eens minder geluk kunnen hebben.


  De laatste figuur – de oudste zoon van het stamhoofd – kwam terugklauteren, en Jaeger duwde hem voor zich langs in de richting van de rivieroever. Nu maakte hij zelf rechtsomkeert naar de beschutting van het oerwoud. Zijn laarzen schraapten over de touwsporten onder hem terwijl hij voortsnelde en het bos met elke pas dichterbij kwam.


  ‘VERBERG JE ONDER DE BOMEN!’ schreeuwde hij. ‘VERBERG JE ONDER DE BOMEN!’


  Het bladerdak zou hen niet beschermen tegen een inslag van een Hellfire. Vrijwel niets was daartoe in staat. Maar omdat de Predator vrijwel onmogelijk nog iets kon waarnemen onder het dichte tapijt van vegetatie, zou hij zijn doelwit niet meer kunnen vinden.


  Jaeger bleef rennen, van sport naar sport, als de laatst overgebleven man op de brug.


  Toen sloeg de tweede raket in.


  Jaeger voelde de schok van de inslag een fractie van een seconde voordat het gejank van het afdalende projectiel zijn oren teisterde – want de raket bewoog zich voort met Mach 1,3, dus sneller dan het geluid. Hij explodeerde in het midden van de liaanbrug en veranderde de skeletachtige constructie in een bal kokend vuur terwijl vlijmscherpe granaatscherven aan alle kanten langs hem scheerden.


  Een ogenblik later voelde Jaeger zich omlaag vallen.


  Met een laatste krachtsinspanning draaide hij om zijn as, greep de reling vast, klemde zijn armen eromheen en zette zich schrap voor de schok. Pakweg een seconde viel zijn helft van de brug recht omlaag, totdat de beweging werd gestuit door het einde dat nog aan de wand van de afgrond vastzat en de resterende brughelft met een woeste ruk naar de rotsmuur toe slingerde.


  Jaeger spande zijn lichaam tot een blok staal.


  Hij raakte de rotswand met een verpletterende klap die het vel van zijn onderarmen af schuurde, terwijl zijn hoofd door de inslag naar voren vloog.


  Zijn voorhoofd sloeg met een afschuwelijk gekraak tegen de steen. Een verblindende sterrenregen ontplofte in Jaegers hoofd en een moment later werd alles zwart.
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  Jaeger kwam bij.


  Zijn hoofd tolde. Felle pijnscheuten trokken door zijn slapen. Alles draaide hem voor de ogen. Hij voelde de aandrang om over te geven.


  Langzaam werd hij zich bewust van zijn omgeving. Boven hem strekte zich een breed scherm van donkergroene vegetatie uit.


  Oerwoud. Het bladerdak. Hoog daarboven. Als een veilige deken.


  Die hem afschermde van de Predator.


  ‘Zet alles uit!’ riep Jaeger. Hij wilde omhoogkomen op één elleboog, maar handen probeerden hem tegen te houden en duwden hem terug. ‘Zet verdomme alles uit! ZET ALLES UIT!’


  Met wilde, bloeddoorlopen ogen keek Jaeger in het rond, terwijl de handen van zijn teamleden naar zakken en gordeltassen vlogen.


  Jaeger snakte naar adem toen een volgende martelende pijnscheut zijn hoofd in tweeën leek te splijten. ‘PREDATOR,’ schreeuwde hij. ‘Geladen met drie Hellfires! Zet alles uit! SCHAKEL VERDOMME ALLES UIT!’


  Terwijl hij raasde en tierde vielen zijn ogen op één iemand in het bijzonder. Dale. Die zat helemaal aan de rand van de kloof, met de camera rustend op een knie en zijn oog voor de zoeker terwijl hij het zich voor hem ontvouwende drama filmde.


  Met een ultieme krachtsinspanning brak Jaeger los van wie hem ook tegenhield. Hij denderde naar voren, met ogen die vuur schoten en een bijna waanzinnige uitdrukking op zijn van het bloed glanzende gezicht.


  Uit zijn keel steeg een haast dierlijke kreet op. ‘ZET DAT KLOTEDING UIT!’


  Dale keek niet-begrijpend op – al zijn aandacht was gericht geweest op wat hij door de cameralens zag.


  Het volgende ogenblik ramde Jaeger hem met een rugbytackle die de beide mannen in het dichte struikgewas deed belanden, terwijl de camera wegtolde in de tegenovergestelde richting en verdween over de rand van de rivierkloof. De camera kwam tot stilstand op een smalle rotsrichel.


  Een paar seconden later klonk er een gierend gekrijs alsof alle poorten van de hel opengingen toen een derde raket naar de aarde flitste. Hellfire nummer drie boorde zich door de riviernevels en versplinterde de rotsplaat waarop Dales videocamera was beland. Een schokgolf raasde over de smalle richel en verpulverde de schaarse vegetatie die daar groeide, maar de rotswand daarboven beschutte Jaegers team tegen de kern van de explosie.


  De schokgolf zocht zich een uitweg naar boven waardoor een wervelwind van granaatscherven de lucht in werd geworpen en een oorverdovend gebulder heen en weer kaatste over het brede oppervlak van de Rio de los Dios.


  Toen de echo wegstierf, daalde er een soort stilte neer over de rivierkloof. De geur van verschroeide steen en vegetatie hing zwaar in de lucht, vermengd met de verstikkende, rokerige vuurwerkstank van hoogexplosief kruit.


  ‘Hellfire nummer drie!’ riep Jaeger vanaf de plek waar Dale en hij in het kreupelhout waren beland. ‘Meer heeft hij er niet! Maar doorzoek je spullen – ALLES WAT JE HEBT – en zet alles als de bliksem uit!’


  Gestalten kwamen koortsachtig in actie, pakten rugzakken uit en keerden die om.


  Jaeger wendde zich tot Dale. ‘Jouw camera registreert toch datum, tijd en locatie? Heeft hij ingebouwde gps?’


  ‘Jawel, maar ik had Kral gevraagd die op beide toestellen uit te zetten. Geen enkele cameraman wil zijn film verpesten met een ingebrande datum en tijd.’


  Jaeger wees met zijn duim naar de richel waar Dales camera zijn laatste adem had uitgeblazen. ‘Ik weet niet wat Kral heeft gedaan, maar die daar was niet uitgeschakeld.’


  Dales ogen vlogen naar zijn rugzak. ‘Daarin zit er nog een. Als reserve.’


  ‘Maak dan dat je onder het bladerdak komt en zet hem onmiddellijk uit.’


  Dale deed haastig wat hij vroeg.


  Jaeger kwam moeizaam overeind. Hij voelde zich geradbraakt – zijn hoofd en onderarmen bezorgden hem een snerpende pijn – maar belangrijker zaken hadden nu voorrang. Eerst moest hij zijn eigen rugzak doorzoeken en controleren. Hij strompelde ernaartoe en begon de inhoud eruit te gooien. Hij wist zeker dat alles uitgeschakeld was, maar één vergissing nu kon hen allen fataal worden.


  Vijf minuten later was alles nagelopen.


  Bij niemand had een gps-apparaat aangestaan ten tijde van de Hellfireinslagen, laat staan een satelliettelefoon. Ze hadden snel gelopen, via een route en in een tempo aangegeven door de indianen. Niemand van Jaegers team had navigatie nodig gehad, waar bijkwam dat ze onder het bladerdak toch geen enkel satellietsignaal hadden.


  Jaeger riep zijn team bij elkaar. ‘Iets heeft de Predator gealarmeerd,’ verklaarde hij tussen opeengeklemde kaken van de pijn. ‘We waren nog niet onder het bladerdak uit en bij de rand van de waterval aangekomen of beep, er verscheen een signaal op het scherm van een Predator. Zoiets kan alleen worden opgeroepen door een satelliettelefoon, gps of iets dergelijks: iets wat ogenblikkelijk detecteerbaar is.’


  ‘Hij heeft ook een InfraRood-zoeker,’ opperde Alonzo. ‘De Predator, bedoel ik. Via IR ziet hij ons als warmtebronnen.’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Niet onder dertig meter oerwoud. En zelfs als hij door dat alles heen zou kunnen dringen – en geloof me, dat is onmogelijk – wat zou hij dan zien? Een groepje vage warmtevlekken. Dat zou net zo goed een kudde wilde zwijnen als een groepje mensen kunnen zijn. Nee, hij volgde iets, iets wat een direct en waarneembaar signaal uitzond.’


  Jaeger keek naar Dale. ‘Was je aan het filmen toen die eerste Hellfire insloeg? Was je camera toen ingeschakeld?’


  Dale schudde zijn hoofd. ‘Neem je me in de maling of zo? Op die brug? Ik deed het bijna in mijn broek.’


  ‘Oké allemaal: controleer nogmaals je spullen,’ verklaarde Jaeger grimmig. ‘Doorzoek de zijvakken van je rugzak. Je broekzakken. Hemdzakken. Zelfs je ondergoed, verdomme. De Predator volgde iets. We moeten het vinden.’


  Jaeger liep de inhoud van zijn rugzak nogmaals door en liet zijn handen vervolgens door de zakken van zijn kleren gaan. Zijn vingers stuitten op de gladde vorm van de Night Stalkers-munt, helemaal onder in zijn broekzak. Vreemd genoeg leek die te zijn verbogen – bijna dubbelgeklapt – gedurende de chaotische gebeurtenissen van de afgelopen paar minuten.


  Hij haalde de munt tevoorschijn. Hij nam aan dat die een forse klap had opgelopen toen hij tegen de rotswand aan werd geslingerd. Hij bestudeerde de munt een ogenblik. Over de zijrand leek een piepkleine barst te lopen. Hij wrikte er een afgebroken, bebloede nagel in en oefende enige druk uit.


  Met een pingelend geluid barstte de munt open. De binnenkant van een helft was hol. Jaeger kon bijna niet geloven wat hij zag.


  De uitgeholde binnenkant van de munt bevatte een minuscule elektronische printplaat.
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  ‘Death waits in the dark.’ Op bittere toon sprak Jaeger het motto van de Night Stalkers uit dat op één kant van de zogenaamde munt was geëtst. ‘In het bijzonder als je dit exemplaar bij je hebt.’


  Hij reikte naar een nabije steen, legde de ‘munt’ erop, met de printplaat naar boven gekeerd, en pakte toen een andere steen. Hij hief een hand omhoog en stond op het punt de steen verpletterend omlaag te laten suizen – al zijn opgekropte, verterende woede over het verraad zocht zich een uitweg in de slag – toen een uitgestoken hand hem tegenhield.


  ‘Niet doen. Er is een betere manier.’ Dat was Irina Narov. ‘Zulke zenders hebben altijd een batterij. Ze hebben ook een UIT-knop.’ Ze pakte het apparaatje en tikte tegen een piepkleine schakelaar. ‘Nu staat hij uit. Geeft geen signaal meer.’ Ze keek hem aan. ‘De vraag is: hoe kom je eraan?’


  Jaegers vingers sloten zich om de munt, alsof hij die fijn kon knijpen. ‘De C-130-piloot. We raakten aan de praat. Hij zei dat hij een SOAR-veteraan was. Een Night Stalker. Ik ken de SOAR goed. Die eenheid is de absolute top. Dat zei ik tegen hem.’ Hij zweeg, zijn wenkbrauwen gefronst. ‘Toen gaf hij me zijn munt.’


  ‘Dat laat maar één conclusie toe,’ stelde Narov met een stem zo koud en hard als een bevroren poolvlakte. ‘De C-130-piloot heeft jou een volgzender toegestopt. Dat kan niet anders. Wij – jij en ik toen we aan elkaar zaten vastgegespt – bleven haken toen we uit het vliegtuig sprongen. Zijn bemanning – zijn PD’s – deed dat met opzet, zodat we in een spin zouden raken. Bovendien maakten ze je wapen los om ons nog erger te destabiliseren.’


  Ze zweeg even. ‘De bemanning van de C-130 had de opdracht om ons óf te doden óf te zorgen dat iemand ons kon volgen. En degene die ons via die munt volgt, probeert ons nu ook te vermoorden.’


  Jaeger knikte, want Narovs scenario leek de enige zinnige verklaring voor wat er gebeurd was.


  ‘Kortom, wie probeert ons nu te vermoorden?’ vervolgde Narov. ‘Ik verwacht niet dat je het antwoord weet. Maar het is een cruciale vraag.’


  Narovs stem had een klank die Jaeger ook nu weer deed huiveren. Kil en robotachtig.


  ‘Ik ben blij dat je geen antwoord van me verwacht,’ wist hij met schorre stem uit te brengen. ‘Want ik weet nog maar één ding. Als de piloot van die C-130 mij een zendertje heeft toegestopt, dan heb ik verdomme totaal geen idee meer wie vriend of vijand is.’


  Hij gebaarde met een duim in de richting van de indianen. ‘Ongeveer de enige mensen op wie ik nog durf te vertrouwen zijn zij daar. En het enige wat ik van de vijand weet, is dat ze akelig goed zijn uitgerust – bijvoorbeeld met een Predator, opsporingsapparatuur en god weet wat nog meer.’


  ‘Carson heeft de C-130 en de bemanning toch gehuurd?’ informeerde Narov.


  ‘Klopt.’


  ‘Dan is Carson een verdachte. Ik mocht hem meteen al niet. Hij is een arrogante Schwachkopf.’ Ze keek naar Jaeger. ‘Er zijn twee soorten. De aardige Schwachkopfs en degenen die ik totaal veracht. Jij… jij behoort tot het aardige type.’


  Jaeger keek verbolgen. Hij kreeg geen hoogte van Narov. Flirtte ze nu met hem, of speelde ze met hem zoals een kat met een muis? Hoe dan ook, hij besloot dat hij het dubieuze compliment maar het best kon accepteren.


  Alonzo dook achter hen op. ‘Mij lijkt dat je de HAV moet bellen,’ opperde de grote Afro-Amerikaan. ‘De Airlander. Die hebben toch P-WAS – Persistent Wide-Area Surveillance? Als het goed is, hebben ze die inmiddels in werking gezet. Vraag hun wat ze hebben gezien.’


  ‘Je vergeet één ding,’ wierp Jaeger tegen. ‘Als ik ze bel, krijgen we een Hellfire op ons dak.’


  ‘Stuur data,’ opperde Alonzo. ‘In de databurst-modus. De Predator heeft minimaal negentig seconden nodig om een doelwit op te sporen, te lokaliseren en te richten. Een databurst is verzonden voordat je met je ogen kunt knipperen.’


  Jaeger overwoog het een seconde. ‘Goed idee, dat zou kunnen werken.’ Hij keek naar de rand van de kloof. ‘Maar ik doe het daar. In mijn eentje.’


  Jaeger zette zijn Thuraya aan. Hij typte een snel bericht, waarbij hij zich veilig wist omdat het toestel pas verbinding met satellieten kon leggen zodra hij zich in open terrein begaf.


  Het bericht luidde: Grid 964864. Comms worden onderschept. Team beschoten met Hellfire. Drone? Vanaf nu alleen comms via versleutelde databurst. Wat heeft Airlander gezien? Sluiten.


  Jaeger liep naar de rivieroever.


  Hij kwam onder het bladerdak uit, hield de Thuraya op armlengte en zag de satellieticoontjes oplichten op het scherm. Meteen toen hij een bruikbaar signaal had, werd het bericht verzonden, waarna hij het toestel uitzette en zich terug het oerwoud in haastte.


  Jaeger en zijn team wachtten in de schaduw en telden gespannen de seconden af. Een minuut ging voorbij: geen Hellfire. Twee minuten gingen voorbij: nog steeds geen raketinslag.


  ‘Dat waren drie minuten, maat,’ bromde Alonzo ten slotte, ‘en nog steeds geen Hellfire. Die databurst lijkt te werken.’


  ‘Klopt,’ zei Jaeger. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Eerst ga ik dat hoofd van je verzorgen.’ Dat was Leticia Santos. ‘Je bent te knap om er zo gewond en beschadigd bij te lopen.’


  Jaeger stemde toe en liet Santos haar gang gaan. Ze maakte de schaafwonden op zijn armen schoon, deed er wat jodium op om ze te ontsmetten en wikkelde toen een dik verband om zijn voorhoofd.


  ‘Bedankt,’ zei hij tegen haar zodra ze klaar was. ‘Ik moet zeggen dat je op het gebied van spoedeisende hulp een grote verbetering bent ten opzichte van de behaarde commando’s die me gewoonlijk verplegen.’


  Hij liep naar Puruwehua en legde hem in kort bestek uit wat er was gebeurd. Het was het merendeel van de indianen een volstrekt raadsel wat de Hellfires zouden kunnen zijn. Zo’n dodelijk aanval uit de lucht kon voor hen net zo goed een door hun goden geworpen bliksemschicht zijn geweest. Alleen Puruwehua, die wel eens oorlogsfilms had gezien, kon zich tot op zekere hoogte een voorstelling van de situatie maken.


  ‘Leg het je stamleden alsjeblieft zo goed mogelijk uit,’ zei Jaeger tegen hem. ‘Ik wil dat ze precies begrijpen waar we mee te maken hebben. Tegen een Predator kunnen blaaspijpen en pijlen totaal niets uitrichten. Als ze beslissen om terug te gaan, kan ik ze dat bepaald niet kwalijk nemen.’


  ‘Jij hebt ons op de brug het leven gered,’ antwoordde Puruwehua. ‘Die schuld moet worden terugbetaald. Als wij op oorlogspad gaan, sturen onze vrouwen ons op weg met een spreuk. Je zou die kunnen vertalen als “keer alleen zegevierend of dood terug”. Het is de overwinning of de dood, anders zouden we ons dorp diep te schande maken. Wij vergezellen jullie, wat er ook gebeurt.’
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  Jaeger slaakte een zucht van opluchting. Het zou een gevoelige aderlating hebben betekend als ze de indianen nu waren kwijtgeraakt. ‘En nu wil ik wel eens weten hoe ík de val van de brug in vredesnaam heb overleefd.’


  ‘Je was bewusteloos, maar je armen bleven om de Pyhama geklemd.’ Puruwehua keek naar zijn broer. ‘Mijn broer en ik zijn omlaag geklommen om je terug te halen. Maar Gwaihutiga was degene die je ten slotte wist los te wrikken en je veilig naar boven heeft gebracht.’


  Jaeger schudde ongelovig zijn hoofd. Hoe nuchter die beschrijving ook klonk, de indianen moesten voor die hachelijke reddingsactie de dood hebben getrotseerd.


  Hij staarde naar de jonge Amahuaca-krijger. Puruwehua was in Jaegers ogen uitgegroeid tot heel wat meer dan gewoon een vertaler. ‘Dus wat je eigenlijk tegen me zegt, Puruwehua – de dapperste kikker in het godganse oerwoud – is dat we elkaar wederzijds het leven verschuldigd zijn.’


  ‘Zo is het,’ beaamde hij eenvoudig.


  ‘Maar waarom juist Gwaihutiga?’ vroeg Jaeger. ‘Ik bedoel, hij was toch degene die ons wilde doden?’


  ‘Mijn vader besloot anders, Koty’ar.’


  ‘Koty’ar?’


  ‘Koty’ar – die naam heeft mijn vader je gegeven. Het betekent “de trouwe metgezel”; “de vriend die je altijd bijstaat”.’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Het is eerder zo dat jullie de koty’ar voor onze groep zijn.’


  ‘Echte vriendschap komt van twee kanten. Wat Gwaihutiga betreft, ben je nu lid van onze stam.’ Puruwehua keek Jaeger een ogenblik aan. ‘Net zoals de ja’gwara, de kleine man uit Japan en de Grote Baardman in je team.’


  Jaeger voelde zich vereerd. Hij liep naar Gwaihutiga, die vlak bij hen zat. De Amahuaca-krijger verrees bij zijn nadering. Ze bleven recht voor elkaar staan, hun gezichten naar elkaar toe, beiden vrijwel even lang en breed. Jaeger stak zijn hand naar Gwaihutiga uit in een gebaar van diepgevoelde dankbaarheid.


  De indiaan staarde een ogenblik naar de hand, waarna hij zijn ogen opsloeg naar Jaegers gezicht. Zijn blik was een donkere poel van leegte. Ondoorgrondelijk. Zoals altijd.


  Gedurende een lang moment vreesde Jaeger dat zijn gebaar werd afgewezen. Maar toen stak Gwaihutiga zijn armen uit, pakte Jaegers linker- en rechterhand en vouwde de zijne eromheen.


  ‘Epenhan, koty’ar,’ verklaarde Gwaihutiga. ‘Epenhan.’


  ‘Dat betekent welkom,’ verklaarde Puruwehua. ‘Welkom aan de vriend die ons altijd bijstaat.’


  Jaeger kreeg een brok in zijn keel van ontroering. Dit was een zeldzame gebeurtenis, wist hij. Hij stond oog in oog met de krijgsaanvoerder van een zo goed als geïsoleerde stam die zijn leven had gewaagd om een volslagen vreemdeling en buitenstaander te redden. Jaeger omarmde Gwaihutiga kort maar stevig en zette toen een pas terug.


  ‘Iets anders, mannen, hebben jullie enig idee hoe we van hier kunnen afdalen,’ vroeg hij, niet goed wetend wat hij anders moest zeggen, ‘nu de touwbrug door de explosie in tweeën is gebroken?’


  ‘We hebben het daar al over gehad,’ antwoordde Puruwehua. ‘Er is geen weg meer over de rivier om aan de overkant te komen, bij het pad naar beneden. Het enige alternatief is de route die jullie oorspronkelijk van plan waren te nemen. Maar dat is een omweg van drie dagen, misschien nog meer. Dan zullen we onze bestemming pas bereiken lang na degenen die we vóór willen zijn…’


  ‘Dan hebben we geen tijd te verliezen,’ kwam Alonzo tussenbeide. ‘Man, zo nodig rennen we het hele stuk. Laten we meteen vertrekken.’


  Jaeger vroeg met een handgebaar om stilte. ‘Wacht even. Eén seconde nog.’


  Hij keek naar de kring gezichten voor zich terwijl er een woeste glimlach op zijn eigen gelaat verscheen. Bij de commando’s was het vaste prik geweest altijd het ongewone en onverwachte te doen. Dat was dé manier om de vijand te slim af te zijn. En Jaeger had zojuist iets bedacht waar hun achtervolgers in geen duizend jaar op zouden komen.


  ‘Een eindje terug bij de bergplaats liggen onze parachutes, nietwaar?’ verklaarde Jaeger. ‘Acht stuks, en als we de reserveparachutes eruit halen hebben we er zelfs twee keer zoveel.’ Hij zweeg even. ‘Heeft iemand van jullie ooit een basejump gemaakt?’


  ‘Een paar keer,’ zei Joe James. ‘Bijna even waanzinnig als trippen op een Amahuaca-snuifpijp!’


  ‘Ik heb ook aan basejumpen gedaan,’ beaamde Leticia Santos. ‘Het is te gek, maar niet zo opwindend als dansen met Carnivale. Hoezo?’


  ‘Basejumpen is in wezen de verkorte vorm van een HAHO vanaf tienduizend meter – alleen spring je hierbij van een steile rots of een torenflat in plaats vanuit het geopende ruim van een C-130 en heb je maar een fractie van de afstand om je chute open te trekken.’


  Inmiddels glansden Jaegers ogen van pure opwinding. ‘Dit is mijn plan: we gaan onze chutes halen bij de bergplaats en springen van de Duivelstrappen af.’


  Het duurde even voordat Jaegers woorden tot iedereen doordrongen. Het eerste – geheel terechte – bezwaar kwam van Hiro Kamishi.


  ‘Hoe zit het met de Amahuaca? Puruwehua, Gwaihutiga en hun medekrijgers? Het lijkt niet… verstandig hen hier zomaar achter te laten.’


  ‘We zijn met z’n zevenen – zodat we negen chutes overhebben. Bovendien kunnen we een flink aantal van hen met een tandemsprong omlaag brengen.’ Jaeger keek Puruwehua aan. ‘Heb je nooit willen vliegen? Zoals die adelaar die je me aanwees – de topena, was het toch? De grote witte havik die een kip kan stelen uit het dorp.’


  ‘De topena,’ beaamde Puruwehua. ‘Ik heb zo hoog als de topena gevlogen toen ik Nyakwana had gesnoven. Ik heb over uitgestrekte oceanen en boven hoge bergen gevlogen – maar dat waren bergen in mijn geest.’


  ‘Ik geloof het graag,’ zei Jaeger enthousiast. ‘Maar vandaag, zo meteen, ga je leren hoe je in het echt vliegt.’


  Puruwehua’s blik bleef uitdrukkingsloos, verstoken van zelfs maar het geringste spoortje vrees. ‘Als het de enige en de snelste manier omlaag is, zullen we springen.’


  ‘Het lukt zonder meer om zeven van jullie naar beneden te krijgen, meer zelfs als sommigen van jullie solo vliegen,’ lichtte Jaeger toe. ‘Op die manier kunnen we toch als eerste bij het vliegtuigwrak komen.’


  ‘We zullen springen,’ verklaarde Puruwehua eenvoudig. ‘De achterblijvenden zullen via de lange route afdalen – het pad – en van daaraf de Donkere Macht achtervolgen en bestoken. Op die manier kunnen we ze van twee kanten aanvallen.’


  Gwaihutiga voegde daar een paar woorden aan toe, die hij kracht bijzette door met zijn wapen te zwaaien. ‘Mijn oudere broer zegt dat, na vandaag, wij jullie overal heen zullen volgen, zelfs over de waterval,’ vertaalde Puruwehua. ‘En hij gebruikte een nieuwe naam voor je: Kahuhara’ga. Dat betekent de Jager.’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Bedankt, maar hier in het oerwoud zijn jullie de echte jagers.’


  ‘Nee, ik denk dat Gwaihutiga gelijk heeft,’ wierp Narov tegen. ‘Denk eraan dat Jaeger in het Duits Jager betekent. En vandaag, hier in het oerwoud, heb je die naam opnieuw gekregen van een Amahuaca-krijger die de betekenis van je oorspronkelijke naam niet kan kennen. Dat kan niet zonder betekenis zijn.’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Best. Maar op dit moment voel ik me meer de prooi. Voorlopig ga ik een gevecht met onze onbekende tegenstander liever uit de weg. En dat betekent dat we als eersten bij het vliegtuigwrak moeten komen, en daarvoor staat ons maar één mogelijkheid open.’ Hij keek naar de waterval. ‘Aan de slag dus.’


  ‘Er is misschien nog een probleem,’ zei Narov. ‘Dat springen zie ik wel zitten, maar niet het landen. Ik heb geen zin om straks weer aan de bomen te bungelen als een smakelijk hapje voor de zwerfspinnen. Welke plek had je voor de landing in gedachten?’


  In antwoord daarop bracht Jaeger het gezelschap naar de uiterste rand van de Duivelstrappen.


  Hij keek omlaag en wees met een arm. ‘Zie je dat? Die poel die aan de voet van de waterval uit het oerwoud is gesleten? Toen we de hele operatie planden, hadden we die als een alternatieve plek voor de touchdown aangemerkt. Om verschillende redenen hebben we dat verworpen. Maar op dit moment is het onze enige optie: daar gaan we landen.


  Een van de redenen om die plek te verwerpen,’ vervolgde Jaeger, ‘was dat het er zou kunnen stikken van de kaaimannen. Zijn daar kaaimannen, Puruwehua? In die poel daar aan de voet van de waterval?’


  Puruwehua schudde zijn hoofd. ‘Geen kaaimannen.’


  Jaeger keek hem onderzoekend aan. ‘Maar wel iets anders, of niet?’


  ‘Er zijn piraihunuhua. Wat is jullie naam ook alweer? Een zwarte vis die grotere vissen eet. Soms zelfs grote dieren.’


  ‘Piranha’s.’


  ‘Piranha’s,’ beaamde Puruwehua. Hij lachte. ‘Er zijn geen kaaimannen vanwege de piranha’s.’


  ‘Man, ik haat die rotvissen,’ gromde Alonzo. ‘Echt, ik haat ze. We gaan van een rots springen, langs de waterval omlaag zweven en worden dan levend opgepeuzeld door de dodelijkste vis ter wereld. Dat kan alleen Jaeger verzinnen.’


  Jaegers ogen schitterden. ‘O nee, dan ken je me nog niet. Als jullie me netjes volgen en in hetzelfde stukje water landen als ik, dan overkomt niemand iets. Jou ook niet. Haast je wel die poel uit. Het is natuurlijk geen ideale plek voor een bad. Maar geloof me, we kunnen dit klaarspelen.’


  Jaeger liet zijn ogen over al zijn teamleden glijden. De gezichten die hem aanstaarden, zaten onder het zweet en vuil, wemelden van de insectenbeten en waren vertrokken van spanning en uitputting. Zijn ogen bleven rusten op hun cameraman. Hoewel als enige geen ex-militair, leek Dale te beschikken over verborgen reserves, om maar te zwijgen van pure lef en doorzettingsvermogen.


  Ongelooflijk genoeg leek hij nog door niets uit het veld geslagen.


  ‘Dale,’ verklaarde Jaeger, ‘dubbelcheck of de datum-, tijd- en locatiefunctie staat uitgeschakeld. Want als we gaan springen, wil ík dat de camera draait. Ik wil dat je filmt. En ik wil dat je van nu af aan alles op film zet. Ik wil dat alles wordt opgenomen, voor het geval het allerergste gebeurt.’


  Dale haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat jij als eerste gaat. Ik zal de camera aanzetten zodra jij van de Duivelstrappen springt.’
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  Jaeger stond helemaal op de rand, met Puruwehua stevig aan zich vastgesnoerd. Achter hen stond zijn team op een kluitje bij elkaar. Links en rechts gutsten enorme hoeveelheden water over de rand en onder zijn voeten voelde de natte steen glibberig aan. Als hij over de muur van vallend water keek, leek het alsof de aarde zelf bewoog.


  Al Jaegers teamleden op één na zouden een tandemsprong maken, dus met een Amahuaca-krijger op zijn of haar lichaam gebonden. Joe James – een van de sterksten onder hen, en de meest ervaren basejumper – zou op de korte vlucht bovendien het extra gewicht van een opgevouwen kajak met zich meedragen. Narov had bedacht dat ze slim van die kajak gebruik konden maken zodra ze van de Duivelstrappen af waren gesprongen.


  Omdat hij het hele gebeuren filmde, zou Dale als laatste gaan. Als niet-militair was hij hun minst ervaren parachutist, terwijl hij ook al belast was met de veeleisende taak om alle sprongen te filmen. Om het wat gemakkelijker voor hem te maken, had Jaeger voorgesteld dat Dale als enige solo zou springen.


  Jaeger leunde verder de diepte in, Puruwehua met zachte aandrang met zich meevoerend. Een laatste pauze, een diepe ademteug… en toen duwde hij hen tweeën voorbij het kantelpunt en doken ze samen naar beneden.


  Zoals hij had verwacht, was het niet nodig om vanaf de rotspiek waarop ze stonden ver naar voren te springen. De rotspunt stak een behoorlijk stuk uit, en Jaeger had hen goed in evenwicht kunnen houden terwijl ze doken. Maar hun perfecte balans was ook een verdienste van Puruwehua, die niet in paniek met zijn ledematen was gaan slaan waardoor ze in een spin hadden kunnen raken. Het moest zijn onverstoorbare krijgersnatuur zijn die hem zijn kalmte deed bewaren.


  Terwijl hun vaart toenam, werden ze gegrepen door de opstijgende, warme luchtstroming die hen van de rotswand wegvoerde en in de wervelende, witte schuimmassa dreef.


  Tweeduizend, drieduizend… Jaeger telde in gedachten. ‘En TREK!’


  Hij had de BT80 zelf omgedaan, wat verre van ideaal was, en één ogenblik lang vreesde hij dat de chute niet openging, in welk geval Puruwehua en hij heel spoedig heel nat en heel dood zouden zijn. Maar toen voelde hij de vertrouwde deinende ruk van het grote zijden scherm dat boven hem vat op de lucht kreeg, waarna de warme, dampige atmosfeer de afzonderlijke panelen van de parachute deed opbollen.


  Terwijl het gebulder van het vallende water in zijn oren dreunde, voelde Jaeger hoe Puruwehua en hij aan hun schouders werden opgetild tot ze op zo’n honderdvijftig meter onder de top van de waterval bleven zweven.


  Gedurende een fractie van een seconde staarde Jaeger naar een muur van regenboogkleuren, doordat de fijne nevel van het vallende water werd beschenen door het felle zonlicht. Een moment later was het voorbij en draaide Jaeger van de waterval af, in de richting van het open oerwoud.


  Hij liet zich naar rechts drijven met behulp van de stuurlijnen en bracht de chute in een voorzichtige schroefbeweging, maar zorgde er angstvallig voor het schuimende water te vermijden. Als hij daarin belandde, zou hun chute inklappen en waren Puruwehua en hij er geweest.


  Hij vervolgde de schroefbeweging naar de poel daarbeneden. Piranha’s. Will Jaeger was niet snel bang, maar wenste toch liever niet verslonden te worden door tientallen gitzwarte benige kaken. De beet van een piranha is driemaal zo krachtig als die van een kaaiman.


  Even waagde hij een blik naar boven. Hij telde al vier chutes aan de hemel, terwijl een vijfde paar figuren net de rotswand af tuimelde. Zijn team hield een strakke volgorde aan, precies zoals hij hun had gevraagd.


  Hij tuurde omlaag. Het water was nog zo’n honderd meter onder hem en kwam snel dichterbij.


  Hij ritste zijn borsttas open en zijn vingers sloten zich om het koude staal van de granaat.


  Tijdens de drie verloren jaren die hij op Bioko had doorgebracht, was Jaeger een expert geworden in het vinden van nieuwe manieren om de tijd door te komen. Een van de bezigheden die hij had opgevat, was dat hij naspeuringen was gaan doen naar het lot van de Duchessa – het mysterieuze vrachtschip uit de Tweede Wereldoorlog dat Engeland ogenschijnlijk koste wat het kost te pakken had willen krijgen.


  Een meer praktische bezigheid waarin hij zich had bekwaamd, was vissen. Hij was daartoe in de leer gegaan bij de vissers uit het dorp Ferñao – alleen hadden die in hun boten maar zelden traditionele netten of lijnen gebruikt. De dorpelingen vingen hun vis bij voorkeur met behulp van dynamiet. Dat was slecht voor het zeeleven en het milieu, maar uiterst doeltreffend als het erom ging vis in hun netten te krijgen – of liever gezegd, die uit het water te knallen.


  Jaeger haalde de granaat uit zijn tas, trok de splitpen er met zijn tanden uit en klemde de hefboom tegen de metalen huls. Dankzij de goede zorgen van kolonel Evandro had hij een paar handgranaten bij zich, al had hij zich nooit voorgesteld ze op deze manier te zullen gebruiken.


  Toen Jaeger schatte dat de afstand precies goed was, liet hij de granaat los en schoot de slagpin vrij. De granaat stond nu op scherp en suisde omlaag naar het bassin aan de voet van de waterval. Hij zou ontploffen over zes seconden en zich dan volgens Jaegers berekening ten minste anderhalve meter onder het wateroppervlak bevinden.


  Hij zag de granaat het water raken, de inslag zond kringen over het oppervlak. Twee seconden later volgde de explosie. Een kolom wit schuimend water rees omhoog en viel toen weer kletterend neer op de kolkende poel daaronder.


  Terwijl Jaeger naar het centrum van de explosie stuurde, had hij nog net de tijd om een tweede granaat te laten vallen. Zijn explosieveninstructeur had hem ooit gezegd dat PE (Plastic Explosives) eigenlijk stond voor ‘Plenty Everywhere’: zorg altijd voor meer dan genoeg vuurwerk als je een klus moet klaren.


  Toen de tweede granaat explodeerde, reikte de kolom opgeworpen waterschuim tot hun voeten. Hij was dichtbij genoeg om de verdoofde vissen met de buik omhoog naar het oppervlak te zien drijven. Hij zond een schietgebedje omhoog dat dit afdoende was.


  Zijn laarzen troffen het water. Ogenblikkelijk trok Jaeger aan de ontgrendelriemen om zichzelf en Puruwehua los te koppelen van het parachutetuig. Links van hem zag hij Irina Narov het water raken, rechts van hem Leticia Santos. Alonzo volgde een moment later vóór hem, gevolgd door Kamishi achter hem. Ook zij hadden allemaal een tandemsprong gemaakt met een Amahuaca-krijger aan zich vastgegespt.


  Vijf geland – tien met de indianen meegeteld. Tijd om naar de oever te gaan.


  Eerder, toen Puruwehua het water aandachtig had bestudeerd vanaf hun uitkijkpost hoog daarboven, had hij Jaeger nauwkeurig gewezen waar ze neer moesten plonzen. Puruwehua had gekozen voor een punt vlak bij een evi-gwa – een plek waar een smalle landtong de rivier in stak, aan het eind steil aflopend in diep water.


  Na een paar krachtige slagen met armen en benen was Jaeger op het droge. Hij hees zichzelf eruit, keek achterom en nam de situatie in ogenschouw. Bergen verdoofde vissen dobberden in het water terwijl zijn team, inclusief de indianen, zich naar de wal spoedde.


  Boven hem beschreef de onmiskenbare gestalte van Joe James een neerwaartse spiraalbaan om de op een na laatste waterlanding te maken. James had Gwaihutiga aan zijn lichaam gegespt, en aan een touw onder hem hing de opgevouwen kajak. Die raakte als eerste het water, James en de indiaan volgden, waarna ook zij zichzelf loskoppelden en naar de wal zwommen, James met de kajak achter zich aan.


  Dale was als laatste op het uitkijkpunt gebleven, zodat hij alles had kunnen filmen. Toen alle anderen omlaag waren gesprongen, had hij zijn camera uitgezet, voor de veiligheid in een kanozak verpakt zodat hij droog zou blijven en het geheel diep onder in zijn rugzak gestopt.


  Jaeger keek toe terwijl Dale sprong en zijn parachute opentrok, waarna hij omlaag kwam zweven naar het oppervlak van de poel.


  Plotseling klonk er een alarmkreet: ‘Purug! De vissen! Ze springen!’


  Dat was Puruwehua. Jaeger volgde zijn uitgestoken vinger. Een glanzend zwart silhouet brak door het wateroppervlak heen en vloog hoog door de lucht. Tussen het geflonker van het opspattende water ontwaarde Jaeger zijn gapende bek, omzoomd met vervaarlijke karteltanden, en twee grote gitzwarte ogen loerend naar een prooi. Met zijn krachtige lijf zag hij eruit als de miniatuurversie van een intens kwaadaardige tijgerhaai. Een oogwenk later begon de waterpoel waarin Jaeger en zijn team waren geland te zieden en te koken.


  ‘Piraihunuhua!’ gilden de indianen.


  Jaeger had de waarschuwing niet nodig. Recht voor zijn ogen stortten de piranha’s zich op de dode en stervende vissen die zijn granaatexplosies hadden opgeworpen. Het waren er honderden, en Dale koerste recht op ze af.


  Een fractie van een seconde overwoog Jaeger een derde granaat te gooien, maar inmiddels was Dale daarvoor al te laag.


  ‘Piranha!’ schreeuwde Jaeger naar hem. ‘PIRANHA!’ Hij wees met beide handen naar het water aan zijn voeten. ‘Land hier! Dan halen we je binnen!’


  Een gruwelijk ogenblik lang vreesde hij dat Dale hem niet had gehoord en midden in de kolkende slachtpartij zou plonzen – waarna diens botten binnen luttele seconden kaal zouden zijn gevreten.


  Op het laatste moment maakte Dale een scherpe bocht naar links – te scherp – en suisde hij recht op de plek af waar Jaeger en zijn team stonden. Hij naderde hen met te hoge snelheid en in de verkeerde hoek, waardoor zijn chute verstrikt raakte in de hoge boomtakken die tot boven het water reikten.


  Hoewel de bovenste takken versplinterden door de klap bleef Dale in de lucht hangen, heen en weer slingerend boven het water.
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  ‘We moeten hem binnenhalen!’ riep Jaeger.


  Zijn woorden werden overstemd door een woest gekraak boven hem, toen de grootste tak waaraan Dale hing in tweeën spleet. Hij zakte verder omlaag, zijn parachute scheurde doormidden en een paar tellen later raakte hij het water.


  ‘Trek hem aan wal!’ brulde Jaeger. ‘HAAL HEM BINNEN!’


  Overal om Dale heen zag hij krachtige zwarte schaduwen heen en weer flitsen, vlak onder het wateroppervlak. Er hoefde nu maar één piranha te bijten en bloed te proeven of de hele meute zou weten dat Dale een prooi was. Eén beet zou volstaan om een signaal uit te zenden naar de complete school: hier is eten, hier is eten.


  Alonzo en Kamishi waren het dichtstbij. Ze doken het water in.


  Op datzelfde moment begon Dale in paniek te gillen. ‘Shit! Shit! Shit! Haal me eruit! Haal me eruit!’


  Met een paar slagen door de poel waren Alonzo en Kamishi bij Dale. Ze grepen hem bij zijn parachutetuig en sleepten hem naar de oever. De ogen van de gillende cameraman waren wijd opengesperd van angst – en pijn – toen ze hem uit het water trokken.


  Jaeger boog zich voorover om hem te onderzoeken. Dale was op diverse plaatsen gebeten. Hij zag krijtwit, vooral door de schok. Jaeger kon het hem niet kwalijk nemen: een paar seconden langer in het water en Dale was piranhavoer geweest. Jaeger vroeg Leticia Santos of ze haar goede diensten met haar verbandtrommel kon bewijzen, terwijl Alonzo en Kamishi de schade rapporteerden die ze zelf hadden opgelopen.


  ‘Man! Ik ben verdomme door zo’n vis in m’n reet gebeten,’ beklaagde Alonzo zich. ‘Wat zijn dat voor lijpe beesten?’


  Joe James streelde zijn enorme baard. ‘Piranha’s, beste kerel. Ik zou maar niet meer in dat water gaan. Ze hebben je smaak nu te pakken. Als ze je ruiken weten ze genoeg.’


  Kamishi, bezig een wond op zijn dij te inspecteren, sloeg zijn ogen op. ‘Wat mij interesseert is of deze vis even goed smaakt als hij kennelijk vindt dat ik smaak.’ Hij keek naar Jaeger. ‘Ik zou er graag eentje vangen en opeten, bij voorkeur met wat wasabisaus.’


  Jaeger kon een glimlach niet onderdrukken. Ondanks alles leek zijn team ongebroken. Ze mochten dan worden bejaagd door de Predator en belaagd door piranha’s, ze waren scherp en gingen voor elkaar door het vuur.


  Hij richtte zijn aandacht op de volgende taak. ‘Narov, James, laten we de boot gereedmaken.’


  Met z’n drieën vouwden ze de Advanced Elements Kayak open, bliezen die op en droegen hem naar het water. Ze legden er een paar keien als ballast in en vulden het ruim van de kano verder op met enkele van de opgevouwen parachutes. Ten slotte gooide Narov haar rugzak plus wapen erbij en klom aan boord.


  Ze stond op het punt weg te peddelen naar de plek waar de Rio de los Dios het hoog oprijzende, dichte oerwoud in kronkelde, toen ze zich omdraaide naar Jaeger. Ze tuurde naar de sjaal die hij om zijn hals had geknoopt – die van het Carnivale.


  ‘Ik heb iets nodig waar ik het zendertje in kan wikkelen,’ merkte ze op, ‘om het te beschermen tegen stoten. Het is gevoelige elektronica.’ Ze stak een hand uit naar de sjaal. ‘Dat daar is een nutteloos versiersel, maar perfect geschikt als schokdemper.’


  Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk, ben ik bang. Leticia heeft het me gegeven als talisman. “Verlies mijn sjaal niet, schat, want dat zou ons allemaal ongeluk brengen.” Ze sprak Portugees, dus dat is je waarschijnlijk ontgaan.’


  Narov fronste haar voorhoofd. Die frons veranderde in een kinderlijk gepruil.


  Jaeger voelde voldoening. Het was hem gelukt haar te stangen, haar te ergeren. Dat leek hem inmiddels zo ongeveer de enige manier om het mysterie dat Irina Narov vormde te ontsluieren.


  Bijna alles aan haar kwam hem ongerijmd voor: haar bizarre gehechtheid aan haar mes uit de Tweede Wereldoorlog; haar vloeiende beheersing van het Duits; haar welhaast encyclopedische kennis van alles wat met de nazi’s te maken had; haar intense haat tegen Hitlers nalatenschap; om maar te zwijgen van haar ogenschijnlijke onvermogen tot emotionele bindingen of empathie met anderen. Linksom of rechtsom, Jaeger was vastbesloten erachter te komen wat Irina Narov dreef en wat haar verborgen agenda was.


  Zonder een woord te zeggen draaide ze zich om, waarna ze woest wegpeddelde in het van piranha’s vergeven water.


  Toen Narov een flink stuk van hen vandaan was en haar kajak inmiddels wild deinde en slingerde in de stroming, stuurde ze naar de oever. Ze stapte uit het vaartuig, haalde de nepmunt van de Night Stalkers uit haar zak, zette de schakelaar van het zendertje in de ‘aan’-stand en plakte de twee helften aan elkaar met wat zwarte gaffer-tape.


  Toen stopte ze de munt in een waterdichte ziploc-zak, gooide die in een van de beschutte bergruimtes van de kajak.


  Een moment lang aarzelde ze.


  Een idee – een plotselinge ingeving – flitste op in haar ogen. Narov doorzocht haar rugzak en haalde er een van de kleine prepaid-mobieltjes uit die ze in haar ‘rommeltas’ bewaarde. Ze droeg er altijd een paar bij zich, zodat ze snel een paar noodtelefoontjes kon plegen als ze ooit op de vlucht moest slaan.


  Ze zette het mobieltje aan en stopte dat bij het zendertje in de ziploczak. Ze betwijfelde of er ergens binnen duizend kilometer in de omtrek een zendmast stond. Maar misschien maakte dat niet uit. Misschien volstond alleen al het signaal waarmee het mobieltje naar een netwerk zocht om ervoor te zorgen dat het zou worden gedetecteerd en gevolgd.


  Na die impulsieve actie duwde ze de kajak weg van de oever.


  De boot werd gegrepen door de stroming en schoot er pijlsnel vandoor. Met zijn drielagige wand, zes opblaasbare compartimenten en de drijfzakken was de kajak vrijwel onzinkbaar, ongeacht wat hij stroomafwaarts allemaal tegenkwam. Zelfs als hij kapseisde of lek werd gestoten door rotsen zou hij verder blijven dobberen, wat betekende dat het zendertje zijn signaal zou blijven uitzenden.


  Narov deed haar rugzak om, pakte haar geweer en maakte rechtsomkeert naar de hoofdmoot van het team, waarbij ze ruime afstand van het water hield en onder het bladerdak van het oerwoud bleef.


  Tien minuten later was ze terug bij Jaeger.


  ‘Gebeurd,’ verklaarde ze bondig. ‘Vanaf hieraf zwenkt de Rio de los Dios naar het noorden. Onze route loopt bijna pal zuidelijk. Door het zendertje de andere kant op te sturen zaaien we hopelijk verwarring bij de vijand.’


  Jaeger staarde haar aan. ‘Wie dat ook mag zijn.’


  ‘Ja,’ herhaalde Narov, ‘wie dat ook mag zijn.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb nog een aardigheidje van mezelf toegevoegd. Een mobieltje, dat ik met de kano op weg heb gestuurd. Bij mijn weten kan dat zelfs als er geen bereik is, worden gedetecteerd.’


  Jaeger glimlachte breed. ‘Slim bedacht. Hopelijk werkt het.’


  ‘Grijze Wolf, dit is Grijze Wolf Zes,’ zei een monotone stem. ‘Grijze Wolf, hier Grijze Wolf Zes.’


  De spreker zat gebogen over zijn radioset in de gecamoufleerde tent die was opgezet aan de rand van de geïmproviseerde landingsstrook. Aan alle kanten rees de kartelige rand van het oerwoud op, de zwarte helikopters zonder merktekens stonden in het gelid naast de onverharde startbaan, sombere bergen verhieven zich overal in de omtrek.


  ‘Grijze Wolf Zes, dit is Grijze Wolf,’ antwoordde een stem.


  ‘Meneer, we waren ze ruim een uur kwijt daar. De volgzender ging uit de lucht.’ De radio-operator tuurde op een laptop. Die toonde een computergegenereerde kaart van de Serra de los Dios, met verspreid over het scherm een aantal icoontjes. ‘Ze zijn weer opgedoken aan de voet van de Duivelstrappen en trekken nu stroomafwaarts het oerwoud in.’


  ‘En dat betekent?’


  ‘Het is ze gelukt de waterval af te dalen. Ze bewegen over het water, waarschijnlijk per kano, maar ze gaan naar het noorden. Terwijl het oorlogsvliegtuig min of meer ten zuiden van hen ligt.’


  ‘En dat betekent?’


  De figuur haalde zijn schouders op. ‘Meneer, ze gaan de verkeerde kant op. Ik heb geen idee waarom. Ik heb een Predator hun richting op gestuurd, en zodra die hun boot in het vizier heeft, kunnen we video-opnamen maken. Als zij het dan inderdaad zijn, zullen we hen ter plekke uit de weg ruimen.’


  ‘Wat bedoel je met: als zij het inderdaad zijn? Wie zouden het anders kunnen zijn?’


  ‘Meneer, er beweegt zich verder niemand op dat stuk water. Maar we moeten eerst zekerheid zien te krijgen met videobeelden, en dan slaan we toe.’


  ‘Dat wordt tijd ook. Stuur me nu de beelden van de laatste aanval door. De inslag op de brug.’


  ‘Zeker, meneer.’ Handen vlogen over het toetsenbord van de laptop, en op het scherm begon iets te bewegen.


  Een korrelige videofilm toonde beelden van de recente Hellfire-inslagen, opgenomen door de Predator. De eerste raket trof de brug van liaantouw. Het beeld verdween en loste op in vage pixels, waarna het zich een kort moment stabiliseerde en het gezicht van de gestalte die als enige op de brug was gebleven even scherp was.


  ‘Terugspoelen,’ beval de stem. ‘Bevries het beeld van die ene figuur. Laten we eens kijken tegen wie we het hier opnemen.’


  ‘Zeker, meneer.’ De operator gaf gevolg aan het verzoek, bevroor het beeld en zoomde in op het gelaat.


  ‘Ik wil een aantal videoframes precies rondom dat moment hebben.’ De stem had nu een harde, scherpe klank gekregen. ‘Stuur ze me door via een beveiligde verbinding. Binnen een minuut alsjeblieft.’


  ‘Zeker, meneer,’ antwoordde de operator.


  ‘En Grijze Wolf Zes, ik zou het op prijs stellen als je volgende bericht “missie volbracht” luidde. Begrepen? Ik word niet graag aan het lijntje gehouden of herhaaldelijk teleurgesteld.’


  ‘Begrepen, meneer. De volgende keer zal de Predator niet missen.’


  ‘En denk eraan: dat oorlogsvliegtuig heeft nooit een vlucht gemaakt. Het heeft zelfs nooit bestaan. Jullie moeten elk spoor ervan uitwissen – uiteraard nadat we eruit hebben gehaald wat we willen hebben.’


  ‘Begrepen, meneer.’


  De operator verbrak de verbinding.


  De figuur aan de andere kant van de lijn – met codenaam Grijze Wolf – leunde peinzend achterover in zijn stoel. Hij keek naar de ingelijste foto op zijn bureau. Hij en de man van middelbare leeftijd in het grijze krijtstreeppak – arrogante ogen, zelfverzekerd, absoluut gezag uitstralend – vertoonden een meer dan oppervlakkige gelijkenis.


  Je kon je hen gemakkelijk als vader en zoon voorstellen.


  ‘Ze blijken opmerkelijk lastig te elimineren,’ mompelde de figuur, haast alsof hij tegen de man op de ingelijste foto sprak.


  Er verscheen een bericht in de inbox van de computer. Het was de via de beveiligde verbinding verzonden e-mail van Grijze Wolf Zes. Hij leunde naar voren en drukte op een paar toetsen. Toen hij op de bijlage klikte, verscheen het bevroren videobeeld van de figuur op de brug op het scherm.


  Gedurende een lang moment staarde hij naar de korrelige afbeelding, het gezicht aandachtig bestuderend.


  ‘Híj is het,’ mompelde hij. ‘Het kan niet anders.’


  Zijn vingers beroerden het toetsenbord. Hij selecteerde een particulier e-mailadres en begon met woeste bezetenheid te typen.


  Ferdy,


  Er is een probleem. Zal je dadelijk foto’s e-mailen. Het is het gezicht van een van de doelwitten in de omgeving van Adlerflug IV. Het ziet er onaangenaam bekend uit. Ik vrees dat het William Jaeger is.


  Eerder had je me verteld dat jouw in Londen gevestigde eenheid hem te grazen had genomen. Je zei dat jullie hem in leven hadden gelaten ‘om hem te kwellen met het verlies van zijn gezin’. Ik ben helemaal voor wraak, Herr Kamerad. Sterker, bij figuren als Jaeger komt de wraak rijkelijk laat.


  Maar nu lijkt het erop dat hij in het Amazonegebied op zoek is naar ons oorlogsvliegtuig. Laten we hopen dat hij niet in de voetstappen van zijn grootvader is getreden.


  Zoals je weet heeft Jaeger Senior ons een eindeloze hoeveelheid problemen bezorgd.


  De ervaring heeft me geleerd niet in toeval te geloven. Ik stuur je de foto’s.


  Wir sind die Zukunft.


  HK


  Hij klikte op VERZENDEN.


  Toen keek hij opnieuw naar de afbeelding op zijn scherm. Zijn blik was naar binnen gekeerd, zijn ogen waren broeierige poelen van inktzwarte duisternis die alle energie – alle leven – leken op te slorpen.
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  Het oerwoud droop en glinsterde. Overal klonk het geluid van druppelend, sijpelend, kabbelend water. Door de hevige regen en de wolken die laag en grauw boven het bladerdak hingen, bereikte zelfs nog minder licht de bosbodem.


  Het eerste stormfront dat vanuit de bergen aan kwam rollen voerde kille lucht met zich mee. Na een stortbui van verscheidene uren was het donker en vochtig, was de grond onder hun voeten doorweekt en was het bovendien verrassend koud.


  Jaeger was kletsnat, maar toch was hij blij met dit weer. Terwijl de waterstraaltjes van de rand van zijn tropenhelm gutsten, mompelde hij zacht een paar woorden van dank. Puruwehua had hem gewaarschuwd dat ze te maken hadden met kyrapo’a – zware regen die dagen aan één stuk zou doorgaan – als onderscheid van de vele andere soorten regen die ze hier hadden.


  Er was kyrahi’vi – lichte regen die snel voorbijging; ypyi – door de wind voortgeblazen slagregen; kyma’e – regen die hoogstens een dag duurt, waarna het snel weer heet werd; kypokaguhu – druilerige, met tussenpozen vallende regen die nauwelijks meer dan mist was; japa – regen en zon tegelijk, die een permanente regenboog vormden; en nog vele andere soorten nattigheid.


  Iedereen die door de selectie voor de Britse commando’s komt, wordt een regenspecialist. De bergen in Zuid-Wales – de Brecon Beacons – vormen een guur, somber, door de wind geteisterd landschap waar het 364 dagen per jaar lijkt te regenen. In Jaegers herinnering hadden die grimmige heuvels zelfs meer verschillende soorten regen dan het Amazone-oerwoud. Destijds was hij dankbaar geweest dat de menselijke huid grotendeels waterdicht is.


  Maar dit, had Puruwehua hem verzekerd, was beslist kyrapo’a: regen die dagenlang aan één stuk viel. En Jaeger was daar blij mee.


  Al was het minder verheugend voor de piranhabeten van Dale, Alonzo en Kamishi. Natte, vieze kleren die over nat, vies verband schuurden waren niet bevorderlijk voor de genezing van door vissenkaken toegebrachte wonden. Maar dat was op dit moment de minste van Jaegers zorgen.


  Vóór hun vertrek van het bassin onder aan de Duivelstrappen had Jaeger het erop gewaagd een databurst-bericht van de Airlander binnen te halen. Raff had het kort en zakelijk gehouden, zonder een woord te veel.


  ‘Bevestig je grid: 964864. Nemen wachtpositie in. PREDATOR gedetecteerd op 10 kliks ten noorden van jullie locatie. Let op Kral; Narov. Verhoogde waakzaamheid. Sluiten.’


  Enigszins gecodeerd betekende het bericht het volgende.


  De Airlander had inmiddels bijna hun locatie bereikt. Het bleek inderdaad dat ze op z’n minst één Predator-drone boven zich in de lucht hadden hangen – hoewel het gegeven dat die zich tien kilometer ten noorden van hen bevond erop leek te wijzen dat hij hun lokaas volgde, de onbemande kajak die stroomafwaarts dreef.


  ‘Verhoogde waakzaamheid’ betekende dat Raff zijn apparatuur vierentwintig uur per dag hield afgestemd op een mogelijk databurst-bericht van Jaeger. Bovendien had hij Jaeger gewaarschuwd dat twee mensen in zijn team verdacht waren: Kral en Narov.


  Voordat Jaeger uit Engeland was vertrokken, had hij amper gelegenheid gehad om de achtergrond van zijn teamleden na te trekken. Gezien Andy Smith’ dood had hij daartoe beslist het recht gehad, meende hij, maar de tijd had hem ontbroken. Hij had het aan Raff overgelaten om wat naspeuringen te doen, en kennelijk waren deze twee – Kral en Narov – verdacht bevonden.


  In de loop van de expeditie had Jaeger sympathie voor Dale opgevat, maar hij had ook enig mededogen gevoeld met de Slowaakse cameraman die onloochenbaar de underdog bij Wild Dog Media was. Niettemin moest er iets zijn opgedoken in Krals achtergrond wat de alarmbellen had laten rinkelen.


  Bovendien zat het Jaeger helemaal niet lekker dat Kral de gps-functie van Dales twee camera’s niet had uitgezet. Was dat met opzet geweest? Jaeger had geen idee en Kral was nu niet bepaald in de buurt om te ondervragen.


  Wat Narov betrof, die bleek zo mogelijk een nog groter raadsel gehuld in een mysterie verpakt in een enigma te zijn dan dat vliegtuigwrak. Jaeger vermoedde dat ze zelfs Winston Churchill in eigen persoon perplex had doen staan. Hoe dan ook, hij was vastbesloten een manier te vinden om door dat ogenschijnlijk granieten pantser heen te breken tot hij de waarheid omtrent Irina Narov had achterhaald.


  Maar nu hadden ze regen.


  Regen was goed omdat regen uit wolken viel, en wolken schermden het bos af van alles wat zich hoog daarboven bevond. Aangezien vijandige ogen hen vanuit de lucht konden bespieden, voelde Jaeger zich een stuk veiliger dankzij dat wolkendek. Zolang hij en zijn team de communicatie- en navigatieapparatuur uit lieten staan, konden ze niet worden gezien of gedetecteerd.


  Voor een moment verplaatste Jaeger zich in de vijandelijke commandant die zijn onzichtbare tegenstander was. Het laatste tastbare spoor dat die moest hebben ontvangen van Jaeger en zijn team – zijn prooi – was toen ze boven aan de Duivelstrappen hadden gestaan. Daarvandaan moest hij zowel het volgsignaal van de munt als het gps-signaal van de videocamera hebben opgevangen. Gevolgd door een uur lang stilte, en daarna een volgsignaal en misschien het roamingsignaal van het mobieltje dat zich stroomafwaarts over de Rio de los Dios verplaatste.


  De vijandelijke commandant zou moeten uitgaan van de veronderstelling dat Jaeger en zijn team over het water verder reisden; andere inlichtingen had hij immers niet tot zijn beschikking. Van die list – beraamd door Irina Narov – was het welslagen van hun onderneming nu grotendeels afhankelijk.


  Hij nam aan dat iedere intelligente commandant – Jaeger onderschatte zijn tegenstander bij voorkeur niet – op twee paarden zou wedden. Hij zou de kajak volgen, wachten op een opening in het wolkendek die zicht bood op wie en wat erin zat, ter voorbereiding van de definitieve doodsklap door een paar Hellfires.


  Maar tegelijkertijd zou hij zijn grondtroepen als de sodemieter laten oprukken naar het vliegtuigwrak om het doelwit in te nemen.


  De race was begonnen. Op dit moment hadden Jaeger en zijn team volgens Puruwehua’s schatting ten minste een dagmars voorsprong. Het vliegtuigwrak lag ten hoogste achttien uur hiervandaan. Als alles naar wens verliep, zouden ze het de volgende morgen bereiken. Maar Jaeger maakte zichzelf niet wijs dat het vanaf hier een gemakkelijke tocht zou zijn. Bij regen toonde het oerwoud zich van zijn slechtste kant.


  Terwijl ze verder trokken, wees Puruwehua hem op de veranderingen die de stortbui teweegbracht. Sommige waren overduidelijk: af en toe moesten Jaeger en zijn team door een ondergelopen stuk oerwoud waden, tot hun middel ondergedompeld in modderig water. Onbekende schepsels glibberden dan met zuigende geluiden langs hen heen, terwijl regenboogkleurige waterslangen door de donkere plassen kronkelden.


  Puruwehua had hen gewezen op een bijzonder gemeen uitziende slang, met zwarte strepen, blauw en twee tinten rood. ‘Voor die daar hoef je niet zo bang te zijn,’ had hij uitgelegd. ‘Mbojovyuhua; hij eet kikkers en kleine vissen. Hij bijt, maar de beet is niet dodelijk.’


  Puruwehua had zich naar Jaeger gewend. ‘Waar je wél voor uit moet kijken, is de grote mbojuhua. Die is zo lang als vijf mensen achter elkaar gelegd, en zo dik als een volwassen kaaiman. Hij is zwart-wit gevlekt, en als hij je met zijn kaken te pakken krijgt, slingert hij zich om je heen en wurgt je dan. Hij knijpt zo hard dat alle botten in je lichaam breken en stopt pas als hij je hartslag niet meer voelt. En dan slikt hij je in één keer door.’


  ‘Gezellig,’ mompelde Jaeger. ‘Een constrictor met sadistische neigingen. Na de piranha mijn lievelingsdier.’


  Puruwehua glimlachte. Jaeger kon merken dat de indiaan er genoegen in schepte zijn team de stuipen op het lijf te jagen.


  ‘Nog erger is de tenhukikĩuhũa,’ had Puruwehua gewaarschuwd. ‘Ken je die? Dat is een grijze hagedis, ongeveer ter grootte van een bosvarken, met zwarte rechthoeken over zijn hele rug. Zijn voeten zijn net handen, met zuignappen. Zijn beet is heel giftig. Wij vinden hem gevaarlijker dan welke slang ook.’


  ‘Laat me eens raden,’ snoof Jaeger. ‘Hij komt alleen tevoorschijn als het regent.’


  ‘Erger nog: hij komt alleen voor in overstroomd bos. Hij is een goede zwemmer en kan uitstekend in bomen klimmen. Hij heeft witte ogen als een geest, en wanneer je hem bij de staart probeert te pakken breekt die af. Zo ontsnapt de tenhukikĩuhũa aan zijn vijanden.’


  ‘Waarom zou je in vredesnaam zo’n beest proberen te pákken?’ kwam een stem tussenbeide. Dat was Alonzo, en de grote Amerikaan leek met evenveel walging van dat hagedis-geval vervuld als Jaeger.


  ‘Om hem op te eten, natuurlijk,’ antwoordde Puruwehua. ‘Zolang je het maar vermijdt gebeten te worden, smaakt de tenhukikĩuhũa heel goed – een soort kruising tussen vis en kip.’


  Alonzo snoof. ‘Kentucky Fried! Om de een of andere reden vind ik dat moeilijk te geloven.’


  Bij de commando’s hoorde je altijd dat voedsel uit het bos ‘smaakte als kip’. Zoals Jaeger en Alonzo maar al te goed wisten, was dat zelden zo.


  Andere veranderingen ten gevolge van de regen waren minder in het oog springend, en alleen bekend aan de indianen. Puruwehua wees op een klein gat in de bosbodem. Jaeger nam aan dat het een hol van een knaagdier was. In werkelijkheid woonde daar de tairyvuhua, verklaarde Puruwehua, een vis die onder de grond leefde, in de modder sliep en zich alleen vertoonde als het regende.


  Een uur voor zonsondergang stopten ze om te eten. Jaeger had zijn team op ‘streng regime’ gezet. Maar streng regime was een saaie boel.


  Vuur of koken waren niet toegestaan, want dat kon de vijand op hun spoor brengen. Het betekende vreugdeloos eten bestaande uit met koud water aangelengde poedermaaltijden, direct uit de verpakking gegeten. Je kon er misschien je honger mee stillen, maar het moreel leed eronder.
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  Jaeger zat op een omgevallen boomstronk en kauwde op iets wat pastamet-kip geacht werd te zijn, maar smaakte naar gestolde lijm. Verlangend dacht hij aan de worteltaart van Annie de hippie, ver weg op haar boot in Londen. Waarschijnlijk regende het daar ook, dacht hij mismoedig.


  Hij rondde zijn maaltijd af met een handvol droge koekjes, maar voelde zijn maag nog steeds knagen van de honger.


  Alonzo gooide zijn rugzak af en plofte naast Jaeger neer. ‘Auw!’ riep hij. Hij wreef over zijn achterste, op de plek waar de piranha hem had gebeten.


  ‘Hoe voelt het om door een vis gemolesteerd te worden?’ plaagde Jaeger hem.


  ‘De rotbeesten,’ gromde Alonzo. ‘Kan goddomme niet eens poepen zonder aan bijtende piranha’s te denken.’


  Jaeger liet zijn blik over de druipende bomen gaan. ‘In elk geval lacht het lot ons eindelijk toe.’


  ‘Je bedoelt de regen? Dat verdomde régenwoud heet niet voor niets zo. Laten we hopen dat het aan blijft houden.’


  ‘Puruwehua zegt dat dit soort regen dagenlang door blijft gaan.’


  ‘Puruwehua zal het wel weten.’ Alonzo wreef over zijn lege maag. ‘Man, ik doe een moord voor een McDonald’s. Dubbele Quarter Pounder met kaas, frites en een driedubbele romige chocoladeshake.’


  Jaeger glimlachte. ‘Als dit straks voorbij is, trakteer ik.’


  ‘Afgesproken.’ Alonzo aarzelde en zei toen: ‘Weet je, ik heb eens nagedacht. Komt niet vaak voor, dus let even op. We hebben een Predator achter ons aan zitten. Er zijn maar een paar landen ter wereld die over dat soort spul beschikken.’


  Jaeger knikte. ‘De Brazilianen kunnen het niet zijn. Zelfs als ze Predators hebben, wat ik betwijfel, zijn we verzekerd van kolonel Evandro’s bescherming.’ Hij wierp een zijdelingse blik op Alonzo. ‘De meest waarschijnlijke kandidaat zijn je mede-Amerikanen.’


  Alonzo trok een grimas. ‘Man, vertel mij wat. Zuid-Amerika is onze achtertuin. Al eeuwenlang. Jij weet net zo goed als ik dat het hier stikt van de geheime operaties, een hoop daarvan op z’n hoogst semilegaal.’ Hij zweeg even. ‘Het punt is, wat zullen die onbekende bestuurders van de Predator denken als ze onze HAV zien? De Airlander? Heb je daar al over nagedacht?’


  ‘De Airlander heeft een goede dekmantel,’ antwoordde Jaeger. ‘Op last van kolonel Evandro heeft hij de status van Speciale B-SOB-Missie. Het is daar terra incognita, en de Brazilianen voeren al maandenlang verkenningsvluchten aan de grenzen uit. De Airlander vliegt onder Braziliaanse vlag en draagt B-SOB-kleuren, alsof hij op officiële verkenningsmissie is.’


  ‘Denk je dat ze erin trappen? Want dat luchtschip zou de vijand ook regelrecht naar ons kunnen wijzen.’


  ‘De Airlander koerst op drieduizend meter. De Predator draait tweemaal zo hoog zijn rondjes. De Airlander vliegt daar openlijk rond, zich zogenaamd van geen kwaad bewust. Bovendien hoeft hij niet vlak bij ons te blijven. Met zijn waarnemingsapparatuur – met PWAS – kan hij van vele kilometers afstand de wacht over ons houden.’


  ‘Ik hoop verdomme dat je gelijk hebt, Jaeger, want anders roosteren ze ons.’


  Jaeger keek schuin naar Alonzo, die zich inmiddels op zijn eigen koude poedermaaltijd had gestort. ‘Ken jij misschien lui die je kunt bellen?’ opperde hij. ‘Bij de SpecOps bijvoorbeeld? Lui die ons een idee kunnen geven wie ons verdomme achternazitten? Zodat we degenen die hun oorlogshonden op ons hebben losgelaten misschien kunnen overhalen de jacht te staken?’


  Alonzo haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een SEAL-reservist met de rang van sergeant-majoor. Ik heb mijn contacten in die wereld. Maar weet jij wel hoeveel SpecOps-organisaties er na nine-eleven actief zijn?’


  ‘Honderden?’ gokte Jaeger.


  Alonzo snoof. ‘Op dit moment werken 850.000 Amerikanen als ultrageheim agent. Er houden zich 1200 regeringsinstanties bezig met geheime projecten – grotendeels contraterrorisme – plus 2000 ingehuurde particuliere organisaties.’


  ‘Dat is… nauwelijks te geloven.’ Jaeger schudde zijn hoofd. ‘Dat klinkt als een puinhoop.’


  ‘Man, dat is nog niks. Het is nog veel erger.’ Hij keek Jaeger aan. ‘In 2003 liet de president zich overhalen een EXORD af te kondigen: een Presidential Executive Order. Met dat bevel gaf de president die 850.000 figuren zo ongeveer carte blanche: ze konden voortaan zonder officiële toestemming operaties op touw zeten. Met andere woorden, de presidentiële controle was tot nul gereduceerd.’


  ‘Het is dus zoeken tussen wel duizend schimmige organisaties als we willen weten wie die Predator heeft ingezet?’


  ‘Daar komt het wel op neer, ja,’ beaamde Alonzo. ‘En wie de klootzak ook is die ons probeert om zeep te helpen, je kunt er vergif op innemen dat hij in het verborgene opereert. Geloof me, niemand van die lui weet wat de ander uitspookt. En met een dergelijke EXORD gaat niemand ervan uit dat hij het recht heeft een ander ter verantwoording te roepen, of zelfs maar naar iets te vragen.’


  ‘Dat is krankzinnig.’


  ‘Je snapt het.’ Alonzo wierp Jaeger een blik toe. ‘Dus ik zou best een paar mensen kunnen bellen. Maar eerlijk gezegd komt dat neer op tegen de wind in pissen.’ Hij zweeg even. ‘Wat vind je ervan als we in plaats daarvan onze ontsnappingsstrategie nog eens onder de loep nemen?’


  ‘Stel je de Airlander voor als een enorm, ruitvormig luchtschip,’ begon Jaeger zijn uitleg. ‘Hij heeft vier propellers, één op elke hoek, die hem in staat stellen meteen naar alle kanten te zwenken: omhoog, omlaag, naar voren, achteren en opzij. Het vliegdek bevindt zich aan de onderkant, in het midden, tussen luchtgeveerde landingssystemen – in wezen een paar mini-hovercrafts die aan beide kanten van de romp zijn bevestigd.’


  Jaeger pakte een van zijn overgebleven droge koekjes en nam dat als model voor een luchtschip. ‘De Airlander kan vliegen of zweven op elke hoogte en in elke richting. Hij heeft ingebouwde lieren en kranen om vracht te laden en te lossen. Daarnaast heeft de hoofdcabine ruimte voor wel vijftig passagiers. Het ideale scenario is dat uit ons onderzoek op de grond blijkt dat de Airlander veilig kan afdalen en we dat doorseinen. Ze laten zich dan zakken tot vlak boven de grond, blijven boven het oerwoud hangen, wij haken wat tilkabels vast aan het oorlogsvliegtuig en zij tillen het omhoog – met ons erbij.


  Voorwaarde één voor dat scenario is dat we ruimschoots vóór onze tegenstander arriveren,’ vervolgde Jaeger. ‘En voorwaarde twee is dat het gif op de grond hanteerbaar blijkt. De Airlander is niet snel. Hij haalt zo’n tweehonderd kilometer per uur. Maar hij heeft een bereik van 3500 kilometer. Dat is meer dan genoeg om ons terug te brengen naar Cachimbo Airport, waar we ons rendez-vous met kolonel Evandro hebben.’


  Jaeger haalde zijn schouder op. ‘In het slechtste scenario blijkt het gif dodelijk, kan de Airlander het vliegtuig niet tillen en moeten wij rennen voor ons leven.’


  Alonzo wreef peinzend over zijn kin. ‘Dan hoop ik maar dat het niet op scenario nummer twee uitdraait.’


  ‘Evo’ipeva,’ hoorden ze iemand roepen. Het was Puruwehua, die een donker en bloederig ding tussen zijn vingers had geklemd. ‘Ik weet het Engelse woord niet. Ze komen tevoorschijn bij regen; ze drinken je bloed.’


  ‘Bloedzuigers,’ mompelde Jaeger. ‘Rotbeesten.’


  Alonzo huiverde. ‘Yep, en zo te zien geen kleine jongens.’


  Puruwehua gebaarde naar zijn benen en kruis. ‘Wij Amahuaca dragen geen broek, zodat wij ze kunnen zien en meteen kunnen lostrekken. Maar jullie… Jullie zullen jezelf moeten controleren.’


  Jaeger en Alonzo keken elkaar aan.


  ‘Rang gaat voor schoonheid,’ verklaarde Alonzo. ‘Met die leuter van mijn lengte zijn ze voorlopig toch nog niet klaar.’


  Jaeger stond met tegenzin op. Hij knoopte zijn broek los, deed zijn riem met uitrusting af en liet zijn broek zakken. Zelfs in het schemerlicht was goed te zien dat zijn benen en kruis bedekt waren met een menigte wriemelende, glanzende lijven als korte, stompe tentakels. Tijgerbloedzuigers. God, wat haatte hij die beesten. Zwart lichaam doorregen met felgele strepen, en inmiddels allemaal volgezogen tot vijfmaal hun normale lengte.


  Toen de eerste tijgerbloedzuiger onder Jaegers broekspijp omhoog was geglibberd, op zoek naar een warm en vochtig plekje om zich te nestelen, had die op z’n hoogst de omvang van een kleine pennendop gehad. Nu, na een paar uur smullen, hadden ze allemaal de omvang van een dikke markeerstift en zaten ze barstenvol met Jaegers bloed.


  ‘Aansteker?’ bood Alonzo aan.


  De meest bevredigende manier om je van bloedzuigers te ontdoen, was ze wegbranden. De op een na bevredigendste methode was ze bestrooien met insectenverdelger, waarna ze kronkelend verschrompelen.


  Jaeger stak zijn hand uit voor de aansteker. ‘Bedankt.’


  Hij wist dat het onverstandig was. Bloedzuigers scheiden een verdovend stofje uit met hun speeksel, zodat het slachtoffer hun beet niet voelt. Zodra ze zich hebben vastgezogen, pompen ze hirudine, een krachtig enzym, in de aders van het slachtoffer om te voorkomen dat het bloed gaat stollen, wat hen in staat stelt naar hartenlust bloed te zuigen.


  Als je een vlam onder een bloedzuiger houdt, krimpt hij ogenblikkelijk in, trekt zijn tanden terug en laat zich vallen, maar hij braakt dan ook meteen al het bloed terug in je aderen, inclusief eventuele ziektekiemen die hij bij zich draagt.


  Jaeger haatte bloedzuigers echter als de pest en kon de verleiding niet weerstaan ze het betaald te zetten. Hij knipte de aansteker aan, bracht zijn hand met de vlam omlaag en keek toe hoe de eerste van de gezwollen zwarte tentakels siste, kronkelde en knetterde.


  ‘Als we toch door Hellfire-raketten aan flarden geschoten dreigen te worden… dan neem ik graag het risico een paar van deze kutbeesten weg te branden.’


  Alonzo lachte. ‘Yep – deze strijd kunnen we in elk geval winnen.’


  Na een paar pijnlijke seconden liet de bloedzuiger zich vallen. Over Jaegers been sijpelde een stroompje bloed omlaag. De wond zou een poosje blijven bloeden, maar dat had hij ervoor over.


  Hij had de bloedzuiger op twee manieren te grazen genomen: één, hij was zijn lekkere bloedmaaltijd kwijt en twee, hij zou die brandwonden niet overleven.
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  Tegen de tijd dat ze de laatste bloedzuiger eraf hadden gebrand was het donker. Het leek Jaeger het beste ter plekke hun kamp op te slaan, en hij deelde dat mee aan zijn team. Maar toen overal om hem heen hangmatten en poncho’s tussen speknatte gladde bomen werden gespannen, merkte Jaeger dat één lid van hun gezelschap in moeilijkheden verkeerde.


  Hij ging naar Dale toe, die zijn natte spullen nog uit moest trekken. De cameraman had zijn benen in zijn hangmat geslingerd en lag al gestrekt, ogenschijnlijk klaar om in slaap te vallen. Hij had zijn filmuitrusting tegen de borst geklemd en was bezig met behulp van een fles perslucht de ergste troep en nattigheid tussen zijn camera uit te blazen.


  Het moest niet meevallen dergelijke apparatuur draaiende te houden in deze omstandigheden. Dale hield zich elke avond nauwgezet aan het reinigingsritueel van zijn apparatuur en hij was al een paar keer uitgeput in slaap gevallen met zijn camera tegen zich aan geklemd, als een kind met een teddybeer.


  ‘Dale, je ziet er niet al te best uit,’ constateerde Jaeger.


  Een hoofd verscheen boven de rand van de hangmat. De cameraman zag er afgepeigerd uit, zijn gezicht was lijkbleek. Jaeger twijfelde er niet aan dat Dale zijn lading bloedzuigers nog niet had ontdekt, want dat kon pas zodra hij zijn natte kleren had uitgetrokken.


  ‘Gewoon totaal bekaf,’ mompelde Dale. ‘Even mijn apparatuur schoonmaken en dan pitten.’


  Negen dagen in het oerwoud hadden bij iedereen een zware tol geeist. Dat gold des te meer voor Dale, die niet alleen aan de expeditie deelnam maar het hele gebeuren ook nog moest filmen. Waar de anderen nog af en toe de tijd vonden voor basale lichaamshygiëne, leek Dale elk vrij moment te gebruiken om zijn apparatuur te reinigen, batterijen te verwisselen en alles wat hij filmde op een draagbare harde schijf op te slaan.


  Bovendien moest hij het extra gewicht van de filmapparatuur meezeulen. Jaeger had herhaaldelijk aangeboden een deel daarvan van hem over te nemen, maar Dale had dat geweigerd. Als excuus had hij aangevoerd dat hij zijn spullen altijd bij de hand moest hebben, maar Jaeger vermoedde dat Dale simpelweg een trotse en resolute operateur was – wat hij respecteerde.


  ‘Je moet droge kleren aantrekken,’ zei Jaeger tegen hem. ‘Anders is het einde verhaal voor je.’


  Dale staarde voor zich uit, zijn ogen dof van vermoeidheid. ‘Ik ben gevloerd. Finaal gevloerd.’


  Jaeger rommelde in een van zijn riembuidels en haalde er een energiereep uit, behorend tot zijn noodrantsoen. ‘Hier, werk dit maar naar binnen. En er is nog iets waar je nu meteen iets aan zult moeten doen. Ik zeg het je maar meteen: je zit onder de bloedzuigers.’


  Het was Dales eerste lijfelijke kennismaking met de walgelijke parasieten, en een behoorlijke traumatische ook. Omdat hij regelmatig stil bleef staan om te filmen, waarbij hij vaak op de natte bosgrond neerhurkte voor een kikkerperspectief, vormde hij een bijzonder makkelijk doelwit. Als gevolg daarvan had hij een rijke oogst.


  Jaeger overhandigde hem de aansteker. Terwijl een ontstelde Dale bloedzuigers begon af te branden, knoopte Jaeger een praatje aan om voor wat afleiding te zorgen.


  ‘En lukt het een beetje zonder Kral?’


  Dale keek hem aan. ‘Wil je de waarheid?’


  ‘Niets dan de waarheid.’


  ‘Het nadeel is dat ik meer gewicht moet meedragen, omdat we dat onder ons tweeën hadden verdeeld. Daar staat tegenover dat ik niet het continue gezeik hoef aan te horen van die verbitterde, boze, egoïstische kankeraar. Dus al met al ben ik zo beter af.’ Hij glimlachte uitgeput. ‘Al was ik ook graag verlost van deze oerwoudprofiteurs.’


  ‘Eén ding is zeker: jullie twee stonden meteen al op voet van oorlog. Hoe kwam dat eigenlijk?’


  ‘Laat me je een verhaaltje vertellen,’ mompelde Dale terwijl hij het vlammetje onder een bijzonder dikke bloedzuiger hield. ‘Ik ben een Aussie van geboorte, maar het bijbehorende Australische accent heb ik niet. Dat komt omdat mijn vader me op een chique Engelse kostschool heeft gegaan, waar ze alle resterende “Aussiegewoonten” uit me hebben geslagen.


  De school stond bekend om de sportbeoefening. Het probleem was dat ik de pest had aan de hele reut: rugby, hockey en cricket. Bovendien kon ik er niets van. Kortom, voor mijn vader was ik een daverende teleurstelling. Er waren maar twee fysieke bezigheden waarin ik uitblonk. Het ene was bergbeklimmen; het andere was een camera bedienen.’


  ‘Aha, een mede-alpinist; dat was ook mijn specialiteit op school. Kan aardig van pas komen in ons vak.’


  ‘Oké, mijn vader was dus een ambitieuze advocaat in Sydney,’ vervolgde Dale. ‘Toen ik weigerde hem op het juristenpad te volgen en voor een mediacarrière koos, reageerde hij alsof ik zojuist als drugdealer gepakt was of zo. De geldkraan ging dicht. Zodat ik besloot in de haaienvijver van het Londense mediacircuit te springen – om hem extra te ergeren.


  En daar was het pompen of verzuipen. Ik besloot me te specialiseren in filmen op afgelegen of gevaarlijke locaties. Dat betekent van de hand in de tand leven. Sappelen. Kral kon het zich veroorloven ertussenuit te knijpen bij het eerste teken van moeilijkheden. Ik niet.


  Filmavonturier op gevaarlijke locaties, dat is mijn vak. Als ik ermee kap zodra de echte actie begint, wat hou ik dan nog over? Helemaal niets.’ Dale keek Jaeger veelbetekenend aan. ‘Dus Kral kan naar de maan lopen, met zijn wrok en zijn jaloezie. Maar om eerlijk te zijn doe ik het hier soms in mijn broek van angst.’


  Nadat de laatste bloedzuiger verwijderd was, bood Jaeger aan Dales wacht over te nemen zodat hij een keer een hele nacht kon doorslapen. Voor eenmaal accepteerde de Australiër Jaegers hulp.


  Toen hij zijn eerste wacht had en naar het donkere nachtelijke bos staarde, vroeg Jaeger zich af of hij de man niet verkeerd beoordeeld had. Dale was een onafhankelijke figuur, een non-conformist die dingen uit een originele invalshoek kon bezien, wat het soort eigenschappen waren die Jaeger als legercommandant in zijn mannen had gewaardeerd.


  Als hun levens anders waren gelopen, had het zomaar gekund dat Jaeger het pad van oorlogscameraman was opgegaan en Dale dat van de elitesoldaat.


  Jaeger wist maar al te goed hoe gemakkelijk iemands lot een andere wending kon nemen.
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  Toen Jaeger op zijn wacht werd afgelost, merkte hij dat één ander iemand in het kamp nog wakker was: Leticia Santos.


  Hij slenterde naar haar toe, van plan haar eraan te herinneren dat ze zich op bloedzuigers moest controleren. Ze had dat probleem al deskundig afgehandeld, hoewel ze zijn overduidelijke gêne – vooral toen hij opperde dat ze misschien nog haar vrouwelijke delen moest controleren – hoogst amusant vond.


  ‘Na acht jaar bij B-SOB en vijf bij FUNAI,’ bracht ze hem in herinnering, ‘weet ik inmiddels wel dat ik die gebieden niet moet vergeten!’


  Jaeger glimlachte. ‘Gelukkig maar. Waarom besloot je trouwens tot die overstap,’ vroeg hij terwijl hij naast haar neerhurkte. ‘Van slechteriken achternazitten tot indianen redden?’


  ‘Om twee redenen,’ antwoordde Santos. ‘Ten eerste realiseerde ik me dat we alleen een eind aan de narcobendes kunnen maken als we het oerwoud beschermen. Daar smokkelen ze hun drugs en verstoppen ze zich. Maar we kunnen het oerwoud alleen beschermen met hulp van de Amazonestammen. Volgens de Braziliaanse wet zijn we bovendien verplicht hun landgebied – het bos waar ze wonen – te beschermen. Kortom, we moeten contact leggen met de indianen en hen behoeden, want dat is ook de sleutel voor het redden van de Amazone.’


  Ze keek Jaeger aan. ‘Als dit jouw land was en je de verantwoordelijkheid had voor dit grote wonder – het regenwoud van de Amazone – zou je het dan ook niet willen behoeden?’


  ‘Natuurlijk. En de tweede reden?’ informeerde Jaeger.


  ‘Mijn werk voor B-SOB heeft me mijn huwelijk gekost,’ zei Santos zacht. ‘Een loopbaan bij de commando’s is geen recept voor een lang en gelukkig huwelijk, niet? Altijd oproepbaar zijn. Heel veel geheimen. Nooit iets kunnen plannen. Eindeloos veel afgezegde vakanties, verjaardagen, jubilea. Mijn echtgenoot klaagde dat ik er nooit voor hem was.’ Ze zweeg even. ‘Ik wil niet dat mijn dochter als ze volwassen is met dezelfde beschuldigingen komt.’


  Jaeger knikte. ‘Dat snap ik. Ik heb ontslag uit het leger genomen kort nadat ik een gezin had gekregen. Maar het is een zware beslissing, dat wel.’


  Santos wierp een blik op Jaegers linkerhand, die als enige sieraad een gladde gouden ring droeg. ‘Jij bent getrouwd, ja? En met kinderen?’


  ‘Zeker, ja. Eén zoon. Alleen… Nou, dat is een lang verhaal.’ Jaeger keek weg naar het broeierige oerwoud. ‘Laat ik het zo zeggen: ik heb hen verloren…’ Zijn woorden stierven weg in het niets.


  Santos reikte naar voren en legde een hand op zijn arm. Haar ogen rustten met ongeveinsde warmte op zijn gezicht. ‘Het is zwaar om alleen te zijn. Als je ooit een schouder nodig hebt om op te leunen – dan kun je op me rekenen.’


  Jaeger bedankte haar. Hij stond op. ‘We hebben onze rust hard nodig. Dorme bem, Leticia. Slaap lekker.’


  Een paar uur later werd Jaeger schreeuwend en badend in het zweet wakker.


  Zijn hangmat slingerde wild heen en weer nadat hij zo tekeer was gegaan, vechtend tegen de monsters die hem in zijn dromen zo vaak kwamen belagen.


  Het was een herhaling geweest van de nachtmerrie die hij voor het laatst in zijn appartement in Wardour Castle had gehad. Opnieuw had hij de hele keten van gebeurtenissen ondergaan tot het moment dat zijn vrouw en kind van hem werden afgenomen – waarna een ondoordringbare muur was neergelaten.


  Hij keek om zich heen: de duisternis rondom zijn hangmat was zo totaal dat hij geen hand voor ogen kon zien. Toen hoorde hij het: beweging. Iets – of iemand – kroop door het dichte struikgewas.


  Zijn hand gleed uit de hangmat en tastte naar zijn aanvalsgeweer.


  Een stem bereikte hem vanuit het donker. ‘Ik ben het, Puruwehua. Ik hoorde je schreeuwen.’


  Jaeger ontspande zich.


  Eigenlijk verbaasde het hem niet dat zijn kreten de indiaan hadden gewekt. Puruwehua had zijn hangmat vlak bij de zijne gehangen. Daar was Jaeger niet rouwig om, want hij vertrouwde de Amahuaca-krijger nu bijna meer dan ieder ander.


  Puruwehua hurkte naast hem neer. ‘De verdwenen herinneringen – ze zijn niet echt weg, Koty’ar,’ merkte hij zachtjes op. ‘Je moet jezelf alleen toestaan ze te bevrijden; ze toe te laten.’


  Jaeger tuurde de duisternis in. ‘Iedere teruggekeerde soldaat en tekortgeschoten vader heeft nachtmerries.’


  ‘Toch draag je veel donkerte met je mee,’ zei Puruwehua tegen hem. ‘Veel pijn.’


  Een lange seconde was het stil.


  ‘Kun je licht maken?’ vroeg Puruwehua.


  Jaeger deed zijn zaklamp aan, maar scheen in de hangmat zodat het licht beperkt bleef tot een zwak groenig schijnsel. Puruwehua overhandigde hem een mok die tot de rand gevuld was met een vloeistof. ‘Drink dit op. Een remedie van het woud. Het zal je helpen.’


  Jaeger nam de mok aan en bedankte hem. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt, mijn krijger-vriend. Laten we verder slapen, zodat we morgen weer fit zijn.’


  Hij leegde de mok tot op de bodem. Maar de rust die Jaeger verwachtte, bleef uit.


  In plaats daarvan voelde hij onmiddellijk een felle pijnscheut aan de binnenkant van zijn schedel, alsof iemand hem hard tegen zijn oogkas had geschopt. Een paar momenten later lieten zijn zintuigen hem in de steek. Hij voelde handen die hem neerdrukten, terwijl Puruwehua’s karakteristieke stem kalmerende woorden mompelde in zijn Amahuaca-taal.


  Toen, heel plotseling, leken de binnenzijden van zijn oogleden te exploderen in een caleidoscoop van kleuren die geleidelijk versmolten tot een felgeel canvas.


  Het beeld werd sterker en duidelijker. Jaeger lag op zijn rug in een tent, twee slaapzakken waren aan elkaar geritst, het was warm en knus met zijn vrouw en kind naast hem. Maar iets had hem wakker gemaakt, hem uit zijn diepe slaap gehaald naar de koude werkelijkheid van een Welshe berghelling in de winter.


  Het licht van zijn hoofdlamp speelde over het gele canvas boven hem terwijl hij zijn oren spitste voor het geluid en mogelijk gevaar. Opeens boorde het lemmet van een lange dolk zich door het dunne tentdoek. Terwijl Jaeger in actie kwam en zich uit de omklemming van zijn slaapzak worstelde, hoorde hij het geruis van een spuit die door de opening werd gestoken.


  Een verstikkend gas vulde de tent, deed Jaeger achterovervallen en verlamde zijn ledematen. Hij zag handen de tent in reiken, donkere gezichten met gasmaskers op boven hen verschijnen, en een ogenblik later werden zijn vrouw en kind uit de warmte weggevoerd, het duister in.


  Ze konden niet eens schreeuwen, want het gas had hen evenals Jaeger volledig uitgeschakeld. Hij was hulpeloos; niet in staat zichzelf te verdedigen, of nog belangrijker, zijn vrouw en kind.


  Hij hoorde het geronk van een krachtige motor; het geroep van stemmen, het slaan met deuren, terwijl iets – iemand – naar een voertuig werd gesleept. Met een bovenmenselijke wilsinspanning dwong hij zichzelf naar de met het mes toegebrachte scheur in de tent te kruipen. Hij stak zijn hoofd naar buiten.


  Hij kon amper een glimp opvangen, maar het was genoeg. In de gloed van de koplampen, weerkaatst door een laagje rijp en sneeuw, zag hij hoe twee gestalten – de een klein en jongensachtig, de ander sierlijk en vrouwelijk – achter in een fourwheeldrive werden gepropt.


  Het volgende ogenblik werd Jaeger bij zijn haarwortels gegrepen. Zijn hoofd werd omhoog getrokken, en toen keek hij in twee donkere, van haat vervulde ogen achter de glazen kijkgaten van een gasmasker. Vanuit het duister haalde een gehandschoende vuist met vernietigende kracht uit – een, twee, drie keer hard op Jaegers gezicht – zodat het bloed uit zijn gebroken neus over de sneeuw spetterde.


  ‘Kijk maar lang en goed,’ siste de man achter het masker terwijl hij Jaeger ruw naar de fourwheeldrive draaide. De woorden waren vervormd, maar hij kon ze toch goed verstaan en de stem kwam hem op de een of andere manier angstaanjagend bekend voor. ‘Wees voor altijd van één ding verzekerd. Je vrouw en kind zijn in onze macht.’


  Het masker boog verder voorover, tot de voorzijde van de filter tegen Jaegers bebloede gezicht drukte. ‘Vergeet nooit dat jij je vrouw en kind niet hebt weten te beschermen. Wir sind die Zukunft!’


  De wrede ogen keken hem dreigend aan vanachter die glazen kijkgaten, en Jaeger besefte ineens dat hij het gezicht achter die manische blik kende. Hij kende het, maar tegelijkertijd kende hij het niet – want hij kon geen naam verbinden aan die door haat verwrongen gelaatstrekken. Een ogenblik later vervaagde het gruwelijke tafereel, maar niet voordat één beeld zich onuitwisbaar in Jaegers geheugen had gegrift…


  Toen hij ten slotte weer tot zichzelf kwam in zijn hangmat, voelde Jaeger zich volkomen leeg en uitgeput. Eigenlijk verbaasde het hem niet dat hij die onontkoombare afbeelding had gezien bij zijn aanvallers. Diep in zijn binnenste had hij het verwacht en gevreesd. Hij was beducht geweest voor de aanblik ervan, ingebed in de duisternis van dat besneeuwde Welshe heuvellandschap.


  In het heft van het mes dat zijn tent had doorboord was een duister iconisch embleem geëtst: een Reichsadler.
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  De hele eenzame nacht lang waakte Puruwehua bij Jaegers hangmat. Als enige begreep hij wat Jaeger doormaakte. De drank die hij Jaeger had gegeven bevatte Nyakwana, de sleutel voor het ontsluiten van de vele krachtige beelden die diep in zijn geest lagen begraven. Hij wist dat de blanke man van slag zou zijn.


  Bij het ochtendgloren spraken ze geen van beiden over wat er gebeurd was. Om de een of andere reden leken woorden niet nodig. Desondanks was Jaeger die hele morgen humeurig en in zichzelf gekeerd, gevangen in de cocon van de herinneringen die in hem waren opgeweld.


  Fysiek zette hij de ene voet voor de andere terwijl ze door het vochtige en druipende oerwoud trokken, maar mentaal verkeerde hij in een ander universum, was hij in gedachten nog steeds in die opengescheurde tent op een ijzige Welshe bergflank.


  Zijn team ontging de verandering niet die over hem was gekomen, al konden weinigen de reden daarvan doorgronden. Zo dicht bij het vliegtuigwrak, met de ontdekking ervan nu binnen handbereik, hadden ze verwacht dat Jaeger geladen met energie zou zijn, hen met verdubbelde inspanning zou aanvoeren naar het doel. In plaats daarvan leek hij te zijn opgesloten in een duister en eenzaam verleden, waar niemand anders toegang tot had.


  Het was nu bijna vier jaar geleden dat zijn vrouw en zoon waren verdwenen. Jaeger was in training voor de Pen y Fan Challenge, een wedloop van 24 kilometer over de Welshe bergen. Het was kerst, en Ruth, Luke en hij hadden besloten dat op een heel andere manier te vieren, met een kampeervakantie aan de voet van de Welshe heuvels. Het had een perfecte aanleiding gevormd om samen in de bergen te zijn – iets waar kleine Luke dol op was – en gaf Jaeger tegelijkertijd de gelegenheid voor wat extra training. Het was hun eigen ‘avontuurlijke gezinsvakantiepakket’, zoals hij tegenover Ruth grapte.


  Ze hadden hun tent opgezet bij de startplaats van de wedloop. De Pen y Fan Challenge is voortgekomen uit de selectieprocedure voor de Britse commando’s. Als een van de zwaarste onderdelen van de SAS-selectie moeten de kandidaten de bijna loodrechte wand van ‘The Fan’ beklimmen, afdalen langs ‘Jacob’s Ladder’, verder rennen over de glooiende Old Roman Road aan het eind waarvan ze het omkeerpunt hebben bereikt en het hele traject nogmaals in omgekeerde volgorde moeten rennen.


  De wedloop, die bekend was komen te staan als de ‘Fan Dance’, vormt een meedogenloze test van iemands snelheid, doorzettingsvermogen en conditie – eigenschappen die Jaeger van nature bezat. Hoewel hij het leger had verlaten, hield hij ervan zichzelf af en toe weer op de proef te stellen.


  Toen ze die avond gingen slapen, had Jaegers lichaam stram aangevoeld van een zware trainingsdag terwijl zijn vrouw en zoon evenzeer uitgeput waren van een dag mountainbiken door het besneeuwde laagland. Jaegers volgende bewuste herinnering was dat hij een week later bij kennis kwam op de intensive care, waar hij te horen kreeg dat Ruth en Luke waren vermist.


  Het gas waarmee hij was bedwelmd bleek Kolokol-1 te zijn, een relatief onbekend Russisch verdovingsmiddel dat iemand in één tot drie seconden uitschakelt. Het was gewoonlijk niet fataal – tenzij het slachtoffer er langdurig aan werd blootgesteld in een afgesloten ruimte – maar het had niettemin maanden geduurd voordat Jaeger helemaal was hersteld.


  De politie had geconstateerd dat de kofferbak van Jaegers auto vol zat met kerstcadeaus voor zijn gezin – die nu nooit meer zouden worden uitgepakt. Afgezien van de bandensporen van de fourwheeldrive was er niets gevonden wat naar zijn vermiste vrouw en kind wees. Het leek te gaan om een ongemotiveerde ontvoering, waarbij moord zeker niet werd uitgesloten.


  Hoewel Jaeger beslist niet de hoofdverdachte was, had hij zich soms verbaasd over de kant die de vragen opgingen. Hoe sterker de politie in het duister tastte over motieven en aanknopingspunten, hoe dieper ze in Jaegers verleden wilden spitten op zoek naar redenen die hem ertoe hadden kunnen brengen zijn vrouw en kind te laten verdwijnen.


  Ze hadden zijn militaire dossiers uitgekamd, op zoek naar een eventueel verleden van extreme trauma’s die geleid konden hebben tot PTSS – posttraumatische stressstoornis – of iets anders dat een verklaring zou kunnen vormen voor zulk op het eerste gezicht onverklaarbaar gedrag. Ze hadden Jaegers beste vrienden ondervraagd. Ook hadden ze zijn familie – in het bijzonder zijn ouders – onderworpen aan kruisverhoren waarbij ze voortdurend vroegen naar problemen in Jaegers huwelijk.


  Deels om die reden – de voortdurende ongegronde inbreuken op hun rust – waren zijn vader en moeder naar Bermuda verhuisd. Zijn ouders waren bij Jaeger gebleven om hem door het ergste heen te slepen, maar toen hij ‘AWOL was gegaan’ – absent without leave – en naar Bioko was gevlucht, hadden ook zij de kans aangegrepen voor een nieuwe start. Tegen die tijd was het spoor sowieso ijskoud geworden. Ruth en Luke waren nu zo’n jaar vermist, hoogstwaarschijnlijk dood, en Will Jaeger was bijna zelf bezweken aan de onophoudelijke zoektocht.


  Het had dagen, maanden – en nu jaren – geduurd voordat de verborgen herinneringen aan de duistere nacht weer aan de oppervlakte kwamen. En dan nu dit: hij had enkele van de allerlaatste, diepst begraven herinneringen teruggewonnen, door toedoen van een Amahuaca-krijger en een stevige dosis Nyakwana-snuifpoeder dat door een drankje was geroerd.


  Wat hij op het heft van dat mes had gezien, was natuurlijk niet zomaar een Reichsadler. Het was hetzelfde embleem dat zijn oudoom Joe de stuipen op het lijf had gejaagd in zijn diep in de Schotse heuvels verscholen onderkomen. Nu, terwijl hij over de zompige oerwoudbodem sjokte, schoten Jaeger de woorden van zijn oudoom weer te binnen, samen met de blik van puur afgrijzen die op zijn gezicht was verschenen.


  En dan komt onze geliefde jongen hier met dat ding. Ein Reichsadler! Hel en verdoemenis. Heeft het kwaad zijn kop weer opgestoken…?


  Volgens het indiaanse Amahuaca-stamhoofd was diezelfde afbeelding van een Reichsadler op de ruggen van zijn twee gevangengenomen krijgers gekerfd, door dezelfde eenheid waarmee Jaeger en zijn team nu in een strijd op leven en dood waren verwikkeld.


  Maar wat Jaeger het allermeest in verwarring bracht, was dat de stem die hem van achter dat gasmasker had gehoond hem zo bekend voorkwam. Maar hoe hij zijn hersens ook pijnigde, er schoot hem geen naam of gezicht te binnen.


  Als hij zijn grootste kwelgeest op de een of andere manier kende, bleef diens identiteit vooralsnog voor hem verborgen.
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  Het liep tegen de middag van hun tiende dag in het oerwoud toen Jaeger zijn gevoel van onbehagen geleidelijk van zich afschudde. Hun naderende aankomst bij het vliegtuigwrak had hem uit het duistere en beklemmende verleden gehaald.


  Ondanks zijn onrust van die ochtend had Jaeger zijn kiezelstenen en kompas steeds bij de hand gehouden. Hij schatte dat ze zo’n drieduizend meter verwijderd waren van de scheidslijn waarachter het dode bos begon. Daar voorbij lagen nog enkel de gebleekte beenderen van giftig dood hout tot aan het vliegtuigwrak zelf.


  Ze betraden een bijzonder drassig stuk oerwoud.


  ‘Yaporuamuhũa,’ verklaarde Puruwehua toen ze door dieper water begonnen te waden. ‘Ondergelopen bos. Wanneer het water zo ver komt, zwemmen de piranha’s de rivieren uit. Ze voeden zich met alles wat ze tegenkomen.’


  Het donkere vloedwater klotste tot Jaegers middel. ‘Bedankt voor de waarschuwing,’ mompelde hij.


  ‘Ze vallen alleen mensen aan als de honger hen daartoe drijft,’ probeerde Puruwehua hem gerust te stellen. ‘Na deze regens moet er genoeg voor ze te eten zijn.’


  ‘En als ze wél honger hebben?’ informeerde Jaeger.


  Puruwehua keek naar de dichtstbijzijnde boom. ‘Dan moet je zo snel mogelijk uit het water zien te komen.’


  Jaeger ontdekte een gestroomlijnde, zilverachtige vorm die in het ondiepe water langs hem heen flitste. Meer vormen schoten voorbij, waarvan er een of twee langs zijn benen streken. Hun lichamen blonken zilvergroen op de rugkant, met grote gele ogen die naar boven waren gekeerd, en twee rijen enorme tanden, als doorns.


  ‘Ze zijn overal om ons heen,’ siste Jaeger.


  ‘Maak je geen zorgen, dit is goed. Heel goed. Het zijn andyrapepotiguhũa. Vampiervissen. Ze eten piranha’s. Ze spietsen ze aan hun dolkachtige tanden.’


  ‘Mooi, laat ze maar bij ons in de buurt blijven – in elk geval tot we bij het oorlogsvliegtuig zijn.’


  Het water werd dieper. Het kwam nu bijna tot borsthoogte. ‘Nog even en we moeten zwemmen als de pirau’ndia,’ merkte Puruwehua op. ‘Dat is een vis die zich rechtop voortbeweegt, met zijn kop boven het water uit.’


  Jaeger antwoordde niet. Hij had schoon genoeg van stinkend water, muggen, bloedzuigers, kaaimannen en vissenkaken. Hij wilde dat vliegtuig laten optakelen, maken dat hij en zijn team hier wegkwamen en zijn zoektocht naar zijn vermiste gezin voortzetten.


  Het was tijd dat Jaeger de expeditie voltooide en een nieuwe start maakte. Aan het eind van deze krankzinnige onderneming zou hij zekerheid hebben over het lot van zijn vrouw en zoon, daarvan was hij overtuigd. Of anders zou hij bij zijn zoektocht naar hen zijn omgekomen. Het leven in het halfduister dat hij had geleid, was het leven niet waard. Dat was hem dankzij zijn ontwaken duidelijk geworden.


  Jaeger kon de blik van Puruwehua op hem voelen. ‘Je geest is nu helderder geworden, mijn vriend?’


  Jaeger knikte. ‘De tijd is aangebroken om ons te ontworstelen aan degenen die jouw en mijn wereld proberen te verwoesten, Puruwehua, en het heft weer in eigen hand te nemen.’


  ‘Wij noemen het Hama,’ merkte Puruwehua begrijpend op. ‘Lot, of bestemming.’


  Ze waadden een tijdje verder, in een gemoedelijke stilte.


  Jaeger werd een aanwezigheid in het water naast hem gewaar. Het was Irina Narov. Evenals de rest van zijn team had ze haar voornaamste wapen – een Dragunov-scherpschuttersgeweer – hoog boven het water geheven, in een poging het droog en vrij van vuil te houden. Dat was slopend, maar nu het vliegtuigwrak zo dichtbij was, leek Irina Narov voortgedreven door een onuitputtelijke energie.


  Narovs Dragunov was een vreemde keuze voor een wapen in het oerwoud, waar het onveranderlijk uitdraaide op gevechten van dichtbij, maar ze had volgehouden dat het wapen voor haar perfect was. Verstandig genoeg had ze gekozen voor een SVDS – de compacte, lichtere versie van het wapen.


  Het was Jaeger echter niet ontgaan dat de twee wapens die ze gekozen had – het mes en het scherpschuttersgeweer – doorgaans het instrument van de sluipmoordenaar waren. Narov was anders dan anderen, dat stond vast, maar in zeker opzicht kwamen die aparte karaktertrekken Jaeger ook merkwaardig bekend voor.


  De beste vriend van zijn zoon op school was een jongen geweest die Daniel heette. Daniel had enkele van dezelfde eigenschappen vertoond als Narov: zijn taalgebruik was merkwaardig zakelijk en direct geweest, soms grenzend aan het onbeleefde. Hij pikte de normale sociale omgangsvormen die de meeste kinderen van nature hadden vaak niet op. En hij vond het vreselijk moeilijk oogcontact te maken en te houden, wat hij pas deed als hij iemand echt kende en vertrouwde.


  Het had een hele poos geduurd voordat Daniel zo ver was dat hij Luke aardig vond en vertrouwde, maar vanaf dat moment was hij een ongelooflijk loyale en trouwe vriend gebleken. Ze hadden in alles met elkaar gewedijverd: rugby, tafeltennis en zelfs paintball op de speelplaats in de buurt. Maar dat was gezonde concurrentie tussen twee boezemvrienden geweest, en ze hadden het altijd voor elkaar opgenomen tegen willekeurig welke ander.


  Toen Luke uit Daniels leven was verdwenen, was Daniel daar kapot van geweest. Hij had zijn enige echte kameraad verloren – zijn strijdmakker. Net zoals dat Jaeger was overkomen.


  Na verloop van tijd waren Jaeger en Ruth bevriend geraakt met Daniels ouders. Zij hadden hun toevertrouwd dat Daniel was gediagnosticeerd met asperger óf met hoogfunctionerend autisme. De deskundigen waren daar verdeeld over. Als veel van zulke kinderen bleek Daniel gefascineerd door en extreem begaafd in wiskunde. Bovendien kon hij fantastisch met dieren overweg.


  Jaeger keerde in gedachten terug naar de aanvaring die Narov en hij met de zwerfspinnen hadden gehad. Er was hem toen iets opgevallen, al was dat destijds niet helemaal tot hem doorgedrongen. Ze had zich bijna gedragen alsof ze een soort band met de gifspinnen had gehad – alsof ze hen begreep. En ze was er afkerig van geweest er ook maar één te doden, wat ze pas had gedaan toen ze geen keus meer had.


  En als Narov eveneens van één ding bezeten was en daarin uitblonk, dan wist Jaeger wel wat dat zou kunnen zijn: jagen om te doden.


  ‘Hoe ver nog?’ vroeg Narov met een dwingende stem die Jaegers mijmeringen verdreef.


  ‘Hoe ver waarnaartoe?’


  ‘Het vliegtuigwrak. Wat anders?’


  Jaeger wees voor zich. ‘Pakweg achthonderd meter. Zie je het licht daar door het bladerdak heen dringen – daar begint het bos dood te gaan.’


  ‘Zo dichtbij,’ fluisterde ze.


  ‘Wir sind die Zukunft.’ Jaeger herhaalde de zin die hij in het laatste stadium van zijn door Nyakwana opgewekte visioen had gehoord. ‘Jij spreekt Duits. Wir sind die Zukunft. Wat betekent dat?’


  Narov bleef abrupt staan. Ze staarde hem gedurende een lange seconde aan, haar ogen verstard. ‘Waar heb je dat gehoord?’


  ‘Een echo uit mijn verleden.’ Waarom moest deze vrouw een vraag altijd beantwoorden met een wedervraag? ‘Terug naar mijn vraag: wat betekent het?’


  ‘Wir sind die Zukunft,’ herhaalde Narov, langzaam en heel nadrukkelijk. ‘Wij zijn de toekomst. Het was een van de leuzen van het Herrenrasse – het “heersersras” van de nazi’s. Wanneer Hitler even genoeg had van “Denn heute gehört uns Deutschland, Und morgen die ganze Welt”, gooide hij er wat “Wir sind die Zukunft” tegenaan. Bij de massa ging dat erin als koek.’


  ‘Hoe komt het dat je daar zoveel van weet?’ vroeg Jaeger.


  ‘Ken je vijand,’ antwoordde Narov raadselachtig. ‘Dat is mijn motto.’ Ze wierp Jaeger een blik toe die hem bijna beschuldigend voorkwam. ‘De vraag is: waarom weet jíj er zo weinig van?’ Ze zweeg even. ‘Van je eigen verleden.’
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  Voordat Jaeger kon antwoorden klonk er achter hen een doodsbenauwde kreet. Hij draaide zich om en zag nog net een vlaag van paniek over Leticia Santos’ gezicht trekken voordat ze onder water werd gesleurd. Ze kwam weer boven, haar armen wild op en neer zwaaiend, haar gezicht een van angst verwrongen masker, waarna ze opnieuw onder water werd getrokken.


  Jaeger had een kortstondige glimp opgevangen van wat haar had gegrepen. Het was een van de gigantische waterslangen waarvoor Puruwehua hem had gewaarschuwd: een boa constrictor. Hij denderde door het ondiepe water naar haar toe, dook naar de slang, greep zijn staart vast en probeerde uit alle macht de kronkels los te wrikken van Santos’ lichaam.


  Hij kon zijn geweer van zo dichtbij niet gebruiken. Als hij vuurde, zou hij behalve de slang ook Santos raken. Het water kolkte en ziedde; Santos en het slangenlijf waren verstrengeld in een kluwen van slangenhuid en ledematen terwijl zij vocht voor haar leven maar die strijd in haar eentje nooit kon winnen. En hoe hard Jaeger ook meevocht, de monsterboa leek zijn greep op haar alleen maar te verstevigen.


  Toen hoorde Jaeger achter zich een plotselinge knal. Het was het karakteristieke geluid van een scherpschuttersgeweer. Op datzelfde moment vond er, ergens in dat kluwen van slang en mens, een ontploffing van bloed en verpulverd weefsel plaats toen de ultrasnelle munitie doel trof.


  Een seconde of twee later was de strijd voorbij en hing de kop van de slang slap en levensloos omlaag. Jaeger kon de plek zien waar het grootste deel van de schedel was weggeslagen en de ultrasnelle munitie een kenmerkende uitgangswond had achtergelaten. Een voor een lieten de dode kronkels los. Jaeger reikte naar Santos en bevrijdde haar samen met Alonzo en Kamishi van het beest.


  Terwijl ze gedrieën het water uit haar longen persten, wierp Jaeger een blik achter zich naar Narov. Ze stond in het moeras, de Dragunov nog tegen haar schouder voor het geval ze een tweede schot moest lossen.


  Santos kwam proestend weer tot leven, hevig hoestend terwijl haar borst op en neer zwoegde. Jaeger lette erop dat Alonzo en Kamishi haar stevig vasthielden, maar ze was in shock en trilde nog steeds van angst door de aanval.


  De twee mannen namen het op zich haar het laatste stuk naar het oorlogsvliegtuig te dragen, zodat Jaeger zich weer bij Narov aan het hoofd van het gezelschap kon voegen.


  ‘Knap schot,’ merkte hij ijzig op toen ze weer in beweging waren gekomen. ‘Maar hoe wist je zo zeker dat je de kop van de slang eraf zou schieten en niet Leticia’s hoofd?’


  Narov keek hem onaangedaan aan. ‘Als er niet iemand een schot had gewaagd, zou ze nu dood zijn. Zelfs met jouw hulp was het hopeloos. Hiermee,’ ze klopte op de Dragunov, ‘had ik in elk geval een kans. Een kans van vijftig procent, maar dat is beter dan niets. Soms red je met een kogel een leven. Ze worden niet altijd afgevuurd om een leven te nemen.’


  ‘En dus gooide je een muntje op en haalde je de trekker over…’ Jaeger deed er het zwijgen toe.


  Het was hem niet ontgaan dat Narovs kogel evenzogoed hem als Santos had kunnen raken, maar toch had ze nauwelijks geaarzeld alvorens dat schot te wagen. Wat een gok. Hij wist niet of dat haar tot de ultieme professional maakte, of een psychopaat.


  Narov keek over haar schouder, naar de plek waar de slang gedood was. ‘Jammer van de constrictor. Die deed alleen maar wat zijn natuur hem ingaf: een prooi verschalken. De mbojuhua. Boa constrictor imperator. Deze soort staat op de CITES-lijst, appendix 2, wat betekent dat hij ernstig met uitsterven wordt bedreigd.’


  Jaeger bekeek haar vanuit zijn ooghoek. Ze leek bezorgder om de dode slang dan om het welzijn van Leticia Santos. Hij veronderstelde dat als dieren het enige waren waar je echt wat om gaf, je het als sluipmoordenaar – van mensen – een stuk makkelijker had.


  Het terrein steeg toen ze de dode zone naderden.


  Voor zich zag Jaeger inmiddels dat de vegetatie in alle richtingen wegviel. Daarvoor in de plaats kwamen rijen kale boomstammen, wit gebleekt in de zon, als eindeloze rijen grafstenen. Daarboven bevond zich een lattengeraamte van dode takken – het restant van het ooit groene bladerdak – en weer daarboven een lage, grijze wolkenmassa.


  Het team verzamelde zich op de grens van de zone waar alle leven stierf.


  Jaeger hoorde hoe de regen voor hen oorverdovend neerkletterde, in plaats van hoog boven hen van het bladerdak af te druppelen. Het klonk op de een of andere manier onnatuurlijk, en het gebied van de dode zone leek afschuwelijk kaal en kwetsbaar.


  Naast hem merkte hij dat Puruwehua huiverde. ‘Het bos hoort niet te sterven,’ zei de indiaan simpelweg. ‘Als het bos sterft, sterven wij Amahuaca eveneens.’


  ‘Je kunt ons nu niet in de steek laten, Puruwehua,’ mompelde Jaeger. ‘Je bent onze koty’ar, weet je nog? We hebben je nodig.’


  Samen staarden ze naar de dode zone. In de verte kon Jaeger nog net een donkere en massieve vorm onderscheiden, half aan het zicht onttrokken door de benige vingers die naar de wolken reikten. Zijn hartslag versnelde. Het was het amper waarneembare silhouet van een oorlogsvliegtuig. Ondanks het visioen van vannacht – of misschien juist dankzij dat visioen – voelde hij een drang het te betreden en het zijn geheimen te ontfutselen.


  Hij keek naar Puruwehua. ‘Jouw mensen zouden ons toch waarschuwen zodra de vijand in onze buurt komt? Mensen van jullie volgen die Donkere Macht, nietwaar?’


  Puruwehua knikte. ‘Dat klopt. En wij komen sneller vooruit dan zij. Lang voordat ze in de buurt zijn, zullen we een waarschuwing krijgen.’


  ‘Hoelang hebben we, denk je?’ vroeg Jaeger.


  ‘Mijn mensen zullen proberen ons één dag van tevoren te waarschuwen. Eén zonsopgang en één zonsondergang, dan moet ons werk hier erop zitten.’
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  ‘Oké, tijd voor beraad,’ verklaarde Jaeger terwijl hij zijn team bijeenriep.


  Ze verzamelden zich onder de beschutting van de laatste paar meter levend bos. Ze waren nu op hoger terrein, en het zag er niet naar uit alsof het vloedwater ooit zo ver kwam.


  ‘Om te beginnen gaat niemand verder dan hier zonder complete NBC-uitrusting. We moeten eerst vaststellen hoe ernstig de dreiging is, zodat we weten waar we hier mee te maken hebben. Zodra we de aard van het gif kennen, kunnen we kijken met welke maatregelen we ons ertegen kunnen beschermen. We hebben drie complete NBC-pakken. Ik wil graag als eerste aan boord, om monsters te nemen van het water en de lucht en wat we verder aantreffen. Zodra we de dreiging kennen, kunnen we de beschermende uitrusting laten rouleren in het team, maar we moeten het risico van kruisbesmetting tot een minimum beperken.


  We zetten hier ons basiskamp op,’ vervolgde Jaeger. ‘Span de hangmatten op ruime afstand van de dode zone. En we moeten opschieten: volgens Puruwehua nadert de vijand snel. Als het goed is, worden we tijdig door zijn mensen gewaarschuwd, maar ik wil ook een veiligheidscordon rond de locatie instellen. Alonzo, dat lijkt me een perfecte klus voor jou.’


  ‘Wordt geregeld,’ bevestigde Alonzo. Hij knikte naar het oorlogsvliegtuig in de verte. ‘Man, dat ding bezorgt me koude rillingen. Ik sta bepaald niet te popelen het vanbinnen te zien.’


  ‘Kun je op wacht staan?’ vroeg Jaeger aan Leticia Santos. ‘Of wil je dat we een poncho en hangmat voor je installeren? Je koos daarnet wel een kanjer van een slang uit om een robbertje mee te vechten.’


  ‘Ik vind alles best zolang ik uit het water kan blijven,’ antwoordde Santos dapper. Ze wierp een blik op Narov. ‘En zolang die maniakale kozak haar scherpschuttersgeweer op iemand anders gericht houdt.’


  Maar Narovs aandacht was elders. Ze leek als versteend, niet in staat haar ogen af te wenden van het verre silhouet van het oorlogsvliegtuig.


  Jaeger wendde zich tot Dale. ‘Ik neem aan dat je dit wilt filmen – en vergis je niet, ik wil dat het gefilmd wordt. Als dit vliegtuig na zeven decennia voor het eerst weer opengaat, moet dat op film worden vastgelegd. Jij neemt het tweede NBC-pak, zodat je mij naar binnen kunt volgen.’


  Dale haalde zijn schouders op. ‘Hoeveel erger kan het worden? Niet erger dan een school piranha’s die je opwachten, of een kruis vol bloedzuigers.’


  Het was het soort antwoord dat Jaeger inmiddels van Dale was gaan verwachten. Dale verhulde zijn angst niet, maar dat zou hem er niet van weerhouden te doen wat gedaan moest worden.


  Jaeger keek naar Narov. ‘Ik heb het gevoel dat jij meer van dit oorlogsvliegtuig weet dan wie ook: jij neemt het derde pak. Je kunt ons helpen onze weg te vinden in wat we daar allemaal aantreffen.’


  Narov knikte, maar haar blik bleef gekluisterd aan het vliegtuig in de verte.


  ‘Puruwehua, ik zou willen dat jij je mannen dieper in het bos posteert, als onze waarschuwingsradar bij nadering van de vijand. De rest van jullie maakt deel uit van Alonzo’s veiligheidscordon. En denk erom, geen enkel gebruik van comms of gps. Het laatste wat we willen, is meeluisterende oren een seintje geven dat we hier zijn.’


  Iedereen gaf zijn akkoord, waarop Jaeger de beschermende NBC-uitrusting (nucleair, biologisch, chemisch) tevoorschijn haalde. Het giftige materiaal dat uit het vliegtuig lekte, kon op twee manieren gevaarlijk zijn: ten eerste door inademing en ten tweede door opname via een levend, poreus membraan zoals de huid. Omdat alle uitmonstering op de rug moest worden meegedragen, hadden ze slechts drie complete pakken mee kunnen nemen. De lichtgewichtversie, vervaardigd door het Britse bedrijf Avon, die het lichaam moesten beschermen tegen giftige druppels of damp die de lucht kon bevatten.


  Bij het pak hoorde ten slotte het Avon-C50-masker, dat met zijn oogplaat uit één stuk, hoge protectie en nauwsluitend ontwerp een superieur stuk uitrusting was. Het gasmasker – de respirator – schermde het gezicht en de ogen af en voorkwam dat toxisch materiaal de longen bereikte. Volledig ingepakt zouden ze zijn afgeschermd tegen vrijwel elke chemische, biologische, nucleaire of radiologische dreiging én tegen industriële chemische substanties – waarmee elk denkbaar gevaar dat in het oorlogsvliegtuig op de loer lag, moest zijn afgedekt.


  Als extraatje was in elk Avon-masker een zender-ontvanger ingebouwd, zodat degenen die ze droegen onderling konden communiceren via een korteafstandsintercom.


  Nadat hij zich in het dikke pak had gewurmd, onderbrak Jaeger zijn voorbereidingen. Het viel hem in dat hij beter eerst de Thuraya kon aanzetten om op databurst-berichten te controleren. Als hij het omvangrijke masker en de dikke handschoenen eenmaal aanhad, was dat apparaat bijzonder lastig te bedienen.


  Jaeger liep ermee naar het open veld, waarop er een berichticoontje verscheen op het scherm van de satelliettelefoon. Hij trok zich weer terug onder de beschutting van het oerwoud om Raffs epistel te lezen.


  Om 0800 Zulu alle satelliettelefoons gebeld. Die met + 882 16 7865 4378 nam op, verbrak toen meteen verbinding. Stuurde een oproepcode (?) die klonk als Witte Wolf (?). Stem had Oost-Europees accent. KRAL? Verzoek dringend om comms – bevestiging locstat.


  Jaeger las het bericht driemaal terwijl hij de strekking ervan trachtte te doorgronden. Raff maakte zich kennelijk zorgen over hun locatie en status (in legertaal: ‘locstat’), want anders zou hij geen telefonische oproep hebben geriskeerd. Jaeger zou hem moeten antwoorden met een snelle databurst om hem te laten weten dat ze allemaal volgens afspraak present waren bij het vliegtuigwrak.


  Of beter gezegd, allemaal op één man na: Kral.


  En in het licht van deze nieuwe informatie had Jaeger het idee dat zich een donkere wolk had samengetrokken boven hun afwezige Slowaakse cameraman.


  Hij scrolde door de lijst met contacten op zijn Thuraya om de nummers van de overige teamleden te bekijken. Als het goed was, hadden ze maar drie satelliettelefoons bij zich – die van Jaeger zelf, Alonzo en Dale – en was de rest achtergelaten in de bergplaats boven aan de Duivelstrappen.


  Het bleek dat nummer 882 16 7865 4378 inderdaad bij een Thuraya hoorde die in die bergplaats hoorde te liggen.


  Jaeger ging in gedachten terug naar 0800 Zulu deze ochtend. Ze hadden toen net hun kamp opgebroken en hun tocht hervat. Niemand van zijn team kon in staat zijn geweest Raffs oproep te beantwoorden. Maar als Kral een Thuraya in zijn bagage had verborgen, was hij op de open plek van het Amahuaca-dorp zonder meer in de gelegenheid geweest om op een oproep te reageren.


  Om maar te zwijgen van zélf bellen.


  De cruciale vraag was waarom Kral een satelliettelefoon zou hebben achterovergedrukt. En vanwaar – als Raff het goed had verstaan – die codenaam Witte Wolf? En waarom had hij onmiddellijk de verbinding verbroken toen hij zich realiseerde dat het Raff vanuit de Airlander was?


  Een afschuwelijke argwaan rees in Jaeger op. Gezien het feit dat hij ook nog eens had nagelaten de gps-functie op Dales camera uit te schakelen, leek de enig mogelijke conclusie dat de Slowaak de vijand in hun midden was. Als hij inderdaad een verrader was, voelde Jaeger zich dubbel bedrogen. Hij had zich in de luren laten leggen door Krals act van de onheus bejegende gezinsman.


  Jaeger riep Puruwehua. Zo snel als hij kon legde hij uit wat er was gebeurd.


  ‘Kan een van je mannen terug naar het dorp gaan en het stamhoofd waarschuwen?’ vroeg Jaeger hem. ‘Zodat die Kral kan vasthouden tot wij hem ophalen om hem te ondervragen. Ik zeg niet dat zijn schuld vaststaat – maar alles wijst wel in die richting. Ook moeten ze hem alles afnemen behalve het hoogstnoodzakelijke, om te voorkomen dat hij ervandoor gaat.’


  ‘Ik zal iemand op pad sturen,’ stemde Puruwehua in. ‘Iemand die snel kan voortmaken. Als hij een vijand van jou is, is hij ook een vijand van mijn volk.’


  Jaeger bedankte de indiaan. Hij bracht Raff kort verslag uit via een databurst, waarna hij terugkeerde naar de orde van de dag.


  Hij klapte de achterkant van het gasmasker open en trok het ding over zijn hoofd heen, waarbij hij ervoor zorgde dat het rubber luchtdicht aansloot op de huid van zijn nek. Hij trok de bevestigingsriemen strak en voelde het masker dichter tegen de contouren van zijn gezicht aan klemmen.


  Hij legde zijn hand over het ademhalingsfilter, met zijn handpalm een luchtdichte afsluiting vormend. Hij ademde krachtig in en zoog het masker zo strakker op zijn gezicht, zodat hij absoluut zeker wist dat het goed afsloot. Vervolgens zoog hij een paar teugen lucht door het filter, waarbij het raspen en zuigen van zijn eigen ademhaling weergalmde in zijn oren.


  Hij trok de kap van het pak over zijn hoofd en controleerde of de elastische afdichting goed aansloot op de rand van het masker. Hij trok de rubberen overlaarzen aan, die zijn jungle boots geheel bedekten, en snoerde ze vervolgens strak om zijn enkels. De laatste maar niet minst belangrijke uitrustingsstukken die hij aantrok waren de witte katoenen onderhandschoenen gevolgd door de zware rubberen overhandschoenen.


  Zijn wereld was nu gereduceerd tot wat hij kon waarnemen via het duikbrilachtige oogstuk van het gasmasker. De dubbele filter bevond zich links van de voorkant, zodat het zicht zo weinig mogelijk werd belemmerd, maar Jaeger voelde zich desondanks claustrofobisch en merkte dat de hitte en bedomptheid al begonnen toe te nemen.


  Van top tot teen verpakt, liepen de drie gestalten vanuit het levende oerwoud de woestenij in.
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  Na het gekwetter van de vogels en het gezoem van de insecten in het weelderig groene oerwoud kwam de dode zone die ze betraden over als een oorverdovende stilte. De gestage stroom regendruppels roffelde in een spookachtig ritme op Jaegers kap als begeleiding van zijn zuigende en raspende ademhaling, en het terrein om hen heen leek gespeend van alle leven. Vermolmde takken en schors knapten onder hun voeten.


  Telkens als Jaeger wat van die rommel wegtrapte met zijn overlaarzen, kon hij zien dat insecten de dode zone inmiddels weer waren binnengetrokken. Zwermen mieren stoven in hun gepantserde huid boos weg voor zijn voetstappen. Ook Jaegers oude vrienden uit de gevangenis waren van de partij: kakkerlakken.


  Mieren en kakkerlakken: als er ooit een catastrofale wereldoorlog zou uitbreken met inzet van nucleaire of chemische wapens, dan zouden insecten hoogstwaarschijnlijk de aarde beërven. Ze waren grotendeels immuun voor de meeste door de mens vervaardigde toxische dreigingen, vermoedelijk inclusief de onbekende stof die het oorlogsvliegtuig uitwasemde.


  De drie gestalten liepen zwijgend verder.


  Jaeger kon de spanning voelen die Narov aan zijn zij uitstraalde. Een pas of twee achter hen kwam Dale, die filmde. Het kostte hem zichtbaar moeite om te filmen, met de dikke wanten die zijn handen belemmerden en het gasmasker dat hem een groot deel van zijn zicht ontnam.


  Ze hielden halt op zo’n vijftig meter, vanwaar ze bijna werden overweldigd door de enormiteit van wat voor hen lag. Hoewel nog steeds half aan het gezicht onttrokken door uitgemergelde boomstammen – die waren ontdaan van alle bladeren, schors en elk sprankje leven – toonden zich hier onmiskenbaar de gestroomlijnde, sierlijke contouren van het gigantische vliegtuig dat gedurende ten minste zeven decennia in het oerwoud verborgen had gelegen.


  Na de heroïsche tocht om tot hier te komen, staarden ze ernaar in stille verwondering. Zelfs Dale was gestopt met filmen en keek alleen maar.


  Er was zoveel voorafgegaan aan dit moment; zoveel research; zoveel planning; zoveel overleg; zoveel speculatie over wat het voor vliegtuig kon zijn; en de laatste dagen van hun tocht ook zoveel dood en pijn, alsook het koude staal van verraad.


  Terwijl hij het vliegtuig met hernieuwd ontzag bekeek, verbaasde Jaeger zich erover hoe ongeschonden het leek te zijn. Hij had bijna het idee dat als de brandstofvoorraad alsnog kon worden aangevuld, de motoren zo weer konden worden gestart en het gereed zou zijn om eens te meer het luchtruim te kiezen.


  Hij kon begrijpen waarom Hitler dit vliegtuig had aangekondigd als zijn Amerika Bomber. Zoals Jenkinson, de archivaris, al had betoogd: het leek welhaast ontworpen om het zenuwgas sarin af te werpen op New York.


  Jaeger stond als in trance. Wat deed het hier in godsnaam, vroeg hij zich af. Wat was zijn missie geweest? En als het de laatste van vier van dergelijke vluchten was geweest, zoals het Amahuaca-stamhoofd hun had verteld, wat had het – en die andere toestellen – dan vervoerd?


  Jaeger had tot dan toe maar één foto van een Junkers Ju 390 gezien. Dat was het oude zwart-witkiekje dat Jenkinson hem had ge-e-maild – een van de zeer zeldzame afbeeldingen die er van het oorlogsvliegtuig bestonden. Daarop zag je een donker en slank zesmotorig vliegtuig van zulke enorme afmetingen dat de soldaten en mecaniciens die eromheen druk in de weer waren erbij in het niet leken te vallen, als evenzovele werkmieren.


  De neus van het vliegtuig had de vorm van een wrede adelaarskop in zijaanzicht, de cockpit was afgeschuind en gestroomlijnd, en aan weerszijden van de romp waren een stuk of twintig patrijspoortachtige ramen aangebracht. De enige grote verschillen tussen het vliegtuig dat op de foto stond en het exemplaar dat voor hen lag, waren de locatie en de kentekens.


  Op die foto had een Ju 390 gestaan op zijn laatst bekende bestemming: een bevroren, met sneeuw bedekte landingsstrook in Praag, in bezet Tsjecho-Slowakije, op een ijskoude februari-ochtend in 1945. Op allebei de reusachtige vleugels van het vliegtuig was de karakteristieke afbeelding van een zwart kruis tegen een witte achtergrond geschilderd – het insigne van de Duitse Luftwaffe – en vergelijkbare emblemen op het staartdeel van de romp.


  Daarentegen vertoonde het vliegtuig dat nu voor Jaeger lag een overbekend kentekenschild: een vijfpuntige witte ster op een rood-witgestreepte achtergrond, het onmiskenbare embleem van de United States Air Force. De kentekenschilden waren verbleekt in de zon en zo verweerd dat ze op een haar na verdwenen waren, maar voor Jaeger en zijn team nog steeds duidelijk herkenbaar.


  De enorme banden op de acht gigantische wielen waren deels vergaan en leeggelopen, maar reikten desondanks nog tot Jaegers schouder. Hij schatte dat de cockpit van het oorlogsvliegtuig oprees tot ruim een derde van de afstand tot wat ooit het bladerdak was geweest, maar dat nu nog slechts bestond uit een netwerk van dode takken hoog boven hen.


  Zoals Carson destijds in het Londense kantoor van Wild Dog Media had gesteld, viel een moderne C-130 Hercules – het vliegtuig waarmee Jaeger en zijn team hierheen waren gevlogen – bij dit toestel in het niet. En afgezien van de verschrompelde lianen en klimopstrengen die zich rond de romp hadden gewikkeld, en de gevallen dode takken die op de vleugels met hun spanwijdte van vijftig meter lagen, leek het ongelooflijk intact – een bewijs dat het toestel hier inderdaad was geland, en niet neergestort.


  Natuurlijk, de zeven decennia in het oerwoud hadden hun sporen nagelaten. Het viel Jaeger op dat sommige van de klinknagels die de vliegtuighuid bijeenhielden waren doorgeroest, en her en der was er een kap of dekplaat van een motor gevallen. Vleugels en romp waren volledig bedekt met een drijfnat schimmeltapijt, terwijl het bovenoppervlak van het vliegtuig was bezaaid met de resten van dode boomvarens en epifyten.


  Toch was het verval vooral cosmetisch van aard. In de kern leek het vliegtuig solide genoeg. Een snelle opknapbeurt en je kon er bijna weer mee de lucht in, meende Jaeger.


  Van boven klonk een luid gekrijs toen een zwerm glanzend groene papegaaien door het skelettenbos flitste. Het maakte dat Jaeger opschrok uit zijn tranceachtige toestand.


  Hij wendde zich tot Narov. ‘Er is maar één weg naar binnen.’ Zijn woorden werden gedempt door het gasmasker, maar via de ingebouwde radio-intercom waren ze duidelijk te horen. Hij beschreef een lijn met zijn gehandschoende hand, van de staart van het vliegtuig over het middenstuk van de romp tot aan de cockpit.


  Via haar masker keek Narov hem strak aan. ‘Ik ga eerst.’
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  Doordat het staartwiel was leeggelopen, lag het staartvlak van het vliegtuig net binnen Narovs bereik, maar alleen als ze een dode boom als steuntje gebruikte. Ze reikte naar het bovenvlak van het oorlogsvliegtuig en slingerde zichzelf omhoog, zodat ze op het platte deel van de staart stond.


  Jaeger volgde haar voorbeeld. Hij wachtte op Dale, pakte de camera aan die Dale hem toestak en hielp hem vervolgens het platte staartoppervlak op. Narov snelde vooruit, stoof weg over de rugzijde van het vliegtuig en verdween uit zicht.


  Aan de onderzijde was de romp van de Ju 390 vrijwel plat, maar het bovenoppervlak liep schuin omhoog tot aan een stompe richel. Jaeger klom daarheen en ging Narov achterna.


  Hij haastte zich over de ruggengraat van het vliegtuig en klauterde om de observatiekoepel heen die direct achter de cockpit was geplaatst – daar waar de navigator zou hebben gezeten, aan alle kanten omringd door een reeks glazen panelen. Vanaf die plek moest hij metingen aan de sterren hebben verricht, zodat hij het vliegtuig de weg had kunnen wijzen over duizenden kilometers gelijkvormige oceaan en oerwoud.


  Jaeger zag dat de rubberen afdichting rondom de ruiten van de koepel deels was vergaan en dat een paar van de panelen naar binnen waren gevallen. Hij kwam bij de cockpit, liet zich omlaag glijden en voegde zich bij Narov die op de uiterste punt van het vliegtuig was neergestreken.


  Narov en Jaeger bevonden zich op een hachelijke plek: de grond lag zo’n twaalf meter recht onder hen. De neus van het vliegtuig was glad en aerodynamisch, maar besmeurd met een zeventigjarige laag oerwoudafval. Jaeger probeerde de ergste rommel met zijn laars weg te trappen om enigszins vaste grond onder de voeten te hebben.


  Dale verscheen boven hem, de camera in de aanslag, en begon geconcentreerd te filmen.


  Jaeger haalde een stuk paracord uit een zak in zijn NBC-pak, wierp het omhoog naar Dale en liet hem het om de radiomast wikkelen die oprees vanaf de bovenkant van de cockpit. Daarna gooide Dale het weer terug naar Jaeger, die twee lussen spande, zodat Narov en hij iets hadden om zich aan vast te houden.


  Narov tuurde door een van de twee raampanelen aan de voorkant. Jaeger zag de veegsporen waar ze geprobeerd had met haar handschoenen de ergste smeer, viezigheid en schimmel te verwijderen.


  Ze wierp een snelle blik zijn kant op. ‘Het zijraam lijkt niet op slot te zitten. Dat is onze weg naar binnen.’


  Narov boog zich naar het zijraam, met haar opvallende mes in de hand. Behendig stak ze het lemmet in het halfvergane rubber dat als afdichting diende, en oefende kracht uit. De meeste van dit soort vliegtuigen hadden schuiframen, om de piloten in staat te stellen met de bemanning beneden op de startbaan te praten.


  Narov probeerde het open te wrikken.


  Centimeter voor centimeter duwde ze het opzij, totdat de opening groot genoeg was om zichzelf erdoorheen te laten zakken. Toen pakte ze een lus van Jaegers paracord vast, liet zich met haar voeten op de flank van het vliegtuig zakken tot de zijkant van de cockpit en zwaaide haar benen naar binnen. Soepel als een kat kronkelde Narov vervolgens ook haar heupen en bovenlichaam door het open raam, en na een vluchtige blik op Jaeger was ze verdwenen.


  Op zijn beurt greep Jaeger het paracord en slingerde zichzelf omlaag, Narov achterna. Met een harde galm landden zijn laarzen op de kale metalen vloer van de cockpit.


  Het duurde een paar seconden voordat zijn ogen aan het donker waren gewend.


  Het eerste wat hem opviel, was dat hij in een soort tijdmachine was beland. Hij kon natuurlijk niets ruiken, want de respirator filterde alles weg, maar hij kon zich een levendige voorstelling maken van de muffe, schimmelige geur van de leren pilotenstoelen, vermengd met de scherpe geur van aangetast aluminium afkomstig van de vele tientallen wijzerplaten in het gigantische bedieningspaneel.


  Achter hem bevond zich de stoel die voor de vluchtassistent moest zijn, weggestopt in zijn eigen krappe hoekje, gericht naar de achterzijde en eveneens uitkijkend op een massa wijzerplaten en hendels. Weer daarachter bevond zich de stoel van de navigator, hoog in de koepel geplaatst, en in het donker dáárachter doemde de wand op die de cockpit afscheidde van het laadruim.


  Binnen in het vliegtuig leek alles op een griezelige manier onaangetast, alsof de bemanning het pas een paar uur eerder verlaten had. In de zijkant van de pilotenstoel was een blikken veldfles gestoken, naast een mok met op de bodem een aanslag van wat naar Jaeger aannam ingedroogde koffie moest zijn.


  Op de pilotenstoel lag een donkergetinte vliegeniersbril, alsof de piloot die had afgezet toen hij naar achter liep om een praatje te maken met de bemanning in het ruim. Het geheel maakte een nogal spookachtige indruk, maar wat had Jaeger anders kunnen verwachten?


  Zijn oog viel op een ding dat boven de pilotenstoel was bevestigd. Het was een vreemd, bijna buitenaards geval dat op een soort scharnier rustte, alsof de piloot het voor zijn ogen kon laten zakken. Hij keek naar de stoel van de copiloot en zag dat ook boven die zitplaats een dergelijk apparaat was aangebracht.


  Hij voelde Narov meekijken.


  ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg Jaeger.


  ‘Zielgerät 1229 – de Vampir,’ beaamde Narov. ‘Infrarode nachtkijkers, zoals we het nu zouden noemen. Bedoeld om in totale duisternis te kunnen landen en opstijgen.’


  De aanwezigheid van deze Vampir-nachtkijkers was duidelijk geen verrassing voor haar. Dat lag anders voor Jaeger, die het grootste deel van zijn volwassen leven had geloofd dat nachtkijkers pas een paar decennia geleden waren uitgevonden door het Amerikaanse leger. Dat zulke apparatuur hier te zien was, in dit Duitse oorlogsvliegtuig uit de Tweede Wereldoorlog, was ronduit verbijsterend.


  Op de navigatorstafel achter hem ontdekte Jaeger de resten van een beschimmelde landkaart, waarnaast nog een potlood en passer lagen. De navigator was kennelijk een zware roker geweest. Een berg halfvergane sigarettenpeuken lag in een draaiasbak, met daarnaast een plat pakje scheurlucifers met Luftwaffe-opdruk.


  Gestoken in wat de map van de navigator moest zijn geweest, zat een oude en vergeelde afbeelding. Jaeger reikte ernaar. Het was een luchtfoto, en hij besefte bijna ogenblikkelijk dat hij hier de landingsstrook zag zoals die er zeven decennia geleden moest hebben uitgezien, toen ze hem net uit het oerwoud hadden gehakt.


  Op de foto waren diverse Duitse woorden aangebracht en bij een ervan, Treibstofflager, was het symbool van een olievat getekend. Dat gaf beslist het brandstofdepot aan. De Treibstofflager was natuurlijk droog komen te staan, waardoor het oorlogsvliegtuig ogenschijnlijk was gedoemd hier voor eeuwig te blijven.


  Jaeger wilde Narov wenken om het haar te laten zien, maar zij stond met de rug naar hem toe gewend en haar houding had iets heimelijks. Ze stond gebogen over een leren vliegenierstas en bladerde opgewonden een stapel papieren door. Alleen al uit haar lichaamstaal maakte Jaeger op dat ze datgene waarnaar ze op zoek was geweest had gevonden, en dat Irina Narov zich die tas door niets of niemand zou laten afnemen.


  Ze moest zijn ogen op zich hebben voelen rusten. Zonder een woord te zeggen liet ze haar rugzak van haar schouders glijden, borg de tas diep onderin weg en draaide zich toen naar het ruim van het vliegtuig. Hoewel haar gezicht grotendeels achter het masker verscholen ging, zag hij de blos van opwinding die ze had gekregen. Maar er lag ook een ontwijkende blik in haar ogen, alsof ze defensief en op haar hoede was.


  ‘Gevonden wat je zocht?’ vroeg Jaeger op scherpe toon.


  Narov negeerde de vraag. In plaats daarvan gebaarde ze naar het achterste deel van het vliegtuig. ‘Die kant op, als je écht wilt zien welke geheimen dit vliegtuig bevat.’


  Jaeger prentte zich in Narov later over die tas met papieren aan de tand te voelen, zodra ze het oorlogsvliegtuig hier weg hadden getakeld. Voor een dergelijke confrontatie ontbrak nu de tijd.
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  Narov wees naar de scheidswand. Daarin was een rechthoekig luik aangebracht, dat was vergrendeld met een hendel die in verticale positie stond, de sluitstand. Naast een omlaag wijzende pijl stonden twee Duitse woorden: ZU ÖFFNEN.


  Daar was geen vertaling voor nodig.


  Jaeger reikte naar de hendel. Gedurende een kort moment aarzelde hij, maar toen stak hij zijn hand in zijn borsttas en haalde daar een Petzlhoofdlamp uit. Hij stelde de hoofdband losser en trok de lamp over zijn kap en masker.


  Hij greep de hendel, wrikte die omlaag tot de horizontale stand en duwde de zware deur toen helemaal open.


  Het was aardedonker in het spelonkachtige ruim van de Ju 390.


  Jaeger reikte omhoog met zijn gehandschoende hand en zette met een draaibeweging zijn hoofdlamp aan. Een blauwige lichtstraal priemde uit de twee halogeenlampjes van de Petzl. Twee evenwijdige bundels doorboorden de duisternis en flitsten als een lasershow door het spelonkachtige gewelf, maar werden gevangen in een soort dikke mist die in het ruim leek te hangen.


  Slierten dreven naar Jaeger toe en wikkelden zich als spookachtige tentakels om hem heen. Hij tuurde verder naar binnen.


  Op deze plek was het ruim van de Ju 390 minstens zo hoog als twee volwassen mannen op elkaar, en op vloerniveau was het zelfs nog breder. En voor zover Jaeger kon uitmaken, was het ruim over de hele lengte tot de nok volgestouwd met kratten. Deze waren allemaal vastgesnoerd met kabels die door stalen ringen op de vliegtuigvloer waren gehaald, om te voorkomen dat de lading tijdens de vlucht ging schuiven.


  Jaeger zette een eerste voorzichtige stap naar binnen. Hij had alle vertrouwen in hun Avon-NBC-uitrusting, maar er ging iets angstaanjagends uit van dit vliegtuig met al zijn onbekende gevaren. Er was geen enkele toxische stof bekend die door deze beschermende pakken en maskers heen kon dringen, maar wat als het ruim van het oorlogsvliegtuig vol zat met boobytraps?


  De vloer voor hem helde omlaag doordat de achterzijde van het vliegtuig zich dichter bij de grond bevond. Toen hij om zich heen keek, viel het hem op dat de bundel van zijn hoofdlamp over lange zilverachtige draden streek die van de ene kant van de romp naar de andere liepen. Aanvankelijk meende hij verborgen struikeldraden te hebben ontdekt, aangebracht door degenen die het vliegtuig hadden achtergelaten, die ongetwijfeld waren verbonden met explosieve ladingen.


  Maar toen merkte Jaeger dat elk van de draden deel uitmaakte van een groter complex van geometrische patronen, samenkomend in een donkere massa die precies in het midden huisde.


  Spinnen.


  Waren er dan altijd spinnen?


  ‘De zwerfspin wordt ook wel de “dolende spin” genoemd,’ klonk Narovs stem via de radio-intercom. ‘Ze zitten overal. Pas goed op.’


  Narov liep met getrokken mes voor hem uit.


  Al was ze een keer door een zwerfspin gebeten, ze scheen geen angst te kennen en hakte behendig op de webben in, draden voor zich wegkappend zodat ze zich een doorgang verschafte. Terwijl ze van de ene naar de andere kant wervelde, naar de zijden draden uithaalde en de spinnenlijven wegmepte, bewoog ze met de tere gratie van een balletdanseres.


  Het was een fascinerend gezicht. Jaeger keek toe hoe ze zich een weg baande, onder de indruk van haar pure moed. Ze was zonder meer even uniek – even gevaarlijk? – als de spinnen die ze zo behendig overmeesterde.


  Jaeger volgde in haar voetspoor, op zijn hoede voor eventuele struikeldraden die net boven grondniveau waren gespannen. Zijn aandacht werd getrokken door een massief krat dat recht voor hem stond, zo groot dat hij zich erlangs moest wurmen om zijn weg door het vliegtuig te vervolgen. Hij vroeg zich af hoe ze het krat het toestel binnen hadden gekregen en bedacht dat ze dat alleen hadden kunnen klaarspelen door het met behulp van zwaar materieel naar de achterlaadklep te rijden.


  Terwijl hij zijn blik eroverheen liet gaan, viel het licht van Jaegers hoofdlamp op de tekst die aan de zijkant was aangebracht.


  Kriegsentscheidend: Aktion Adlerflug


  SS Standortwechselkommando


  Kaiser-Wilhelm Gesellschaft


  Uranprojekt – Uranmaschine


  Daaronder bevond zich het onmiskenbare, duistere silhouet van een Reichsadler.


  Naast het symbool waren sommige woorden Jaeger direct duidelijk, maar Narov zou de leemten voor hem moeten invullen. Ze knielde neer voor het krat en volgde de woorden met de lichtbundel van haar eigen hoofdlamp.


  ‘Oké, dit is niet echt verrassend…’ begon ze.


  Jaeger hurkte naast haar neer. ‘Sommige van de woorden ken ik,’ merkte hij op. ‘Kriegsentscheidend: ultrageheim. SS Standortwechselkommando: het relocatiecommando van de SS. Wat betekenen die andere termen?’


  Narov las en vertaalde de woorden, terwijl de lenzen van haar masker fonkelden in het licht van Jaegers zaklamp. ‘Aktion Adlerflug – operatie Adelaarsvlucht. Kaiser-Wilhelm Gesellschaft – het Kaiser-Wilhelm-Instituut – het voornaamste nucleaire onderzoeksinstituut van de nazi’s. Uranprojekt: het kernwapenproject van het Reich. Uranmaschine: kernreactor.’


  Ze draaide zich naar Jaeger toe. ‘Allemaal elementen van hun atoomprogramma. De nazi’s hadden al experimenten verricht met kernenergie en de toepassing daarvan in wapens waarvan wij ons niet eens een voorstelling konden maken.’


  Narov liep naar een tweede krat en scheen met de lichtbundel over een vergelijkbaar opschrift plus een tweede Reichsadler.


  Kriegsentscheidend: Aktion Adlerflug


  SS Standortwechselkommando


  Mittelwerk Kohnstein


  A9 Amerika Rakete


  ‘De twee bovenste regels hier zijn hetzelfde,’ zei Narov. ‘Daaronder staat Mittelwerk, een ondergronds tunnelcomplex in de Kohnstein-bergrug, midden in Duitsland gelegen. Hitler had Hans Kammler gelast de voornaamste raketindustrie van de nazi’s daarheen te verplaatsen, nadat hun onderzoekscentrum Peenemunde door de geallieerden was gebombardeerd.


  In de winter van 1944 en de lente van 1945 stierven er twintigduizend dwangarbeiders uit het nabijgelegen concentratiekamp Mittelbau-Dora bij de bouw van het Mittelwerk, door uitputting, honger en ziekten. Ze kwamen om op het werk of werden geëxecuteerd zodra ze zozeer waren verzwakt dat ze niet meer van nut waren.’


  Narov gebaarde naar het krat. ‘Zoals je ziet, is niet al het kwaad dat het Mittelwerk voortbracht verdwenen toen de oorlog eindigde.’


  Jaeger bescheen met zijn hoofdlamp de laatste regel. ‘Wat is die A9?’


  ‘De opvolger van de V2. De Amerika Rakete – de Amerika-langeafstandsraket, ontworpen om met een snelheid van meer dan 4500 kilometer per uur Amerika in het hart te treffen. Tegen het einde van de oorlog beschikten ze over werkende windtunnelversies en hadden er zelfs al een paar geslaagde testvluchten plaatsgevonden. Klaarblijkelijk wilden ze niet dat de A9 samen met het Reich ten onder ging.’


  Jaeger merkte aan alles dat Narov veel meer wist dan ze liet blijken. Dat was al vanaf het begin van de expeditie zo geweest. En nu hadden ze een hele reeks verbijsterende ontdekkingen gedaan: een geheim Duits oorlogsvliegtuig dat was uitgedost in Amerikaanse kleuren, dat decennialang in het Amazonegebied verborgen was geweest en bleek te zijn volgestouwd met spullen die ieder normaal mens als nazigruwelen zou beschouwen.


  Toch leek Irina Narov in het geheel niet verrast of geschokt door dat alles.
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  Ze drongen dieper in de duisternis door.


  De hitte in het ruim was verstikkend, en het ongemak werd verdriedubbeld door het dikke pak en het masker, maar Jaeger twijfelde er niet aan dat de NBC-uitrusting hen zonder meer het leven redde. Ongeacht met welke gifdampen het toestel precies gevuld was, van één ding was hij zeker: als Narov, Dale en hij geprobeerd hadden het zonder dergelijke bescherming te betreden, zouden ze nu creperen van de pijn.


  Jaeger draaide zich even om, om te kijken hoe het Dale verging.


  Het bleek dat zijn cameraman net bezig was een draagbare, op batterijen werkende lamp op zijn camera te monteren. Toen hij die aanzette – licht om bij te filmen – veranderde het interieur van het vliegtuig plotseling in een scherp gecontrasteerd landschap van licht en donker.


  Uit alle hoeken staarden spinnenogen hen aan, als gloeiende kooltjes in het donker.


  Jaeger verwachtte half en half dat de geesten van degenen die dit oorlogsvliegtuig ooit hadden bemand, gewekt door het felle licht uit de schaduwen zouden oprijzen om met hun Lugerpistolen in de hand hun duistere geheimen tot het laatst te verdedigen.


  Het leek bijna onvoorstelbaar dat dit toestel met al zijn verborgen geheimen zo compleet verlaten kon zijn.


  Narov hurkte neer voor een derde krat, en bijna ogenblikkelijk merkte Jaeger een verandering op in haar gedrag. Terwijl ze de tekst bescheen, slaakte ze een gesmoorde kreet, waaruit Jaeger concludeerde dat hier eindelijk iets opdook wat zelfs zij niet helemaal had verwacht.


  Hij boog zich voorover om de woorden te lezen die op de zijkant van het krat waren gestempeld.


  Kriegsentscheidend: Aktion Adlerflug


  SS Standortwechselkommando


  Plasmaphysik – Dresden


  Röntgenkanone


  ‘Dit hadden we niet verwacht,’ mompelde Narov. Ze wierp een blik op Jaeger. ‘Is alles behalve de laatste regel je duidelijk? Begrijp je de derde regel?’


  Jaeger knikte. ‘Plasmafysica – Dresden.’


  ‘Precies,’ beaamde Narov. ‘Voor Röntgenkanone bestaat er in het Engels geen directe vertaling. Je zou het een “dodelijke straal” of een “pure-energiewapen” kunnen noemen. Het vuurt een deeltjesbundel of elektromagnetische straling af, of zelfs geluidsgolven. Het klinkt als sciencefiction, maar er zijn altijd geruchten geweest dat de nazi’s over een dergelijk wapen beschikten en het hebben gebruikt om geallieerde vliegtuigen mee neer te halen.’


  Narovs ogen zochten die van Jaeger door het oogstuk van haar masker. ‘Het lijkt erop dat die geruchten kloppen, en dat ze hun Röntgenkanone tot het allerlaatst met zich hebben meegevoerd.’


  Jaeger voelde het zweet over zijn gezicht gutsen. De hitte steeg tot een haast ondraaglijk niveau en door de overvloedige transpiratie besloeg de binnenkant van zijn masker, wat zijn zicht belemmerde. Hij dacht dat ze het best verder naar achteren konden gaan om daar een van de zijdeuren te openen die direct achter het staartvlak lagen.


  Terwijl ze zich een weg naar achteren baanden, wees Narov op andere kratten waarin allerlei verbluffend geavanceerd wapentuig was opgeslagen. ‘De glijdende bom BV-246. Die had een bereik van tweehonderd kilometer en zou worden aangestuurd door het radarsignaal van zijn doelwit… De geleide bom Fritz X, met een warmtezoekende of via radio geleide springstofkop. Feitelijk zijn dit de voorlopers van onze tegenwoordige smart bombs.’


  Ze bukte naast een rij lange, lage kratten. ‘De Rheintochter R1 – een grond-luchtraket ontworpen om Amerikaanse bommenwerpers neer te schieten… De X4 – een lucht-luchtraket die door de piloot naar het doelwit wordt geleid. De Feurerlilie – de vuurlelie – een geleid luchtafweerprojectiel…’


  Ze bleef staan voor een groep kleinere pakkisten. ‘Seehund-nachtkijkerapparatuur, die werd gebruikt in combinatie met een infrarode schijnwerper en dan een onbeperkte reikwijdte had… En hier, stealth-materiaal gemaakt door IG Farben, voor hun programma Schwarzes Flugzeug – Zwart Vliegtuig. Dat was de voorloper van onze hedendaagse Stealth-straaljagers…


  Maar dit slaat alles: materialen als deklaag voor hun stealth-onderzeeër XXI. Die coating absorbeerde radar en sonar, waardoor de XXI vrijwel onmogelijk te detecteren was.’ Ze keek Jaeger aan. ‘De XXI was zo revolutionair dat de kopie van de Chinese marine – de onderzeeërs uit de Ming-klasse – nog altijd operationeel is. Ook het Russische project 633 – hun onderzeeërs in de Romeo-klasse – was een getrouwe kopie van de XXI, en dat project heeft gelopen tot aan het eind van de Koude Oorlog.’


  Ze veegde het stof van een ander krat, zodat de woorden eronder zichtbaar werden. ‘Sarin, tabun en soman. De geavanceerdste zenuwgassen van de nazi’s, waarvan de grote mogendheden nog steeds voorraden hebben opgeslagen. In 1945 hadden we daar geen effectieve verdediging tegen. Geen enkele – grotendeels omdat we niet wisten dat ze bestonden.’


  Narov ademde scherp in. ‘En ernaast staat een krat met biogiffen. Hun biologische-wapensprogramma kreeg van Hitler de codenaam Blitzableiter – Bliksemafleider. Het was het geesteskind van naziwetenschapper Kurt Blome. Ze hebben het bestaan ervan altijd ontkend en het vond plaats onder de dekmantel van een programma voor kankeronderzoek, maar hier hebben we het onomstotelijke bewijs dat Blitzableiter bestond: giffen op basis van pest, tyfus, cholera, miltvuur en nefritis. Kennelijk wilden ze daar na het eind van de oorlog gewoon mee doorgaan.’


  Tegen de tijd dat ze het staartdeel van het vliegtuig hadden bereikt, voelde Jaeger zijn hoofd tollen – zowel van de verstikkende hitte als van alles wat ze hadden ontdekt. Hitlers absolute vertrouwen in techniek – dat daarmee tegen alle verwachting in de oorlog voor het Reich kon worden gewonnen – had vrucht gedragen, op manieren die Jaeger nauwelijks kon bevatten.


  Zowel op school als op de trainingsacademie voor de Royal Marines, waar hij zijn officiersopleiding had afgerond, was Jaeger altijd verteld dat de geallieerden de nazivijand op militair én technologisch gebied hadden verslagen. Maar afgaand op de inhoud van dit oorlogsvliegtuig was dat verre van de waarheid.


  Geleide granaten en raketten; slimme bommen; stealth-vliegtuigen; nachtkijkers; chemische en biologische wapens; zelfs dodelijke stralen – de kratten waarmee het spelonkachtige ruim van dit oorlogsvliegtuig was volgestouwd, vormden onomstotelijk bewijs voor de verbluffende technologische voorsprong van de nazi’s.
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  De laadkleppen achter in de Ju 390 bleken typische staaltjes degelijk Duits vakwerk te zijn. Aan beide kanten waren er dubbele deuren op manshoogte, die naar buiten opengingen. Ze waren vergrendeld met een metalen stang die in de lengterichting over de deur liep en in een gat in de vloer en in het plafond zat vastgeklemd.


  De scharnieren en het sluitwerk leken goed geolied, en Jaeger vermoedde dat ze zonder probleem open zouden gaan. Hij duwde tegen de hendel, die amper piepte toen hij omhoog bewoog en de deuren vrijkwamen. Hij leunde er met zijn volle gewicht tegen, en het volgende moment zwaaiden ze helemaal open. Ogenblikkelijk begon de dikke zware ‘mist’ die in het ruim van het vliegtuig hing naar buiten te stromen.


  Jaeger zag tot zijn verbazing dat het onbekende gas zwaarder dan lucht was. Het sijpelde het vliegtuig uit, kronkelde naar de grond en spreidde zich daar uit als een dikke giftige soep. Toen er een zonnestraal op de gaswolk scheen, leek die binnenin te gloeien met een vreemde metalige glinstering.


  Dat bracht Jaeger in herinnering dat hij ook de opdracht had gekregen een aantal testen uit te voeren om het gif dat het vliegtuig uit lekte te determineren. Hij was zozeer opgegaan in hun verkenningstocht dat hij dat bijna vergeten was.


  Maar op dit moment zat hij er even doorheen, en hij had een paar minuten adempauze en wat ‘lucht’ nodig. Hij ging aan één kant van de deuropening zitten terwijl Narov ergens tegenover hem neerstreek. Uit zijn ooghoek zag hij Dale als een bezetene filmen, in een poging deze ontzagwekkende ontdekking tot in het kleinste detail op camera vast te leggen.


  Bij het licht dat door het geopende luik naar binnen scheen, vielen Jaegers ogen op een afbeelding van een soort bazooka, aangebracht op de zijkant van een krat dat naast hem stond. Hij boog zich voorover om beter te kunnen kijken. Ongelooflijk genoeg stond er op het krat inderdaad een draagbare grond-luchtraket afgebeeld.


  Narov las het woord dat op de zijkant van het krat was afgedrukt. ‘Fliegerfaust. Dat betekent letterlijk “pilotenvuist”. ’s Werelds eerste schouderraket, ontworpen om geallieerde vliegtuigen neer te schieten. Opnieuw kwam de Fliegerfaust goddank te laat om van invloed te zijn op de afloop van de oorlog.’


  ‘Het is gewoon surrealistisch…’ mompelde Jaeger. ‘Onvoorstelbaar hoeveel ze hebben uitgevonden… Het gaat een eeuwigheid duren om alle geheimen hier in kaart te brengen.’


  ‘Waarom vind je het eigenlijk zo verbazingwekkend?’ vroeg Narov, haar ogen op de witte beenderen van het oerwoud gericht. ‘De nazi’s hadden nog veel meer technologie dan we hier in de gauwigheid hebben gezien. Wie weet wat een grondig onderzoek van dit vliegtuig nog allemaal aan het licht brengt?’


  Narov zweeg even. ‘Of ben je verrast door de Amerikaanse kentekens? De geallieerden hebben de nazi’s geholpen om hun wapentuig – hun Wunderwaffe – af te voeren naar de uithoeken van de aarde. Aan het eind van de oorlog stonden we tegenover een nieuwe vijand: Sovjet-Rusland. Het was een typisch geval van “de vijand van mijn vijand is mijn vriend”. Tot op het hoogste niveau gaven we onze zegen aan die nazitransporten: vandaar dat dit vliegtuig is voorzien van USAF-kleuren. De geallieerden – de Amerikanen – waren inmiddels heer en meester in het luchtruim, zonder hun toestemming kon niemand ook maar ergens komen.


  Aan het eind van de oorlog was de wedloop met de Russen al begonnen,’ vervolgde Narov. ‘Door de nazigeheimen in te pikken – hun technologie en hun topwetenschappers – waren we in staat de Koude Oorlog te winnen, om maar te zwijgen van de ruimtewedloop. Zo hebben we het destijds voor onszelf gerechtvaardigd.’


  ‘We?’ wierp Jaeger tegen. ‘Maar jij bent Russisch.’


  ‘Je weet niets over mij,’ mompelde Narov. Een lang moment zweeg ze. ‘Ik mag misschien een Russisch accent hebben, maar ik ben van Britse herkomst. Ik ben in jouw land geboren. Mijn voorouders kwamen uit Duitsland. En nu woon ik in New York. Ik ben een burger van de Vrije Wereld. Maakt dat mij tot de vijand?’


  Jaeger haalde zijn schouders op in een halfslachtige verontschuldiging. ‘Hoe had ik dat moeten weten? Je hebt me helemaal niets over jezelf verteld…’


  ‘Dit is bepaald niet het juiste moment ervoor,’ merkte Narov op met een gebaar naar het vrachtruim van de Ju 390.


  ‘Je hebt gelijk. Vertel maar liever verder over het vliegtuig.’


  ‘Neem bijvoorbeeld Mittelwerk, die ondergrondse fabriek,’ zei Narov, de draad weer oppakkend. ‘Begin mei 1945 veroverden de Amerikanen het, en spoedig daarna werden de eerste V2-raketsystemen naar de VS verscheept. Slechts dagen later arriveerden de officieren van het Sovjet-leger op het complex om het over te nemen, want het lag in de Sovjetbezettingszone. De Amerikaanse maanlandingen met de Apolloraket waren gegrondvest op die V2-technologie.


  Of neem Kurt Blome, de leider van het Blitzableiter-project. Een van de redenen dat de nazi’s zo ver waren gevorderd met hun biologische wapens, was dat ze de beschikking hadden over duizenden concentratiekampslachtoffers om ze op te testen. Aan het eind van de oorlog werd Blome gevangengenomen en in Neurenberg berecht. Op de een of andere manier werd hij vrijgesproken, waarna de Amerikanen hem inhuurden om mee te werken aan hun Army Chemical Corps, een ultrageheim wapenprogramma.


  We gooien het op een akkoordje,’ verklaarde Narov, die de bitterheid niet langer uit haar stem kon weren. ‘We gooien het zelfs op een akkoordje met de plegers van onuitsprekelijke misdaden – de allerergsten onder de nazi’s.’ Ze keek naar Jaeger. ‘Heb je ooit gehoord van Operatie Paperclip?’


  Jaeger schudde zijn hoofd.


  ‘Het was de codenaam van de Amerikanen voor een project om duizenden naziwetenschappers naar de VS te halen. Daar kregen ze een nieuwe naam, een nieuwe identiteit en een aanstelling met macht en invloed – zolang ze maar bereid waren voor hun nieuwe meesters te werken. Jullie hadden een vergelijkbaar programma, dat jullie met karakteristieke Britse ironie Operatie Darwin noemden: survival of the fittest.


  Beide projecten waren compleet “ontkenbaar”,’ vervolgde Narov. ‘Van Operatie Paperclip werd zelfs tot op het niveau van de president ontkend dat ze bestond.’ Ze zweeg even. ‘Maar er waren andere operaties die nóg meer geheimhouding vereisten. Op elk verpakkingskrat in het ruim van dit vliegtuig heb je de naam Aktion Adlerflug – Operatie Adelaarsvlucht – zien staan. Aktion Adlerflug was Hitlers plan om de nazitechnologie weg te sluizen naar plaatsen waar ze kon worden ingezet om het Reich te herbouwen. Het is een project dat wij – de geallieerden – stéúnden zolang de nazi’s maar met ons samenwerkten tegen de Sovjets.


  Kortom, je bevindt je aan boord van een vliegtuig dat deel uitmaakt van de duisterste samenzwering die de wereld ooit heeft gekend. Het was – ís – allemaal met zoveel geheimzinnigheid omgeven dat de meeste Britse en Amerikaanse archieven over deze activiteiten – om maar te zwijgen van de Russische – tot op heden potdicht zitten.


  En ik betwijfel of ze ooit open zullen gaan.’ Narov haalde haar schouders op. ‘Toch zou dit alles je niet moeten verbazen. Degenen die zogenaamd aan de goede kant stonden, sloten een pact met de duivel. In hun ogen was dat namelijk noodzakelijk voor een hoger doel – de Vrije Wereld.’
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  Jaeger gebaarde met een hand naar de kratten die in het ruim van de Ju 390 stonden opgesteld. ‘Dat alles maakt deze hele zaak nog ongelooflijker dan het al was. Dit oorlogsvliegtuig moet de grootste verzameling nazigeheimen bevatten die ooit bijeen is gebracht. Daarmee is het des te belangijker dat we het vanhier wegvoeren naar een plek waar we…’


  ‘Wat had je in gedachten?’ onderbrak Narov hem terwijl ze haar kille ogen op hem liet rusten. ‘Een persconferentie organiseren? Een groot deel van deze technologie hebben we inmiddels geperfectioneerd. Neem het Röntgenkanone; de “dodelijke straal”. Sinds kort hebben de Amerikanen iets dergelijks gemaakt. De codenaam ervan is MARAUDER – de “plunderaar”. De afkorting staat voor Magnetically Accelerated Ring to Achieve Ultra-high Directed Energy and Radiation, een magnetische ring dus die superhoge energie en straling kan versnellen. In wezen is het een kanon dat donutvormige bollen magnetisch plasma afschiet. Zo’n beetje als bolbliksems.


  Het is een geclassificeerd Deniable Access Programme,’ vervolgde Narov. ‘Met andere woorden, geheimer dan geheim. Evenals de directe voorganger van de MARAUDER: het nazistische Röntgenkanone. Dus, William Edward Michael Jaeger, denk maar niet dat we deze ontdekking in de nabije toekomst aan het grote publiek zullen presenteren. Dat neemt niet weg dat we ons uiterste best moeten doen om het vliegtuig te bergen, om redenen die wél te rechtvaardigen zijn.’


  Jaeger staarde Narov een lange seconde aan: William Edward Michael Jaeger – waarom noemde ze hem opeens bij zijn volledige naam?


  ‘Het zal je niet verbazen dat ik met een miljoen vragen zit,’ zei Jaeger met een stem begeleid door gezuig en geblaas in zijn gasmasker. ‘En die hebben vrijwel allemaal te maken met jóú. Zou je me kunnen vertellen waarom je hier zoveel van weet? Zou je me alles willen vertellen wat je weet? Zou je me zelfs maar willen vertellen wie je bent? Waar je vandaan komt? Voor wie je werkt? O ja, en vertel me dan ook meteen waar je dat commandomes vandaan hebt?’


  Toen Narov antwoordde, hield ze haar blik gevestigd op het dode bos. ‘Ik wil je een aantal van die dingen vertellen zodra we hier weg zijn. Zodra we echt in veiligheid zijn. Maar op dit moment…’


  ‘En dan die tas met documenten,’ onderbrak Jaeger haar. ‘Die je daarnet uit de cockpit hebt meegenomen. Zou je me willen vertellen wat daarin zit? De ladingsbrief? Luchtkaarten? De beoogde bestemming van dit oorlogsvliegtuig, en alle andere erbij?’


  Narov negeerde zijn vraag. ‘Mij lijkt, William Edward Michael Jaeger, dat je vooralsnog alleen dit hoeft te weten: ik heb Edward Michael Jaeger, je grootvader, gekend. Of liever “opa Ted”, zoals wij die hem goed kenden hem allemaal noemden. Hij was een inspirator en voorbeeld voor ons allen.


  Ik heb met je grootvader gewerkt, of liever: ik heb gewerkt in zijn nagedachtenis en geprobeerd zijn werk voort te zetten.’ Narov haalde haar mes tevoorschijn. ‘Jouw grootvader zelf heeft me dit nagelaten. Ik was nieuwsgierig naar zijn levende nalatenschap: jij. Ik ben nog steeds nieuwsgierig. Ik weet niet zeker of die wel geheel – of zelfs maar enigszins – voldoet aan de verwachtingen die hij ervan had.’


  Jaeger was met stomheid geslagen. Voordat hij een passend antwoord kon bedenken, sprak Narov weer.


  ‘Hij was de grootvader die ik nooit heb gehad. Die ik niet kón hebben.’ Voor het eerst sinds Jaeger haar had ontmoet, keek Narov hem recht en doordringend aan en hield ze zijn blik vast. ‘En zal ik je nog eens wat zeggen? Ik heb me altijd gestoord aan de band die jij met hem had… en dat jij de vrijheid kreeg om je dromen na te jagen.’


  Jaeger hield zijn handen omhoog. ‘Hela… Waar gaat dit over?’


  Narov wendde haar blik af. ‘Het is een lang verhaal. Ik weet niet of ik er klaar voor ben. Ik weet niet of jij er klaar voor bent… En dit is niet het juiste moment voor…’


  Haar woorden werden afgekapt door een angstige kreet die over de radio-intercom schalde.


  ‘Arggghhh! Haal het weg! Haal het weg!’


  Jaeger draaide zich om en zag dat Dale in een enorm spinnennest was gestapt. De cameraman had zo ingespannen door de lens getuurd dat hij niet had opgelet waar hij liep. Taaie, kleverige draden slingerden zich om hem heen terwijl Dale, zijn camera vast tegen zich aan geklemd, de verstikkende zijden draden en de oprukkende spinnenhorde wild van zich af sloeg.


  Jaeger schoot hem te hulp.


  Het leek hem onwaarschijnlijk dat zelfs de kaken van een zwerfspin Dales handschoenen of masker konden doorboren en ook het stugge NBC-pak was vermoedelijk tegen een beet bestand. Maar Dale wist dat waarschijnlijk niet en zijn angstkreet klonk maar al te gemeend.


  Jaeger mepte met zijn dikke rubberen wanten de wriemelende massa spinnen uit elkaar en joeg hun dikke, sissende lijven terug het donker in. Met Narovs hulp trok hij Dale los, die nog steeds verwoed zijn camera omklemde. Maar pas toen ze hem uit de omarming van spinnenwebben hadden bevrijd, besefte Jaeger wat de werkelijke reden voor Dales angst was.


  Te midden van de vertrapte massa zijden draden lag een spookachtig geraamte, zijn vleesloze gezicht vertrokken in een afschuwelijke grijns, de botten van zijn lichaam gehuld in een halfvergaan uniform van een SS-officier. Terwijl Jaeger naar de dode man staarde – ongetwijfeld een van de oorspronkelijke passagiers van de Ju 390 – hoorde hij een stem over de intercom-radio spreken.


  ‘Het waren niet die verdomde spinnen waardoor ik het te kwaad kreeg!’ zei Dale hijgend. ‘Ik had het idee dat een sinds lang gestorven nazigeneraal zijn klauwen naar me uitstrekte!’


  ‘Ik zie het,’ beaamde Jaeger. ‘En ik moet zeggen dat je er naast hem bijna knap uitziet. Kom op, we gaan ervandoor.’


  Jaeger was zich er maar al te goed van bewust dat ze nu bijna een uur lang in de verstikkende klauwen van dit vliegtuig hadden doorgebracht. Het was tijd om te vertrekken. Maar toen hij Dale en Narov voorging naar de cockpit, viel hem opeens een schokkende gedachte in: hij had er nog niet bij stilgestaan dat hij met dit oorlogsvliegtuig de sleutel in handen kon hebben om het lot van zijn vrouw en kind te achterhalen.


  Luke en Ruth: hun verdwijning was onlosmakelijk verbonden met wat ze hier hadden ontdekt. Want net als alles in dit vliegtuig droeg ook de ontvoering van Jaegers gezin het stempel van de Reichsadler – het embleem van het kwaad.


  En dat betekende dat hij op zoek moest naar de antwoorden.
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  Jaeger stond aan de rand van het nog gezonde oerwoud te praten met zijn team: Lewis Alonzo, Hiro Kamishi, Leticia Santos, Joe James, Irina Narov en de filmende Mike Dale, plus Puruwehua, Gwaihutiga en hun mede-indianen. Hij had zijn gasmasker afgedaan om met hen te kunnen praten, maar had de rest van het logge NBC-pak aan gehouden.


  ‘Goed, jullie weten allemaal hoe de zaken ervoor staan,’ verklaarde hij, zijn stem schor van de spanning en uitputting. ‘We gaan zo meteen takelen. De bemanning van de Airlander denkt ongeveer een uur nodig te hebben om het vliegtuig van de grond te krijgen. Die tijd moeten jullie voor ons zien te winnen. Doe wat je kunt om de vijand tegen te houden, maar hang niet de held uit. Vóór alles is ons doel allemaal in leven te blijven. En denk eraan: zodra wij de lucht in zijn, verbreek je het contact en maak je dat je hier wegkomt.’


  Jaeger keek naar het reusachtige luchtschip dat boven hen de halve hemel besloeg. De Airlander bood simpelweg een ontzagwekkende aanblik. Hij zweefde op minder dan dertig meter boven de afgeknapte botuiteinden van het dode bladerdak, als de buik van een enorme walvis die in de wolken hing.


  Hij was tienmaal zo lang als de romp van de Ju 390 en viermaal zo breed. Het sigaarvormige gevaarte was gevuld met zo’n honderdduizend kubieke meter heliumgas. Het oorlogsvliegtuig dat eronder lag, zonk erbij in het niet.


  De piloot kon het niet riskeren de Airlander nog lager te laten zakken, want de bovenste takken van het dode bos staken als gekartelde speerpunten omhoog. Het luchtschip had een ‘intelligente’ huid die zichzelf repareerde als hij werd doorboord, maar op meerdere lekken tegelijk was hij niet berekend.


  Bovendien hadden ze te kampen met het onbekende gif dat uit de Ju 390 ontsnapte, en niemand aan boord van de Airlander stond te popelen daarmee in aanraking te komen.


  Volgens Raffs laatste databurst-bericht eerder die ochtend hielden zich in de directe nabijheid geen drones op. Het leek erop dat hun afleidingsmanoeuvre – de kajak die de volgzender en het mobieltje met zich meevoerde – de Predator een stuk verder naar het noorden had gelokt. Daarmee was de Airlander, die sowieso al aan het zicht was onttrokken door een wolkendek op 2500 meter, buiten vijandelijk videobereik.


  Maar elektronische onderschepping van de radiosignatuur van het luchtschip bleef natuurlijk wel mogelijk, evenals een infraroodwaarneming van zijn hotspots – de vier aandrijfmotoren. De vijand had maar één detectie nodig om de Predator op hen af te sturen. Meer dan ooit sinds het begin van de expeditie was tijd de cruciale factor.


  Het was de ochtend van dag elf. Als alles volgens plan verliep de laatste dag vóór hun terugkeer naar de relatief beschaafde wereld. Althans, dat gold voor Jaeger, Narov en Dale. Gedurende de afgelopen uren waren hij en zijn team verwikkeld geweest in een race tegen de klok, of misschien beter gezegd tegen hun onbekende vijand.


  De vorige avond had een eenzame Amahuaca-boodschapper hun kamp bereikt met een zorgwekkend bericht: de Donkere Macht was minder dan achttien uur van hen vandaan. Als ze ’s nachts doormarcheerden, zouden ze zelfs nog eerder arriveren. Ze waren met ten minste zestig man, allemaal zwaarbewapend.


  De indianen die hen schaduwden hadden geprobeerd hun opmars te stuiten, maar blaaspijpen en pijlen waren geen partij gebleken voor machinegeweren en granaatwerpers. De hoofdmacht van de indianen zou hen blijven volgen en bestoken, maar zou hun opmars slechts in heel beperkte mate kunnen vertragen.


  Vanaf dat moment hadden Jaeger en zijn team koortsachtig gewerkt, en inmiddels waren verscheidene dingen duidelijk geworden. Ten eerste leek de gifcocktail die uit het oorlogsvliegtuig lekte te bestaan uit een soort lichtgevend kwikplasma. Specifiekere gegevens kon Jaeger niet verkrijgen, want het scheen een stof te zijn die zijn detectiekit niet kende.


  Met zo’n detectiekit onderzocht je of een bepaald chemisch patroon overeenkomsten vertoonde met een bekende index van chemische stoffen. Maar wat het gif ook was, het leek overal buiten te vallen. En dat betekende dat niemand zich ook maar in de buurt van dat vliegtuig kon wagen zonder een complete beschermende uitrusting.


  Ten tweede was de Airlander weliswaar in staat geweest twee hijskabels te laten zakken – die Jaeger en zijn team vervolgens onder de vleugels van de Ju 390 hadden bevestigd, op het punt waar die uit de romp kwamen – maar bleek het ondoenlijk om tegelijkertijd ook zijn team uit het oerwoud te takelen.


  De Airlander beschikte over liersystemen om iedereen de pakweg zeventig meter omhoog te hijsen en aan boord te nemen, maar voor zo’n langdurige operatie was er simpelweg te weinig tijd. De indianen hadden de hele nacht door renners vooruit gestuurd. De laatste was vlak na zonsopgang gearriveerd, met de waarschuwing dat de vijandelijke troepen op nog geen twee uur van hen vandaan waren en snel dichterbij kwamen.


  Jaeger had geen andere keus gehad: hij zou zijn team moeten opsplitsen. De hoofdgroep – Alonzo, Kamishi, Santos en Joe James, plus Puruwehua, zijn broer Gwaihutiga en een half dozijn Amahuaca-krijgers – zou zich verschansen tussen het oorlogsvliegtuig en de vijandelijke troepen.


  Gwaihutiga bood aan het spits af te bijten. Hij zou met het merendeel van de indiaanse krijgers op weg gaan om de eerste hinderlaag op te zetten. Puruwehua, Alonzo en de rest zouden een tweede blokkadepositie innemen, dichter bij het vliegtuigwrak. Op die manier hoopten ze kostbare tijd te winnen voor de groep die bij het takelen assisteerden.


  Deze groep bestond uit Jaeger, Narov en Dale, die zich in de Ju 390 zouden bevinden wanneer deze door de Airlander uit het oerwoud werd getild. Althans, dat was het plan.


  Dale was gekozen omdat iemand het optakelen van het vliegtuig moest filmen. Jaeger was gekozen omdat de expeditieleider bij het doel van de expeditie – het vliegtuig – hoorde te blijven. Leticia Santos had aangevoerd dat zij als derde persoon het toestel moest begeleiden omdat zij Braziliaanse was en – dat viel niet te ontkennen – het toestel op Braziliaanse bodem was gevonden.


  Een tijdlang was Narov uitgevaren tegen Santos, en ze had duidelijk gemaakt dat niemand haar zou scheiden van haar dierbare vliegtuig. Jaeger had het gekrakeel beëindigd door Santos erop te wijzen dat ze haar voornaamste missiedoel niet uit het oog mocht verliezen: het behoeden van de indianenstam.


  Hij had ook het zwaarwegende argument aangevoerd dat zij drieën – Dale, Narov en hijzelf – al beschermende uitrusting aanhadden, en dat het wisselen van de NBC-maskers, -handschoenen en -pakken het risico van kruisbesmetting met zich meebracht. Dat was een reëel gevaar, zodat het verstandig leek dat degenen die de pakken nu droegen ook met het vliegtuig meegingen.


  Daarop had Santos schoorvoetend haar verzet gestaakt.


  ‘Alonzo, ik draag het bevel aan jou over,’ vervolgde Jaeger zijn briefing. ‘Puruwehua heeft beloofd dat hij zal doen wat in zijn vermogen ligt om jullie heelhuids te laten terugkeren. Het plan is dat jullie eerst mee teruggaan naar het Amahuaca-dorp en dan het land van de naburige stam in trekken. Die stam heeft contact met de bewoonde wereld; zij zullen jullie verder helpen om thuis te komen.’


  ‘Duidelijk,’ bevestigde Alonzo. ‘Puruwehua, we vertrouwen op jou.’


  ‘Wij zullen jullie thuisbrengen,’ antwoordde Puruwehua eenvoudig.


  ‘Als alles volgens plan verloopt, zullen wij drieën het hele stuk naar Cachimbo Airport in het vliegtuig blijven,’ verklaarde Jaeger. ‘Onderweg zal ik kolonel Evandro inseinen dat hij een landingsgebied moet afbakenen waar de Ju 390 kan worden neergelaten en in isolatie gehouden, in elk geval tot de lading veilig kan worden geborgen.


  Dat is een reis van 1400 kilometer waarvoor de Airlander minstens zeven uur nodig zal hebben, zeker met dat gevaarte op sleeptouw.’ Jaeger wees met zijn duim in de richting van de Ju 390. ‘Als SS-generaal Hans Kammler en zijn kornuiten dat ding niet overladen hebben, moet het allemaal uitvoerbaar zijn. In dat geval zullen we vanavond op Cachimbo arriveren.


  Bij onze aankomst daar zal ik een databurst van één woord verzenden: SUCCES. Hopelijk hebben jullie onderweg voldoende bereik om dat signaal op te vangen. Geen SUCCES-bericht betekent dat er iets mis is gegaan, maar in dat stadium hebben jullie toch nog maar één prioriteit: jezelf in veiligheid brengen en terugkeren.’


  Jaeger wierp een blik op zijn horloge. ‘Oké, we breken op.’


  Het afscheid was emotioneel, maar noodgedwongen kort maar krachtig.


  Gwaihutiga bleef kort voor Jaeger staan. ‘Pombogwav, eki’yra. Pombogwav, Kahuhara’ga.’


  En daarmee draaide hij zich om en vertrok, zijn mannen aanvoerend in een snelle draf. De strijdkreet die uit zijn keel opwelde, werd overgenomen door zijn medekrijgers en weergalmde luid tussen de bomen.


  Jaeger keek Puruwehua vragend aan.


  ‘Pombogwav betekent vaarwel,’ legde Puruwehua uit. ‘Voor eki’yra bestaat geen woord in jullie taal. Het betekent zoon van mijn vader, of mijn oudere broer. Dus: “vaarwel, mijn oudere broer”. En Kahuhara’ga ken je al, dus: vaarwel, Jager.’


  Niet voor de eerste keer sinds zijn ontmoeting met deze stam voelde Jaeger zich diep vereerd.


  Puruwehua op zijn beurt gaf Jaeger een magnifiek geschenk mee bij hun afscheid: zijn blaaspijp. Jaeger pijnigde zijn hersens voor een geschikte wedergift. Uiteindelijk koos hij voor zijn Gerber-mes – het wapen waarmee hij slag had geleverd op het strand bij Ferñao, het dorp op Bioko.


  ‘Bij dit mes hoort een verhaal,’ verklaarde Jaeger toen hij het de Amahuaca-indiaan omgordde. ‘Ik heb er ooit mee gevochten in het verre Afrika. Het heeft mijn eigen leven en dat van een van mijn beste vrienden gered. Ik reken jou nu tot mijn beste vrienden – jij en je hele volk.’


  Puruwehua trok het mes en testte de scherpte van het lemmet. ‘In mijn taal: kyhe’ia. Scherp als de snede van een speer.’ Hij keek naar Jaeger. ‘Deze kyhe’ia heeft het bloed van de vijand laten vloeien. Het zal dat weer doen, Koty’ar, dat beloof ik.’


  ‘Puruwehua, bedankt voor alles,’ zei Jaeger tegen hem. ‘Ik beloof jou dat ik op een dag zal terugkeren. Ik zal je dorp opnieuw bezoeken en met jullie apengebraad delen in het Geestenhuis – maar alleen als jullie me toestaan voor de Nyakwana te bedanken!’


  Puruwehua lachte. Hij ging met de afspraak akkoord. In de nabije toekomst geen hallucinerende snuifjes meer voor William Jaeger.


  Toen omhelsde Jaeger al zijn teamleden een voor een. Hij reserveerde een extra warme knuffel voor Leticia Santos. Op haar beurt grijnsde ze naar hem en blies hem een dikke hartelijke Braziliaanse kus toe.


  ‘Wees voorzichtig, no?’ fluisterde ze hem in zijn oor. ‘En pas op voor die… die ja’gwara, Narov. Beloof me dat je me komt opzoeken bij het eerstvolgende Carnivale in Rio. Dan gaan we samen dronken worden en dansen!’


  Jaeger glimlachte. ‘Afgesproken.’


  Dat afgehandeld, sjorde het team waarover Lewis Alonzo het bevel voerde maar dat werd geleid door de Amahuaca-indianen de rugzakken en wapens om en verdween in het oerwoud.
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  Raffs databurst-bericht was als altijd kort en ter zake: ‘Airlander klaar voor actie. Zorg dat jullie gezekerd zijn. Takelen begint over drie minuten, 0800 Zulu.’


  Wat Jaeger betrof kwam het bericht geen moment te vroeg. De afgelopen paar minuten had hij het geluid van geweerschoten opgevangen uit het oerwoud aan hun noordkant – de richting van waaruit de Donkere Macht oprukte.


  Eerst had het plotselinge, felle geratel van aanvalsgeweren geklonken – naar Jaeger veronderstelde afkomstig van zijn team dat vanuit de hinderlaag ten aanval trok – maar dat werd beantwoord door een afschuwelijk hevig tegenvuur dat hem leek te bestaan uit een mengsel van de karakteristieke snelle salvo’s van lichte SAW’S (Squad Automatic Weapons) vermengd met de zwaardere knallen van wat klonk als machinegeweren, plus de doffe dreunen van granaten.


  Dergelijk wapentuig kon een spoor van vernieling door het oerwoud trekken.


  Wie deze Donkere Macht ook mocht zijn: ze hadden zware wapens en aarzelden bovendien niet daar dood en verderf mee te zaaien. En ondanks de dappere pogingen van zijn team naderden ze Jaeger en het oorlogsvliegtuig in een onrustbarend tempo.


  De tijd drong: de Airlander zou over 180 seconden beginnen met takelen en Jaeger zou verdomd blij zijn als ze in de lucht waren.


  Hij haastte zich omlaag door het donkere ruim van de Ju 390, reikte naar de vrachtdeuren achterin, trok ze dicht en vergrendelde ze met de hendel. Hij spurtte weer naar voren, tussen de schimmige rijen kratten door, trok de scheidingswand met een klap dicht en sloot die stevig achter zich.


  Dale en Narov hadden de zijramen van de cockpit open gewrikt: zodra het toestel in beweging kwam, zou een tochtstroom worden opgewekt die het kon zuiveren van alle gifdampen. Jaeger ging zitten in de stoel die voor de copiloot bestemd was en deed de gordel en het borsttuig om. Dale was neergestreken in de pilotenstoel naast hem – een plek die hij had opgeëist omdat hij het vliegtuig van daaruit het best kon filmen wanneer het uit het oerwoud werd getild.


  Narov zat gebogen over de navigatortafel, en Jaeger kon wel raden wat ze deed. Ze bestudeerde een van de documenten uit de tas. Jaeger had er een zijdelingse blik op geworpen. De tekst op de vergeelde bladzijden was in het Duits, wat in zijn geval betekende dat het grotendeels koeterwaals was.


  Toch had hij enkele woorden op het omslag min of meer herkend. Er stonden de gebruikelijke ULTRAGEHEIM-stempels op, plus de woorden Aktion Feuerland. Van zijn vaag aanwezige middelbareschool-Duits herinnerde Jaeger zich dat Feuer ‘vuur’ betekende. Operatie Vuurland. En daaronder was getypt: Liste von Personen. Dat behoefde amper vertaling: Personeelslijst.


  Voor zover Jaeger het had kunnen zien, waren alle kratten in het ruim van de Ju 390 voorzien van het opschrift Aktion Adlerflug: Operatie Adelaarsvlucht. Maar wat was dan Aktion Feuerland – Operatie Vuurland? En waarom was Narov er zo door geboeid dat ze alles om zich heen leek te vergeten?


  Er was nu geen gelegenheid over zulke zaken na te denken.


  Bij de takelpoging die de Airlander zo meteen ging ondernemen – die van een Ju 390 tot de nok gevuld met vracht – werd het draagvermogen geleverd door een combinatie van factoren. Ten eerste was dat aerostatische kracht, berustend op het simpele gegeven dat de met helium gevulde romp van het luchtschip lichter was dan lucht.


  Ten tweede via stuwkracht, die werd geleverd door de vier enorme aandrijfmotoren van het luchtschip, elk bestaande uit een gasturbine van 2350 pk die een reusachtige reeks propellers in beweging bracht. Alleen dat al stond gelijk aan vier zware vrachthelikopters die, verbonden met de vier hoeken van het oorlogsvliegtuig, op vol vermogen draaiden.


  En ten derde via aerodynamische lift, die werd verschaft door de uit dunne laagjes vervaardigde romp van de Airlander. Deze was vormgegeven als een dwarsdoorsnede van een conventionele vliegtuigvleugel, dus aan de onderkant plat en met een bollere bovenzijde. Die vorm alleen al zou veertig procent van het draagvermogen leveren, maar wel pas zodra de Airlander zich in voorwaartse richting begon te bewegen.


  De eerste vijftig tot honderd meter zou hij verticaal opstijgen – en gedurende die periode moesten het heliumgas en de aandrijfmotoren het met z’n tweeën klaarspelen.


  Het geluid van de Airlander veranderde van een nauwelijks hoorbaar gezoem in een hol geraas, waaruit Jaeger opmaakte dat het takelen nu bijna begon. Op dit moment werden de vier reeksen gigantische rotorbladen in horizontale positie gezet, zodat ze maximale stuwkracht konden leveren om het oorlogsvliegtuig vlot te trekken.


  De omlaaggerichte luchtstroom zwol aan tot stormkracht en joeg een verblindende wervelwind van gebroken takken door het hele toestel. Het leek wel alsof Jaeger achter een monsterlijke combine stond die zich door een veld van reuzentarwe vrat en het ongewenste kaf in zijn gezicht blies.


  Hij smeet zijn zijraam dicht en gebaarde Dale hetzelfde te doen toen er nieuwe vlagen dood hout naar binnen waaiden. Alles wees erop dat het gevaarlijkste moment van de hele krankzinnige onderneming nu was aangebroken.


  Het standaardgewicht van een Ju 390 met volle vracht bedroeg 53.000 kilo. Met een draagvermogen van 60.000 kilo moest de Airlander deze last aankunnen, mits Hans Kammler en zijn kornuiten het oorlogsvliegtuig niet te zwaar beladen hadden.


  Jaeger had alle vertrouwen in de kracht van de kabels die onder de vleugels van de Ju 390 doorliepen. Hij had een even groot vertrouwen in de piloot van de Airlander, Steve McBride. De vraag waar alles om draaide, was of ze zich konden bevrijden uit de greep van het dode hout. Daarnaast moesten ze erop vertrouwen dat dit staaltje Duits technologisch vernuft bestand was tegen zeven decennia van roest en bederf in het diepst van het oerwoud.


  In beide gevallen kon een misrekening catastrofaal blijken. De Ju 390 zou dan als een steen omlaag vallen – en wellicht de Airlander met zich mee sleuren.


  Gedurende de nacht hadden Jaeger en zijn team enkele van de grootste bomen geveld door ringvormige ladingen kneedexplosief om de stammen te wikkelden en die doormidden te blazen. Ze hadden echter te weinig tijd én te weinig springladingen gehad. Maar liefst vijftig procent van het dode bladerdak was nog intact.


  Ze hadden vooral de hoogste en minst vergane boomstammen omver geblazen, omdat die hoogstwaarschijnlijk voor de meeste weerstand zouden zorgen. Ze gokten erop dat het overgebleven dode hout was verrot en in stukken zou knappen als de Airlander het toestel lostrok.


  Het gebrul van de aandrijfmotoren zwol aan tot een oorverdovend gejank, de luchtstroom benaderde orkaankracht. Jaeger wist dat de Airlander nu bijna op de top van zijn stuwkracht zat. Hij werd een vallend voorwerp gewaar toen er een donkere rechte schaduw over de cockpit gleed.


  Een enorme boomtak sloeg hoog in het midden tegen de voorruit, op de plek waar de twee raampanelen van de Ju 390 bij elkaar kwamen. De verticale stalen balk die de panelen met elkaar verbond, verboog onder de klap, terwijl het dikke perspex kromtrok onder al het geweld. Toen de tak in tweeën brak en wegviel, tekende zich een gekartelde breuklijn af op de voorruit, als een gevorkte bliksemschicht. Maar vooralsnog had de voorruit het gehouden.


  Vloedgolven van geluid troffen Jaegers oren. Zware, door de wind opgeworpen brokstukken regenden neer op de metalen huid van de Ju 390. Hij voelde zich alsof hij aan de binnenkant van een gigantische stalen trommel zat vastgebonden.


  Een lang aangehouden, zoemende trilling golfde door de romp toen de turbulentie van de aandrijfmotoren begon te resoneren met de dikke tilkabels die om het oorlogsvliegtuig waren gewikkeld. Jaeger had het gevoel dat elke vezel van het luchtschip zich schrap zette voor het take-len, en het vliegtuig zich zélf op de een of andere manier probeerde los te worstelen.


  Plotseling leek de cockpit met een wilde ruk omlaag te storten, nadat het staartwiel van de Ju 390 opwipte en losschoot. De achterkant van de romp kwam omhoog en wierp alle gevallen brokstukken en boomtakken die er nog op lagen van zich af.


  Vier dubbele wielen – acht kolossale banden – hielden het oorlogsvliegtuig nu nog aan de grond. Het enorme toestel schudde heen en weer alsof het een monsterachtige vogel was die zijn klauwen uit de greep van een zuigend moeras trachtte te rukken om dan het luchtruim te kiezen.


  Een ogenblik later, met een geluid alsof een gigantische klittenband werd losgetrokken, slingerde de Ju 390 omhoog.


  De kracht waarmee het vliegtuig losschoot, wierp Jaeger omlaag in zijn stoel en gooide hem naar voren, tegen de gordels aan die hem op zijn plaats hielden. Een paar seconden lang steeg het reusachtige vliegtuig de lucht in – alsof de zwaartekracht plotseling was opgeheven – waarbij het met elke meter dichter bij de gekartelde kruin van het skeletachtige bladerdak kwam.


  Onder het netwerk van schaduwen dat door het dode hout over de cockpit werd geworpen sloeg de bovenkant van de romp tegen de onderste takken aan. Er klonk een scheurende klap en Jaeger werd door de abrupte botsing van zijn stoel geworpen, waarbij de randen van zijn gordels in zijn schouders sneden.


  Overal om hem heen graaiden benige boomtakken naar de cockpit, alsof een reuzenhand zich een weg naar binnen zocht. Terwijl het oorlogsvliegtuig zich een weg omhoog baande, boorde een bijzonder dikke dode boomtak zich door het perspex zijraam die Dale zijn camera bijna uit handen sloeg en toen Jaeger aan de andere kant dreigde te spietsen.


  Hij dook weg, en het gekartelde uiteinde van de tak boorde zich in zijn stoel op de plek waar zijn hoofd een fractie van een seconde eerder was geweest. De tak brak door de schok in tweeën, het afgebroken stuk bungelde uit het vliegtuigraam.


  Jaeger voelde dat de opwaartse beweging van het toestel afnam. Hij waagde een snelle blik naar links. Hij zag dat de reusachtige propellers aan bakboordzijde van de Ju 390, elk tweemaal zo hoog als een volwassen man, verstrikt raakten in de takken. Een paar tellen later versterkte het bladerdakgeraamte zijn greep op het vliegtuig, dat hevig schuddend tot stilstand kwam.


  Op een kleine dertig meter boven de grond waren ze vastgelopen.
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  Verscheidene seconden lang leek het alsof de Ju 390 daar zou blijven hangen in zijn nest van houten botten.


  Boven zich hoorde Jaeger het geloei van de aandrijfmotoren veranderen van toonhoogte, terwijl de neerwaartse luchtstroom afnam tot een zwak briesje. Een ogenblik vreesde hij dat de piloot het opgaf; dat hij zijn meerdere had moeten erkennen in het dode hout – in welk geval Jaeger, Narov en Dale binnen verdomd korte tijd tegenover een zestig man sterke vijand kwamen te staan.


  Hij waagde het erop zijn Thuraya aan te zetten, die ogenblikkelijk een databurst-bericht van Raff doorgaf.


  ‘Piloot schakelt achteruit en zal dan hard naar voren vliegen om jullie los te breken met lift van romp. STANDBY.’


  Jaeger zette de satelliettelefoon weer uit.


  De romp van de Airlander leverde bijna de helft van zijn draagvermogen: door achteruit te schakelen, een aanloopje te nemen en dan voluit te gaan moest hij zijn trekkracht bijna kunnen verdubbelen.


  Jaeger riep waarschuwend naar Narov en Dale dat ze zich schrap moesten zetten. Hij was nog niet uitgesproken of er vond een abrupte verandering plaats in de richting van de kracht die op de Ju 390 werd uitgeoefend toen het luchtschip zich op volle kracht naar voren stortte.


  De vleugels van de Ju 390 ramden met hun snijvlak tegen het dode hout, de spitse neus stootte zich naar voren. Jaeger en Dale doken onder het besturingspaneel toen de cockpit zich een weg baande door een kluwen van verstrengelde dode boomtakken, wit gebleekt onder de tropische zon.


  Een paar momenten later leek het bladerdak zichtbaar dunner te worden en stroomde er licht de cockpit binnen. Met een oorverdovend gekraak brak het machtige oorlogsvliegtuig los en werd het de ijle lucht in geslingerd. Een wolk van vermolmd hout en brokstukken tuimelde naar beneden.


  Het oorlogsvliegtuig, plotseling ontkomen aan het bladerdak, schoot met een ruk naar voren, passeerde het punt waar het recht onder de Airlander hing, bereikte een hoogtepunt en zwaaide weer terug, totdat het precies onder het vluchtdek van het luchtschip tot stilstand kwam. Meteen toen de slingerbeweging tot hanteerbare proporties was afgenomen, begon de Airlander het toestel binnen te halen.


  Krachtige hydraulische lieren takelden de Ju 390 omhoog tot het vliegtuig in de schaduw van de Airlander hing. De vleugels kwamen tot rust tegen de onderkant van het luchtkussen-landingsgestel – de hovercraftachtige ‘rok’ van het luchtschip. De Ju 390 zat nu feitelijk vast aan de onderkant van de Airlander.


  Nu het oorlogsvliegtuig veilig was geborgen, zette de piloot van de Airlander de aandrijving op volle kracht vooruit, draaide de neus naar de juiste koers en begon aan de lange klim naar kruishoogte. Ze waren op weg naar Cachimbo Airport, met een kleine zeven uur vliegen voor de boeg.


  Jaeger reikte triomfantelijk naar de zeventig jaar oude thermosfles van de copiloot, die aan de zijkant van zijn stoel was weggestoken. Hij zwaaide ermee naar Dale en Narov. ‘Wie wil er koffie?’


  Zelfs Narov kon een lach niet onderdrukken.


  ‘Meneer, het vliegtuig is er gewoon niet meer,’ herhaalde de operator die bekendstond als Grijze Wolf Zes.


  Hij sprak in zijn radioset vanaf dezelfde afgelegen en naamloze landingsstrook, met achter hem de rij helikopters met afhangende rotor-bladen in slagorde, wachtend op orders; wachtend op een missie.


  De operator sprak vloeiend Engels, maar met een duidelijk accent en doorspekt met de scherpe keelklanken die zo typerend zijn voor een Oost-Europeaan.


  ‘Hoe kan het er nou niet meer zijn?’ barstte de stem aan het andere eind uit.


  ‘Meneer, ons team is exact op de gegeven locatie. Ze hebben die strook dood oerwoud bereikt. Ze hebben afdrukken van iets zwaars gevonden. Ze hebben versplinterd dood hout gevonden. Hun indruk, meneer, is dat het vliegtuig het oerwoud uit is getild.’


  ‘En waarmee dan wel?’ riep Grijze Wolf ongelovig uit.


  ‘Meneer, we hebben geen flauw idee.’


  ‘Jullie hebben een Predator in dat gebied. Jullie hebben kijkapparatuur. Hoe kan het jullie zijn ontgaan dat ze een vliegtuig ter grootte van een Boeing 727 uit het oerwoud hebben gehaald?’


  ‘Meneer, onze Predator vloog ten noorden daarvan, in afwachting van duidelijk zicht op de locatie van de volgzender. Bovendien is er een wolkendek tot drieduizend meter. Geen enkele apparatuur kan dan nog iets zien. Degenen die het vliegtuig hebben weggehaald, moeten complete communicatiestilte in acht hebben genomen en gebruik hebben gemaakt van de beschutting van de wolken.’ Hij zweeg even. ‘Meneer, ik weet dat het ongelooflijk klinkt, maar gelooft u me – het vliegtuig is verdwenen.’


  ‘Oké, dan staat jullie het volgende te doen.’ De stem van Grijze Wolf was nu ijzig kalm. ‘Jullie hebben Black Hawks tot je beschikking. Laat ze opstijgen en het luchtruim daar doorzoeken. Jullie moeten – ik herhaal móéten – dat oorlogsvliegtuig vinden. Jullie halen eruit wat ik heb bevolen. En dan vernietigen jullie het vliegtuig. Is dat duidelijk?’


  ‘Volstrekt duidelijk, meneer.’


  ‘Ik veronderstel dat Jaeger en zijn team hierachter zitten?’


  ‘Dat neem ik aan, meneer, maar zeker weet ik dat niet. We hebben bij de waterval Hellfires op hen afgevuurd om de volgzender en mobiele telefoon uit de lucht te halen. Maar…’


  ‘Het is Jaeger,’ kapte de stem hem af. ‘Dat kan niet anders. Elimineer ze allemaal. Geen enkele getuige mag het kunnen navertellen. Begrepen? En stop het oorlogsvliegtuig zo vol met explosieven dat er geen snipper van wordt teruggevonden. Het moet totaal vernietigd worden. Voorgoed. Verknal het niet nog een keer, Kamerad. Ruim alles en iedereen op. Stuk voor stuk. Zonder genade.’


  ‘Begrepen, meneer.’


  ‘Goed, stuur die Black Hawks de lucht in. Nog één ding: ik kom in eigen persoon naar jullie locatie vliegen. Dit is te belangrijk om over te laten aan… amateurs. Ik neem een van de straaljagers van de Dienst. Ik ben binnen vijf uur bij jullie.’


  De operator die bekendstond als Grijze Wolf Zes krulde zijn lippen. ‘Amateurs.’ Eens te meer verachtte hij zijn Amerikaanse opdrachtgever. Maar de man betaalde vorstelijk, en nu kreeg hij ook nog de kans weer eens ouderwets dood en verderf te zaaien.


  In de komende uren zou hij, Vladimir Ustanov, Grijze Wolf eens laten zien waartoe hij en zijn zogenaamde ‘amateurs’ in staat waren.
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  Jaeger las het databurst-bericht en zette zijn satelliettelefoon weer uit. Er stond: Kol Evandro bevestigt voorbereiding gesanitiseerde LZ. Verwachte aankomsttijd op LZ 1630 Zulu. CE stuurt luchtescorte voor rest van reis.


  Hij keek op zijn horloge. Het was 0945 Zulu. Ze hadden zes uur en vijfenveertig minuten vluchttijd voor de boeg voordat ze gebruik zouden maken van de speciale landingszone op Cachimbo Airport die het hoofd van de Braziliaanse commando’s voor hen in gereedheid had gebracht. Met ‘gesanitiseerde LZ’ bedoelde hij een terrein waar Jaeger en zijn bemanning in alle veiligheid ontsmet konden worden, en te zijner tijd ook het oorlogsvliegtuig. Hij stuurde zelfs een soort luchtescorte dat hen zou begeleiden – hoogstwaarschijnlijk een paar snelle straaljagers.


  Het liep allemaal gesmeerd.


  Ongeveer een uur lang wonnen ze gestadig hoogte terwijl de Airlander naar zijn maximale kruishoogte van drieduizend meter klom. Hoe hoger ze kwamen, hoe ijler de atmosfeer dus hoe minder brandstof het luchtschip verbruikte – wat van cruciaal belang was gezien de grote afstand tot Cachimbo.


  Toen braken ze eindelijk door het wolkendek en stroomde het zonlicht door de cockpitramen naar binnen. Nu zag Jaeger pas echt wat een indrukwekkend gevaarte ze vormden: een futuristisch ogend luchtschip en het eronder bevestigde slanke oorlogschip uit de Tweede Wereldoorlog vlogen als één geheel door de lucht.


  Onder de gestroomlijnde onderzijde van de Airlander spreidden de vleugels van de Ju 390 zich zo’n vijftien meter naar beide kanten uit, taps toelopend tot smalle, bijna messcherpe uiteinden. Jaeger dacht dat de vleugels hun eigen aerodynamische lift zouden voortbrengen nu de Airlander zich met bijna tweehonderd kilometer per uur voortbewoog, waarmee het vliegtuig hun een extra zetje in de rug gaf.


  Met Narov helemaal in haar documenten verdiept en Dale die filmde alsof zijn leven ervan afhing, restte Jaeger weinig anders dan het uitzicht te bewonderen. Een deken van donzige witte wolken strekte zich onder hen uit tot aan de horizon, met daarboven de eindeloze blauwe hemel. Voor het eerst sinds wat aanvoelde als een eeuwigheid had hij de gelegenheid om zijn gedachten te laten gaan over alles wat er gebeurd was, en over wat nog in het verschiet kon liggen.


  Narov en haar onthutsende onthullingen – dat ze zijn grootvader had gekend en met hem had samengewerkt; dat ze bijna als familie was beschouwd – verdienden een stevig nader onderzoek. Er bleek een heel verleden te zijn waarvan hij niets wist. Zodra ze in Cachimbo vaste grond onder de voeten hadden – en ‘in veiligheid waren’, zoals zij het had gezegd – moest hij een lang gesprek onder vier ogen met Irina Narov voeren. Maar op drieduizend meter en via radio’s en respirators waren de omstandigheden daar niet naar.


  Nu was het Jaegers voornaamste prioriteit om te bepalen wat er precies met de Ju 390 en zijn lading moest gebeuren. Ze vlogen door de lucht in een oorlogsvliegtuig van de nazi’s dat was volgestouwd met Hitlers allergrootste oorlogsgeheimen, was geschilderd in kleuren van de Amerikaanse luchtmacht, was ontdekt op Braziliaans grondgebied dat met evenveel recht Bolivia of Peru kon zijn, en was geborgen door een internationaal expeditieteam.


  Dat maakte het tot een netelige kwestie wie de voornaamste rechthebbende was.


  Het waarschijnlijkste scenario leek Jaeger dat een complete zwerm inlichtingendiensten op Cachimbo zou neerstrijken zodra ze lucht van de ontdekking kregen. Kolonel Evandro was ervaren genoeg om dat te weten en had op die uitgestrekte vliegtuigbasis vast gekozen voor een plek ver van nieuwsgierige ogen – die van het grote publiek én de pers.


  Hoogstwaarschijnlijk zou op aandrang van de inlichtingendiensten een mediastilte worden afgekondigd tot ze hadden bepaald welke versie van het verhaal ze wereldkundig zouden maken. Dat was in Jaegers ervaring de gebruikelijke gang van zaken in dit soort gevallen.


  De Amerikaanse overheid zou iedere medeplichtigheid aan de organisatie van een dergelijke vlucht ontkennen, evenals haar bondgenoten uit de Tweede Wereldoorlog – met name Groot-Brittannië – die hier ongetwijfeld een rol bij hadden gespeeld.


  Zoals Narov had laten doorschemeren, was op z’n minst een deel van de technologie die het ruim van de Ju 390 bevatte vermoedelijk nog steeds geheim, wat zonder twijfel zo zou moeten blijven. In de verklaring die uiteindelijk wereldkundig werd gemaakt, zou dus het nodige geschrapt zijn.


  Toch had Jaeger een aardig idee van het verhaal dat uiteindelijk de kranten zou halen:


  ‘Zeventig jaar had het machtige oorlogsvliegtuig uit de Tweede Wereldoorlog verscholen gelegen in het oerwoud van de Amazone. Daar had het ooit een noodlanding gemaakt, na als een van de weinige van zijn type daadwerkelijk te hebben gevlogen. De kentekens waren nog amper te lezen. Voor de onversaagde expeditiegangers die het toestel ontdekten, was het niettemin meteen duidelijk dat het een Ju 390 betrof, al had niemand zich een voorstelling kunnen maken van de adembenemende lading in het vliegtuig, of van wat het ons zou onthullen over de laatste stuiptrekkingen van Hitlers naziregime…’


  Kammler en zijn kornuiten zouden worden afgeschilderd als een groep nazi’s die het puikje van hun technologie uit de asresten van het Derde Rijk hadden willen redden en compleet onafhankelijk van de geallieerden hadden geopereerd. Extravagante tv-beelden van Wild Dog Media zouden het geheel completeren, dankzij Dale die als een gek aan het filmen was in het besef dat hij de primeur van zijn leven te pakken had.


  Het zou waarschijnlijk uitdraaien op een spektakelfilm vol spanning en sensatie die nog meer geld in het laadje ging brengen dan Indiana Jones, dacht Jaeger, maar het was het beste waarop hij kon hopen. Hij had er niet veel trek in de rol van Harrison Ford te spelen, maar Dale zou alle interviews met hem die hij had opgenomen vast niet op de plank laten liggen.


  Al dat filmmateriaal was er nu eenmaal, en Jaeger stelde zich voor dat er straks een versie van de tv-serie de ether in zou gaan waarin de lading van het vliegtuig deels was verdoezeld, om maar te zwijgen van de Amerikaanse kentekens. Maar dat zou een fascinerende kijkervaring vast niet in de weg staan.


  Een ander element dat zonder twijfel uit Dales film zou worden weggecensureerd was de Donkere Macht die hen had achternagezeten. Met de ‘verloren stammen’ en de Wilde Wereld van het Oerwoud was er al drama te over, dat bovendien veel geschikter was voor een gezellig avondje televisie voor het hele gezin.


  Jaeger ging ervan uit dat de Donkere Macht gedwongen was de jacht te staken nu de hoofdprijs buiten hun bereik was. Maar gezien het feit dat ze beschikten over ten minste één Predator en zwaarbewapende grondtroepen twijfelde Jaeger er niet aan dat het om een clandestiene Amerikaanse operatie ging, op touw gezet door een of andere losgeslagen dienst.


  Als je een overmaat aan geheime organisaties in het leven riep en die onbeperkte bevoegdheden gaf zonder enige controle, dan kon je ‘blowback’ verwachten, zoals dat in het jargon heette. Op zeker moment verloor je dan onherroepelijk ergens de grip en ontspoorde een van die organisaties totaal.
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  De commandant van de Donkere Macht mocht de jacht dan misschien hebben gestaakt, Jaeger kon moeilijk hetzelfde doen. Zijn instinct had het bij het rechte eind gehad: uiteindelijk hád de expeditie hem op het spoor gebracht van Andy Smith’ moordenaars. Jaeger was ervan overtuigd dat Andy Smith was gemarteld en van die heuveltop af was gegooid om de Donkere Macht in staat te stellen het eerst bij het oorlogsvliegtuig te komen.


  Jaeger had twee andere leden van zijn team – Clermont en Krakow – verloren door toedoen van diezelfde Donkere Macht. Hij had een rekening te vereffenen – in elk geval met degenen die tot de foltering en executie van zijn beste vriend hadden bevolen en later twee van zijn expeditieleden hadden vermoord. Zoals hij Dulce destijds had verzekerd in het huis in Wiltshire, waar zij en Andy Smith eens een gezin hadden gevormd, liet hij zijn vrienden niet in de steek.


  Maar allereerst moest hij de rest van zijn team – aangevoerd door Lewis Alonzo – veilig uit de Serra de los Dios zien te krijgen, wat betekende dat hij voor een soort logistieke nachtmerrie stond. En naast dat alles moest hij op de een of andere manier de tijd zien te vinden om te zoeken naar de antwoorden die hij vóór alles wilde vinden – die hij móést vinden; de antwoorden die hem naar zijn verdwenen vrouw en kind konden voeren.


  Hij voelde nu een knagende zekerheid dat Ruth en Luke nog in leven waren. Hij had geen absoluut bewijs – enkel de herinneringen opgeroepen door een hallucinogeen drankje – maar hij voelde sterker dan ooit dat de sleutel tot wat hun was overkomen ergens in dit vliegtuig verscholen lag.


  Een tikje op zijn schouder onderbrak zijn overpeinzingen. Het was Dale.


  De cameraman glimlachte vermoeid. ‘Zou je nog een klein interview kunnen doen? Even samenvatten hoe het voelt om hier nu zo te zitten, in de cockpit van dit vliegtuig, op weg om het aan de bewoonde wereld te tonen?’


  ‘Oké, maar hou het kort.’


  Dale was bezig de camera in te stellen toen Jaeger opeens Narovs hoofd zag oprijzen van haar navigatortafel. De achterste ramen van de pijlvormige cockpit keken uit op de zijkant van het vliegtuig, en Narov keek gespannen uit het raam aan haar kant.


  ‘We hebben gezelschap,’ klonk haar stem. ‘Drie Black Hawk-helikopters.’


  ‘Het escorte van kolonel Evandro,’ merkte Dale op. ‘Dat kan niet anders.’ Hij keek naar Jaeger. ‘Een momentje. Ik maak er even een paar shots van voor we met het interview beginnen.’


  Dale ging naar Narovs kant van het vliegtuig en begon te filmen. Jaeger volgde hem.


  En jawel, drie plompe zwarte helikopters hielden gelijke tred met de Airlander, op misschien zo’n honderdvijftig meter aan stuurboordzijde van het luchtschip. Toen Jaeger ze bestudeerde, viel het hem op dat er iets niet klopte. De heli’s waren geschilderd in een soort matzwart stealthmateriaal, en ze vertoonden geen van drieën enig kenteken.


  De Braziliaanse luchtmacht werkte inderdaad met Black Hawks. Misschien hadden ze een squadron ongemerkte stealth-varianten, maar dit was bepaald niet het escorte dat Jaeger had verwacht. Het lag veel meer voor de hand dat kolonel Evandro een paar snelle straaljagers op weg had gestuurd uit Cachimbo – hoogstwaarschijnlijk F16’s – om hen te begeleiden bij hun triomfantelijke thuiskomst.


  Black Hawks in stealth-uitvoering zonder merktekens – Jaeger begreep het gewoon niet.


  Weliswaar was een Black Hawk zwaarbewapend, maar het was vooral een toestel voor troepentransport en het had bij lange na niet het bereik om de luchtmachtbasis Cachimbo te halen. Deze heli’s hadden een actieradius van minder dan zeshonderd kilometer, nog niet de helft van wat nodig was. Jaeger geloofde er niets van dat dit kolonel Evandro’s escorte was.


  Hij draaide zich naar Narov. Ze keken elkaar aan.


  Jaeger schudde bezorgd het hoofd. Foute boel.


  Narov knikte bevestigend.


  Hij zette de Thuraya-satelliettelefoon aan en belde Raff. Het was zinloos nog langer off-comms te blijven. Of dit was een bevriend escorte, in welk geval ze veilig waren, of ze waren gevonden door die vijandige eenheid. Hoe het ook zat, zich nog langer proberen verborgen te houden was niet meer aan de orde.


  Meteen toen de satelliettelefoon bereik had, hoorde Jaeger de beltoon overgaan, waarna ogenblikkelijk werd opgenomen. Maar het was niet Raffs stem die hij aan de lijn kreeg. In plaats daarvan hoorde hij een inkomend radiobericht dat afkomstig moest zijn van degene die het mysterieuze squadron Black Hawks aanvoerde. Raff gebruikte zijn Thurayaverbinding om het gesprek door te schakelen naar Jaeger en zijn team.


  ‘Dit is een oproep van ongemerkte Black Hawk aan Airlander via open kanaal,’ zei een monotone stem. ‘Bevestig ontvangst a.u.b. Oproep van ongemerkte Black Hawk aan Airlander: hoort u mij?’


  ‘Open kanaal’ verwees naar de frequentie voor ongecodeerd ‘algemeen radioverkeer’ waarnaar alle luchtvaartuigen luisteren. Merkwaardig genoeg leek de stem van de piloot een licht Oost-Europees – Russisch – accent te hebben, waarbij de vlakke intonatie en de keelklanken Jaeger een ogenblik deden denken aan… Narovs manier van spreken.


  Narov luisterde als versteend naar de stem die uit de satelliettelefoon galmde, maar gedurende een kort ogenblik sloeg ze haar ogen op om Jaeger aan te kijken. In die ogen zag hij iets wat hij nooit had verwacht bij haar te zien.


  Angst.
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  Jaeger tikte snel een databurst-bericht: Ik luister mee met je comms.


  Op het moment dat hij dat verstuurde, hoorde hij de raspende stem van de grote Maori opklinken. ‘Black Hawk, dit is de Airlander. Bevestigen ontvangst.’


  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg de commandant van de Black Hawk.


  ‘Takavesi Raffara, chef operaties, Airlander. Met wie spreek ik?’


  ‘Mr Raffara, ik stel hier de vragen. Ik heb de troeven in handen. Verbind me door met de heer Jaeger.’


  ‘Onmogelijk. Ik ben chef operaties op dit luchtschip. Alle communicatie loopt via mij.’


  ‘Nogmaals, verbind me door met de heer Jaeger.’


  ‘Onmogelijk. Alle communicatie loopt via mij.’


  Jaeger zag de voorste Black Hawk vuren.


  Hij gebruikte daarvoor zijn GAU-19, een geduchte kaliber-50 Gatlingmitrailleur met zes lopen. Tijdens het korte, drie seconden durende salvo zag de lucht onder de helikopter zwart van de patroonhulzen. In die drie korte seconden had de Gatling ruim honderd pantserdoorborende granaten ter grootte van een kinderpols afgeschoten.


  De munitieregen was op een kleine driehonderd meter afstand langs de voorzijde van het vluchtdek van de Airlander gescheerd, maar de boodschap was zo helder als glas. Wij hebben de vuurkracht om jullie honderd keer aan flarden te schieten.


  ‘Het volgende salvo belandt recht in die gondel van jullie,’ dreigde de commandant. ‘Geef me Jaeger.’


  ‘Onmogelijk. Ik heb Jaeger niet aan boord van mijn luchtschip.’


  Raff koos zijn woorden uiterst zorgvuldig. Technisch gesproken was het de waarheid: Jaeger bevond zich niet aan boord van de Airlander.


  ‘Luister goed, Mr Raffara. Mijn navigator heeft een open strook land ontdekt op 150 kilometer ten oosten van hier, grid 497865. U gaat landen op dat grid. En ik waarschuw u: u zult straks rekenschap moeten afleggen over ieder ontbrekend lid van uw team. Zijn mijn instructies duidelijk?’


  ‘Een ogenblik.’


  Jaeger hoorde het signaal van een inkomend bericht op zijn satelliettelefoon: Reageren?


  Jaeger tikte zijn antwoord in: Beneden maken ze ons af. Allemaal. Weiger.


  ‘Black Hawk, dit is de Airlander,’ klonk Raffs stem weer. ‘Onmogelijk. Wij volgen de geplande koers naar onze bestemming. Wij zijn een internationaal team op een burgerexpeditie. U bent niet gerechtigd onze vlucht af te breken.’


  ‘In dat geval verzoek ik u de geopende deur van ons voorste toestel goed te bekijken,’ reageerde de commandant van de Black Hawk. ‘Ziet u die figuur in de deuropening? Dat is een van jullie geliefde indianen. Als extra bonus hebben we ook een paar van jullie teamleden bij ons.’


  Jaeger dacht koortsachtig na. De vijand moest bij een van de hinderlagen zijn mensen hebben overmeesterd en op z’n minst enkelen van hen levend gevangen hebben genomen. Daarna was het simpelweg een kwestie geweest van hen aan boord van de helikopter nemen, waarbij de voormalige rustplaats van de Ju 390 als een handige landingszone kon worden gebruikt.


  ‘Ik meen dat sommigen van jullie deze wilde kennen,’ zei de commandant van de Black Hawk snerend. ‘Zijn naam betekent “het grote zwijn”. Heel toepasselijk. Kijk hem eens vliegen.’


  Meteen daarop tuimelde er een figuur als een poppetje uit de voorste Black Hawk.


  Zelfs van die afstand kon Jaeger zien dat het een Amahuaca-krijger was, die onhoorbaar schreeuwde terwijl hij viel. Het lichaam verdween snel in de wolkenmassa, maar niet voordat Jaeger meende de kraag van korte veren om zijn nek te hebben herkend – de gwyrag’waja, waarbij elke veer stond voor een vijand die in de strijd was gedood.


  Jaeger voelde een razende woede bezit van zich nemen toen hij het lichaam van Puruwehua’s broer omlaag zag storten en uit zicht verdwijnen. Gwaihutiga had Jaegers leven gered op de touwbrug, en nu had hij zijn hulp met de dood moeten bekopen terwijl Jaeger en zijn team hun eigen huid redden. Hij beukte met zijn vuist tegen de muur van het vliegtuig, zijn hoofd een draaikolk van frustratie.


  ‘Ik heb nog verscheidene anderen van deze wilden,’ vervolgde de commandant van de Black Hawk. ‘Zolang u blijft weigeren uw koers te verleggen naar grid 497865, gooien we elke minuut iemand zijn dood tegemoet. O ja, daarna volgt uw expeditieteam. Doe als bevolen. Wijzig van koers. De minuut gaat nu in.’


  ‘Een ogenblik.’


  Opnieuw gaf Jaegers telefoon het signaal van een inkomend bericht: Reageren?


  Jaeger keek Dale en Narov aan: wat kon hij in godsnaam zeggen? Als een soort antwoord zwaaide Narov in zijn richting met de tas vol documenten.


  ‘Er is op dit oorlogsvliegtuig iets wat ze willen hebben,’ verklaarde ze. ‘Iets wat belangrijk voor ze is. Daarom kunnen ze ons niet neerschieten.’


  Jaegers hand zweefde boven het toetsenbord van de Thuraya terwijl hij moed verzamelde om de beslissing te nemen waar hij niet onderuit kon. Terwijl hij een golf van misselijkheid uit het diepst van zijn ingewanden voelde opstijgen, typte hij het bericht: Ze hebben vliegtuig intact nodig. Zullen ons niet neerschieten. Weiger bevel op te volgen.


  ‘Wij blijven onze geplande koers volgen,’ klonk Raffs stem door de lucht. ‘En wees gewaarschuwd: we filmen alles wat jullie doen en zenden dat live naar een server, waar de beelden worden geüpload op het internet.’ Dat was uiteraard niet helemaal waar, maar een klassiek staaltje van Raffs improvisatievermogen en bluf. ‘Jullie worden gefilmd, en jullie zullen worden aangeklaagd en berecht voor je misdaden…’


  ‘Lul niet,’ kapte de vijandelijke commandant hem af. ‘Wij zijn een squadron ongemerkte Black Hawks. Heb je het nu nog niet door, klootzak? Wij zijn niet op te sporen. Wij… bestaan… niet. Dacht je soms geesten voor oorlogsmisdaden te berechten? Verleg koers volgens instructie, of draag de consequenties. Het bloed kleeft aan jouw handen…’


  Een volgend poppetje tuimelde uit de helikopter.


  Terwijl het figuurtje door de oogverblindend blauwe lucht buitelde, probeerde Jaeger niet te denken aan de indiaan die daar in de diepte te pletter viel op het oerwoud. Van hieraf kon hij onmogelijk zien wie de bemanning van de Black Hawk uit de helikopter had geworpen, maar een dode was een dode en moord was moord.


  Hoeveel bloed zou er nog aan zijn handen kleven?


  ‘Dat was dan dat,’ vervolgde de commandant van de Black Hawk. ‘Van onze partij wilden hebben we er nu twee verbruikt. Er resteert er nog één. Volgt u mijn bevelen op, Mr Raffara, of gaat deze laatste eveneens vliegles krijgen?’


  Er kwam geen antwoord van Raff. Als ze van koers veranderden en met de Airlander – en de Ju 390 – op het opgegeven grid landden, waren ze er geweest. Dat was een gegeven. Bij de Krav Maga-training was Raff en Jaeger ingeprent dat je met twee bevelen van de tegenstander nooit in mocht stemmen: het eerste was meegaan naar een andere locatie; het tweede was je laten vastbinden. Beide liepen geheid verkeerd af. Als ze nu een dergelijk bevel opvolgden, zou niemand het overleven.


  Jaeger wendde zijn ogen af toen een derde figuur door de zonovergoten hemel wentelde, hulpeloos met de armen fladderend als om zich vast te houden aan de ijle atmosfeer. Een herinnering welde bij Jaeger op. Aan Puruwehua, die hem vertelde hoe vaak hij gevlogen had als de topena – de grote witte havik die over de bergen zweefde.


  Vele malen heb ik zo hoog als de topena gevlogen, had Puruwehua hem verteld. Ik heb over uitgestrekte oceanen en boven hoge bergen gevlogen.


  De herinnering kwelde Jaeger bijna meer dan hij kon verdragen.


  ‘En nu, Mr Raffara, nu gaat het pas echt interessant worden. Tweede bedrijf – uw teamgenoten. Daar is de eerste: kijk naar de gestalte in de geopende deur. Hij lijkt zich niet bijzonder te verheugen op zijn vliegles. Verleg de koers naar het opgegeven grid, of anders is het voor hem enkele reis naar de grote kladderadatsch.’ De commandant van de Black Hawk lachte om zijn eigen grap. ‘De minuut gaat nu in…’


  Jaegers satelliettelefoon gaf een pieptoon. Reageren?


  Jaeger kon de dikke bos lichtblond haar zien glinsteren in de zon toen een figuur naar de deuropening van de Black Hawk werd geduwd. Hoewel Jaeger aannam dat Stefan Kral de verrader onder hen was, had hij daarover geen absolute zekerheid en de gedachte aan een jong gezin dat thuis in Luton op hem wachtte, snoerde de knoop in zijn maag nog verder aan.


  Hij dwong zichzelf een antwoord in te tikken. Waarschuw hem dat CE snelle straaljagers op weg heeft gestuurd. Hou hem aan de praat.


  ‘Wij vervolgen de geplande koers naar onze bestemming,’ klonk Raffs stem weer door de lucht. ‘En ik waarschuw u: er is een escorte snelle straaljagers naar ons onderweg…’


  ‘We weten alles over jullie vriendjes bij de B-SOB,’ kapte de commandant van de Black Hawk hem af. ‘Jullie dachten hooggeplaatste vrienden te hebben?’ Hij lachte. ‘Je zou niet eens geloven waar wíj vrienden hebben zitten. Hoe dan ook, de luchtversterking van de kolonel is nog minstens negentig minuten van ons vandaan. Als je mijn bevel niet opvolgt, vallen er nog meer doden.’


  ‘Onmogelijk,’ herhaalde Raff. ‘Wij vervolgen de geplande koers naar onze bestemming.’


  ‘Goed, dan breng ik mijn toestel wat dichterbij,’ verklaarde de commandant van de Black Hawk. ‘Zodat jullie je vriend een prettige vlucht kunnen wensen.’


  De drie helikopters bewogen zich in gesloten formatie naar hen toe tot ze nog geen 250 meter van de Airlander en de Ju 390 vandaan waren. Toen ze in positie waren, werd de duidelijk te onderscheiden gestalte van de Slowaakse cameraman helemaal tot de rand van de geopende helikopteruitgang geduwd.


  ‘Je laatste kans,’ zei de commandant van de Black Hawk snijdend. ‘Wijzig van koers.’


  ‘Onmogelijk,’ herhaalde Raff. ‘We vervolgen de weg naar onze bestemming.’


  Een paar tellen later werd Stefan Kral naar buiten geduwd.


  Terwijl zijn lichaam naar de aarde tuimelde, tollend om zijn as in de verblindend blauwe lucht, hoorde Jaeger Dale achter hem overgeven. Jaeger zelf voelde zich alsof hij aan stukken was gescheurd.


  Verrader of niet, niemand verdiende het om zo aan zijn einde te komen – en een jonge vader al helemaal niet.
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  ‘Gefeliciteerd, Mr Raffara,’ verklaarde de commandant van de Black Hawk. ‘U hebt het genoegen gehad vier van uw vrienden te zien sterven. Welnu, de laatste kandidaat voor de doodsvlucht is juffrouw Leticia Santos! Heel spijtig, want we hadden nog zoveel plezier met haar kunnen hebben. Verander van koers, Mr Raffara. Volg mijn orders op. Of anders zal de dood van de verrukkelijke juffrouw Santos jullie voor altijd achtervolgen.’


  De satelliettelefoon gaf een piepsignaal: Reageren?


  Jaeger staarde naar het scherm terwijl zijn hersens op volle toeren draaiden. Maar van welke kant hij de situatie ook bekeek, het leek erop dat hij schaakmat stond. Het moorden moest stoppen. Hij kon Leticia niet voor de wolven laten gooien. Maar wat was het alternatief?


  Onwillekeurig bewoog zijn vrije hand zich naar de sjaal – de Carnivale-sjaal – die hij om zijn hals had geknoopt. Plotseling schoot hem een idee te binnen dat, hoe vergezocht ook, steeds vastere vormen in zijn bewustzijn aannam. Het was een krankzinnig en bizar idee, maar het leek hem op dit moment de enige optie die ze hadden.


  Hij typte een bericht op het toetsenbord van de Thuraya. Doe alsof je meewerkt. Verander van koers. Standby.


  Jaeger hoorde Raffs stem door de lucht klinken. ‘Commandant, wij zullen uw bevel opvolgen. Hebben onze koers gewijzigd met 0845 graden. Verwachte aankomsttijd op uw opgegeven grid in vijftien – herhaal: vijftien – minuten.’


  ‘Uitstekend, Mr Raffara. Het doet me deugd dat u er eindelijk voor kiest uw mensen in leven te houden…’


  Jaeger miste de laatste woorden. In plaats daarvan wenkte hij Narov, ontgrendelde de deur die toegang gaf tot het schemerige ruim van de Ju 390 en sprintte naar een krat met vracht die helemaal achter in het vliegtuig stond.


  Hij boog zich over de langwerpige pakkist waarin de Fliegerfaustschouderraketten zaten. Even reikte hij naar zijn mes, tot hij zich herinnerde dat hij het aan Puruwehua had geschonken. Een moment later stond Narov naast hem en haalde met haar lange Fairbairn-Sykes-dolk uit naar de pilotenvuist-krat.


  De taaie touwwindsels vielen op de grond en nadat ze de spijkers met het lemmet hadden losgewrikt, trokken ze met z’n tweeën het houten deksel eraf.


  Ze reikten in de kist en tilden de eerste van de twee verpakte raketwerpers eruit. Die was verrassend licht, maar het gewicht was op dit moment niet datgene wat Jaeger belang inboezemde. Het ging hem om het werkingsmechanisme van het wapen. De meeste moderne schouderraketten hadden een elektronisch afvuursysteem, gevoed door batterijen. Als de Fliegerfaust van iets dergelijks gebruikmaakte, zouden de batterijen allang leeg zijn en konden ze niets meer uitrichten.


  Jaeger gokte erop dat deze raketlanceerder uit de Tweede Wereldoorlog was gebaseerd op een simpel mechanisch systeem, zodat hij nog steeds bruikbaar zou zijn. Zijn ogen vlogen over de handgreep vooraan en het trekkermechanisme aan de achterkant. Hij zette het wapen tegen zijn schouder en drukte zijn oog tegen het koude staal van het vizier, dat bestond uit een simpele metalen richel die over de lengte van het bovenoppervlak liep, waarlangs je keek om te richten.


  Precies zoals hij had gehoopt, bleek het werkingsmechanisme van de Fliegerfaust honderd procent mechanisch te zijn. De raketwerpers waren goed geolied ingepakt en leken niet het geringste roestplekje te vertonen. Zelfs de meervoudige lopen oogden glad en onberispelijk schoon. Al hadden ze zeven decennia in een kist gelegen, er was geen reden waarom ze niet vlekkeloos zouden werken.


  Narov reikte in het krat en viste de raketmunitie eruit, bestaande uit negen 20 mm-projectielen met een lengte van zo’n achttien centimeter. Terwijl Jaeger het wapen vasthield, schoof zij de patronen een voor een in de buizen van de raketwerper, waarbij elk met een galmend toiing op zijn plek gleed.


  ‘Als je de trekker overhaalt, schiet hij twee salvo’s af,’ legde Narov uit, met een verkrampte stem van de spanning. ‘Eerst een salvo van vier, gevolgd door een van vijf – de tweede een fractie van een seconde na de eerste.’


  Jaeger knikte. ‘We moeten beide raketwerpers vuurklaar en in de aanslag hebben. Voel jij je in staat de tweede te bedienen?’


  Narovs ogen fonkelden in een dodelijke glimlach. ‘Met alle genoegen. Je bent terecht de Jager genoemd.’


  Ze laadden de tweede raketwerper en liepen toen naar de laadklep in het ruim van de Ju 390. Nog geen uur geleden had Jaeger die vergrendeld, toen ze zich opmaakten om uit het oerwoud getild te worden. Hij had niet kunnen vermoeden dat hij de deuren zo snel weer open moest gooien, laat staan voor de actie die hij nu in gedachten had.


  Hij pakte zijn Thuraya en typte een bericht. Gaan Black Hawks aanvallen vanaf achterzijde Ju 390. Zullen niet richten op toestel Santos. Standby.


  Zijn telefoon gaf een piepsignaal. Begrepen.


  Jaeger keek Narov aan. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Helemaal,’ beaamde Narov.


  ‘Ik zal die op negen uur nemen, jij neemt die op drie uur. Zorg dat je het toestel met Santos niet raakt.’


  Narov knikte kortaf.


  ‘Meteen als we de deuren hebben opengetrapt,’ voegde Jaeger eraan toe, ‘knallen we erop los.’


  Hij reikte naar voren en ontgrendelde de vrachtdeuren. Hij ging op de vloer van het oorlogsvliegtuig zitten, leunde achterover en zette zijn benen schrap tegen de deur aan zijn kant, terwijl Narov aan haar kant hetzelfde deed. Jaeger geloofde geen moment dat de commandant van de Black Hawk rekening hield met een bewapende eenheid in de Ju 390.


  Hij zou nog voor een verrassing komen te staan.


  ‘NU!’


  Jaeger schopte uit alle macht, evenals Narov. De deuren vlogen open en Jaeger kwam op één knie overeind, de Fliegerfaust tegen zijn schouder aan gezet. De dichtstbijzijnde Black Hawk was nog geen tweehonderd meter van hem vandaan. Hij bracht het eenvoudige ijzeren vizier in lijn met de cockpit, zei een schietgebedje dat de raketwerper zou werken en haalde de trekker over.


  Vier projectielen flitsten weg, waarbij de terugslag van hun lancering een vurige wolk verstikkende dampen in het ruim van de Ju 390 achterliet. Jaeger hield zijn doelwit vast, en een fractie van een seconde later kwamen de vijf resterende projectielen tot ontbranding en snelden weg met hun vernietigende lading. Naast hem vuurde Narov haar wapen af, waarop negen projectielen de lucht doorkliefden in de richting van de tweede Black Hawk.


  Deze pantserdoorborende en hoogexplosieve raketten werden gestabiliseerd via een reeks kleine gaten die in de staart waren geboord. Een miniem deel van de uitlaatgassen stroomde uit die gaten en liet de raket om zijn as wentelen. Dankzij die wentelbeweging vlogen de raketten recht op hun doel af – op dezelfde manier als een uit een geweer afgevuurde kogel in een draaibeweging wordt gebracht door de loop.


  Jaeger zag zijn viertal de helikopter finaal missen, maar het vijftal trof doel. De 20 mm-projectielen wierpen grijze rookpluimen op langs de flank van de Black Hawk toen de staalharde punten de metalen wand doorboorden. Een fractie van een seconde later ontploften de hoogexplosieve ladingen, waardoor het interieur van het toestel werd versplinterd door een regen van gloeiendhete, vlijmscherpe granaatscherven.


  De explosie blies de voorruit van de cockpit af en verbrijzelde de zijramen, terwijl granaatscherven de lichamen van de inzittenden openreten. Een moment later zwenkte de heli uit koers en stortte toen de diepte in, met een pluim ziedende grijze rook in zijn kielzog.


  Achter hem was het doelwit nummer twee nog slechter vergaan. In het heetst van de strijd was de scherpschutter – de huurmoordenaar? – in Narov wakker geworden. Acht van haar projectielen waren in de roos, slechts één enkel projectiel miste het doel compleet.


  Op z’n minst één projectiel moest zich in de brandstoftank van de Black Hawk hebben geboord. Aangezien die voldoende kerosine bevatte om een aanvalsmissie van zeshonderd kilometer te voltooien, werkte de granaat als een lont in het kruitvat. Een ziedende oranje steekvlam schoot uit de helikopter op, die een oogwenk later uiteenspatte tot een gigantische, verblindende vuurbal.


  Jaeger voelde de hitte van de schokgolf over hem heen slaan, terwijl tentakels van gloeiende granaatscherven vanuit het epicentrum van de explosie om zich heen grepen. Even leek de woeste vuurzee de Airlander boven hen te bedreigen, maar toen tuimelden de door rook omgeven brandende brokstukken naar het wolkendek ver beneden en verdwenen uit zicht.


  Het verkoolde karkas van de tweede Black Hawk viel als een steen naar de aarde. Van de twee toestellen resteerde enkel nog een donkere rookwolk die bleef hangen in de warme tropische lucht.


  De overlevende Black Hawk was scherp weggedraaid en bewaarde een veilige afstand tussen zichzelf en eventuele volgende raketsalvo’s. Niet dat Jaeger en Narov die konden afvuren: ze waren helemaal door hun Fliegerfausts heen. Trouwens, aan boord van die helikopter bevond zich Leticia Santos, en Jaeger was niet bereid haar leven ook op te offeren.


  ‘Mr Raffara, dat zal u berouwen!’ schreeuwde een stem die oversloeg van woede. ‘Nu schiet ik uw motoren aan barrels!’


  ‘Als u dat doet storten we neer,’ wierp Raff tegen, ‘en daarmee bent u ook uw kostbare vliegtuig kwijt. Dat zal op het oerwoud te pletter slaan…’


  Raffs woorden gingen verloren in een dodelijk accuraat sproeivuur uit de GAU-19 van de Black Hawk. De kogels boorden zich in de voorste stuurboordmotor van de Airlander. Ogenblikkelijk voelde Jaeger de Ju 390 afschuwelijk naar rechts slingeren, nu een van de vier gigantische rotors van het luchtschip aan flarden was.


  In de Airlander was de bemanning nu ongetwijfeld koortsachtig bezig hun toestel in de lucht te houden; ze zouden de uit balans geslagen lading proberen recht te trekken door extra stuwkracht in de tegengestelde richting te geven en helium heen en weer te pompen tussen de drie gigantische rompen van de Airlander.


  ‘Airlander aan Black Hawk,’ klonk Raffs stem in de lucht. ‘Als u nog een aandrijfmotor kapotschiet, zijn we met deze lading niet meer luchtwaardig en zullen we gedwongen zijn de Ju 390 af te werpen. Drieduizend meter recht naar beneden. Stop verdomme met schieten.’


  ‘Dat valt te bezien,’ riposteerde de commandant van de Black Hawk. ‘Er zijn mensen van jullie aan boord van dat vliegtuig, en ik geloof nooit dat jullie hen te pletter laten vallen. Volg mijn instructies op, anders schiet ik een tweede motor kapot.’


  Een bericht verscheen op Jaegers Thuraya: Reageren?


  Jaeger wist niet wat te antwoorden. Nu hadden ze echt geen opties meer over.


  Ze zaten klem.
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  Voor de derde keer knetterde er een salvo uit de GAU-19 van de Black Hawk.


  Een gloeiend kogelspoor trof de achterste bakboordmotor van de Airlander. Jaeger en Narov waren inmiddels terug in de cockpit en voelden de Ju 390 een misselijkmakende ruk naar links maken toen de tweede groep rotors werd uitgeschakeld.


  Gedurende een paar angstige seconden poogde het gigantische luchtschip naarstig zichzelf recht te trekken, waarbij de twee resterende, kruislings tegenover elkaar gelegen aandrijfmotoren worstelden om de onmogelijke lading horizontaal te krijgen. Maar toen de Airlander ten slotte een nieuw evenwicht herwon, was duidelijk dat hij niet langer was opgewassen tegen het gewicht dat hij meevoerde.


  Bijna ogenblikkelijk zakte de snelheid van het luchtschip dramatisch doordat het was beroofd van de helft van zijn aandrijfvermogen. Bovendien verloor het snel aan hoogte. Met de Ju 390 eronder vastgebonden zat de Airlander op ramkoers.


  De Black Hawk veranderde van positie, zakte weg en verdween uit zicht van degenen in de cockpit van de Ju 390. Jaeger geloofde geen moment dat de commandant de aanval had gestaakt, dus wat voerde hij verdomme in zijn schild?


  Met een piepsignaal kwam er een bericht door op de Thuraya. BH beweegt zich naar je achterzijde. Nadert je vleugelpunt aan bakboord. Van plan je toestel te enteren???


  Jaeger staarde een moment naar het bericht: wát was die Black Hawk aan het doen?


  Hij keek uit het raampje aan bakboord.


  En inderdaad, de helikopterpiloot manoeuvreerde de zijdeur van zijn toestel langzaam maar zeker naar de vleugeltop van de Ju 390. Jaeger zag een tiental zwaarbewapende soldaten op een kluitje bij de deuropening staan, gekleed in zwarte NBC-pakken en met gasmaskers op.


  Jaeger voelde Narov naast hem opduiken. ‘Kom maar op!’ snauwde ze toen ze de in het zwart geklede figuren in het oog kreeg.


  Een fractie van een seconde later had ze haar Dragunov-scherpschuttersgeweer in de aanslag, klaar om iedereen neer te maaien zodra ze voet aan boord van de Ju 390 zouden zetten.


  ‘Niet doen!’ Jaeger duwde de loop van haar wapen naar beneden. ‘Op dit moment hebben ze geen idee waar we zijn. Als je het vuur opent, doorzeven ze de cockpit. Ze schieten ons aan flarden.’


  ‘Laat me dan in elk geval de piloot van de Black Hawk uitschakelen!’ protesteerde Narov.


  ‘Als je de piloot uitschakelt, neemt de copiloot het over en doorzeven ze ons nog steeds met een kogelregen. Bovendien is Santos aan boord van dat toestel.’


  ‘Soms moet je een leven nemen om een leven te redden,’ antwoordde Narov kil. ‘Of, zoals in dit geval, neem je een leven om véle levens te redden.’


  ‘Nee!’ Jaeger schudde wild zijn hoofd. ‘Nee! Er moet een betere manier zijn.’


  Hij liet zijn ogen wanhopig door de cockpit van het oorlogstoestel dwalen. Ze stuitten op een hoop stoffige pakketten die onder de navigatorstoel waren gestouwd. Elk was voorzien van het opschrift FALLSCHIRM. Hoewel hij dat Duitse woord niet kende, dacht Jaeger dat hij wist wat daarin moest zitten. Hij reikte ernaar en pakte er eentje.


  Doe het onverwachte.


  Hij zwaaide ermee naar Narov. ‘Dit is toch een parachute?’


  ‘Een parachute,’ beaamde Narov. ‘Maar…?’


  Jaeger wierp een blik uit het raam. De snelheid van de Ju 390 was enorm gedaald en hij zag de eerste in het zwart geklede figuur uit de geopende deur van de Black Hawk springen en in een gehurkte houding op de reusachtige punt van het vliegtuig landen. Een moment later voegde een tweede figuur zich bij hem, waarna ze gestaag en vrijwel ongehinderd gebogen verder schuifelden.


  Jaeger gooide een parachutezak in Narovs armen, wierp Dale een tweede exemplaar toe en pakte een derde voor zichzelf.


  ‘Doe ze om,’ riep Jaeger. ‘En laten we hopen dat ze verdomme even onverwoestbaar blijken als al dat andere Duitse spul!’


  Terwijl ze zich in het parachutetuig wurmden, gaf de Thuraya een berichtsignaal. Vijand verzamelt zich op je romp. Brengen explosieve ladingen aan.


  De in het zwart geklede soldaten stonden op het punt een gat in de romp van de Ju 390 te blazen om zich via het ruim toegang te verschaffen.


  Jaeger antwoordde: Zodra alle vijandelijke soldaten aan boord zijn, kap je ons los. Laat het vliegtuig vallen. En Raff, geen gezeur alsjeblieft. Ik weet wat ik doe.


  Er klonk een antwoordsignaal. Begrepen. Zie je in het Paradijs.


  Goddank dat Jaeger Raff aan boord van de Airlander had. Niemand anders zou een bevel zo onvoorwaardelijk hebben opgevolgd. Dat was de band die tussen de twee mannen bestond, gesmeed tijdens extreme commando-operaties in de loop van vele jaren.


  Vanaf de achterkant van het vliegtuig bereikte Jaeger het geluid van een gedempte explosie. De Ju 390 sidderde kort toen de krachtige lading een manshoog gat sloeg in de romp. Hij stelde zich voor hoe de in het zwart geklede soldaten nu het donkere, met rook gevulde ruim in stroomden, hun wapens in de aanslag.


  Ze zouden een paar seconden nodig hebben om zich te oriënteren en de achterkant van het vliegtuig te doorzoeken op Jaeger en zijn teamleden. Daarna zouden ze oprukken naar de scheidingswand en een tweede reeks explosieven aanbrengen. Als de deur van de scheidingswand eenmaal vergrendeld was, kon hij immers alleen van de binnenkant – de cockpitzijde – worden geopend, zodat ze zich met dynamiet een doorgang moesten verschaffen.


  Desondanks telde nu elke seconde voor Jaeger, Narov en Dale.


  ‘Oké, dit is het plan,’ schreeuwde Jaeger. ‘De Airlander kan ons nu elk moment ontkoppelen. Als een goed ontworpen vliegtuig als dit wordt losgelaten terwijl het naar voren beweegt, al is het maar een beetje, dan zal het tijdens de val aan snelheid winnen en dan beginnen te glijden. Zodra we worden losgesneden, smijten we de rest daarvan naar buiten,’ hij gebaarde naar de resterende parachutes, ‘en dan springen we.’


  ‘Trek je parachute pas open als je een flink stuk in de wolken bent,’ vervolgde Jaeger, ‘anders is de Black Hawk in staat je te volgen. Probeer bij elkaar te blijven en elkaar in de val te volgen. Springvolgorde: Dale, Narov, ikzelf. Zijn jullie er klaar voor?’


  Narov knikte. Haar ogen gloeiden fel van strijdlust en adrenaline.


  Dale daarentegen zag lijkbleek, en keek alsof hij op het punt stond een tweede maal over te geven. Toch stak hij dapper zijn duim omhoog. Jaeger stond versteld van de man: Dale had genoeg meegemaakt om de meest geharde soldaat van zijn stuk te brengen, maar hij had de test glansrijk doorstaan.


  ‘Neem je camera mee, of in elk geval de geheugenkaarten,’ riep Jaeger hem toe. ‘We mogen die film onder geen beding verliezen!’


  Hij trok de resterende parachutes onder de stoel vandaan en stapelde ze op tegen de wand van de cockpit. Toen zette hij allebei de ramen open, zodat ze aan beide kanten het vliegtuig konden verlaten.


  Hij wendde zich tot Narov. ‘Vergeet je documenten niet, die kennelijk zo belangrijk zijn. Gesp die tas stevig vast en verlies hem niet uit het oog…’


  Zijn laatste paar woorden bleven in zijn keel steken toen het vliegtuig een plotselinge, misselijkmakende zwiep maakte en als een baksteen begon te vallen. De Airlander had het ontkoppeld, en gedurende een paar afschuwelijke seconden leek de Ju 390 verticaal omlaag te suizen, tot de vleugels grip op de lucht kregen en de daling afvlakte tot een steile maar adembenemende glijvlucht.


  ‘Go! Go! Go!’ schreeuwde Jaeger terwijl hij de parachutes uit het raam smeet. Een voor een gooide hij de resterende Fallschirms de gierende leegte in.


  Dale reikte naar het raam, stak zijn hoofd en schouders erdoor en verstijfde ogenblikkelijk. De slipstream rukte aan zijn bovenlichaam maar zijn voeten leken aan de metalen vloer van het vliegtuig vastgeplakt. Hij bleef stokstijf staan.


  Jaeger aarzelde niet. Hij liet zijn brede schouders zakken, greep Dales benen, tilde hem in één beweging omhoog en gooide Dale – die gilde – de diepte in.


  Jaeger hoorde inmiddels stemmen naar elkaar roepen aan de andere kant van de scheidingswand. De in het zwart geklede soldaten waren bezig ladingen te plaatsen om de wand op te blazen. Narov sprong op de pilotenstoel, pakte het dak van de cockpit vast en zwaaide haar benen door het raam.


  Ze keek achter zich. ‘Waar wacht je op?’


  Ze moest de weifeling die Jaeger voelde in zijn ogen hebben gezien. Gedurende een kort ogenblik gingen zijn gedachten terug naar die nacht op de donkere bergflank, toen zijn vrouw en kind van hem werden afgenomen. Hij had het oorlogsvliegtuig niet van voor tot achter doorzocht op aanwijzingen die hem konden vertellen wie hen had ontvoerd, en waarom.


  Eén martelende seconde lang hoorde hij in gedachten weer die stem achter het gasmasker – de stem die Jaeger half had herkend – zeggen: ‘Vergeet nooit dat het je niet is gelukt je vrouw en kind te beschermen. Wir sind die Zukunft!’


  Jaeger voelde zich vastgenageld aan de grond, niet in staat zich te verroeren. Zijn hele wezen verlangde wanhopig naar antwoorden. Als hij dit oorlogsvliegtuig verliet, was hij hen misschien voor altijd kwijt.


  ‘Ga naar het raam!’ schreeuwde Narov. ‘NU!’


  Opeens zag Jaeger dat hij in de loop van een pistool keek. Narov had een compacte Beretta met korte loop tevoorschijn gehaald en ze richtte die op zijn hoofd.


  ‘Ik weet wat je bezighoudt!’ riep ze. ‘Zij hebben je grootvader vermoord. Zij hebben jou en je gezin aangevallen. Iets wat je hebt gedaan, heeft hen daartoe aangezet. Op die manier zullen we de antwoorden vinden. Maar als je nu samen met dit vliegtuig te pletter valt, hebben zij gewonnen!’


  Jaeger zei vergeefs tegen zichzelf dat hij in beweging moest komen. ‘SPRING!’ schreeuwde Narov, haar vinger krampachtig om de trekker geklemd. ‘IK LAAT NIET TOE DAT JIJ JE LEVEN VERGOOIT!’


  Van achteren klonk opeens een oorverdovende knal. De scheidingswand ontplofte, een verblindende wolk van verstikkende rook vulde de cockpit. De kracht van de explosie wierp Jaeger tegen het zijraam, waardoor hij in één keer bij zinnen kwam. Terwijl hij naar de uitgang reikte, opende Narov het vuur met de Beretta en joeg de ene na de andere kogel in de groep zwart geklede figuren die door het opengeblazen gat stroomden.


  Een oogwenk later slingerde Jaeger zich uit het vliegtuig en tuimelde door de ijle en gierende lucht.
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  Meteen nadat hij was gesprongen, merkte Jaeger dat hij in de vrije val om zijn as begon te wentelen. Net zoals eerder tijdens hun bijna dodelijke duik uit de C-130 strekte Jaeger zijn armen breed uit en kromde hij zijn lichaam, om zichzelf te stabiliseren. Toen dat gelukt was, nam hij een deltavliegerprofiel aan – armen tegen zijn zijden geklemd, benen gestrekt achter zich – om zo snel mogelijk het wolkendek te bereiken.


  Terwijl hij steeds sneller begon te vallen, verwenste hij zichzelf. Hij had zich als een idioot gedragen. Narov had helemaal gelijk gehad. Als hij in dat oorlogsvliegtuig was gestorven, had niemand daar iets aan gehad, zijn vrouw en zoon al helemaal niet. Hij had daar als een dwaas staan aarzelen, en daarmee Narovs leven in gevaar gebracht. Hij wist verdomme niet eens of ze levend uit het vliegtuig had weten te komen en hij kon daar nu met geen mogelijkheid achter komen – niet in de krankzinnige maalstroom van de vrije val.


  Het Ju 390-oorlogsvliegtuig was blijven versnellen vanaf het moment dat het door de Airlander was losgesneden. Het zou inmiddels door de lucht suizen met zo’n driehonderd kilometer per uur, als een enorme spookachtige pijl – en hij kon alleen maar hopen en bidden dat Narov er levend uit gekomen was.


  Een paar seconden later slokten de wolken hem op. Toen de dikke waterdamp hem helemaal omhulde, reikte hij naar de activeringshendel van de parachute, trok hard… en zei een schietgebedje. Als hij ooit had gehoopt dat de nazi’s iets duurzaams hadden gemaakt, was het nu wel.


  Er gebeurde niets.


  Jaeger keek achter zich om te controleren of hij de juiste hendel had overgehaald. Het was niet eenvoudig iets te onderscheiden in het schemerlicht van deze wervelende witte nevel, vooral als je als een ledenpop door elkaar werd geschud. Maar voor zover hij kon zien, leek de hoofdparachute geblokkeerd te zijn.


  Terwijl de grond angstwekkend snel naderbij kwam, flitste er een spreuk door hem heen: Look-Locate-Peel-Punch-Pull-Arch. Dat was hem lang geleden ingestampt als noodprocedure voor de vrije val, wanneer je hoofdparachute weigerde.


  Ander systeem, dezelfde procedure, zei hij tegen zichzelf.


  Hij greep naar wat volgens hem de reserveparachute moest zijn. Het was een ouderwets systeem, maar er was geen reden waarom het niet naar behoren zou werken. Het was nu of nooit, want de grond kwam razendsnel dichterbij. Hij trok extra hard, waarop de reserveparachute – een scherm van Duitse zijde; zijde die zeven decennia lang opgevouwen had liggen wachten op de kans om te zweven – opbolde in de lucht boven hem.


  Het Fallschirm, als de meeste Duitse producten vervaardigd met kwaliteit in het achterhoofd, vouwde zich zonder mankeren open. Het was zelfs een genot om eronder te zweven. Als Jaeger op dit moment niet in zulke hectische omstandigheden had verkeerd, zou hij vermoedelijk van de vlucht hebben genoten.


  De Duitsers hadden een parachutemodel gebruikt vergelijkbaar met dat van de Britse luchtlandingstroepen in de Tweede Wereldoorlog. Het had een hoge koepel, in de vorm van een paddenstoel, en hing stabiel en massief in de lucht – in tegenstelling tot het plattere, snellere en wendbaardere ontwerp van de hedendaagse legerparachutes.


  Op een hoogte van omstreeks honderdvijftig meter verscheen Jaeger uit de wolken. Zijn eerste gedachten golden Dale en Narov. Hij keek naar het westen en meende nog net de opvallende vlek van een parachute op grondniveau te kunnen onderscheiden, wat de plek moest zijn waar Dale was geland.


  Toen keek hij in oostelijke richting, precies op het moment dat een witte veeg zich losmaakte uit de onderkant van de wolken.


  Narov. Dat kon niet anders. Op de een of andere manier was het haar gelukt de cockpit van de Ju 390 uit te komen, en te oordelen aan de houding van het lichaam dat onder de parachute bungelde, was ze springlevend.


  Hij prentte zich beide posities goed in, waarna hij een onderzoekende blik op de grond onder zich wierp.


  Dicht oerwoud zonder een geschikte landingsplek. Alweer.


  Terwijl hij naar het bladerdak zweefde, dacht Jaeger een ogenblik aan de Ju 390. Van een hoogte van drieduizend meter kon het voortsuizende vliegtuig tientallen kilometers verder glijden, maar hij wist dat het lot ervan bezegeld was. Nadat de Airlander het vliegtuig had afgeworpen, had het elke seconde aan snelheid gewonnen, maar aan hoogte verloren.


  Vroeg of laat zou het met meer dan driehonderd kilometer per uur neerstorten op het oerwoud. Het pluspunt daarvan was dat die in het zwart geklede soldaten daarbij zouden omkomen, want het was ondenkbaar dat de ene resterende Black Hawk in staat zou zijn hen uit dat voortjakkerende oorlogsvliegtuig te halen. En natuurlijk had Jaeger alle reservechutes uit het raam van de cockpit gesmeten.


  De keerzijde was dat de Ju 390 voorgoed verloren zou gaan en al zijn geheimen met zich mee het graf in zou nemen. Ook zou de giflading van het vliegtuig zich nu over het regenwoud verspreiden. Maar daar kon Jaeger niets meer aan veranderen.


  De Black Hawk landde op de afgelegen open vlakte in het oerwoud.


  De operator met de codenaam Grijze Wolf Zes – zijn echte naam was Vladimir Ustanov – stapte uit het toestel, de satelliettelefoon tegen zijn oor geklemd. Zijn gezicht was asgrauw, aangeslagen als hij was door de gebeurtenissen van de laatste paar uur.


  ‘Meneer, ik hoop dat u de situatie begrijpt,’ sprak hij uitgeput in de telefoon. ‘Van mijn luchteenheid hebben alleen ikzelf en vier anderen het overleefd. We zijn niet in staat een operatie van enige betekenis uit te voeren.’


  ‘En het oorlogsvliegtuig?’ vroeg Grijze Wolf ongelovig.


  ‘Een rokende puinhoop. De brokstukken liggen verspreid over tientallen kilometers oerwoud. We zijn erboven blijven vliegen tot het neerstortte.’


  ‘En de lading? De documenten?’


  ‘Verpulverd in dat rokende wrak, samen met een tiental van mijn beste mannen.’


  ‘Wel, dat is dan ook maar het beste, nu wij ze niet in handen hebben kunnen krijgen.’ Een tel stilte. ‘Zo heb je uiteindelijk toch nog iets bereikt, Vladimir.’


  ‘Meneer, ik heb twee Black Hawks verloren plus meer dan dertig mannen…’


  ‘Dat was het waard,’ kapte Grijze Wolf hem bruut af. ‘Ze werden betaald om een klus te klaren, en goed ook, dus verwacht van mij alsjeblieft geen medelijden. Vertel op, zijn er nog mensen levend uit dat vliegtuig ontsnapt?’


  ‘We hebben er drie figuren uit zien springen. Die verdwenen in het wolkendek. Het is twijfelachtig of iemand van hen het heeft overleefd. Het is de vraag of ze chutes hadden, en zelfs al was dat zo, dan zitten ze daarbeneden in onverkend oerwoud.’


  ‘Maar het kan dat ze nog leven?’ siste Grijze Wolf.


  ‘Het zou kunnen,’ gaf Vladimir Ustanov toe.


  ‘Ze kunnen het overleefd hebben, wat betekent dat ze de dingen die ons toebehoren uit het oorlogsvliegtuig kunnen hebben meegenomen?’


  ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Ik laat mijn vliegtuig omkeren,’ zei Grijze Wolf snijdend. ‘Nu er geen troepen meer operationeel zijn, is mijn aanwezigheid op het strijdtoneel zinloos geworden. Ik wil dat jij en je mede-overlevenden een poosje vakantie nemen, ergens onopgemerkt op een afgelegen plek. Maar verdwijn niet. Blijf bereikbaar.’


  ‘Begrepen.’


  ‘De overlevenden – als die er tenminste zijn – moeten worden opgespoord. Als zij datgene in bezit hebben waar wij naar hebben gezocht, moet dat aan ons worden teruggegeven.’


  ‘Begrepen, meneer.’


  ‘Ik zal op de gebruikelijke manier contact opnemen. In de tussentijd lijkt het me verstandig als jij wat nieuwe voetsoldaten ronselt, Vladimir, ter vervanging van degenen die je zo klunzig hebt verloren. Dezelfde voorwaarden, dezelfde missie.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Nog één ding: heb je die Braziliaanse nog?’


  Vladimir wierp een zijdelingse blik op een gestalte die op de vloer van de Black Hawk lag. ‘Die ligt hier voor me.’


  ‘Neem haar met je mee. Ze kan nog van nut zijn. In de tussentijd kun je jouw speciale ondervragingsmethoden op haar toepassen. Hoor haar helemaal uit. Met wat geluk brengt ze ons naar de anderen.’


  Vladimir glimlachte. ‘Met alle genoegen, meneer.’


  Vanuit zijn Learjet-85, die op dat moment hoog boven de Golf van Mexico vloog, pleegde de commandant die Grijze Wolf werd genoemd een tweede telefoontje. Hij belde naar een schimmig grijs kantoor, gelegen in een grijs ommuurd gebouwencomplex, diep verscholen in een lap grijs bos – in afgelegen, landelijk Virginia, aan de oostkust van de VS.


  Het gesprek werd doorgeschakeld naar een speciaal gebouw, dat was volgepropt met ’s werelds geavanceerdste onderscheppings- en volgsystemen voor elektronische communicatie. Naast de ingang tot dat gebouw was een klein bronzen bordje bevestigd. Daarop stond: CIA – DIVISION OF ASYMMETRIC THREAT ANALYSIS (DATA).


  Een in elegante vrijetijdskleding gestoken persoon nam op. ‘DATA. Met Harry Peterson.’


  ‘Ik ben het,’ verklaarde Grijze Wolf. ‘Ik ben op de terugweg met de Learjet en je moet voor mij die persoon vinden over wie ik je dat dossier heb gestuurd. Jaeger. William Jaeger. Zoek via alle mogelijke kanalen: internet, e-mail, mobiele telefoons, vluchtboekingen, paspoortgegevens – wat dan ook. Laatste bekende locatie is West-Brazilië, bij de Boliviaans-Peruaanse grens.’


  ‘Begrepen, meneer.’


  Grijze Wolf verbrak de verbinding.


  Hij leunde achterover in zijn stoel. In het Amazonegebied was de zaak behoorlijk misgelopen, maar dit was slechts een schermutseling, zei hij tegen zichzelf. Slechts een van de vele slagen die in een veel langere oorlog werden uitgevochten; een oorlog die hij en zijn voorvaderen sinds de lente van 1945 voerden.


  Een tegenslag, dat zeker, maar één die hanteerbaar was, en niets vergeleken met wat ze in het verleden hadden moeten incasseren.


  Hij reikte naar een platte tablet die voor hem op tafel lag. Hij zette die aan en opende een bestand dat een lijst namen in alfabetische volgorde bevatte. Hij bladerde door de lijst met namen en typte een paar woorden naast één ervan: Vermist in de strijd. Indien nog in leven, elimineren. PRIORITEIT.


  Vervolgens pakte hij een attachékoffer die naast hem stond, legde die op de tafel en stopte de tablet erin. Hij sloot het deksel met een galmende klap en gaf een paar slagen aan de cijferschijven zodat het combinatieslot veilig dicht zat.


  Op het deksel van de attachékoffer waren in kleine gouden letters enkele woorden gegraveerd: HANK KAMMLER, VICEDIRECTEUR, CIA.


  Hank Kammler – alias Grijze Wolf – liet zijn vingertoppen liefkozend – eerbiedig – over de gegraveerde tekst gaan. Aan het eind van de oorlog was zijn vader gedwongen geweest zijn naam te veranderen. SS Obergruppenführer Hans Kammler was Horace Kramer geworden, zodat zijn aanwerving voor het Office for Strategic Services, de voorloper van de CIA, soepeler zou verlopen. Terwijl hij zich omhoog had gewerkt tot de hoogste rangen van de CIA, had ‘Horace Kramer’ zijn werkelijke missie nooit uit het oog verloren: om onder deze dekmantel het Reich te hergroeperen en opnieuw op te bouwen.


  Tegen de tijd dat zijn vader voortijdig het leven liet, had Hank Kammler besloten zijn mantel over te nemen en net als hij bij de CIA te gaan. Kammler lachte schamper bij zichzelf, een spottende blik verscheen in zijn ogen. Alsof hij er ooit genoegen mee zou hebben genomen om rustig als een CIA-man te dienen en de roem van zijn nazivoorvaderen te vergeten.


  Geboren als Hank Kramer had hij onlangs zijn achternaam officieel laten veranderen in Kammler, om zo de nalatenschap van zijn vader en de rest van wat Hank Kammler als zijn geboorterecht zag weer op te eisen.


  En wat hem betrof was die terugvordering slechts het begin.
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  Jaeger nestelde zich in zijn stoel voor de korte verbindingsvlucht naar Bioko Airport.


  De vlucht van Londen naar Nigeria had aan zijn verwachtingen voldaan – snel, rechtstreeks en comfortabel, hoewel zijn budget ditmaal niet toereikend was geweest om businessclass te reizen. In Lagos was hij aan boord gegaan van een gammele kist van een regionale vliegmaatschappij om het korte stuk van de Golf van Guinee naar de eilandhoofdstad van Equatoriaal-Guinea te overbruggen.


  Het bericht dat hij van Pieter Boerke had gekregen was even onverwacht als intrigerend geweest. Zo’n twee weken nadat ze uit dat verdoemde vliegtuig uit de Tweede Wereldoorlog waren gesprongen, had Jaeger een betrekkelijk veilige haven weten te bereiken: Cachimbo Airport. En op Cachimbo was hij plotseling gebeld door Boerke, helemaal uit Afrika.


  ‘Ik heb je documenten,’ had de Zuid-Afrikaan verklaard. ‘De zevende bladzijde van de ladingsbrief, waarom je had gevraagd.’


  Jaeger had het niet over zijn hart kunnen verkrijgen om Boerke te zeggen dat het laatste wat hem op dat moment bezighield een obscuur oud vrachtschip was dat aan het eind van de Tweede Wereldoorlog de haven van Bioko was binnengelopen. Hij had de coupleider gevraagd de documenten te scannen en naar hem te e-mailen. Daarop had hij een heel ander antwoord gekregen dan hij had verwacht.


  ‘Nee, man, dat gaat niet,’ had Boerke hem gezegd. ‘Je moet ze zelf komen bekijken. Want weet je, mijn vriend, het gaat niet alleen om documenten. Er is ook iets tastbaars. Iets wat ik niet kan mailen of opsturen. Geloof me, man, je moet hier zelf komen kijken.’


  ‘Kun je een tipje van de sluier oplichten?’ had Jaeger gevraagd. ‘Het is een heel eind vliegen. Bovendien, na de laatste paar weken…’


  ‘Laat ik het zo zeggen,’ had Boerke hem onderbroken. ‘Ik ben geen nazi. Sterker, ik heb de schurft aan nazi’s. Ik ben ook geen kleinzoon van een nazi. Maar áls ik dat was, dan zou ik bereid zijn heel ver te gaan – tot het einde van de wereld zelfs, en daarbij zo nodig misschien zelfs een hoop mensen uit de weg ruimen – om ervoor te zorgen dat dit alles niet bekend werd. Meer wil ik nu niet zeggen. Geloof me, Jaeger, je moet absoluut hierheen komen.’


  Jaeger had zijn situatie overdacht. Hij ging ervan uit dat Lewis Alonzo, Hiro Kamishi en Joe James nog in leven waren, en door de overgebleven indianen naar een plek werden geleid van waaruit ze naar de bewoonde wereld konden terugkeren. Hij was er vrijwel zeker van dat Gwaihutiga dood was, uit de Black Hawk gegooid. Evenals Stefan Kral, hun cameraman en vermoedelijke verrader.


  Wat Leticia Santos betrof: zij was nog steeds vermist, haar lot was onbekend. Kolonel Evandro had beloofd alles te doen wat in zijn vermogen lag om haar te vinden, en Jaeger ging ervan uit dat hij en zijn B-SOB-teams geen middel onbeproefd zouden laten.


  Jaegers list om de Airlander de Ju 390 te laten afstoten had zonder twijfel het leven van de bemanning van het luchtschip gered, inclusief dat van Raff. De Black Hawk was gedwongen geweest achter het oorlogsvliegtuig aan te gaan toen dat in hoog tempo een glijvlucht inzette, wat de gehavende Airlander in staat stelde met een slakkengang naar Cachimbo Airport te vliegen.


  Dale had zich verwond toen zijn parachute uit de Tweede Wereldoorlog in het bladerdak verstrikt was geraakt, terwijl Narov door een rondvliegend brokstuk in haar arm was geraakt toen de vijandelijke eenheid de scheidingswand naar de cockpit had opgeblazen. Jaeger had hen beiden op de grond weten te vinden en hen op de been geholpen – alhoewel het een dubbeltje op zijn kant was geweest of ze het zouden halen.


  Kenmerkend genoeg hadden Dale en Narov allebei gesproken over ‘slechts een vleeswond’, en vervolgens gezegd dat ze prima waren opgewassen tegen de komende tocht. Jaeger had gevreesd dat hun wonden zouden gaan ontsteken in het warme en vochtige oerwoud, waar amper kans was op rust, versterkende voeding en medische behandeling.


  Toch achtte hij de kans klein dat Narov of Dale naar zijn zorgen zou luisteren – waar bijkwam dat zijn mogelijkheden om hen bij te staan uiterst beperkt waren. Ofwel ze zouden op eigen kracht de tocht door het oerwoud volbrengen, ofwel ze zouden omkomen.


  Jaeger had een beek gelokaliseerd. Ze hadden die gedurende twee dagen gevolgd, zo snel als hun toestand toeliet. Ten slotte was de beek uitgemond in een zijrivier, die op zijn beurt weer uitkwam op een grotere rivier die bevaarbaar bleek. Het geluk wilde dat Jaeger een passerende houtvestersschuit kon aanhouden, die met een lading boomstammen de rivier afzakte naar de zaagmolens.


  Zodra Narov en Dale aan boord van het schip waren, staken de infecties waarvoor Jaeger had gevreesd in alle hevigheid de kop op. Toen hun reis er na drie dagen op zat en Jaeger hen met een plaatselijke taxi kon afleveren bij luchtmachtbasis Cachimbo met zijn ultramoderne, beveiligde kliniek, hadden ze beiden torenhoge koorts.


  Ze bleken allebei bloedvergiftiging te hebben, waarbij de infectie zich via de bloedbaan verspreidt en het hele lichaam aantast. In Dales geval was zijn toestand nog verergerd door totale uitputting. Ze waren onmiddellijk naar de intensive care gebracht, waar ze nu onder toeziend oog van kolonel Evandro werden behandeld en bewaakt.


  Nu het ergste gevaar voorbij was voor degenen die hij had kunnen helpen, en hij voor Leticia Santos op dit moment niets kon doen, had Jaeger gevonden dat hij het wel kon riskeren een vlucht van Brazilië naar Bioko te boeken. Hij had er bij de kolonel op aangedrongen hem nauwgezet op de hoogte te houden.


  Hij had beloofd tijdig terug te zijn om Dale en Narov naar huis te brengen zodra die voldoende waren hersteld om te reizen. Ook had hij Raff gevraagd permanent de wacht te houden bij de deur van hun ziekenkamer, als een extra veiligheidsmaatregel.


  Vóór zijn vertrek had Jaeger nog een kort gesprek gehad met Narov, toen ze net was ontslagen van de afdeling intensive care. Hij had een blik geworpen op de papieren die ze uit de Ju 390 had meegenomen. Het Duits ging hem nog steeds boven de pet, en het document aangaande Aktion Feuerland bleek grotendeels te bestaan uit getallenreeksen die volstrekt willekeurig leken en waarvan Narov dacht dat ze een code voorstelden. Zolang ze die code niet wisten te breken, zou zij – of Jaeger – niet veel wijzer uit dat document kunnen worden.


  Op zeker moment had Narov gevraagd of Jaeger haar met de rolstoel naar de ziekenhuistuin wilde rijden, zodat ze de zon op haar gezicht kon voelen en een luchtje kon scheppen. Toen ze op een plek met voldoende privacy waren gekomen, had Narov hem enige uitleg gegeven over alles wat zich de afgelopen paar dagen had afgespeeld. Het was niet verbazend dat ze daartoe had moeten beginnen bij de Tweede Wereldoorlog.


  ‘Je hebt de staaltjes technologisch vernuft in dat oorlogsvliegtuig gezien,’ was Narov zwakjes begonnen. ‘Tegen de lente van 1945 hadden de nazi’s testvluchten uitgevoerd met intercontinentale ballistische raketten. Ze hadden bomkoppen gevuld met het zenuwgas sarin, om maar te zwijgen van pestbacillen en botulinetoxines. Slechts een handjevol van zulke wapens – een voltreffer op Londen, New York, Washington, Toronto en Moskou – had genoeg kunnen zijn om de kansen in de oorlog compleet te doen keren.


  Wij konden daar de atoombom tegenover zetten, maar die was toen nog verre van volmaakt. Waarbij komt dat de atoombom alleen afgeworpen kon worden door een zware bommenwerper, niet door een geleid projectiel dat vele malen zo snel als het geluid vliegt. We hadden geen enkele verdediging tegen hun raketten.


  De nazi’s bezaten de ultieme dreiging en boden de geallieerden een regeling aan – met als voorwaarde dat het Reich zich terug kon trekken op zelfgekozen schuilplaatsen, compleet met hun geavanceerde wapentuig. Maar de geallieerden deden een tegenbod. Ze zeiden: “Oké, trek je maar terug met Wunderwaffe en al. Maar op één voorwaarde: jullie steunen ons bij de echte strijd – het komende wereldwijde gevecht tegen het communisme.”


  Deel van de afspraak was dat de geallieerden zouden helpen bij de geheimste relocaties. Ze konden de hoogste nazi’s natuurlijk niet laten opduiken op het vasteland van Engeland of de VS. Het publiek zou dat niet hebben gepikt. In plaats daarvan brachten ze hen over naar hun eigen achtertuin – Zuid-Amerika; de Britse kolonies India, Australië en Zuid-Afrika –, streken waar ze hen gemakkelijk konden verbergen.


  Zo werd een nieuw pact gesloten. Een schandelijk pact, tussen de geallieerden en de nazi’s.’ Narov had een poosje gezwegen, zoekend naar de kracht om haar verhaal te vervolgen. ‘Aktion Adlerflug – Operatie Adelaarsvlucht – was Hitlers codenaam voor het plan om hun toptechnologie en -wapentuig naar elders te brengen; vandaar die stempels op de kratten in het ruim van de Ju 390. Aktion Feuerland – Operatie Vuurland – was de codenaam om hun topmensen naar elders te brengen.’


  Ze keek Jaeger met gepijnigde ogen aan. ‘We hebben nooit een lijst gevonden waarop stond wie die mensen precies waren. Nooit, ondanks vele jaren zoeken. Mijn hoop is nu gevestigd op de documenten die ik uit dat oorlogsvliegtuig heb gehaald. Ook hoop ik dat ze aanwijzingen bevatten over waar die technologie en personen precies heen gingen.’


  Jaeger had de neiging gevoeld om te vragen wat dat er eigenlijk toe deed. Het was zeventig jaar geleden. Het was oud nieuws. Maar Narov moest die vraag hebben zien aankomen.


  ‘Er is een oud gezegde.’ Ze gebaarde hem dichterbij te komen, haar stem begaf het van uitputting. ‘Het kind van een slang is nog steeds een slang. De geallieerden hadden een pact met de duivel gesloten. Hoe langer het verborgen bleef, hoe machtiger en invloedrijker het werd, totdat het haast onaantastbaar was geworden. Wij geloven dat het tot op de dag van vandaag bestaat, tot op de hoogste niveaus in het leger, de bankwereld en de overheid.’


  Narov moest de twijfel in Jaegers ogen hebben gezien.


  ‘Je denkt dat het te vergezocht is?’ had ze uitdagend gefluisterd. ‘Ga eens na hoelang de Orde van de Tempeliers het heeft uitgehouden. Het nazisme is minder dan honderd jaar oud; de Orde van de Tempeliers bestaat al tweeduizend jaar en is nog steeds onder ons. Dacht je dat de nazi’s gewoon in een vloek en een zucht waren verdwenen? Dacht je dat degenen die naar de toevluchtsoorden werden gebracht het Reich als een nachtkaars hebben laten uitgaan? Dacht je dat hun kinderen zomaar afstand hebben gedaan van wat ze als hun geboorterecht beschouwden?


  Wij geloven dat de Reichsadler met het vreemde cirkelvormige symbool onder de staart hun symbool is; hun waarmerk,’ was Narov verdergegaan. ‘En zoals je maar al te goed weet, heeft dat zijn kop weer opgestoken.’


  Een moment lang had Jaeger gedacht dat ze klaar was, dat de moeheid haar had overweldigd. Maar ergens in haar binnenste had ze de kracht gevonden voor een paar laatste woorden.


  ‘William Edward Michael Jaeger, als je nog twijfels koestert, dan is er één ding dat je zou moeten overtuigen. Denk eens aan de onbekenden die hebben geprobeerd ons tegen te houden. Ze hebben drie leden van je team vermoord, en veel meer indianen. Ze hadden een Predator, Black Hawks en god weet wat nog meer. Ze waren zwarter dan zwart en volstrekt identiteitsloos. Wie anders zou een dergelijke macht kunnen uitoefenen, of ongestraft zulke dingen kunnen doen?


  De zonen van de slang zijn opgestaan. Ze hebben een wereldwijd netwerk en hun macht groeit. En zoals zíj een netwerk hebben, zo is er ook een netwerk dat hen tracht te stoppen.’ Ze zweeg, haar gezicht bleek van uitputting. ‘Voor zijn dood stond je grootvader aan het hoofd daarvan. Iedereen die zich aansluit, krijgt een mes van het type dat ik bij me draag, als een symbool van verzet.


  Maar wie is nog bereid deze gifbeker te accepteren? Wie? De macht van de vijand is groeiende; de onze neemt af. Wir sind die Zukunft. Je hebt hun leus gehoord: wij zijn de toekomst.’


  Haar ogen hadden Jaeger aangestaard. ‘Terwijl degenen onder ons die op hen jagen… gewoonlijk geen lang leven is vergund.’
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  ‘Meneer, hallo, meneer, nog een drankje voordat we landen?’ herhaalde de stewardess voor de derde keer.


  Jaeger was met zijn gedachten mijlenver weg geweest, bij dat gesprek met Narov. Veel meer had ze niet gezegd. De uitputting en de pijn waren haar te veel geworden, en Jaeger had haar teruggereden naar haar ziekenhuisbed.


  Jaeger had naar de stewardess geglimlacht. ‘Een bloody mary, alsjeblieft. Met veel worcestersaus.’


  Bioko Airport was niet veel veranderd sinds Jaegers laatste bezoek. Een nieuwe beveiligingseenheid en nieuwe douanebeambten waren in de plaats gekomen van president Honoré Chambara’s corrupte garde, maar voor het overige leek alles vrijwel hetzelfde. De vertrouwde gestalte van Boerke wachtte hem op in de aankomsthal, compleet met een paar breedgeschouderde types die naar Jaeger aannam zijn lijfwachten waren.


  Boerke had zojuist een wrede dictator afgezet, en hij bekommerde zich niet om discretie als het zijn persoonlijke beveiliging betrof. De Zuid-Afrikaan stak een hand ter begroeting uit en wendde zich toen tot zijn bodyguards. ‘Oké, jongens, reken hem in! We gooien hem weer in Black Beach!’


  Een kort moment maakte Jaeger zich op voor de strijd, maar toen barstte Boerke in lachen uit. ‘Rustig maar, man, rustig maar! Wij Zuid-Afrikanen hebben een nogal akelig gevoel voor humor. Goed je weer te zien, mijn vriend.’


  Tijdens de rit naar Malabo, de hoofdstad van het eiland, bracht Boerke Jaeger ervan op de hoogte hoe goed de coup had uitgepakt. De informatie die majoor Mojo – Jaegers voormalige cipier in Black Beach – had verschaft, was cruciaal gebleken voor het welslagen ervan, wat voor Boerke een reden te meer was geweest om zijn belofte aan Jaeger na te komen.


  Ze arriveerden bij Santa Isabel, de haven van Malabo, reden een stukje langs de waterkant en stopten toen voor een groot gebouw in koloniale stijl dat over het water uitkeek. Gedurende zijn drie jaar op het eiland had Jaeger zich zoveel mogelijk gedeisd gehouden en de overheidskantoren alleen bij uiterste noodzaak bezocht.


  Boerke ging hem voor naar de gewelven waar de opeenvolgende regimes de meest gevoelige documenten van het land hadden opgeborgen – niet dat er daar veel van waren op een plek als Equatoriaal-Guinea. Boerke gaf opdracht de kelderdeuren achter hen potdicht te houden en posteerde zijn lijfwachten aan de buitenzijde ervan.


  Jaeger en hij bleven alleen achter in de koele, donkere, muffe ruimte. Hij nam een verschoten kartonnen dossier van een schap. Het was volgepropt met een dik pak documenten. Hij legde het op de tafel voor hen.


  ‘Geloof me, man,’ hij tikte op het dossier, ‘dit was de reis over de halve wereld meer dan waard.’


  Boerke gebaarde met een hand naar de kastplanken tegen de kamerwanden. ‘Dit alles is amper van interesse: Equatoriaal-Guinea heeft niet bepaald een schat aan staatsgeheimen. Maar het lijkt erop dat het eiland een zekere rol heeft gespeeld in de Tweede Wereldoorlog… en aan het eind van de oorlog hebben zich hier, ik overdrijf niet, verbijsterende dingen afgespeeld.’


  Boerke zweeg even. ‘Oké, een beetje geschiedenis, waarvan ik aanneem dat je het meeste al weet, maar zonder die achtergrond valt de inhoud van dit dossier niet goed te begrijpen. Destijds was Bioko een Spaanse kolonie genaamd Fernando Po. Spanje was in theorie neutraal in de oorlog, evenals Fernando Po. In de praktijk was de Spaanse regering fascistisch en een bondgenoot van de nazi’s.


  De haven hier beheerst de Golf van Guinee,’ vervolgde Boerke. ‘En wie de controle had over dit stuk oceaan kon de oorlog in Noord-Afrika winnen, want alle bevoorradingskonvooien volgden deze route. Duitse U-boten patrouilleerden in deze regio en slaagden erin de geallieerde scheepvaart bijna tot nul te reduceren. De haven van Santa Isabel was hun geheime U-boot-basis waar ze munitie en brandstof aanvulden, wat oogluikend werd toegestaan door de Spaanse gouverneur van het eiland, die de Britten haatte.


  Begin maart 1945 begonnen de dingen hier echt interessant te worden.’ Boerkes ogen glansden. ‘Een Italiaans vrachtschip, de SS Michelangelo, meerde aan in de haven, en trok prompt de aandacht van de Britse spionnen die hier gevestigd waren. Ze waren met z’n drieën, gestationeerd op het Britse consulaat onder de dekmantel van diplomaat. Elk was actief agent bij de Special Operations Executive.’


  Boerke keek naar Jaeger. ‘Ik neem aan dat de SOE je bekend is. Ze zeggen dat Ian Fleming zijn hoofdpersoon James Bond gebaseerd heeft op een SOE-agent die echt bestaan heeft.’


  Hij sloeg het dossier open en haalde er een oude zwart-witfoto uit. Daarop stond een groot stoomschip, met midscheeps een enorme recht oprijzende schoorsteen. ‘Dat is de Michelangelo. Maar let op: het schip is geschilderd in de kleuren van de Compañía Naviera Levantina, een Spaanse scheepvaartmaatschappij.


  Compañía Naviera Levantina werd opgericht door een zekere Martin Bormann,’ vervolgde Boerke, ‘een man die welbekend is als “Hitlers bankier”. Die maatschappij had slechts één doel: de buit van de nazi’s verschepen naar de uithoeken van de aarde, onder de vlag van een neutraal land, Spanje. Bormann verdween aan het eind van de oorlog. Hij werd nooit opgespoord.


  Bormann had als voornaamste taak toe te zien op de plundering van Europa. De nazi’s zeulden alle goud, contanten en kunst waar ze de hand op konden leggen mee terug naar Duitsland. Aan het eind van de oorlog was Hitler de rijkste man van Europa geworden – zo niet van de wereld. En hij had de grootste kunstcollectie ooit bijeen vergaard.


  Bormann moest ervoor zorgen dat al die rijkdom niet bij de ondergang van het Reich verloren ging.’ Boerke sloeg met een hand op het dossier. ‘En Fernando Po werd het overslagpunt voor de roofbuit van de nazi’s. Tussen januari en maart 1945 kwamen er nog vijf van zulke schepen aan in de haven van Santa Isabel, allemaal tot de nok vol oorlogsbuit. Die werd overgeladen in U-boten voor transport naar elders, en op dat punt lijkt het spoor dood te lopen.


  Dit hele proces werd door de SOE-agenten tot in detail vastgelegd,’ vervolgde Boerke. ‘Maar nu komt het allervreemdste: de geallieerden lijken volstrekt niets te hebben ondernomen om de nazi’s hierbij tegen te houden. Publiekelijk deden ze het voorkomen of ze die schepen gingen overvallen. In werkelijkheid legden ze hen geen strobreed in de weg.


  Die SOE-agenten stonden laag in de pikorde. Ze begrepen er niets van waarom die transporten niet werden gestopt. Ikzelf snapte er ook niets van, totdat ik bij de laatste paar bladzijden van het dossier was aanbeland. En dat brengt ons bij de Duchessa.’


  Boerke haalde een andere foto uit het dossier tevoorschijn. ‘Daar is ze – de Duchessa. Maar let eens op het verschil tussen haar en de vorige schepen. Ook zij voert de kleuren van de Compañía Naviera Levantina, maar in werkelijkheid is ze een lijnvaartuig. Ze is eerder ingericht om passagiers te vervoeren dan vracht. Waarom zou je een passagiersschip sturen als je vracht grotendeels bestaat uit kostbare kunstwerken en goud, geroofd uit heel Europa?’


  Boerke wierp Jaeger een blik toe. ‘Ik zal je zeggen waarom: omdat ze vooral passagiers vervoerde.’ Hij overhandigde Jaeger een vel papier. ‘De zevende bladzijde van de ladingsbrief van de Duchessa. Die bevat een lijst van twee dozijn passagiers, maar ze worden allemaal slechts aangegeven door een reeks getallen. Geen namen. Nou, daar ben je natuurlijk niet helemaal voor hierheen naar Bioko gevlogen, mijn vriend, ofwel?


  Gelukkig waren jullie SOE-agenten niet voor één gat te vangen.’ Boerke haalde een laatste foto uit het dossier en gaf die aan Jaeger. ‘Ik weet niet of je de nazi’s kent die in de lente van 1945 de top vormden. Deze foto is genomen met een telelens, waarschijnlijk vanuit het raam van het Britse consulaat, dat over de haven uitkijkt.


  Vind jij die uniformen ook zo prachtig?’ vroeg Boerke sarcastisch. ‘De lange leren jassen? De leren laarzen tot boven de knie? De doodskoppen.’ Boerke liet zijn hand door zijn volle baard glijden. ‘De ellende is dat ze in die kledij allemaal op elkaar lijken. Maar deze klojo’s… dat zijn nazi’s uit de hoogste regionen. Het kan niet anders. En als het je lukt de code te kraken waarin die namen worden opgesomd, heb je het bewijs in handen.’


  ‘Maar waar gingen ze in vredesnaam dan van hieruit naartoe?’ vroeg Jaeger ongelovig.


  Als antwoord op zijn vraag draaide Boerke de foto’s om. ‘Op de achterkant staat een datumstempel: 9 mei 1945 – twee dagen nadat de nazi’s hun onvoorwaardelijke overgave aan de geallieerden ondertekenden. Vanaf dan loopt het spoor dood. Of misschien kan de code ons ook daarover meer vertellen. Man, ik heb dit dossier bestudeerd tot ik een ons woog. Tegen de tijd dat ik begreep waarover het ging – ik de stukjes van de puzzel in elkaar had gepast – had het me de stuipen op het lijf gejaagd.’


  Boerke schudde zijn hoofd. ‘Want als het allemaal waar is – en het is ondenkbaar dat een dossier uit deze gewelven hier een vervalsing is – dan staat alles wat we meenden te weten op losse schroeven. Het is letterlijk onvoorstelbaar. Ik heb geprobeerd de hele zaak van me af te zetten. Weet je waarom? Omdat ik er schijtbang van word. Dergelijke lui gaan doorgaans niet ergens rustig een boerderijtje beginnen.’


  Jaeger staarde een lange seconde naar de foto. ‘Maar als dit een SOE-dossier is, hoe is het dan in handen gekomen van de Spaanse gouverneur van Fernando Po?’


  Boerke lachte. ‘Nu komen we bij het vreemdste van alles. De gouverneur kwam erachter dat die zogenaamde Britse diplomaten in werkelijkheid spionnen waren. Daarop besloot hij tot drastische maatregelen. Hij ensceneerde een inbraak in het consulaat en liet al hun dossiers ontvreemden. Niet bepaald volgens het boekje, maar spionnen vermomd als diplomaten op een eiland posteren was ook niet bepaald volgens het boekje.


  Ken je dat oude gezegde: kijk uit met wat je wenst?’ Boerke schoof het complete dossier naar Jaeger toe.


  ‘Mijn vriend – je vroeg hierom. Veel plezier ermee.’
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  Boerke was geen man geneigd tot overdrijving. Het dossier uit het Gouverneurshuis van Bioko was even schokkend als onthullend. En toen Jaeger het aannam en het bij zijn handbagage stak, schoot hem een woord te binnen dat Narov onlangs had gebruikt: een ‘gifbeker’.


  Die tas met het dossier erin leek nu haast een loden last. Het was een nieuw stukje van de puzzel, en ongetwijfeld iets waarvoor de Donkere Macht bereid was te moorden.


  Jaeger voegde zich met zijn bagage weer bij Boerke. De Zuid-Afrikaan had hem een tour over het eiland beloofd voordat hij zijn geplande vlucht terug naar Londen zou nemen. Hij had nog andere buitengewone onthullingen in het vooruitzicht gesteld, al kon Jaeger zich niet voorstellen dat iets het dossier uit het Gouverneurshuis kon overtreffen.


  Ze reden Malabo uit in oostelijke richting, op weg naar het dichte tropische oerwoud. Tegen de tijd dat Boerke de smalle onverharde weg was ingeslagen die naar de kust leidde, wist Jaeger waar ze naartoe gingen. Hun bestemming was Ferñao, de plek waar hij drie lange jaren had doorgebracht… om Engels te onderwijzen aan de kinderen van een vissersdorp.


  Jaeger pijnigde zijn hersens om te bedenken wat hij kon zeggen tegen het dorpshoofd, wiens zoon, kleine Mo, was omgekomen bij het gevecht op het strand. Dat was minder dan twee maanden geleden, maar voor Jaeger voelde het aan als een ander leven in een andere wereld.


  Boerke moest de zorgelijke trek op zijn gezicht zijn opgevallen. Hij lachte: ‘Jaeger, man, je ziet eruit alsof je hem op dit moment meer knijpt dan toen ik mijn jongens beval je in Black Beach te gooien. Ontspan je. De volgende grote verrassing komt eraan.’


  Toen ze de laatste bocht hadden genomen, zag Jaeger tot zijn verbazing een soort ontvangstcomité voor zich op de weg.


  Ze reden dichterbij, en het leek wel alsof het complete dorp was uitgelopen… maar waarvoor? Om hem te verwelkomen? Na wat er gebeurd was, verdiende hij dit echt niet.


  Jaeger zag een zelfgemaakt spandoek dat tussen twee palmbomen was opgehangen, precies boven de onverharde weg. Er stond op: WELKOM THUIS WILLIAM JAEGER.


  Toen Boerke de auto stopte en Jaegers voormalige leerlingen zich om het voertuig verdrongen, voelde hij een brok in zijn keel. Boerke en zijn bewakers hielden zich afzijdig terwijl kleine handen hem uit de auto trokken en meetroonden naar het huis van het stamhoofd. Jaeger zette zich schrap voor wat ongetwijfeld een bitterzoete hereniging ging worden.


  Hij liep naar binnen, waar zijn ogen na het felle zonlicht een ogenblik moesten wennen aan het donkere interieur. Het vertrouwde geluid van de branding op het nabijgelegen strand drong door de dunne lemen muren van de hut. Een hand werd ter begroeting uitgestoken, maar het welkom van het stamhoofd nam spoedig de vorm aan van een stevige omhelzing.


  ‘William Jaeger… William Jaeger; welkom. Het dorp Ferñao is voor altijd jouw thuis.’


  Het stamhoofd scheen bijna in tranen. Jaeger probeerde zijn eigen emoties weg te drukken.


  ‘Insjallah, hebt u een voorspoedige reis gehad?’ vroeg het stamhoofd. ‘Na uw ontsnapping wisten we niet of u en uw vriend het water veilig waren overgekomen.’


  ‘Insjallah,’ antwoordde Jaeger. ‘Raff en ik hebben dat en nog vele andere avonturen doorstaan.’


  Het stamhoofd glimlachte. Hij gebaarde naar een donkere hoek van de hut. ‘Kom,’ zei hij, ‘we hebben u lang genoeg laten wachten.’


  Een kleine gestalte sprong uit de schaduw en wierp zich in Jaegers armen. ‘Meneer! Meneer! Welkom terug! Welkom thuis! Kijk eens!’ De jongen gebaarde naar de zonnebril die hij op zijn voorhoofd had rusten. ‘Ik heb hem nog! Uw zonnebril! Uw Oakley!’


  Jaeger lachte. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven. Kleine Mo had nog een dik verband om zijn hoofd, maar hij was springlevend!


  Hij drukte hem stevig tegen zich aan, verrukt van het geweldige nieuws dat de jongen nog leefde. Maar tegelijkertijd voelde hij diep in zijn hart de pijn van een onvervangbaar verlies, dat van zijn eigen zoon, die nu ongeveer de leeftijd van kleine Mo zou hebben. Als hij nog in leven was tenminste…


  Met perfecte timing voegde Boerke zich bij hen, en het stamhoofd begon het verhaal te vertellen van kleine Mo’s wonderbaarlijke overleving.


  ‘We moeten God, en u, Mr Jaeger, hiervoor bedanken – voor dit wonder. En Mr Boerke natuurlijk. De kogel die mijn zoon trof op de avond van uw ontsnapping, bracht een vreselijke wond toe. Hij werd daar voor dood achtergelaten en we vreesden dat hij inderdaad zou sterven. En we hadden uiteraard niet het geld om hem naar het soort ziekenhuis te brengen waar ze hem zouden kunnen redden.


  Toen kwam de coup en verscheen deze man,’ het stamhoofd gebaarde naar Boerke, ‘met een blaadje papier en wat getallen. En die gaven toegang tot een bankrekening, waarop u… geld had gestort. Met dat geld en Mr Boerkes hulp kon ik kleine Mo naar het beste ziekenhuis van heel Afrika sturen, in Kaapstad, en daar hebben ze hem kunnen redden.


  Maar het was een heel groot bedrag, en er was nog veel over.’ Het stamhoofd glimlachte. ‘En dus heb ik eerst wat nieuwe boten gekocht, ter vervanging van de oude die waren meegenomen of kapotgeschoten. En toen besloten we een nieuwe school te bouwen. Een echte, zodat het onderwijs niet meer onder een palmboom hoeft plaats te vinden. En ten slotte hebben we een lerares in vaste dienst genomen. Komt u maar tevoorschijn, mevrouw Topeka.’


  Een jonge, fleurig geklede inheemse vrouw trad naar voren en schonk Jaeger een verlegen glimlachje. ‘Alle kinderen vertellen enthousiaste verhalen over u, Mr Jaeger. Ik probeer het goede werk dat u hier hebt gedaan voort te zetten.’


  ‘Natuurlijk zouden we een leraar van uw kaliber nog steeds graag hier hebben,’ voegde het stamhoofd daaraan toe. ‘En kleine Mo mist de partijtjes strandvoetbal met u enorm! Maar ik heb het idee dat er aangelegenheden elders in de wereld zijn die uw aandacht vragen, en misschien is dat wel een goede zaak.’ Het stamhoofd zweeg even. ‘Insjallah, William, heb je de weg die je moet gaan gevonden?’


  Was dat zo?


  Jaeger dacht aan het donkere oorlogsvliegtuig dat nu in brokstukken over het oerwoud verspreid lag; hij dacht aan Irina Narov en haar geliefde dolk; en hij dacht aan Ruth en Luke, zijn verdwenen vrouw en kind. Er leken nu zoveel wegen voor hem te liggen, maar misschien kwamen ze op de een of andere manier allemaal samen.


  ‘Insjallah,’ beaamde Jaeger. Hij woelde door kleine Mo’s haar. ‘Maar ik heb één verzoek. Hou die leraarspost nog even vacant. Je weet maar nooit.’


  Het stamhoofd beloofde dat.


  ‘Dan is het nu tijd voor de ceremonie,’ verklaarde hij. ‘Wilt u ons vergezellen naar de plek die we voor de school hebben gekozen? Die kijkt uit op het strand waar u aan de dood bent ontsnapt, en we zouden graag willen dat u de eerste steen legt. We zijn van plan het de William Jaeger en Pieter Boerke-school te noemen, want zonder u beiden zou die er niet gekomen zijn.’


  Boerke schudde aangedaan zijn hoofd. ‘Ik voel me vereerd. Maar hou het gewoon bij de William Jaeger-school. Ik was alleen maar de boodschapper.’


  Het bezoek aan de locatie van de school was een gedenkwaardig moment. Jaeger legde de eerste steen van het fundament waarop de muren zouden worden opgetrokken, en daarna kwam er natuurlijk een feest. Maar ten slotte moesten ze afscheid nemen.


  Boerke had nog één ding op het programma van zijn eilandtour staan en Jaeger had een vlucht die hij moest halen.
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  Vanuit Ferñao reed Boerke naar het westen, terug naar Malabo. Hij draaide de kustweg op, en Jaeger meende behoorlijk zeker te weten waar ze naartoe gingen. Even later reden ze inderdaad het terrein van gevangenis Black Beach op, waarvan de poorten wijd open werden gegooid door nieuwe bewakers die er een stuk efficiënter en professioneler uitzagen.


  Boerke parkeerde in de schaduw van een hoge muur.


  Hij draaide zich naar Jaeger. ‘Je vroegere thuis, toch? Het is hier nog steeds een gevangenis, maar de gevangenisbevolking is helemaal vernieuwd. Bovendien zijn de martelkamers leeg, en de haaien verrekken van de honger.’ Hij zweeg even. ‘Ik wil je iets laten zien, en er waren hier nog wat spullen die je terug behoort te krijgen.’


  Ze verlieten de auto en liepen de donkere gevangenis in. Jaeger kon niet ontkennen dat hij zich onbehaaglijk voelde toen hij de plek weer betrad waar hij dagelijks een pak ransel had gekregen en de kakkerlakken zich op een haar na aan zijn hersenen tegoed hadden gedaan. Maar ach, je kon het monster het best in de bek kijken.


  Hij begreep bijna meteen waar Boerke hem naartoe bracht: zijn voormalige cel. De Zuid-Afrikaan trommelde op de tralies om de aandacht van een figuur daar te trekken.


  ‘Oké, Mojo, laat me je je nieuwe cipier voorstellen,’ zei Boerke met een gebaar naar Will Jaeger. ‘Ja, Mojo, nu zijn de rollen omgedraaid.’


  De nieuwe bewoner van Jaegers vroegere cel staarde hem aan terwijl een blik van afgrijzen zich over diens gezicht verspreidde.


  ‘Ik zou me voortaan maar heel, heel netjes gedragen,’ vervolgde Boerke, ‘want anders vraag ik Mr Jaeger hier speciaal voor jou een nieuwe marteling te bedenken en uit te voeren.’ Boerke wisselde een blik van verstandhouding met Jaeger. ‘Kun je daar iets mee?’


  Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Reken maar. Ik kan me nog wel een paar heel nare behandelingen herinneren, uit de tijd voordat de bordjes verhangen waren.’


  ‘Hoor je dat, Mojo?’ vroeg Boerke. ‘En ik zal je nog iets zeggen, man: ik heb gehoord dat de haaien al heel lang geen lekker hapje meer hebben gehad. Wees voorzichtig, beste vriend. Wees heel erg voorzichtig.’


  Ze lieten Jaegers voormalige cipier alleen en liepen naar het gevangeniskantoor. Onderweg hield Boerke even halt bij een zijgang die naar de isoleercellen leidde. Hij keek naar Jaeger.


  ‘Weet je wie we hier als gast hebben?’ Hij knikte in de richting van de gang. ‘Chambara. We hebben hem gegrepen op het vliegveld toen hij probeerde te vluchten. Wil je even goeiedag zeggen? Op zijn bevel ben je toch gearresteerd?’


  ‘Dat klopt. Maar laat hem daar maar in zijn eigen sop gaar koken. Ik neem wel een van zijn jachten,’ zei Jaeger spottend.


  Boerke lachte. ‘Ik zet je op de lijst… Toch maar niet, man. We zijn hier niet om dit land leeg te roven. We zijn hier om het weer op te bouwen.’


  Ze liepen omhoog naar het gevangeniskantoor, de plek waar de formaliteiten waren afgehandeld toen Jaeger in Black Beach was gegooid. Boerke zei iets tegen de bewaker achter de balie, die hem een bundel spullen overhandigde – grotendeels bestaande uit kleren, bijeengebonden met de riem die Jaeger destijds had gedragen.


  Boerke overhandigde het bundeltje aan Jaeger. ‘Volgens mij zijn deze spullen van jou. Alle waardevolle dingen zijn door Mojo’s trawanten gejat, maar ik denk dat er nog een paar persoonlijke bezittingen tussen zitten waar je prijs op stelt.’


  Boerke bracht hem naar een zijkamertje, waarna hij zich excuseerde zodat Jaeger in alle rust zijn bezittingen kon doornemen.


  Naast de kleren trof Jaeger zijn oude portefeuille aan. Al het geld en de creditcards waren eruit gehaald, maar Jaeger was blij dat hij hem terug had. Het was een geschenk van zijn vrouw geweest. Hij was van donkergroen leer en op een onopvallende plek aan de binnenzijde was het motto van de SAS – Who dares, wins – gegraveerd.


  Jaeger klapte de portefeuille open en controleerde het geheime vakje dat diep in de voering verborgen zat. Gelukkig hadden de Black Beachbewakers het niet opgemerkt. Hij haalde er een piepkleine foto uit. Daarop stond een knappe jonge vrouw met groene ogen die een blozende baby in haar armen hield; Ruth en Luke, kort na Lukes geboorte.


  Achter de foto was een strookje papier gestoken. Daarop had Jaeger de pincodes van zijn creditcards geschreven, maar zodanig versleuteld dat niemand ze zou kunnen ontcijferen. Jaeger had een simpele codeermethode gebruikt: bij elk cijfer had hij het volgende cijfer van zijn geboortejaar – 1979 – opgeteld.


  2345 werd op die manier 3.12.11.14. Simpel. Codes.


  Gedurende een ogenblik keerden Jaegers gedachten terug naar een oude koffer die zich in zijn appartement te Wardour Castle bevond en een boek dat daarin lag, een zeldzaam exemplaar van een rijk geïllustreerde middeleeuwse tekst in een lang vergeten taal. Vervolgens schoot hem een gesprek te binnen dat hij met Simon Jenkinson, de archivaris, in het Wild Dog Media-kantoor in Soho had gevoerd tijdens een lunch van kleffe, rubberachtige sushi.


  ‘Er is zoiets als de “boekcode”… Het mooie is de absolute eenvoud ervan, en daar komt bij dat zo’n code totaal onbreekbaar is – behalve natuurlijk als je weet naar welk boek beide personen verwijzen.’


  Daarna had Jenkinson een ogenschijnlijk willekeurige getallenreeks neergekrabbeld…


  Jaeger reikte naar zijn reistas, haalde er het dossier uit van het Gouverneurshuis in Malabo en vouwde het vel papier van de ladingsbrief van de Duchessa open. Zijn ogen gleden over een ogenschijnlijk willekeurige getallenreeks, en hij voelde een golf van opwinding door zich heen stromen.


  Irina Narov had bevestigd dat grootvader Ted een prominente nazijager was geweest. Uit het weinige dat oudoom Joe zich gerechtigd had gevoeld hem te vertellen, wist Jaeger dat ook hij een rol had gespeeld in het werk van grootvader Ted. Beide mannen hadden een exemplaar van hetzelfde zeldzame en oude boek – het Voynichmanuscript – bij de hand gehad.


  Misschien was dit manuscript de sleutel tot de code.


  Misschien hadden grootvader Ted en oudoom Joe de hand weten te leggen op bepaalde nazidocumenten uit het eind van de oorlog, en hadden ze de code ontcijferd in het kader van de jacht.


  In dat geval had Jaeger de sleutel waarmee hij de code kon kraken in zijn bezit. Als hij een bijeenkomst kon organiseren met Narov, zichzelf en wellicht de archivaris, plus de relevante boeken en documenten, konden ze misschien eindelijk wat licht in de duisternis scheppen.


  Jaeger glimlachte in zichzelf. Boerke had gelijk gehad: het was dubbel en dwars de moeite waard geweest om deze reis naar Bioko te maken.


  De Zuid-Afrikaan klopte en kwam de kamer binnen. ‘Hé, man, zo te zien ben je tevreden over jezelf. De trip hiernaartoe heeft je dus toch iets opgeleverd?’


  Jaeger knikte. ‘Ik sta duizendvoudig bij je in het krijt, Pieter.’


  ‘Helemaal niet, man. De ene dienst was de andere waard, meer niet.’


  Jaeger haalde zijn iPhone uit zijn reistas. ‘Ik moet nog even snel twee e-mails verzenden.’


  ‘Ga je gang – als je dat hier tenminste lukt,’ zei Boerke tegen hem. ‘Het bereik van mobiele telefoons in Malabo is vaak beroerd.’


  Jaeger zette zijn de telefoon aan, opende zijn mailprogramma en typte het eerste bericht:


  Simon, ik arriveer morgenochtend in Londen op doorreis. Heb je tijd om elkaar te zien, een uurtje of zo? Het is dringend. Ik denk dat je verrast zult zijn over wat we mogelijk ontdekt hebben. Laat het me zo snel mogelijk weten.


  Jaeger.


  Het bericht bleef in zijn outbox hangen ‘wachtend op signaal’, en hij begon het volgende bericht te typen.


  Irina (als ik zo vrij mag zijn), ik hoop dat het beter gaat en je goed herstelt. Ik ben bijna weer onderweg naar Cachimbo. Goed nieuws: ik denk dat ik misschien de code heb gekraakt. Meer daarover als ik je weer zie.


  Groeten,


  Will


  Hij drukte op VERZENDEN en vrijwel op hetzelfde moment gaf zijn telefoon een pieptoon om aan te geven dat hij verbinding had gemaakt met een of ander plaatselijk netwerk, dat Safaricom heette. Het symbool voor VERZENDEN draaide een paar seconden snel rond voordat het signaal van Jaegers telefoon weer wegviel.


  Hij stond op het punt het toestel uit en aan te zetten om het nogmaals te proberen toen de iPhone uit zichzelf op zwart leek te gaan voordat hij weer tot leven kwam. Een bericht verscheen als uit het niets op het scherm.


  Vraag: hoe hebben we je gevonden?


  Antwoord: je teamgenoot vertelde ons waar we moesten zoeken.


  Een moment later sprong het scherm weer op zwart, waarna het oplichtte met een afbeelding die weerzinwekkend vertrouwd was geworden: een Reichsadler.


  Alleen prijkte de Reichsadler nu op een naziachtige vlag die aan een muur hing. Daaronder lag Andy Smith, die aan handen en voeten gekneveld was en op zijn rug op een tegelvloer lag. Te oordelen naar de doek die over zijn gezicht was gegooid en de emmer water die daarover heen werd gegoten, waren ze hem aan het waterboarden.


  Jaeger keek als versteend naar de afschuwelijke foto.


  Hij veronderstelde dat de foto genomen was op Smithy’s kamer in het Loch Iver Hotel, voordat ze hem de door de storm geteisterde heuvels op hadden gesleurd, een fles whisky in zijn keel hadden leeggegoten en hem in de donkere afgrond hadden gesmeten. Hoogstwaarschijnlijk had Stefan Kral hem onder een voorwendsel zover gekregen de deur voor zijn folteraars open te doen.


  Afgezien van de globale locatie van het vliegtuigwrak moest Smithy zijn overweldigers maar heel weinig hebben kunnen vertellen voor zijn dood. Kolonel Evandro had de exacte coördinaten ervan nog niet onthuld.


  Onder de foto verscheen een tekst:


  Geef ons terug wat ons toebehoort.


  Wir sind die Zukunft.


  Geef ons terug wat ons toebehoort. Het enige wat ze daarmee konden bedoelen, waren de documenten uit de cockpit van de Ju 390, dacht Jaeger. Maar hoe wisten ze dat Narov die had meegenomen, en ze niet samen met het oorlogsvliegtuig te pletter waren gevallen? Jaeger stond voor een raadsel… En toen viel het hem in: Leticia Santos.


  Ze moesten hun Braziliaanse gevangene tot praten hebben gedwongen. Zoals iedereen in zijn team was het Leticia niet ontgaan dat er iets van cruciaal belang was gevonden in de cockpit van het oorlogsvliegtuig. Er was maar één mogelijkheid: Leticia had onder druk verteld wat ze wist.


  Achter zich hoorde Jaeger een stem. ‘Man, wie heeft je dat in godsnaam gestuurd? En waarom?’ Dat was Boerke, die naar de afbeelding op Jaegers mobieltje staarde.


  Door die opmerking ontwaakte Jaeger uit zijn trance, en in een flits besefte hij in welk gevaar ze verkeerden. Hij hief zijn arm op en gooide de smartphone in een wijde boog door het open raam, zo ver mogelijk het oerwoud in.


  Toen griste hij zijn reistas mee, snelde weg en schreeuwde tegen Boerke hem te volgen.


  ‘RENNEN! Iedereen moet hier weg. NU!’


  Ze sprintten het kantoorgedeelte uit en riepen tegen de bewakers hen te volgen. Amper hadden ze de voormalige martelkamers in de kelder bereikt of de Hellfire sloeg in. Hij boorde zich in de grond waar Jaegers mobieltje lag en explodeerde, waardoor een enorm gat in de muur om de gevangenis werd geblazen en het aangrenzende kantoorgebouw instortte – precies op de plek waar ze net gezeten hadden.


  Beneden in de kelder bleven beide mannen ongedeerd, evenals het merendeel van de bewakers. Maar Jaeger wist dat hij de feiten onder ogen moest zien: in de gevangenis die eerder bijna zijn dood was geworden, had de Donkere Macht hem bijna vermoord. En eens te meer was hij, William Jaeger, degene op wie ze het hadden gemunt.
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  Gelukkig had Malabo een handjevol internetcafés. Op aanwijzing van Boerke koos Jaeger er een uit en hij slaagde erin een ultrakort bericht te verzenden: Sluit alle open comms. Reis als gepland. Volg afgesproken noodplan. WJ


  Ook na zijn tijd als commando nam Jaeger altijd dat oude motto in acht: faal niet een plan te maken als je niet van plan bent te falen.


  Vóór zijn vertrek uit Cachimbo had hij een alternatieve reisroute en communicatieverbinding geregeld om voorbereid te zijn op precies deze mogelijkheid: dat de jacht werd hervat. Jaeger ging ervan uit dat hun vijand langs twee wegen zou opereren: de documenten weer in bezit krijgen of anders iedereen die van het bestaan ervan wist uit de weg ruimen. En ze zouden bij voorkeur beide doelen willen verwezenlijken.


  In een e-mailaccount dat toegankelijk was voor zijn kernteam – Narov, Raff en Dale – schreef hij vervolgens een concept-e-mail. Zij zouden die conceptversie kunnen lezen zonder dat die ooit verzonden was – een methode waardoor het bericht vrijwel niet te traceren was.


  In die concept-e-mail stond het tijdstip voor een bijeenkomst een paar dagen later, op een van tevoren afgesproken locatie. Als er de komende dagen geen tegenbericht verscheen in de map concepten, zou de bijeenkomst doorgaan. En door de instructie ‘Reis als gepland’ zouden Narov, Raff en Dale weten dat ze onder een andere naam terug naar Engeland moesten reizen, op paspoorten verstrekt door kolonel Evandro’s collega’s van de Braziliaanse geheime dienst.


  Kolonel Evandro was zo vastbesloten hen veilig thuis te krijgen en het raadsel van de Ju 390 op te lossen, dat hij hen zo nodig onder Braziliaanse diplomatieke bescherming zou laten reizen.


  Jaeger vloog via zijn geplande vluchten van Bioko terug naar Londen. Het zou geen enkel nut hebben gehad die te wijzigen, al helemaal niet omdat ze waren geboekt onder het ‘schone’ paspoort dat kolonel Evandro hem had verstrekt en dat niet-traceerbaar zou moeten zijn.


  Bij zijn aankomst in Londen had hij vanuit Heathrow de sneltrein naar Paddington Station genomen, waarna hij in een taxi was gesprongen. Hij liet zich door de chauffeur op een kleine kilometer van jachthaven Springfield afzetten, zodat hij het laatste stukje naar zijn Londense verblijf kon lopen. Dat was een laatste voorzorgsmaatregel om te controleren of hij niet gevolgd werd.


  Wonen op een boot had verscheidene voordelen, en een daarvan was dat je zo minder sporen naliet. Jaeger betaalde geen gemeentebelasting, hij was niet als kiezer of als huiseigenaar ingeschreven en hij had er ook voor gekozen geen postadres bij de haven aan te houden.


  De boot zelf was geregistreerd bij een naamloos offshorebedrijf, evenals de ankerplaats. Kortom, zijn Thames Barge was de perfecte plek voor een bijeenkomst.


  Onderweg naar de jachthaven was hij een grotachtig internetcafé binnengelopen. Hij had een zwarte koffie besteld, op een pc ingelogd en de map concepten gecheckt. Er waren twee berichten. Het ene was van Raff, die de bijeenkomst met een paar uur uitstelde om iedereen voldoende tijd te geven om naar de afgesproken plek te komen.


  Het andere bericht was leeg, maar er was wel een soort koppeling bijgevoegd. Jaeger besloot erop te klikken.


  De koppeling bracht hem naar Dropbox, een onlinesysteem voor dataopslag. De Dropbox bevatte een afbeelding: een JPEG-fotobestand. Jaeger klikte erop.


  De internetverbinding was traag, en toen de afbeelding langzaam werd gedownload trof die hem als een stel harde vuistslagen in de maagstreek. Op het scherm verscheen de gestalte van Leticia Santos, geknield, naakt en de handen en voeten vastgebonden, en met rode, wijd opengesperde ogen die doodsbang in de camera keken.


  Achter haar hing iets wat eruitzag als een gescheurd en met bloed bevlekt laken, waarop de inmiddels bekende woorden waren geschreven:


  Geef ons terug wat ons toebehoort.


  Wir sind die Zukunft.


  Het leek erop dat de grove letters geschreven waren met menselijk bloed.


  Jaeger nam niet eens de moeite uit te loggen. Hij sprintte het café uit zonder zijn koffie te hebben aangeraakt.


  Op de een of andere manier was zelfs hun communicatiesysteem met concept-e-mails geïnfiltreerd. Het was opeens een reële dreiging geworden dat er een drone boven zijn hoofd zou opduiken om een Hellfire af te vuren. Jaeger betwijfelde of de vijand de middelen had om er één boven Oost-Londen in te zetten, maar arrogantie was de moeder van alle verklote operaties.


  Instinctief wist hij waar het de vijand in dit geval om te doen was.


  Ze waren hem aan het treiteren. Dat was een beproefde strijdmethode die de nazi’s de Nervenkrieg hadden gedoopt: een zenuwoorlog. Ze kwelden Jaeger met ingenieuze methoden, met de bedoeling hem zo te tergen dat hij zich blootgaf en ze hem konden opsporen en vermoorden. Of hem op z’n minst zo razend te maken dat hij zou besluiten de jacht alleen voort te zetten.


  En het moest gezegd: de Nervenkrieg miste zijn uitwerking niet.


  Nadat hij had moeten toezien hoe die afgrijselijke foto langzaam gedownload werd, kon Jaeger de verleiding amper weerstaan om nu meteen als een dolle achter haar folteraars aan te gaan. In zijn eentje.


  Er waren een aantal sporen die hij kon volgen. Om te beginnen dat van de piloot van de C-130. Carson moest beschikken over zijn persoonsgegevens, wat Jaeger een aanknopingspunt zou verschaffen om hem op te sporen. Bovendien had kolonel Evandro hem verzekerd dat zijn eigen onderzoek een wagonlading nieuwe sporen zou opleveren.


  Maar Jaeger moest geduld betrachten.


  Hij moest zijn hulptroepen hergroeperen, conclusies trekken uit wat die hadden ontdekt; het terrein, de vijand en de dreiging bestuderen om op grond daarvan een strategie te ontwerpen en dienovereenkomstig te handelen. Op de een of andere manier moest hij het initiatief herwinnen – proactieve beslissingen nemen in plaats van overhaast en impulsief te reageren.


  Eens te meer gold dat oude motto: faal niet een plan te maken als je niet van plan bent te falen.
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  De archivaris, Simon Jenkinson, verscheen als eerste op de bijeenkomst van die avond.


  Jaeger had de dag grotendeels doorgebracht op zijn Triumph Explorer, voor een bliksembezoek aan zijn appartement in Wardour Castle. Daar had hij zijn exemplaar van het Voynichmanuscript, hem nagelaten door grootvader Ted, meegenomen.


  Hij had het dikke boek met een zekere eerbied op zijn werktafel in de woonboot gelegd, in afwachting van Jenkinsons komst.


  De archivaris was ruim een halfuur te vroeg en leek nog evenveel op een beer die net uit zijn winterslaap was ontwaakt als de vorige keer. Op Jaegers verzoek was het hem gelukt een vertaling van het Voynichmanuscript op de kop te tikken. Bij zijn binnenkomst zat die stevig onder zijn arm geklemd.


  Jaeger had Jenkinson amper een kop thee kunnen aanbieden voordat deze zich op het Voynichmanuscript en het dossier uit Bioko had gestort, de vertaling opengeslagen naast zich. Zonder verdere plichtplegingen ging Jenkinson, de bril met de dikke glazen op het puntje van zijn neus geschoven, aan de slag met de lijst ogenschijnlijk willekeurige getallen uit de ladingsbrief van de Duchessa – op zoek naar de sleutel van de code, nam Jaeger aan.


  Een uur later keek de archivaris op van zijn werk, met glinsterende ogen van opwinding.


  ‘Hebbes!’ riep hij uit. ‘Eindelijk! Ik heb er meteen twee gedaan om zeker te weten dat de eerste geen toeval was. Daar gaat-ie… nummer één: Adolf Eichmann.’


  ‘De naam ken ik,’ antwoordde Jaeger. ‘Maar ik ben vergeten wie dat precies was.’


  Jenkinson zat alweer gebogen over de boeken en papieren. ‘Eichmann – werkelijk een bijzonder onaangenaam heerschap. Een van de hoofdverantwoordelijken voor de Holocaust. Hij wist aan het eind van de oorlog uit nazi-Duitsland te ontsnappen, maar werd in de jaren zestig opgespoord in Argentinië.


  De volgende: Ludolf von Alvensleben,’ verklaarde Jenkinson.


  Jaeger schudde zijn hoofd: de naam zei hem helemaal niets.


  ‘SS Gruppenführer en massamoordenaar bij uitstek. Leidde de Dodenvallei in Noord-Polen, een massagraf voor vele duizenden.’ Jenkinson keek Jaeger aan. ‘Verdween aan het eind van de oorlog – eveneens naar Argentinië, waar hij een hoge leeftijd bereikte.’


  Jenkinson boog zich opnieuw over zijn boeken en bladerde door de pagina’s tot hij de derde had ontcijferd. ‘Aribert Heim,’ verkondigde de archivaris. ‘Van hem moet je gehoord hebben. Er is tientallen jaren lang vruchteloos naar hem gezocht. Zijn bijnaam tijdens de oorlog was Dokter Dood. Hij kreeg die in de concentratiekampen vanwege zijn experimenten op gevangenen.’ Jenkinson huiverde. ‘Zijn vermoedelijke schuilplaats was eveneens Argentinië, het gerucht gaat dat hij daar op hoge leeftijd is overleden.’


  ‘Er lijkt zich hier een patroon voor te doen,’ merkte Jaeger op. ‘Een Zuid-Amerikaans patroon.’


  Jenkinson glimlachte. ‘Dat is juist gezien.’


  Voordat hij nog meer namen kon onthullen, arriveerde het gezelschap waarop ze hadden gewacht. Raff hielp Irina Narov en Mike Dale de boot op. Die laatste twee zagen er vermoeid uit van de reis, maar ook in opmerkelijke mate hersteld, en aanzienlijk beter doorvoed dan de laatste keer dat hij hen had gezien.


  Jaeger begroette hen een voor een en stelde hen voor zover nodig aan Jenkinson voor. Raff, Narov en Dale waren rechtstreeks van Rio naar Londen gevlogen, met daaraan voorafgaand een verbindingsvlucht vanuit Cachimbo. Ze waren bijna achttien uur onderweg geweest, terwijl het een lange avond beloofde te worden.


  Jaeger zette een pot sterke koffie en vertelde hun toen het goede nieuws: de code leek te werken, althans voor de documenten uit Bioko.


  Vijf gestalten schaarden zich om het Voynichmanuscript en de vertaling ervan, terwijl Narov haar tas met papieren tevoorschijn haalde die ze uit de cockpit van de Ju 390 had meegenomen. De atmosfeer aan boord van de woonboot zinderde van de spanning. Zou er eindelijk klaarheid komen in een duistere, zeventig jaar oude geschiedenis? Narov pakte het eerste document.


  Dale haalde zijn camera tevoorschijn en zwaaide ermee naar Jaeger. ‘Je hebt geen bezwaar? Ook hierbinnen niet?’


  ‘Wat heb jij opeens?’ plaagde Jaeger hem. ‘De afspraak was toch eerst filmen, dan pas vragen?’


  Dale haalde zijn schouders op. ‘Je woont hier. Dat maakt het een tikkeltje anders dan filmen in de wildernis.’


  Jaeger bespeurde een verandering in de man, een zekere volwassenheid en een oprechte interesse – alsof hij op de een of andere manier was gegroeid door de beproevingen en ervaringen van de laatste paar weken.


  ‘Ga je gang,’ zei Jaeger tegen hem. ‘Leg het allemaal vast – van begin tot eind.’


  Narov verdiepte zich in de papieren over Aktion Feuerland onder begeleiding van Jenkinson, terwijl Dale zijn opnamen maakte en Raff en Jaeger een oogje in het zeil hielden. De archivaris kon verrassend goed multitasken: korte tijd later stak hij een lijst namen onder Jaegers neus: de volledig gecodeerde zevende bladzijde van de ladingsbrief van de Duchessa. Toen stak hij van wal over enkelen van de beruchtste personen.


  ‘Gustav Wagner, beter bekend als “het Beest”. Wagner organiseerde het T4-programma – het vermoorden van gehandicapten – en kwam daarna aan het hoofd te staan van een van de grootste vernietigingskampen. Ontsnapte naar Zuid-Amerika, waar hij een hoge leeftijd bereikte.’


  Zijn vinger priemde naar een andere naam op de lijst. ‘Klaus Barbie, beter bekend als de Slachter van Lyon. Een beul en massamoordenaar die in heel Frankrijk huishield. Aan het eind van de oorlog…’


  Jenkinson deed er het zwijgen toe toen Annie, Jaegers buurvrouw, de boot in trippelde. Jaeger introduceerde haar: ‘Annie is van de boot hiernaast. Ze is een… goede vriendin.’


  Narov vuurde een opmerking af vanaf de plek waar ze over haar documenten gebogen zat. ‘Het zal eens niet. Vrouwen worden tot Will Jaeger aangetrokken als motten tot een kaarsvlam. Zo zeggen jullie dat toch in het Engels?’


  ‘Wie zulke heerlijke worteltaart maakt als Annie heeft in elk geval een warm plekje in mijn hart,’ zei Jaeger in een poging de situatie te redden.


  Annie, die zich realiseerde dat Jaeger en zijn vrienden druk bezig waren en de spanning in de lucht voelde hangen, overhandigde Jaeger de taart en haastte zich weer de deur uit. ‘Niet te hard werken, lui,’ riep ze terwijl ze zwaaiend vertrok.


  Narov boog zich nog dieper over haar documenten. Jaeger keek naar haar, geërgerd door haar optreden. Wat waren dat voor manieren om zijn bootvrienden te beledigen?


  ‘Fijn dat je me helpt op goede voet met mijn buren te blijven,’ zei hij sarcastisch tegen haar.


  Narov keek niet eens op van haar werk. ‘Het is eenvoudig. Niemand buiten deze vier muren kunnen we vertrouwen met wat deze documenten zullen onthullen – als we ze kunnen ontcijferen. Niemand, ook geen goede vrienden.’


  ‘Klaus Barbie dus,’ ging Jenkinson verder.


  ‘Ja, vertel me over de Slachter van Lyon.’


  ‘Aan het eind van de oorlog werd Klaus Barbie beschermd door de Britse en Amerikaanse geheime dienst. Hij werd als CIA-agent geposteerd in Argentinië, onder de codenaam Adler.’


  Jaeger trok een wenkbrauw op. ‘Adler van adelaar?’


  ‘Adelaar,’ beaamde Jenkinson. ‘Geloof het of niet, de Slachter van Lyon werd voor de rest van zijn leven een CIA-agent met als codenaam de Adelaar.’ Hij bewoog zijn vinger over de lijst omlaag. ‘Dan deze hier, Heinrich Müller, het voormalige hoofd van de Gestapo. De hoogste nazi wiens lot een volstrekt raadsel is gebleven. De meesten veronderstellen dat hij is gevlucht naar… Argentinië, zoals jullie vast al hadden geraden.


  Na hem komt Walter Rauff, een hoge SS-commandant. De bedenker van de rijdende vrachtwagens waarmee de nazi’s mensen hebben vergast. Vluchtte naar Zuid-Amerika. Bereikte een hoge leeftijd, en ze zeggen dat zijn begrafenis een echte naziplechtigheid is geweest.


  En ten slotte,’ verklaarde Jenkinson, ‘de Engel des Doods zelf, Joseph Mengele. Voerde gruwelijke experimenten uit op duizenden slachtoffers in Auschwitz. Aan het eind van de oorlog vluchtte hij naar – overbodig te zeggen – Argentinië, waar hij zijn experimenten op mensen schijnt te hebben voortgezet. Een waarlijk monster van een mens – voor zover je hem nog mens zou kunnen noemen.


  O, en niet te vergeten Bormann, die staat ook op de lijst. Martin Bormann was Hitlers rechterhand…’


  ‘Hitlers bankier,’ onderbrak Jaeger hem.


  ‘Precies.’ Jenkinson wierp een blik op Jaeger. ‘Kortom, een ongelooflijk stelletje nazischurken bij elkaar. Maar vreemd genoeg ontbreekt de grootste schurk van allemaal: oom Adolf. Ze zeggen dat hij in zijn bunker in Berlijn is gestorven. Zelf heb ik dat nooit geloofd.’


  Jenkinson haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het grootste gedeelte van mijn werkende leven doorgebracht in de archieven, met onderzoek naar de Tweede Wereldoorlog. Het zou je verbazen hoeveel mensen zich daarmee bezighouden. Maar ik ben hoogstzelden iets tegengekomen wat dit alles kan evenaren.’ Jenkinson maakte een handgebaar naar de stapel documenten op de tafel. ‘En ik moet zeggen dat ik me enorm vermaak. Vind je het goed als ik een volgende poging waag?’


  ‘Ga alsjeblieft je gang,’ antwoordde Jaeger. ‘Er is hier veel meer dan juffrouw Narov in één nacht aankan. Maar eerst nog een vraag. Wat is er gebeurd met dat dossier over Hans Kammler dat je in het Nationaal Archief had gevonden? Het dossier waaruit je me een paar bladzijden had ge-e-maild.’


  Jenkinson leek even te schrikken, en in zijn ogen verscheen een blik van bezorgdheid. ‘Weg. Verdwenen. Kaputt. Zelfs in de cloud, de online-opslagsystemen, bleek alles tot op de laatste bladzijde te zijn gewist. Het is alsof het dossier nooit heeft bestaan.’


  ‘Dus iemand heeft een hoop moeite gedaan om het te laten verdwijnen,’ benadrukte Jaeger.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Jenkinson ongemakkelijk.


  ‘Nog één ding,’ voegde Jaeger daaraan toe. ‘Waarom hebben ze zo’n eenvoudig systeem als een boekcode gebruikt? Ik bedoel, de nazi’s hadden toch hun supergeavanceerde Enigma-versleutelmachines?’


  Jenkinson knikte. ‘Zeker. Maar dankzij Bletchley Park hadden we Enigma gebroken. Aan het eind van de oorlog wist de nazitop dat.’ Jenkinson glimlachte. ‘Een boekcode mag dan simpel zijn, hij is absoluut niet te kraken, behalve als je beschikt over precies hetzelfde boek waarop de code is gebaseerd.’


  Toen voegde hij zich bij Narov, om zich met zijn scherpe geest te wijden aan het ontcijferen van een volgend document.
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  De tijd verstreek. Getallen kraken was niet echt Raff en Jaegers sterke punt. Ze maakten zich nuttig door koffie en thee aan te slepen en buiten op het dek de wacht te houden. Jaeger verwachtte eigenlijk geen problemen in de haven, maar hij en Raff waren allebei nog in leven omdat ze erin getraind waren het onverwachte te verwachten – een training die ze nog steeds in acht namen.


  Na een dik uur kwam Dale naar buiten en voegde zich bij hen. Hij nam een lange teug van zijn koffie. ‘Een mens kan maar een bepaald aantal documenten filmen.’


  ‘Over film gesproken, hoe gaat het daarmee?’ vroeg Jaeger. ‘Is Carson tevreden, of word je binnenkort bij zonsopgang geëxecuteerd?’


  Dale haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft er opmerkelijk genoeg alle vertrouwen in. We zijn bij het toestel gekomen en hebben het uit het oerwoud getild, precies zoals we hadden beloofd. Dat we het onderweg hebben verloren, betekent alleen maar dat er geen vervolg zal zijn. Zodra ik hier klaar ben, moet ik naar een edit-sessie, en dan kan ik het materiaal voor de televisieserie gaan selecteren.’


  ‘Hoe ga je mij neerzetten?’ informeerde Jaeger. ‘Je knipt toch wel al mijn uhms en ehs eruit?’


  ‘Ik ga je neerzetten als een volslagen idioot,’ antwoordde Dale met een stalen gezicht.


  ‘Als je dat doet, word je beslíst bij zonsopgang geëxecuteerd.’


  ‘Als je dat doet, komt er geen film.’


  Ze lachten. Er was een zekere kameraadschap tussen hen gegroeid – iets wat Jaeger na hun eerste ontmoeting nooit voor mogelijk had gehouden.


  Het liep tegen middernacht toen Narov haar eerste document had gekraakt. Het Voynichmanuscript bleek inderdaad de sleutel om het te ontcijferen, maar het was niettemin een lang en nauwgezet karwei. Ze kwam naar buiten en voegde zich bij Raff, Dale en Jaeger op het achterdek van het schip.


  ‘Ik heb het misschien voor de helft af,’ verklaarde ze, ‘en het is nu al ongelooflijk.’ Ze keek Jaeger aan. ‘We weten nu precies wat de bestemming is geweest van de eerste drie Ju 390’s – met de codenamen Adlerflug I, II en III – en ook waar ons oorlogsvliegtuig, Adlerflug IV, naartoe zou zijn gegaan als het niet zonder brandstof was komen te zitten. Zodat we nu precies weten waar de schuilplaatsen van de nazi’s waren.


  Aktion Feuerland,’ vervolgde ze. ‘Weet je waarom ze het zo noemden? Die naam komt van Tierra del Fuego – het land van het vuur. Weet je waar dat is? Het is de strook land waar de uiterste zuidpunt van Argentinië de Atlantische Oceaan in duikt… Ik sta er niet van te kijken dat Argentinië de voornaamste bestemming was. Het werd er altijd al van verdacht de meest vooraanstaande nazi’s te herbergen.


  Daarnaast onthult het document nog verscheidene andere locaties. Andere schuilplaatsen. En die komen wel als een echte verrassing.’ Narov zweeg even en kon haar opgetogenheid maar met moeite onderdrukken. ‘Weet je, we hadden nooit de middelen – niet de juiste informatie noch de expertise – om hier een eind aan te maken. Maar nu we deze codes hebben gekraakt, geeft dat ons misschien een beslissend voordeel.’


  Voordat Narov verder kon gaan, hoorde ze een triomfantelijke kreet. De stem was die van Jenkinson, en ze namen aan dat hij een buitengewone ontdekking had gedaan, want de archivaris was niet iemand die zich nodeloos opwond.


  Ze haastten zich naar binnen.


  Jenkinson hield een vel papier omhoog. ‘Hier… draait… het… om,’ stamelde hij, ademloos. ‘Dit verandert alles. Het lijkt een onbeduidend blaadje met getallen… ik had het bijna over het hoofd gezien… Maar nu krijgt alles eindelijk betekenis. Een gruwelijke, angstaanjagende betekenis.’


  Hij staarde naar zijn toehoorders, terwijl zijn onderlip beefde van… opwinding… verwarring? Of was het angst?


  ‘Het heeft weinig zin je buit, plus je topmensen en je Wunderwaffe – je wonderwapens – naar de uithoeken van de aarde te verschepen als je daar geen reden voor hebt. Een programma. Een masterplan.’


  ‘Dit,’ hij zwaaide met het papier op en neer, ‘is dat plan. Aktion Werwolf. Operatie Weerwolf. Een blauwdruk voor het Viertes Reich.’


  Jenkinson keek hen aan, en in zijn ogen stond angst te lezen. ‘Let wel: Víértes Reich.’


  Met stomheid geslagen luisterden ze naar Jenkinson, die hardop begon te lezen.


  ‘Het begint zo: “Op bevel van de Führer zal de übermensch – dat is het heersersras – aan het werk gaan opdat wij weer zullen opstaan uit de as van het Drittes Reich…”’


  Jenkinson las het hele document aan hen voor. Het gaf de hoofdpunten aan van een plan om de grootste zwakte van de geallieerden – hun extreme achterdocht jegens het Oostblok en het Sovjetcommunisme – tegen hen te gebruiken. Uitgerekend in het uur der overwinning voor de geallieerden zouden de nazi’s die achterdocht inzetten als hun paard van Troje, dat hun in staat zou stellen zich te handhaven en dan weer op te staan voor nieuwe veroveringen.


  Met behulp van de overweldigende rijkdom die ze in de oorlogsjaren hadden vergaard, zouden ze alle lagen van de maatschappij infiltreren met ‘ware gelovigen’. Ze zouden het doen voorkomen alsof ze hun technologie in dienst stelden van hun nieuwe meesters, terwijl ze in werkelijkheid de macht wilden overnemen. De meest veelbelovende Wunderwaffe zouden verder worden ontwikkeld, maar in het diepste geheim, met als doel het nazisme te laten verrijzen onder het Viertes Reich.


  ‘“Laat niemand de taak die nu op onze schouders rust onderschatten,”’ las Jenkinson voor uit de laatste paragraaf van het document. ‘“Operatie Weerwolf zal niet van de ene op de andere dag gerealiseerd worden. We zullen geduld moeten betrachten. We zullen onze macht opnieuw moeten uitbouwen en onze krachten hergroeperen. De Führer, bijgestaan door de grootste geesten in het Reich, zal zich in het geheim aan dit grote doel wijden. En wanneer het Reich als een feniks uit de as herrijst, zal dat ditmaal wereldwijd en voorgoed zijn.


  Velen van ons zullen die dag niet meer meemaken,”’ vervolgde Jenkinson, ‘“maar onze kinderen beslist wel. Zij zullen hun geboorterecht opeisen. Het lot van de übermensch zal worden vervuld. En wij zullen eindelijk wraak kunnen nemen – die zoet zal zijn.”’


  Jenkinson sloeg het blad om naar een volgende bladzijde. ‘Hier staat dat ze hun mensen zullen plaatsen bij de top van het Office of Strategic Services – de voorloper van de CIA –, de Amerikaanse overheid, de Britse geheime dienst, multinationals… de lijst gaat eindeloos verder. En ze stellen zichzelf een termijn van zeventig jaar om hun doel te bereiken – zeventig jaar vanaf de datum van hun grote schande: hun onvoorwaardelijke overgave aan de geallieerden in mei 1945.’


  Jenkinson keek angstig op. ‘Dat betekent dat het nieuwe Reich elk moment zou kunnen verrijzen, als een feniks uit de as.’


  Hij draaide het document om, zodat het naar Jaeger en de anderen was gekeerd. Aan de onderkant van de tweede bladzijde stond het stempel van een bekende figuur: een Reichsadler.


  ‘Dat,’ gaf hij aan, ‘is hun merkteken. Het is het embleem van het Viertes Reich. Dat cirkelvormige symbool daar onder de staart van de adelaar. De woorden eromheen zijn ook in code. Het is zelfs driedubbel gecodeerd, maar ik heb het kunnen ontcijferen. Er staat: “Die Übermenschen des Reichs – Wir sind die Zukunft.” Het heersersras van het Reich – Wij zijn de toekomst.’
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  Jaeger keek over het zeegroene water naar Irina Narov. ‘Daar is je golf,’ zei hij uitdagend. ‘Als die tenminste niet een maatje te groot voor je is.’


  Achter hen rees een muur van water op, die bij zijn nadering van het glinsterend witte zand alleen maar hoger en krachtiger werd.


  ‘Schwachkopf! Wie het eerst terug is!’


  Ze draaiden zich om en begonnen verwoed in de richting van het strand te peddelen. Een moment lang voelde Jaeger het gebrul van de golf tegen zijn trommelvliezen beuken, en toen stuwde het water met een machtige ruk de achterkant van zijn surfplank omhoog. Hij peddelde harder, in een poging op de voortdenderende golf te surfen en zich soepel te laten meevoeren naar de smalle strook zilverwit zand in de verte.


  Hij ging steeds sneller, de surfplank scheerde over het wateroppervlak, en in één vloeiende beweging sprong hij overeind en zakte door zijn knieën voor een betere balans. Terwijl zijn vaart nog steeds toenam, voelde Jaeger de vertrouwde adrenalinegolf door zich heen slaan, en hij maakte zich op voor een snelle draai om Narov in stijl te kunnen verslaan.


  Hij kromde zijn schouders naar de golf toe terwijl zijn plank langs de vier meter hoge golf omhoog kroop. Hij bereikte de witte schuimkop en zette zijn rolbeweging in zodat hij verder omlaag kon scheren. Maar Jaeger had onderschat wat vijf weken in gevangenis Black Beach gevolgd door een bijna even lange periode in het Amazonegebied van hem hadden gevergd.


  Toen hij zijn gewicht naar zijn voorste voet probeerde te verplaatsen, merkte Jaeger pas hoe stijf zijn benen nog waren. Hij verloor zijn evenwicht, en een oogwenk later werd hij omver gekegeld. De grote golf slokte hem op, sleurde hem naar beneden en smeet hem in het kolkende, woelige water alle kanten op.


  Hij voelde dat de oerkracht van de oceaan hem in zijn greep had en gaf zich eraan over. Dat was de enige manier om zo’n gigantische buiteling te overleven. Zoals Jaeger zijn zoon had gezegd toen hij voor het eerst met hem was gaan surfen: ‘Neem de tijd. Stel dat je tien seconden zou hebben om de wereld te redden; ga dan altijd de eerste vijf even zitten met een beker melk en een koekje.’ Zo leerde Jaeger Luke kalm te blijven in de storm.


  Toen de golf was uitgeraasd, wist Jaeger dat die hem aan de landkant uit zou spugen. Een paar seconden later kwam Jaeger inderdaad weer aan de oppervlakte.


  Hij nam een diepe teug lucht en tastte om zich heen naar het koord van zijn surfplank. Toen hij dat had gevonden, trok hij de plank naar zich toe, klauterde erop en peddelde naar het strand. Narov stond hem op het zand op te wachten met een triomfantelijke blik in haar ogen.


  Er was een week voorbijgegaan sinds de spectaculaire avond op Jaegers boot, toen ze de code hadden gebroken en achter het bestaan van Operatie Weerwolf waren gekomen. Het was zijn idee geweest om naar Bermuda te gaan. De bedoeling was een paar dagen ontspanning om bij te tanken en plannen te maken, met dank aan Jaegers ouders.


  Een rustpauze voor het komende gevecht.


  Er waren weinig plekken waar je verder van nieuwsgierige ogen verwijderd was dan op Bermuda, een klein Brits overzees gebiedsdeel dat midden in de Atlantische Oceaan lag. Jaegers ouders woonden ook nog eens niet op Main Island, de grootste nederzetting. Ze hadden zich gevestigd in Horseshoe Bay, op het adembenemende terrein van Morgan’s Point. Volstrekt afgelegen. Weergaloos mooi.


  En heel ver van de hel van de Serra de los Dios vandaan…


  Voor iemand die zo vervuld was van de missie – van de jacht – had Narov de gelegenheid om een bezoek te brengen aan dit kleine eilandparadijs opvallend gretig aangegrepen. Jaeger had gehoopt dat ze hier, ver weg van alles, eindelijk bereid zou zijn om over haar verborgen verleden te praten, en dan in elk geval over haar relatie met zijn grootvader.


  In Londen had hij het onderwerp een paar keer ter sprake gebracht, maar zelfs daar had het geleken alsof Narov de demonen niet van zich af kon schudden.


  De reis naar Bermuda had Jaeger ook de kans geboden om zijn ouders te vragen hoe grootvader Ted eigenlijk gestorven was, iets wat al veel eerder had moeten gebeuren. Er had inderdaad de verdenking van boze opzet bestaan, maar Jaeger was destijds te jong geweest om er iets van mee te krijgen.


  Omdat de politie verder geen concrete aanwijzingen had kunnen vinden, had de familie het oordeel ‘zelfmoord’ tegen wil en dank moeten accepteren. Toch was hun argwaan nooit verdwenen.


  Zoals te verwachten was, hadden zijn vader en moeder bepaalde conclusies getrokken uit het feit dat hij samen met Narov was gekomen. Zijn vader had Jaeger zelfs in zijn werkkamer genood voor een ‘gesprek onder vier ogen’.


  Hij had opgemerkt dat Narov een erg mooie vrouw was, al gedroeg ze zich soms wat apart, en dat ze blij waren voor Jaeger dat hij weer omging met een… vriendin. Jaeger had erop gewezen dat zijn vader een cruciaal ding over het hoofd zag – Narov en hij sliepen elk in een andere kamer.


  Zijn vader had duidelijk gemaakt dat hij daar geen seconde in trapte. Met die aparte slaapkamers voerden ze een toneelstukje op, meer niet. Wat hem betrof was dat nergens voor nodig. Jaegers vrouw en kind werden nu bijna vier jaar vermist, was zijn vader verdergegaan, en zijn moeder en hij waren echt van mening dat het tijd was voor een nieuwe stap. Tijd dat Jaeger zijn leven weer oppakte.


  Jaeger hield zielsveel van zijn ouders. Vooral zijn vader had zijn liefde voor de wilde natuur – de zee, de bergen, de bossen – op hem overgebracht. Jaeger had het hart niet hem te vertellen dat hij er nu meer dan ooit van overtuigd was dat Ruth en Luke nog leefden. Hoogstwaarschijnlijk weerhield hij zich daarvan om zijn ouders nog meer onzekerheid en pijn te besparen.


  Bovendien wist hij niet hoe hij zijn hernieuwde overtuiging zou moeten verklaren. Hoe kon hij zijn vader vertellen dat een hallucinerend drankje, hem toegediend door een Amazone-indiaan en medekrijger, hem zijn geheugen had teruggegeven en daarmee ook zijn hoop?
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  Nu het surfen erop zat voor die ochtend, slenterden Narov en hij terug naar het huis. Zijn ouders waren weg, en Narov ging douchen om het zout van zich af te spoelen. Jaeger liep naar zijn slaapkamer en pakte zijn iPad. Hij moest controleren of er nieuws van zijn overige teamleden was.


  Zolang niet iedereen veilig was teruggekeerd uit het Amazonegebied, had Jaeger het te gevaarlijk gevonden om nieuwe stappen te ondernemen. Dat ze een masterplan voor de herrijzenis van het Reich hadden ontdekt – een wereldwijde greep naar de macht door de nazi’s – betekende op zichzelf genomen natuurlijk niet dat het plan daadwerkelijk ten uitvoer zou worden gebracht. Maar de bewijzen waren bijzonder overtuigend, en Jaeger vreesde het ergste.


  Eerst was Andy Smith vermoord, vervolgens was er in het Amazonegebied jacht op Jaeger en zijn team gemaakt. De Donkere Macht had met bruut geweld getracht hen uit de weg te ruimen en de geheimen van de Ju 390-spookvlucht voor altijd te begraven. Hun tentakels reikten over de hele wereld en ze hadden de beschikking over geavanceerde technologische en militaire middelen. Ook hadden ze een officieel Brits overheidsdossier compleet laten verdwijnen, alsof het nooit in de archieven had bestaan.


  Van welke kant Jaeger de zaak ook bekeek, het leek erop dat de zonen van het Reich inderdaad weer bezig waren op te staan. En niemand leek daarvan te weten of iets te doen om ze te stoppen – afgezien van hijzelf en zijn kleine team.


  Toen Jenkinson de papieren van Operatie Weerwolf had ontcijferd, was Jaeger in de verleiding gekomen om te onthullen dat de oorlogskoffer van zijn grootvader een document met een vergelijkbare titel bevatte. Maar iets – een impulsieve opwelling – had hem daarvan weerhouden. Hij zou die troefkaart pas uitspelen als de tijd er rijp voor was.


  Met kolonel Evandro’s hulp had hij een afgegrendeld, versleuteld e-mailsysteem opgezet, zodat alle overlevende teamleden relatief veilig met elkaar konden communiceren. Of beter gezegd: allen behalve Leticia Santos. In opdracht van kolonel Evandro zochten zijn beste mannen, ondersteund door specialisten op het gebied van ontvoering en afpersing, het hele land naar haar af – maar tot op heden hadden alle aanwijzingen niets opgeleverd.


  Jaeger zette de iPad aan en logde in op ProtonMail – het end-to-end-encryptiesysteem waarmee ze nu werkten. Er lag één e-mailbericht van Raff op hem te wachten, met goed nieuws. De afgelopen vierentwintig uur waren Lewis Alonzo, Hiro Kamishi en Joe James boven water gekomen. Het was hun gelukt de Serra de los Dios uit te komen dankzij het gidswerk van Puruwehua en ook dat van de naburige stam, de Uru-Eu-Wau-Wau.


  Alle drie maakten het naar omstandigheden goed, en Raff werkte nu samen met kolonel Evandro om ervoor te zorgen dat ze zo snel en veilig mogelijk terug naar huis konden terugkeren. Jaeger mailde hem terug, waarbij hij om het laatste nieuws over de zoektocht naar Leticia Santos vroeg.


  Hoewel hij wist dat hij daar feitelijk weinig kon uitrichten, wilde een deel van hem terstond terug naar Brazilië om kolonel Evandro te ondersteunen bij de jacht. Dat was dan ook zijn voornemen zodra hij zijn zaken in Bermuda had afgehandeld, tenzij Santos in de tussentijd zou zijn gered. Hij beloofde zichzelf dat ze haar zouden terugvinden en veilig thuisbrengen.


  In zijn inbox lag nog een tweede bericht op hem te wachten, dat afkomstig was van Pieter Boerke. Jaeger wilde er net op klikken toen er iemand op zijn deur klopte.


  Het was Narov. ‘Ik ga een eindje rennen.’


  ‘Oké,’ antwoordde Jaeger, die zijn ogen op het scherm gevestigd hield. ‘En als je terug bent, kunnen we misschien eindelijk eens babbelen over hoe je mijn grootvader hebt leren kennen. En bespreken waarom je me verafschuwt.’


  Narov zweeg even. ‘Ik jou verafschuwen? Dat is nu wel voorbij. Maar je hebt gelijk, hier kunnen we praten.’


  De deur ging dicht en Jaeger opende het bericht.


  Download allereerst de bijgevoegde foto. Ik heb die in de gewelven over het hoofd gezien. Bel me via mijn Skype-koppeling. Dan word je doorgeschakeld naar mijn mobiele telefoon als ik onderweg mocht zijn, zodat je me altijd te pakken krijgt. Doe het meteen. Spreek er met niemand over.


  Jaeger deed wat hij vroeg. Er verscheen een korrelige zwart-witfoto die was genomen met een telelens. Ook deze was duidelijk van de Duchessa, en er stond een groep oudere naziofficieren op die zich verzameld hadden bij de reling van het schip. Er sprong hem niets bijzonders in het oog, zodat hij, met de afbeelding nog op het scherm, zijn Skype-koppeling opende en Boerke belde.


  De Zuid-Afrikaan nam op en stak meteen van wal, zijn stem schor van de spanning. ‘Kijk naar de man die vierde van links staat, helemaal in het midden van de foto. Zie je hem? Die man. Die dreigende blik; dat vreselijke haar; de diepe frons. Doet hij je aan iemand denken? Stel je datzelfde gezicht nu eens voor met een klein en totaal bespottelijk Charlie Chaplin-snorretje…’


  Opeens leek het of Jaeger de adem werd benomen. ‘Onbestaanbaar,’ hijgde hij. ‘Dat kan gewoon niet. We hebben de code gekraakt, en hij stond niet op de lijst. De nazikopstukken wel, maar hij niet.’


  ‘Nou, controleer het nog maar eens,’ wierp Boerke tegen. ‘Want ik mag hangen als dat Adolf Hitler niet is! Daar komt nog iets bij. Op de achterkant van die foto staat een datumstempel. De datum is 7 mei 1945. En ik hoef je niet te vertellen wat dat betekent.’


  Zodra Boerke had opgehangen, zoomde Jaeger op de foto in. Hij staarde naar de gelaatstrekken van de figuur en durfde het bewijs dat hij met eigen ogen zag amper te vertrouwen. Maar het leed geen enkele twijfel: dat gezicht was het evenbeeld van de Führer, waaruit volgde dat hij op het dek van een schip in de haven van Santa Isabel had gestaan, ruim een week nadat hij zichzelf in zijn bunker in Berlijn zou hebben doodgeschoten.


  Het duurde een hele tijd voordat Jaeger zich weer kon concentreren op wat hem verder te doen stond. Boerkes onthulling – vermoedelijk de laatste van de duistere geheimen van de Duchessa – had hem lamgeslagen. Het was al verbijsterend genoeg om te ontdekken dat veel van de helpers van de Führer en hoofdbedrijvers van het kwaad de oorlog hadden overleefd.


  Nu leken ze te beschikken over bewijs dat de Führer zelf nog leefde.


  Met de ProtonMail-zoekmachine logde Jaeger in op hun oude e-mail-account met de ‘concepten’, waarop eerder was ingebroken. Hij kon de verleiding niet weerstaan daar nogmaals een kijkje te nemen, want via ProtonMail zou zijn locatie vrijwel niet te traceren zijn. ProtonMail ging er prat op dat zelfs de Amerikaanse National Security Agency – ’s werelds machtigste afluisterorganisatie van elektronisch verkeer – geen toegang had tot informatie verstuurd via hun servers, die waren gevestigd in Zwitserland.


  Er stond één nieuw bericht in de map concepten.


  Het was al verscheidene dagen oud.


  Jaegers onbehagen groeide.


  Net als eerder was het leeg, met enkel een koppeling naar een Drop-box-map. Jaeger dacht niet dat het afkomstig was van iemand van hun team. Met een angstig voorgevoel opende hij Dropbox en klikte op het eerste JPEG-bestand in de verwachting een nieuwe afschuwelijke foto van Leticia Santos te zien te krijgen, als onderdeel van de aanhoudende Nervenkrieg die de vijand voerde.


  Hij hield zichzelf voor dat hij moest kijken, want wellicht had de vijand in een van die weerzinwekkende afbeeldingen per ongeluk een aanwijzing achtergelaten over hun verblijfplaats – een spoor dat Jaeger en de anderen in staat zou stellen achter hen aan te gaan.


  De eerste afbeelding verscheen: enkel zes regels tekst.


  Je amuseren in een vakantieparadijs…


  Terwijl je vrouw en kind creperen.


  Vraag: hoe kan het dat we zoveel weten?


  Antwoord: kleine Lukie vertelt ons dat allemaal.


  Aanvullende vraag: waar is kleine Lukie nu?


  Antwoord: in Nacht und Nebel.


  Terwijl zijn hart als een machinegeweer tekeerging, klikte Jaeger op het tweede JPEG-icoontje. Er opende zich een foto waarop een ooit prachtige vrouw met groene ogen en een tienerjongen stonden. Hun gezicht was ingevallen, hun blik gekweld en ze hadden donkere kringen om hun diep liggende ogen.


  Moeder en kind waren geketend en knielden voor een soort nazivlag, die werd gedomineerd door de afbeelding van een… Reichsadler. Ze hadden een exemplaar van de International Herald Tribune vast. Met trillende handen zoomde hij in op de kopregel van de krant: uit de datum bleek dat die nog geen week oud was. Het was onweerlegbaar bewijs dat ze vijf dagen geleden allebei nog in leven waren.


  Onder de foto waren twee regels getypt:


  Geef ons terug wat ons toebehoort.


  Wir sind die Zukunft.
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  Jaeger wendde zich af en kokhalsde. Hij merkte dat hij meer pijn had en heviger trilde dan ooit tevoren, zelfs nog heftiger dan tijdens de ergste foltering die hij in Black Beach had ondergaan. Hij viel van zijn stoel en kromp in elkaar, maar zelfs toen hij op de grond lag, kon hij zijn ogen niet van die verpletterende afbeelding afhouden.


  Beelden spookten door zijn hoofd, taferelen zo kwellend en duister dat hij het idee had dat zijn schedel op het punt stond te barsten. Lange tijd lag hij daar zo naast het bureau, opgerold tot een bal. Tranen stroomden geluidloos over zijn wangen, maar hij merkte het amper.


  Hij verloor elk besef van tijd.


  Hij voelde zich afgemat. Volstrekt leeg.


  Uiteindelijk werd hij terug naar het heden gevoerd door het geluid van de slaapkamerdeur die openging.


  Op de een of andere manier wist hij terug in zijn stoel te komen, en gezeten aan zijn bureau zonk hij neer voor het scherm.


  Hij draaide zich om.


  Irina Narov stond achter hem. Ze had een kleine handdoek om haar bovenlichaam gewikkeld, waarvan de bovenzijde net boven haar borsten was omgeslagen. Ze moest hebben gedoucht na haar hardlooprondje, en Jaeger twijfelde er niet aan dat ze naakt was onder haar handdoek. Het liet hem onverschillig.


  ‘Toen we een tijdje geleden vastzaten in de boomtoppen, heb ik aangegeven om welke redenen twee mensen intiem lichamelijk contact kunnen hebben,’ zei Narov op die vreemde, vlakke, zakelijke manier van haar. ‘Ten eerste praktische noodzaak. Ten tweede om elkaar warm te houden. Ten derde seks.’ Ze glimlachte. ‘Nu zou ik graag willen dat het om reden nummer dríé gebeurde.’


  Jaeger antwoordde niet. Narovs handelwijze verbaasde hem niet echt. Het was hem inmiddels duidelijk dat ze gespeend was van elk vermogen om emoties van andere mensen aan te voelen. Vreemd genoeg leken zelfs gezichtsuitdrukkingen en lichaamstaal haar niets te zeggen.


  Als antwoord draaide hij de iPad zo dat ze de afbeelding op het scherm kon zien.


  Narovs hand vloog geschokt naar haar mond. ‘O mijn god…’


  ‘De datum op de krant,’ onderbrak Jaeger haar, en zijn stem klonk hem in de oren alsof die van het andere eind van een heel lange en heel donkere tunnel kwam, ‘is die van vijf dagen geleden.’


  ‘Dus toch…’ zei Narov, naar adem happend, ‘ze zijn in leven.’


  Hun ogen vonden elkaar.


  ‘Ik ga me aankleden,’ vervolgde Narov, zonder een spoortje van gêne of verlegenheid. ‘Er is werk aan de winkel.’


  Ze maakte aanstalten de deur uit te lopen, maar aarzelde toen en keek Jaeger aan met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik moet bekennen dat ik niet alleen was vertrokken voor een rondje hardlopen. Ik had ook een rendez-vous… Ik had een afspraak met iemand die beweert te weten waar Leticia Santos wordt vastgehouden.’


  ‘Wát heb je gedaan?’ vroeg Jaeger, verward door deze verrassende onthulling. ‘Waar? En met wie, verdomme? En waarom heb je me niet…’


  ‘Jij zou geweigerd hebben ze te ontmoeten,’ kapte Narov hem af, ‘zodra ik je verteld had wie ze zijn.’


  ‘Dat had je gedacht!’ riep Jaeger. Hij priemde met een vinger naar de afbeelding op het scherm. ‘Via een spoor naar Leticia zou ik hen kunnen terugvinden!’


  ‘Natuurlijk. Nu besef ik dat,’ protesteerde Narov. ‘Maar een uur geleden had ik geen idee dat ze nog leefden.’


  Jaeger stond op. Zijn houding was nu dreigend. ‘Vertel op! Met wie voor de duivel had je die geheime ontmoeting en wat hebben ze je verteld?’


  Narov zette een stap achteruit. Ze was duidelijk op haar hoede, maar voor één keer zat ze zonder mes. ‘Bermuda ligt afgelegen, maar Cuba is nog relatief dichtbij. Cuba is nog steeds Russisch grondgebied, althans volgens het Kremlin. Ik heb een ontmoeting gehad met een van mijn contacten…’


  ‘Had je met een Russisch geheim agent afgesproken? Heb je met hén nieuws uitgewisseld over onze activiteiten?’


  Narov schudde haar hoofd. ‘Hij is een Russische maffioso. Een drugskoerier, of beter gezegd een van de drugsbazen. Hun netwerk omspant het hele Caraïbische gebied. Ze weten alles en kennen iedereen. Dat moeten ze wel, als ze in staat willen zijn hun cocaïne via deze eilanden te verschepen.’ Narov keek Jaeger boos aan. ‘Maar als je een duivel wilt vinden, moet je soms bereid zijn met de duivel zelf te onderhandelen.’


  ‘Wat heeft hij je verteld?’ vroeg Jaeger met overslaande stem.


  ‘Twee weken geleden arriveerde er een groep Oost-Europeanen op Cuba. Ze smeten met geld en hingen de beest uit. Niet ongebruikelijk allemaal. Maar er kwamen mijn contact twee dingen ter ore. Eén: het zijn huurlingen. Twee: er was een vrouw bij die ze gevangenhouden.’ Een uitdagende blik verscheen in Narovs ogen. ‘Die vrouw schijnt een Braziliaanse te zijn. Haar achternaam is Santos.’


  Jaeger keek Narov een lang moment onderzoekend aan. Het leek vreemd genoeg ook tot haar complexe karakter te behoren dat ze niet in staat was tot liegen. Ze kon als de beste een rol spelen, maar bij iemand die ze vertrouwde kwam de waarheid altijd naar buiten.


  ‘Oké,’ gromde Jaeger knarsetandend, ‘het doet er ook niet toe hoe je ze gevonden hebt.’ Zijn ogen keerden terug naar de afbeelding op zijn iPad. ‘Eerst vinden we Leticia, en dan…’


  Op Jaegers gezicht verscheen een nieuwe uitdrukking – een ijskoude, staalharde kalmte. Hij had zijn team, hij had een spoor, en belangrijker, hij had een gezin en de wereld die hij moest redden.


  Hij wendde zich weer tot Narov. ‘Pak je koffers. We gaan op reis.’


  ‘Klopt,’ antwoordde ze. ‘Jij: Will Jaeger. En ik. Het is tijd dat we op jacht gaan.’


  Will Jaeger keert terug…


  


  Dankwoord


  Mijn bijzondere dank gaat uit naar Caroline Michel, Annabel Merullo en Tim Binding, literair agenten bij PFD, voor hun niet-aflatende steun en scherpzinnige commentaar bij eerdere versies. Dank aan Laura Williams, eveneens als agent verbonden aan PFD, die als altijd bergen werk verzette. Bijzondere dank aan Jon Wood, Jemima Forrester en alle anderen bij mijn uitgever Orion: Susan Lamb, Sophie Painter, Malcolm Edwards, Mark Rusher, Gaby Young en iedereen van het ‘team-Grylls’.


  Bijzondere dank aan Hamish de Bretton-Gordon OBE MD CBRN van Avon Protection voor zijn advies en specialistische informatie over chemische, biologische en nucleaire wapens en defensie- en veiligheidsmaatregelen. Bijzondere dank ook aan Chris Daniels en alle anderen bij Hybrid Air Vehicles, voor hun wetenswaardigheden en raad over alles omtrent de Airlander. Bijzondere dank aan dokter Jacqueline Borg, vooraanstaand expert in hersenaandoeningen, inclusief autismespectrum. Bijzondere dank aan Anne en Paul Sherrat voor hun deskundige advies en kritiek op alles wat te maken had met nazi’s en het Oostblok.


  Maar mijn grootste dank gaat natuurlijk uit naar jou, Damien Lewis, voor de manier waarop je me hebt geholpen een verhaal te maken van wat we samen ontdekten in mijn grootvaders oorlogskoffer, voorzien van het opschrift TOP SECRET. Het is simpelweg geniaal hoe je die documenten tot leven hebt weten te brengen.


  


  Table of Contents


  Achterzijde


  Half-titel pagina


  Titel pagina


  Copyright pagina


  Toewijding pagina


  Hoofdstuk 1


  Hoofdstuk 2


  Hoofdstuk 3


  Hoofdstuk 4


  Hoofdstuk 5


  Hoofdstuk 6


  Hoofdstuk 7


  Hoofdstuk 8


  Hoofdstuk 9


  Hoofdstuk 10


  Hoofdstuk 11


  Hoofdstuk 12


  Hoofdstuk 13


  Hoofdstuk 14


  Hoofdstuk 15


  Hoofdstuk 16


  Hoofdstuk 17


  Hoofdstuk 18


  Hoofdstuk 19


  Hoofdstuk 20


  Hoofdstuk 21


  Hoofdstuk 22


  Hoofdstuk 23


  Hoofdstuk 24


  Hoofdstuk 25


  Hoofdstuk 26


  Hoofdstuk 27


  Hoofdstuk 28


  Hoofdstuk 29


  Hoofdstuk 30


  Hoofdstuk 31


  Hoofdstuk 32


  Hoofdstuk 33


  Hoofdstuk 34


  Hoofdstuk 35


  Hoofdstuk 36


  Hoofdstuk 37


  Hoofdstuk 38


  Hoofdstuk 39


  Hoofdstuk 40


  Hoofdstuk 41


  Hoofdstuk 42


  Hoofdstuk 43


  Hoofdstuk 44


  Hoofdstuk 45


  Hoofdstuk 46


  Hoofdstuk 47


  Hoofdstuk 48


  Hoofdstuk 49


  Hoofdstuk 50


  Hoofdstuk 51


  Hoofdstuk 52


  Hoofdstuk 53


  Hoofdstuk 54


  Hoofdstuk 55


  Hoofdstuk 56


  Hoofdstuk 57


  Hoofdstuk 58


  Hoofdstuk 59


  Hoofdstuk 60


  Hoofdstuk 61


  Hoofdstuk 62


  Hoofdstuk 63


  Hoofdstuk 64


  Hoofdstuk 65


  Hoofdstuk 66


  Hoofdstuk 67


  Hoofdstuk 68


  Hoofdstuk 69


  Hoofdstuk 70


  Hoofdstuk 71


  Hoofdstuk 72


  Hoofdstuk 73


  Hoofdstuk 74


  Hoofdstuk 75


  Hoofdstuk 76


  Hoofdstuk 77


  Hoofdstuk 78


  Hoofdstuk 79


  Hoofdstuk 80


  Hoofdstuk 81


  Hoofdstuk 82


  Hoofdstuk 83


  Hoofdstuk 84


  Hoofdstuk 85


  Hoofdstuk 86


  Hoofdstuk 87


  Hoofdstuk 88


  Hoofdstuk 89


  Hoofdstuk 90


  Hoofdstuk 91


  Hoofdstuk 92


  Hoofdstuk 93


  Hoofdstuk 94


  Dankwoord


  

OEBPS/Images/cover.jpeg





OEBPS/Images/00002.jpg
EEN NOEDER EN KIND WORDEN WREED ONTVOERD VANAF
EEN BESNEEUWDE BERGRUE.

EEN LOYALE SOLDAAT WORDT GENARTELD EN
VERMOORD IN DE AFGELEGEN SCHOTSE HODGLANDEN.

EEN MYSTERIEUS OORLOGSVLIEGTLIG NET EEN
DRAMATISCH GEHEIM WORDT ONTDEKT IN DE JUNGLE
VAN DE ANAZONE.

DEZE GEBELRTENISSEN ONTKETENEN EEN
KRANKZINNIGE RACE OM EEN COMPLOT TE STOFFEN
DAT ZIIN DORSFRONG VINDT IN DE DONKERSTE DAGEN
VAN NAZI-DUITSLAND.

Bear Gryls is wereldwid
bekend als avonturier, survival-
en outdoorexpert.Grylls
presenteerde survivalshows op
Discovery Channel en schreef
, meerdere survivalboeken.
Doodsviuchtis het eerste deel
in de Wil Jaeger-trlogie en s
Grylls ficiedebuut, gebaseerd
0p 2ij eigen avonturen en het
geheime oorlogsverleden van
Zijn grootvader.

B retections

SH00Q JO.2 25N0Y =2U]





OEBPS/Images/00001.jpg
™

the house of books





OEBPS/Images/00004.jpg
okl s o b

pirug





OEBPS/Images/00003.jpg
ESC "rscectiorst





